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Zpévy žalmické oii nepaméti těšivaly se převe- 
liké vážnosti a nejen za dob kresCauských, nýbrž 
i starožidovských bývaly jak při veřejných bohosluž- 
bách, tak i pn soukromých pobožnostech čítány a 
zpíváay; a až doposud jsou žalmy podstatnou éástí 
brevíře, Když v prvé polovici XIII. století Valdenští 
a Albigenští jali se zneužívati a pohorélivě vykládati 
biblí, bylo překládání Písma svatého do národních 
jazyků a čtení jeho laikům v mnohých diecesích za- 
povídáno, jen čtení a zpíváni žalmů bylo všude do- 
voleno. Tfm si možno snad objasniti, že i u oás setká- 
váme se s českým překladem žalmb již na konci 

XIII, století v giossách musejního latinského žaltáře 
{1. H. 1), kdežto druhé části Písma svatého vyskytují 
se v překladech českých teprve v rukopisech z druhé 
polovice XIV. století. Ano v prvé polovici XIV. století 
máme v české literatuře již dva rozdílné pf^eklady 
žalmů, z nichžto jeden se nám zachoval ve výše vzpo- 
menutých giossách, ve zbytku musejním z prví čtvrtí 

XIV. stol. (viz Čas. Musea 1886 str. 129—139), v žal- 
táři Wittenberském z drnhé polovice XIV. st. a jiných 
zbytcích žaltáře, druhý pak v žaltáři Klementinském 
a ve zbytcích jiných dvou žaltárň ze XIV. století. 
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žaltář Klementinský čili c. k. universitní knihovny 
v Praze (XVII. A. 12) v malém 4*^* jest o 12 listech 
papírových a 145 listech pergamenových a obsahuje 
kromě žalmů obyčejné písně ze Starého a Nového zá- 
kona (cantica), hymnus sv. Ambrože a sv. Augustina, 
symbolům sv. Athanasia, litanie ke všem svatým a 
vigilie za dušičky. Jak z těchto dodatků a rubrika- 
torových nápisů před žalmem XXXVIII („Ferzte uter- 
nye poczyna"") a před ž. LXXX („ferete^ = feria) a 
z malé doxologie na konci ž. XXX patrno, užívalo 
se ŽKl. při každodenních modlitbách snad v nějakém 
českém benediktinském klášteře. 

Vazba nynější ŽKl. není již původní, ale pochází 
teprve asi z druhé polovice XV. stol. : dřevěné desky 
potaženy jsou hnědou kozí, na které jsou vytlačeny 
rozličné okrasy (orlice, lilie, m). Kování a přezky byly 
odtrženy s desek nejspíše při zařadění rukopisu do uni- 
versitní knihovny. Uvnitř na přední desce jsou různé 
přípisky, mezi nimiž na př. připsáno písmem XVI. st. : 
„Službu fwu wzkazugy pane ffymone, aby gedl h . . . . 
lotrze zzrraaddccee". 

Z předu k rukopisu přivázáno v XV. stol. 1 2 pa- 
pírových listů, obsahujících konec abecedního uka- 
zatele (M— Z) počátků žalmů, jehož první list jest od- 
tržen, pak nápisy a krátké obsahy žalmů. Taktéž mezi 
gtim ^ ^tým listeni jest mezera, neb chybějí obsahy žalmů 
XXVI (konec) až XXX. Písmo těchto listů jest dvoje: 
list 1 — 3 psán jest drobnějším, úhlednějším a starším, 
L 4 — 12 jiným písmem asi z druhé polovice XV. stol., 
a jsou o dvou sloupcích po 30 — 38 řádcích na stránce. 
Za těmito listy papírovými počíná se původní perga- 



měnový rukopis, výská jehož listů jest prflměmé 
212 "lU, Šířka 150 i; výška sloupce 147'%,, šířka 
jeho 101 %t, výška řádku 7 *%,. Od posledního listu 
jest dolejší okraj odříznut; bylo tam nejspíše cosi 
připsáno. Na jednosloupcové stránce jsou obyčejné 
32—23 řádky, které na počátku a na konci obyčejné 
vroubí přes celou stranu dvě kolmé a vodorovné Čáry. 
Na listu Gl^ započat 1. a 2. řádek o něco blíže ke kraji 
než následující řádky. Složek v rukopise jest 18 a jsou 
obyčejně o 8 listech, jen IS** jest o desíti a poslední 
o 7 listech, neb 8'°' list jest uyní odříznut Každá 
složka (kromě IV", XVI" a XVII"*) jest označena dva- 
kráte na dolejším okraji římskými číslicemi, jen při 
složce IK" jest omyl a napsáno jednou XI. Na 1, 132^ 
na dolejším okraji připsáno v XVI. století: ten pan. 
Rukopis psán asi v druhé čtvrti XIV. stol. pismem 
stejným, pékným, ke koaci ve vigilifch částečně o něco 
drobnějším. Pergamen jest pěkný, silný, inkoust 
r&znýeh odstínů: kdežto na některých stranách jest 
dosti černý, jest na jiných opět někdy až světle re- 
zavý. Na více listech písmo z protější strany značně 
proráží pergamen, na př. na listech SI. 93, 95, 119. 
Menší prázdná místa na konci řádků vyplňována 
někdy dvěma šikmo nakloněnými čárkami (^) aneb ně- 
jakým škrtnutím péra. Některá slova a někdy celé 
verše jsou místy pozdějším inkoustem přetažena, tak 
na př. : ... ch uflifai mye left boh IV 2, p VII 8, 
cleirtie(no) XI 7; na věc tu v poznámkách přísluš- 
ných jest upozorněno. Množství chyb písarských, vy- 
nechané slabiky, slova, ano i celé verše nasvědčují 
tomu, že rukopis ŽKl. jest nedbalý přepis starší před- 
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.oí>. vyhotovííiiy od písaře řemeslníka, kterýž textu 
.:<>sti ntMOZuiiiél a jen mechanicky jej přepisoval. 
/ prvoho listu perníímenového bylo původní písmo 
xsivhuo a z druhého istr. 1.) deset prvých řádků 
xyskťrthano, a na místě získaném počal nějaký písař 
X \Y. sioleií psíiU (až do listu 1. str. 2. řádek ^.) pře- 
kUd po/dejsí, jak se mim zachoval na př. v rukopise 
kapiiulni knihovny v Mikulove z r. 1406 a v někte- 
rých jinyoli /alUřiťh českých z XV. stol., na př. v um- 
xorHltiu knihovně v Praze: XVII. F. 4, XVII. H. 12, 
\YU. U. M. Písaři aneb nuijetníku ŽKL nelíbilo se 
s\m\ pftvoílni znění ítnltáře a chtěl ho zaměniti sroz- 
mnnolnějšnn. pozilějším i)řekladem, který si začal do 
rnkoplřiu vpisovali, avšak, setkav se nejspíše s ně- 
jakými proka/kand, ustal bohudíky v této své práci. 
IM ÍMifařik hleděl pft vodní, vyškrábaný rukopis na 
bMě r ř. \\ rt>. T \\ 10. přečísli a přepsal si ho na 
píipuovy list 1 Krása fol. I v. et 2 sic legenda), jejž 
xh^pd do rukopisu .a první perixamenovy list. ^* 
W>Mi \ Ml I a sir. -v r. i. -s. noi.e již původní vy- 
Ňki;WMuo pisiuo picnsu. V\>kvA^aně písmo bylo 
o'i\o\:\uo a na něKicrxoh imstcoh ío.> snad bývaly© 
ÍMhhoh^KauMu I llanuscm^ riU^lvr^nou tinkturou^ »*' 
nouo vna I i ..n i ;x '.' . na i. 'J ^tr :.. ns I 3T'r. S. ve 

d\MO .nKo\ i\;» I X'* ^y *^'M ;\.. .^... ^ .-.. 2 — ^. 10 — ^2^' 

<»»uoM\ \ O, I ^^ n\'»^\n\'\ .. '..".s. .:>:::■.. ri*.ii>ke č^*^^**" 

' ^ko- ^ X, 1K.» Uu^^ $ v,,-; . . ,> ■. sT-r^v.! byl Hlbř^: 
■•^'Mv,-,,, , OM »si r.o:-.^ x/ v. • ..... s. .:. 5^*5^*^^' 
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G (XVII 34), D (XVUI 3), S yXXlL 21), V (CXLVI 2i, 
jež v našem otisku otištěny v závorkách, V ž. VII 11 
bylo o něco později připsáno P. Skoro všude, kde 
bylo zůstaveno rubrikatoru místo pro inicialky, na- 
lézáme od písaře psané inikrografy. Též připsal rubri- 
kator na některých místech, kde nalezl prázdné místo, 
nápisy, na př.: 15" 9, 24" 12, 25" 12, 27' 9; jsou 
v tomto vydání otiatény písmem ležatým (kursivou). 

Pravopis ŽKl.*) dovolím si zde pro jeho mnohé 
zvláštnosti podrobněji vylíčiti a sice: 

I. Sykavky označují se takto : 

1. c nejčastěji: 

a) samým c: cieftu V 9, nechce V 5, owoce IV 
pwicie XVII 36, XLIV 5, XX 9, sluncie Cílí 19, 
frdcie IV 3, V 10 fudeie VII 12 atd.; 

b) často též spřežkou ce: czo IV 3, konczie IX 19, 
oplncztu VI 8, pomocz VII 11, ruczie VI 11 atd.; 

O jednou csf: oczftem LXVIII 22; 
d) dvakráte tf: potftiwy CXXXVIII 17, wzdiTki 
XCIV 10. 

2. í nejčastěji píše se: 
a) spřežkou ce: czynye V 7, czlowieezi IV 3, obli- 

cziegie IV 7, XX 10, nezamlczyuy XXXVIII 13, 
obljcziey IX (32), placzie VI 9, ruczie VI U atd.; 

*) o pravopise prvých 12 papírových lUtů z XV, století 
iiibndti ee zde zmiňovati, jen o pnpaariéin prvém íaJmé poklá- 
dám zn potři^biié pnpnmenoiitt, íe písHř tohoto i^almu nzniiíoval 
nynřjSi c nékdj kliřkou aneb tečkou: íeftie, floliči, nofi, owoře, 
áellu, čefts, wlTeíký, wieív. 




b) několikráte c: cieft X 7, Cynye LXIV 7, krca 
CMD. 32, nocíu XVI 3, rucie XIII 3, XVII 5/ 
fcenczow LVI 5; 
jednou cf: cfynyucímy CXL 4. 

3. s označuje se: 

a) nejčastěji samým f: hofpodyn IV 4, left IV 2, paf 
XXXVI 3, prfief XII 2, XXI 3, fiem CI 5, fwate 
IV 4 atd. ; dvakráte na počátku a často na konci 
slov s: sluncie CIII 19, sme XXXII 21, hlas V 4, 
VI 9, XCIV 8, Poměíils VIH 6, Pros 148" 4, 5, 
7, 8 atd.; 

b) často též fT: czaffu X 5, hlaffu V 3, loffi XXI 19, 
nebeffa VIII 2, 4, prfienellu fie XLV, zloffti 
XCIII 20 atd. ; 

c) mnohdy 0: czaz CI 14, zchrany CXXXI 7, zchra- 
nach CXVn 15, zkutciech CIII 31, znatcie 
XXXIV 18, zrdcich XXVH 3, zuchei LXII 3 atd. 

4. š píše se: 

a) nejčastěji ff: duffie VI 4, hrfielTity IV 5, gieffiut- 
noft IV 3, naff XI 5, powiff fie IX (32) waffiemu 
LXXV 12 atd.; 

b) často pouhým f: dufiu VII 6, XVI 13, chowa. 
XXX 21, gefiutne V 10, millenich V 11, Powif 
LVI 6, wfieho CIV 21, CXX 7, 150" 13, wfiemu 
CXLVII 20, we wfiem XXXIII 2, CXVIII 20, 34, 
69 atd.; s obyčejně na konci slov: dus LXXIII 19, 
XCVI 10, nas XLV 8, prfielisnych CXXII 4, prfides 
C 2, fedis XCVIII 1, ullis V 4 atd. ; 

c) vícekráte 0: hrfieznyci LXVII 3, hrfieznykowe 
LXX 4, chodiz CIII 3, Powiz XX 14, rozkozne 
CVIII 21, wziczkni LXXI 17 atd. 
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5. z označuje se: 

a) nejčastéji samým b: mnozí IV 6, wiezte IV 4, 
wzdiwil IV 4, wziwach IV 3, wzwolaglu IV 4 atd.; 

b) mnohdy f: hrofny XLVI 3, hrofnofttj CXLIV 6, 
nenalefena XVI 3, newfal XIV 5, nefafpal XII 4, 
ftefki vm 9, flátem CIV 37 atd.; 

c) jednou ff: hnfléDym CMD. 24; 

d) jednou es: Zizznyela 156" 10. 

6. i píše se:' 

a) nejčastéji pouhým g: bože V 3, gez IV 5, gizto 
V 7, Kdiz IV 2, lez IV 3, podnozylu CIX 1, fzieha 
LXXXII 15. temz IV 9 atd.; 

b) často f: lakofto XXXVI 2, gefto XXIII 1, XXX 19, 
ponyfi XLIV 20, ponyfil XLIU 20, tyefkeho IV 3, 
faltaiilu XXXn 2 atd.; a na konci mnohdy s: 
lens LXXV 13, gens XC!V 6, kdis VII 3, X 2, 
XIII 7, XLV 3, kteraakoh CXXXIV 6, kteris 
LXXXVm 16 atd. ; 

c) někdy ff: muflie CIV 17, PohrzSuffen LXVIII 3, 
ponylTen LXXXVII 16, auffiechu LXXX 7, flu- 
rfierfe C 6. 

n. Měkkost souhlásek d, t r n značí se před e 
nejčastéji literou », y: dyeglu IV 6, Dyelal VI 7, 
dyelate V 19, nadyegi IV 10, odienye XLV 10; tye 

V 11, 12, VII 8, tyefkeho IV 3, wityeziu XIII 7, zna- 
menytye IV 10; hnyewie VII 7, mnye VII 5, pomnyel 

VI 6, ohnyem CIII 4 atd. I před m označuje se měk- 
kost takým způsobem: fkodlucie XXXIV 1, zrfidyuge 
LXV 15, poínyuge XXXII 10, tyufiucie III 7, drob- 
nyuczkeho CIV 12 atd. Měkkost není označena ku př.: 
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rozwodnenye LIV 9, oheň XVII 9. Zvláštní označení 
měkkosti jest ve slově: weyn = ven XXXIII 9. 

in. I po retnicích píše se obyčejně te^ ye za ě: 
obiet IV 6, obieti L 21, Obietuyte IV 6, tobie V 4, 
5, 12, VI 6 ; napieh X 3, pofpies XXX 3, ^[^\%i XVI 2, 
fpiewati XXVI 6, trapiechu XV 7; czlowieczi IV 3, 
hnyewie VI 2, hwiezdi VIII 4, fwietloft IV 7, wiezte 

IV 4; gmie V 12, mie VI 3, mye IV 2, 10, pamiet 
IX 7, zemie IX 9 atd. Vedle toho vyškytá se : běda 
LXIX 4, rozběhnu fie LVIII 16, zaběhnu LXVII 2; 
newediel XXXIV 15, wediel XXXVIII 5, wzwez 
CXXXVm 23, zpowedy XCIV 2; meffiecz VIII 4, 
LXXI 7, meffiecem LXXI 5 atd. 

IV. Samohlasné I označuje se: 

a) nejčastěji nynějším způsobem: Naplň XIX 7, na- 
plnyena XXV 10, naplnyeno XVI 14, plna XXXU 5 ; 
plnoft XXIII 1, flzami VI 7 atd.; 

b) dvakráte s prňvodnou samohláskou % : okrffil 
CXXXIX 10, pilwucie CXLVII 18 ; 

c) třikráte s průvodnou samohláskou e: flez LXXIX 6^ 
LXXXIII 7, CXIV 8. 

V. Měkké r píše se obyčejně li: kraliu V 3^ 
líud LII 5, liuda VII 8, rozlíucenye VI 8, wzmodliu 

V 4 atd. ; někdy obměkčení opominuto na př.: Oklu- 
czih XXI 13. 

VI. Místo samohlasného r vyškytá se: 

a) obyčejně pouhé r: hrdlo Vil, krwi V 7, obr 
XVIII 6, prftow VIII 4, fmrti VI G, frdcie IV 3, 
7 atd.; 

b) několikráte s průvodnou samohláskou i: milo- 
fírdye V 8, milofirdenftwie VI 5, niirfkoft CVI 34, 
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IX. y, ý označuje se: 

a) nejčastěji ^, i i: bidlity V 6, Kdiz IV 2, narodí 
LXV 7, pwdi IV 2, unifal IV 2, uaifli IV 4, wiwed 

V 9 atd.; 

b) ale často též y: chudým IX (10), nemíloftywy 
IX 6, ny V 13, Synowe IV 3, ty IV 10 atd. 

X. j píše se: 

a) často buď g : gefiutne V 10, gez IV 5, gizto V 7, 
gfi IV 2, mylugete IV 3, nadyegi IV 10 atd.; 

b) aneb gi: giednoho XIII 1, 3, giemu III 3, gieft 
XIII 6, XVII 11, 47, XXV 12, XXIX 3, nadyegie 

XIII 6, zgiewiu, zgiewi XVI 15 atd. ; 

c) často y: ya V 8, ýaziku XIV 3, ye V 11, moy 
IV 3, Obietuyte IV 6, twoy V 8 atd.; 

d) rovněž též t: Hnyewaite IV 5, lako V 13, laziki 

V 11, left IV 2, 7, V 10, neifu XVH 37, twoi 

XIV 1 atd.; 

e) jednou tg: pokoige XXXIII 15. 

XI. h a ch označuje se skoro vždy pravidelně 
h a ch: boh IV 2, hledaite IV 3, hofpodyn IV 4; 
frdcich IV 5, waffich IV 5, w^ziwach IV 2 atd.; jen 
jednou: poftihagiucih XXX 16. 

XII. k píše se: 

a) nejčastěji k: dokowad IV 3, lakob XLVI 5, Kdiz 
IV 12, kto IV 6, pokaze IV 6 atd.; 

b) vícekráte latinským způsobem c: Benedicte 149'' 13, 
Brlccij 150^ 4, Clymente 149* 13, Corneli 149^^ 15, 
Criftus SA. 28, 32, 35, crifta SA. 27, crifte HA. 14, 
Criftoforze 149^ 3, doticaty CIV 15, lacob XLV 8, 
12, Lucaffiu 149-^ 8; 
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c) dvakráte q: aqullowi XLVII 3, aquilona 
LXXXVIII 13. 

XIII. f označuje se: 

a) bud sainjm f: Utay XXXVI 3, ufagla V 12, X 2, 
OXLVI 11, nfaite IV 6, afaglucie XVI 7, nfal 
Vn 2, XV 1 atd.; 

b) aneb ff: uffagiu XXX 20, XXXIII 23, XLVIII 7, 
uifagie XXV 1, ulíagiuae XXXI 10, ulTati XXVI 3, 
ufal XXX 2 atd.i 

e) několikráte ph: yozeph CIV 17. pharaona 
CXXXIV 9, OXXXV 15, phihppě 149- 1. 

XIV. g co soubláska vyškytá se několikráte; 
beeltegor CV 28, egipte CXXXIV 9, egiplkel CXXXIV 8, 
galaad UX 9, CVIl 9, gomoře CMD. 32, og CXXXIV 1 1 , 
CXXXV 10 atd. 

XV. u píše se: 

a) nejčaatéji «: mnu IV 2, modUtwu IV 2, mu IV 2, 
nlliral IV 2, ullis V 4 atd. ; 

b) vícekráte v: v miíleni(v) CXXXVIII 20, yměireny 
XI 2, nevrafy XXXVI 24, vzdwil XLIII 8, vzdw 
LVIII 3 atd ; 

c) třikráte w: Wczinil XXII 5, wffati LXX 14, 
wzdWi XXXIII 19. 

XVI. v označuje se: 

a) nejčastéji w: ezlowieezí IV 3, dokowad IV 3, 
modUtwu IV 2, tweho IV 7, wziwach IV 2, wzwo- 
lagíu IV 4 atd.; 

b) vícekráte »: Siluerter 149' 17. Uoliki CXLVI 5, 
ulekl CXVIII 89, uolal XVI 6, zdraua XVII 20, 
ziuoU XXII 6 atd.; 
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c) třikráte v: vi XXXIII 12, vi^ft XVI 13, wifvo- 
bodicz XVII 48 ; 

d) jednou uu: tuuych CXVIII 43; 

e) několikráte w^:zvu: mluw CXVIII 140, modlitw 
Lín 4, ttaw LXV 4, fw IX 8, 17, LVI 2, tw 
XLII 3, LVI 2, LXVm 28, zwk LXIV 8. 

Dvojení samohlásek vyškytá se vícekráte (jako 
v latinském orginale) : aarona CIV 26, CV 16, aaro- 
now CXm (18), CXVII 3, aaronowu CXIII (20), 
CXXXII 2, beelfegor CV 28, faraaon CH, 3, finees 
CV 30, galaad LIX 9, chanaan CIV 11, izaakowy 
CIV 9, kanaanfkei CME. 15, raab LÍ^XXVI 4, faabaot 
HA. 5. 

Dvojení souhlásek objevuje se častěji správně 
i nesprávně: bliznnye XLIV 15, dennem LXXVII 14, 
kteruzkolli 8 A. 19, Ktozkolh SA. 1, 40, raanna 
LXXVII 24, ohennem LXXVII 14, fannow LXXIII 13, 
winnycie CVI 37 atd. 

Co zvláštnost sluší ještě připomenouti, že slovo 
jměve spojení s předložkou ve psáno několikráte takto: 
weygmeny XXXIII 21, LXXXVIII 13, weygmenyu 
XIX 6, CXVII 11, CXVII 26; weigme (nejspíše za 
weigmenyu) LIII 3, weigmenyu LXII 5, CIV 3. Při 
oddělení předložky od následujícího slova lépe by 
bylo připojiti toto í/ a ^ ku předložce. 

Skratkň nalézáme v žaltáři mnoho a sice: 

1. a) a zz am : ciefta XXIV 9. cha CIV 23. na LXXXIV 8, 
150*' 10. 
\))a — an: haba LXX 13, obriicie XVII 19, Wfta 
LXXXI S. 
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c)ě = m: liucifkě LXXII 5, mě OXVUI 11, 50, 
uiDohě LXVII 18, naíTiě XLIII 14, otgmne(l) 
1Ó6' 6, pozlacené XLIV 9, Si XV 1, XVII 22, 
XXXIX 8, XU 6, LXVIII 21, LXXVI6, LXXXV 3, 
CI 8, CXIX 7, fwě X 6, UI 1, CH. II, tSna 
XVII 12, tiě XXn 5, twě XX 6, XLIII 6, 
LXXXVIII 13, LXXXIX 7, CME. 13, wliě Cil 6, 
CXV 14, zělczi CI 16. 

d)ě = CTi; ledě 148^ 1, mllorrděrtwie XXXII 5, 
mjlofrděttwie XLVII 10, ohě LXXXII 15, oné 
CJ. 4, Poméfils VIII 6. praeltwifi CIV 36, ftpawě 
157'' 1, uczlnyě XXXVII 15, ynieleny XI 2, 
wzede XXUI 3, zaizzě LXXVII 21, zamucě 
LXXXVII 16. 

elí, ý = m, ym: gj LXVIII 37, CV ,15. giety 
157- 18, my OXXXVI 6, polpileny XXXIV 16, 
potworzeny XVII 27, t«i CXVIII 124, twj 
XXXIX 6, CXVIII 71. 

t) i, y = m, s«: hofpody XI 5, 6, XXIV 8, XXVIII 3, 
hofpodla XXXIII 11, hotpodle IX 2, XVII 60, 
murzifka CH. 7. 

g)5 =: om: nezaponyel CXVIII 30, tlno LXVIII 9, 
tyno CVI 21, IlowO CV 12. 

biS — ou: kócie XV 11, XLVIII 10, zako CXVIII 
174, zaksnyci LXVII 32. 
2. a) 6 =Sra: obncie XVII 31, obnu XVII 36. 

b]d = dra: rozďzdil IX (34), vzďw LVIII 3. nzď- 
wcnyu XI 6, wzďwi XXXIII 19, vzďwil XLIII 8, 
ziiwa VII 3, zďwi Vil 11, zdwie XIII 7. XVII 3, 
47, 51, XXVI 1. 

II 
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c)é=kra:k\e CXXXIV 9, Klowati XLVI 9. 
á)p= pra (256"^') : najpzdno LXII 10, ^ch VII 6, 

XXIX 10, XXXIV 5, pw CXXXIX 14. zfw V 9, 

XXVi 11, zSwi XXIV 9 atd. 
e)í =: tra: Nezatczuy XXV 9, tpiechu XV 7, za- 

tcenye LIV 23, zattil XXXIII 17, ztcenie 152* 5, 

ztceny XXX 13, zttil XVH 41, ztwil LXVIII 10. 

3.a)Ž — Aa: pohnyuge XXXII 10. 
b)w = na: wfieczkn CIII 20. 
c)w=:w?a: chwlu LXV 2, modlitw XLI 9, flow 
CXXXVII 4, zdraw CVIII 26. 

4. a)^ zni^ro (295"^*): ^ V 9, ^íbi XXVII 6, í)Cz XXI 2, 

i)dan CIV 17, i)dhl IV 1, |)duch.CXIII 8 atd. 
b)^=po.- ^mocznyk XXVII 7. 

5. b' = bro: ftrfieb" XI 7. 

6. o' = odyne: hofpo* 150^ 13, 15, 16, 151"^ 1, 6, 10. 

7.a)ri=: hel: ifď LXXI 18. 

\))V = Uyfon: Kyriel', Xpěl', Kmel' 152* 22. 

8. a) Xpeleyfon = Krifteleyfon 148* 17. 
b) XpěV = Krifteleyfon 152* 22. 

Kromě toho vyskytují se v ŽKl. ještě následující 
skratky : 
Aň^ Anth\ aňtt^ Antifo ^=. Antifona 152** 11, 13, lO, 

154* 19, 21, 156' 7, 10. 
IČO =: leccio 156^15. 
pš, pfalmg ^ pfahnus (nápis při žalmech XXVII, 

XXX, CXVIII.) 
J5, refpd:^, refpofo:^ := liefponfonuni 153*" 16, 154* 12, 

154" 18, 155* 21, 155" 18, 156* 19, 157* 14. 
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i, ifus = verfus 152' 19, 153' 18, loS" 20, 154' 14, 

155* 3. 155" 3, 22, ISti" 2, 13, 157' 19. 
lAgaturii jsou v ŽKl. následující: 
be (často): teda LXIX 4, fteraiiy CXIII 6, bez LXXII 13, 

i»ezdi«czkem CXII 9, buien LXXX 3, dyaftel CS. 5, 

huftcnftwie LXXXVII 19 atd. 
6e: 6oh V 5, Aoleft VII 15. 17, hozv VII 2, yakoftow 

CXLIV 5. nebo IV 4. 10, íbor Vil 8 atd. 
ía: ilutío CMD. 43, nedol CXXIII (i, wirfo LXXII 3, 

zpowieďaite LXVI 4, ítpowiuďaLi XHV 18 atd. 
de: fi-dcie O 2. 
de: bude V 6,. VI 6. Vil 12, budete VII 13, áea XU 2, 

nade IV 2, VI 3, Vil 9, iiiilorirdenťtwie VI 5, mla- 

deuciow VIII 3 atd, 
do: dobitťk VIII 8, JobťL- IV (i, V 13, dokowad IV 3, 4, 

doni V 8, tiarodowe IX l(i atd. 
du: budu XXXVII 20. fiwdM LXXI 2. 
ot: Ote LXV 20. 
pe: peklo IX IR, pskla CA. 6, p^kle VI 6, pernati 

CXLVIII 10, popel CXLVIl Ui atd. 
po (nejčastějii: hof^odyii IV 4. //odle V tí, 11, pokaze 

IV (i, pokoiiSu IV 9, potupily VI 2 atd. 
we: mě XLin (i. 
iFO." Iiofpodiuowo, CXLVIII ó. jwofti XCV ní, Jťolati 

XXI 3. 
Okrouhlé (rotunda) p vyškytá se dosti čiisio: dobré 

IV fi, V 13, korouownl VIII li, koniiiowal V 13, 

nawratyl VII 5, 01)í-iit VI 5, pro VI 5, zproft 

VII 2, niku Vil 4, zdraw:i VI .'> atd. 

Nad a pod uékteryiiii pisnieny ualézují se bud 
ueoiialrnoKti sauiélio písaře uiicl) oil jiozdéjšich čte- 
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nářň rukopisu připsané tečky a znaménka, na př. 
wficžkny VI 9, mczie VI 11, buď IX (36), chu.ieho 
uhanyl Xin 6, neprfiblizie XXXI 6, kralowftwie 
XLV 7, množftwť XLHI 13, feizé XLV 10, fwréhka 
LXXVII 23, doůawádz CIII 33, žloftiwi CHI 35, Ote- 
wržeff CXLIV 16. 

Chyh písařských nalézá se v ŽKL velmi mnoho, 
a jsou dle možnosti y přidaných poznámkách buď 
opraveny aneb byla k nim v těchto poznámkách a 
v slovníčku pozornost otištěním latinského, originálu 
obrácena. Jak již výše. bylo podotknuto, jsou v ŽKl. 
vynechány celé verše, věty, slova a slabiky, na př. 
chwa XXXIX 4 za chwaiu, porno XXXIX 14 za po- 
moct^ ohlwzie LXVn 9 za ohUcztege^ fpoz LXIX 6 za 
fpomoz atd., z nichž některé v XV. století po straně 
připsány, na př. (cho)way XXXVI 37, (hof)podyn 
CXLIII 15, fprawedlywe XXXVI 17, awzlofcy XCIII 23, 
okraflene CXLIII 12, věty v ž. XXXIV 4 a celý verš 
XXVI 14, kteréžto věty a verš jsou v našem vydání 
drobnějším písmem (petitem) otištěny. 

Opravy jsou obyčejně nadepsány a větší část jich 
jest od opravovatele skoro souvěkého, některé od rubri- 
katora, na př. o**wefeluge my*fto XLV 5, uch*" XLVIII 5, 
Tw; LXXXVIII 12, Neb: LXXXIX 10 (6, e, a, o, nade- 
psáno od rubrikatora), některé pak z XV. stol.; ně- 
které však pocházejí z novější doby, na př. t ve slově 
fíro\hu IX (39), /*ve slově hrfte[nyct X 3, m předěláno 
v a ve slově hofpodynu X 2. Všechny tyto opravy 
jsou ve vydání věrně nad slovy drobnějším písmem 
otištěny a v poznámkách na ně upozorněno. Pod slovy 
aneb písmeny, která se nemají čísti, nalézají se tečky. 
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což i v otisku' napodobeno, na př, eamuttel XVII 15, 
pfpiefftenye XLIV 5, pw%e LXXVII 37. Jsou-li slova 
neb litery v originále přeškrtnuty, jsou v otisku pod 
nimi vodorovné čárky. Nékdy JBOU slova přeškrtnuta 
a podtečkována ; v těchto případech JBOU t otisku 
tato slova podtečkována na př. hrfiefnyoi IX 18, 
*ptdts IX (35). Nadepsané nad slova litery a b zna- 
menají, v jakém poradu mají se čísti slova, jež jsou 
jimi opatřena, na př. rtt rodiczne (XI 4) má se čísti : 
roeheene rti. 

BasMTJest v ŽKl. dosti mnoho; škrábané litery 
jsou vytištěny v závorkách ležatým písmem (kursivou) 
a v poznámkách na ně upozorněno. Takých rasur 
jest zejména na počátku žaltáře více, neb jakýsi po- 
zdější čtenář hleděl na několika místech p&vodnf ne- 
jiřehlášené m vyškrábati. 

Kromě dvojtečky na konci některých žalmů a 
stránek, pak častěji v letanifch a vigiliích, není jiné 
interpunkce v ŽKl. Verše žalmů a písni psány jsou 
bez rozdělení, jen na počátku jich rubrikator vepsal 
obyčejné červeně velké písmeuo, řídě se při tom 
mikrografy jemu od písaře připsanými. Na několika 
místech, jak již výge připomenuto, opominul tolio 
učiniti. Na prvých listech (žalm IV — IX [22] a žalm 
XXVIII 7 a 8) počal nějaký pozdéjšf čtenář označovati 
interpuDkci kolmými čárkami. 

Předložky a jiné partikule o jedné slabice aneb 
i liteře psal písař obyčejně dohromady s následujícím 
slovem, jak to vťíbec v té době u písařň obyčej býval. 
Na několika místech, kde písař napsal jiná dvě slova 
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dohromady, rozdělena byla kolmou čárkou, na j)h 
czlowieka|zleho XLU I, vczinyen|fem LXX 7, LXXII 23, 
newinnynil|rucie LXXII 13, cieli|d€n LXX 8. Avšak 
na mnoha místeeh psal písař opét litery a slabiky 
téhož slowa oddělené, na př. m ogi VI 11. az mileli 
XX Vm 6, powlf me XXXIII 4, uffalis me XXXII 21, 
Boy t^. XXXIII 10, ne ot chod XXXVII 22, wzo chwii- 
giu LXV 7. 

Co se jazyka ŽKL dotyce, zachovalo se nám 
v něui mnoho archaismů a zajímavých vazeb. S pře- 
hláskou původního u y i setkáváme se zde již ně- 
kolikráte, na př. brzicho VI 14, w lybofti CXL 5, 
prfiklicznany CXL 6; kdežto uo za ó vyškytá se zde 
jen jednou: wduowi 150^ 8. Zajímavá jsou zde ně- 
která participia praes. passivi na m, ačkoliv z nich 
většina byla později opravována bud škrábáním aneb 
podepsáním tečky pod třetí nožičku (m): nepofkwr- 
nyem (w předěláno škrábáním v n) XVII 24, nepo- 
fkwruyem XVIII 14, vczynyem LVIII 17, vczlniem 
(m předěláno škrábáním v n) LXVIII 9. Též zaslu- 
huje povšinmutí, že se vyskytuje čtyřikráte ještě su- 
perlativ na za pozdější naj: nawiffe IX 3, nawiffieho 
XX 8, CVI 11, naílechetnyeilTíu CMD, 14; a dvakráte 
nadepsaným y opravováno v naj: uaMele CIII 33, 
na^wiffieho CXXXV 12. 

Každý, kdo poněkud pozorněji probírá se v ŽKL, 
pozná, že překlad jeho jest místy až otrocký; na 
mnoha místech zachována zcela vazba latinská, na př. 
neprfatel fwich panowaty bude (omnium inimicorum 
dominabitur) IX (2()); fponioz gi (za gemu) boh (pře- 
kladatel měl na zřeteli lat. civitasj XLV 6; Wolnofti 



níi iDlch dobrziellubn uczin (Volantaria oris mei 
beneplficiU fac) CXVIII 108. Proto možná innolia 
veráOm poroKuméti jen pomocí latinského orígínatu. 
Mnohým latinským slovAm překladatel český neroz- 
ume! a pomáhal si při tom ve svých nesnázích o české 
slovo etymologisovánlm; takto utvořil si slova, kte- 
rých zajisté nebylo v lidu užíváno, na př. obnowatedl- 
nycíc (novacula = břitva) LI 4; neuproydíenych (in 
penetralibus) CIV 30; otlofovrati (absorbere) CXL 6, 
ot-ukarati (ex-ecmri) LV 6; na jiných místech opét 
zcela pochybil, na př, powifil fi neprfatel mich (delec- 
tasti inimicos meos)XXIS2; w zem! kampotanfkeiOn 
campe Taneos) LXXVII 12, 43; w hrdlech (in collibus) 
LXXVII 58; wzdiedte (haereditatel LXXXII 13; pokoi 
■ czaffom (temporibus) CXXXI 5; w frdcyu (in chordis) 
Cli 4, Při abstraktních jiojmecb panuje zde veliká 
nejistota a kolísání při výboru slov, o čemž se nej- 
lépe z přidaného slovníčku přesvědčiti možno. 

Mnohé odchylky českého překladu od novějších 
vydání latinské Vulgáty lze též objasniti tím. že la- 
tinská předloha, které česky překladatel se držel, měla 
odchylná čtení, jako i jiné rukopisy té doby, neb tepvva 
nařízením papeže Klementa VIII. byla biblí latinská 
poznovu přehlednuta, opravena a r. 15fl2 tiskem vy- 
dána, a vydání toto bylo prohlášeno zn základní čili 
vzorné. Na některých místech upozornil jsem na tato 
odchylná čtení pomocí latinského rukopisu Musea 
království Českého ze XIII. století (1. H. 1) a objasnil 
tím některé odchylky překladatelovy. 

Jak již výše bylo připomenuto, zachoval se nám 
překlad Ž2ř/. ještě ve zbytcích jiných 2 žaltářů a sice : 
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1. Šafaříkův a Svatotomášský zbytek žaltáře 
z druhé polovice XIV. stol. ; oba jsou nyní v knihovně 
Musea království Českého a byly otištěny v Časopise 
Musea 1881 str. 121 — 137. Mají pospolu pět listů a 
obsahují žalmy XLVII v. 9 až XLIX v. 12 a LX v. 3 
až LXVin v. 36. Různá čtení jejich otištěna jsou 
v našem vydání v poznámkách na str. 87 — 90, 104 — 
120 se skratkem M. 

2. Zbytky universitní knihovny v Praze z druhé 
čtvrti XIV. století o Qtyrech lístcích; byly otištěny 
v Listech filologických atd. 1879 str. 142—147. Ob- 
sahují* žalmy CXXIX 6 až CXXXI 11, CXXXVIII 5 
až CXXXIX 14, CXLVII 12 až CXLVIII 14. Varianty 
z těchto zbytků otištěny jsou zde na str. 228 — 229, 
237—239, 349—250 se skratkem U. 

Tištěnou zprávu o ŽKL nalézáme 1792 roku 
u Jos, Dobrovského „Geschichte der bohm. Sprache 
und Literatur" str, 73 — 78, a opětně, poněkud změ- 
něnou, v druhém vydání z 1818 r. str. 117 — 121. Kra- 
tince se též zmiňuje o ŽKl. Fr, PeUél v „Grundsátze 
der bohmischen Grammatik 2 Aufl. (1798) pag. 243", 
jakož i Jos. Jungmann v „Historii literatury české" 
(1825) str. 29-30, II. vyd. (1849) str. 38 č. 110, 
I, Hanuš v „Dodavcích a doplňcích k Jungmannové 
historii" I. (1869) str. 19 a 20, J, Jireček ve „Světo- 
zoru" na 1858 r. č. 24 str. 186, A, Šembera „Dějiny 
řeči a literatury českoslovanské", ve Vídni 1858 r. 
str. 110, IL vyd (1859) str. 120, III. vyd. (1868) 
str. 134 atd. Ze ŽKl otiskl V, Hanka 1827 r. v Čas. 
Musea I. str. 108 a 109 ž. CIX a 1833 r. ve „Zbírce 
nejdávnějších slovníků latinsko -českých" str. 209—234 
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výtahy, zmíniv se v úvodě str. XV mezi jiným o něm 
takto: „písmo (žaltáře) kladou na počátek XIV. věku, 
já bych jej 'ale dle*jazyka i pravopisu směle o půl věku 
výše postavil." P. J. Šafařík otiskl 1842 r. v „Rozboru 
staročeské^^Jiteratury" I. str. 129 — 131 ž. CIII, podav 
zde na str. 1 13 a 1 14 i. o celém žaltáři zprávu ; J. Jirečék 
V čas. Musea 1864 r. str. 160 — 163 píseň Mojžíšovu, 
v „Anthologii z literatury české svazek I.** (ve všech 
čtyřech vydáních r. 1860, 1870, 1876 a 1879) str. 6—7 
chvalozpěv Mojžíšův z Exod. a žalm XC, a 1887 r. 
ve svém spise „O zvláštnostech češtiny ve starých 
rukopisech moravských** str. 13 — 14 píseň Mojžíšovu 
z Deuter., pojednav zároveň v tomtéž spise (na str. 
4 — 13) o jazyku ŽKl,^ prohlásiv ho za staromoravský, 
avšak ukvapeně a neprávem. A. Šemhera otiskl z něho 
ve svých „Dějinách řeči a literatury české" 1858 r. 
na str. 134 verše z různých žalmů, ve JI. vyd. (1859) 
str. 157—158 a ve III. vyd. (1868) str. 477—478 
žalm XXV a J, Gebauer v Listech filologických 1878 r. 
(v ukázkách str. 36) ž. LIL Též byl v Čas. Musea 1879 
str. 536 — 537 otištěn žalm CIX, kdež zároveň na str. 
405 — 417, 481 — 533 podány z něho variaiity atd. 

Jako při dřívějších vydáních, hleděl jsem i zde 
především podati znění ŽKl. co možná věrně, pokud 
se to tiskem vykonati dá. Text jsem podělil na žalmy 
a verše, přidav k nim číslo žalmů a veršů, a opatřiv 
jej interpunkcí. Při tom řídil jsem se latinskou Vul- 
gátou a sice používal jsem následujícího vydání: Biblia 
sacra vulgatae editionis Sixti V. et Clementis VIII. 
Pont. Max. auctoritate recognita. Cum indicibus etiam 
Plantinianis. Editio nova notis chronologicis, histo- 
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ricis et geographicis illustrata, juxta editionem Pari- 
siensera Antonii Vitré. Nunc jussu Illustrissimi ac 
Reverendissimi Domini Petři Josephi Antverpiensium 
episcopi per snos deputatos revisa et optimis exera- 
plaribus adaptata. Antverpise MDCCXV. Při hymnu 
sv. Ambrože a sv. Augustina, symbolu sv. Athanasia, 
litaniích a' vigiliích řídil* jsem se latinským brevírem. 
K- Jepšímu* porozumění textu ŽKl. přidal jsem, kde 
jsem toho* potřebu viděl, různá ctění ze žaltáře Podě- 
bradského čilí Olešnického z 1396 r., který mám již 

v 

k tisku připravený, uživ při tom skratku ZP., a někdy 
různá čtení českých glbss latinského žaltáře Musea 
království Českého (1. H. 1), které naposled vydány 
byly v Časopise Musea^l879 str. 398—417, 481—537, 
uživ při nich skrsttkit ZG. Prvých 12 listů papírových 
a žalm I 1 až II 8 z XV. stol. otiskl jsem proloženým 
petitem, zněií ŽKL ze XIV. stol. proloženým garmcn- 
dém, dwbnějším písmem psané části vigilií neprolo- 
ženým garmondem a přidaný slovníček neproloženým 
petitem. V slovníčku podávám taká slova, kterých 
se bud nyní již neužívá, aneb která svým významem 
aneb formou toho zasluhují a od nynějšího užívání 
se liší, řídě se při tom přáním projeveným v slavném 
užším sboru Matice české. K prvým listům z XV. stol. 
ve slovníčku zřetel nebrán. 

Konečně pokládám za svou milou povinnost 
vzdáti pp. prof. Ant. Truhlářovi, prof. Ig. Maškovi 
a kustodu musejnímu V. Schulzovi své nejsrdečnější 
díky za jich laskavou pomoc, kterou mi při korrek- 
turách vydání tohoto ochotně prokázali. 



[1*] Múow&tí tie bndn, Tylo 
ma XVI. _ 

MiloIVdenlVivie panie plna gt 
íe* LXXSVm. 

Uilo&denrtwie a Fad C. 

Milowal fem, neb THyOj C14. 

Nebefi wyprawngJ XVIII. 

Nerod DsUedowatl zlobfwych 
36. 

Ka tie HulTie chvála LXim. 

NenFtawili horpodin domu C26. 

Nakloň vcho, pa' 85. 

Nad řekami babiloníkymf C36. 

Proč fu prchali pohaue II. 

Pane, proč fu fe rozmnožyli III. 

Pane, ne w prcháni twem VI. 

Pane, pane naš VIII. 

Pane, kto bnde bydhti 14. 

Pane, w mocy twe XX. 

Pan zpwuge mie XXII. | 

Panie gt zemie XXIII. 

Pan ofwiecenie me. 

Přineffe hofpo" XXVIII. 

Powyffym tebe, pa' XXIX. 

Powftaů boh LXVII. 

Proč fy, bože, zahnal 73. 

PoDnehayte, lide moy 77. 



Požehnal It pa* 88. 
Pane, bože ít>afenie mého 87. 
Podte, werelme fe pann XC4. 
Posdwih fem oči inych CXX. 
Pomni, pane, na dawida C31. 
Požehnay pan boh moy C43. 
Powyffym tebe, bože CXL4. 
fíekl gert nemadry XIII. 
Řekl gt nelpwedliwy 35. 
Řekl fem, oftřebati buda 38. 
ítekl gt nemudry LIL 
RadQgte re bohu LXXX. 
Řekl pan pa' me' CIX. 
Slowa ma vfTyma přigmi V. 
[V] Spas mie pa- XI. 
Sud mie hofpo' 25. 
Sud, hofpodine, (Tkodce 24. 
Sud mie, pane, a rozeznay 42. 
Slyirte tyto wiecy 58 
Smilug fe nad námi, pane L. 
Smilug fe nade m', bože LVI. 
Spařena mie včyo, bože 68, 
Wpanu viTam, kterak dluho X. 
Vllyš, pane, fprawedlnoft 16. 
VDys tie pan w den XIX. 
W tie fem vffal, pane XXX. 
Wefelte fe fprawedliwi 32. 
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Wyřklo gt frdce me 44. 
WíTickni hde plelTte rukám a 46. 
Weliky pan a welebny 47. 
Vílyš, bože, modlitbu LIIII. 
Wytrhni mie z nepřátel LVIII. 
Wyprofť mie, hofpoidine, od 

člowieka C49. 
Vflyš, bože, profbu mu LX. 
WíTak bohu poddaná buď LXI. 
Wefel fe bohu wffecka zemie 

LXV. 
W tie fem, pane, vffal LXX. 
Wzdayte chwalu panu C4. 



Wyznawatiť tie budu CX. 
V wy chodu yzrahele CXIII. 
Wienl fem, protož CXV. 
Wefehl fem fe w tiech wie- 

cech CXXI. 
Zachoway mie, pane XV. 
Zpowiedati fe budem tobie 74. 
Znám w žydowftwu boh 76. 
Zakladowe ge° LXXXVI. 
Zpiewayte hofpodinu XCVII. 
Z hlubokofti wolal fe C29. 
Zbaw mie, hofpo" C39. 
Zpiewayte panupiefen CXLIX. 



[2*] Blahoflaweng mué, Jeteryi 
gt neod/fel « radte. Wyfíwnge 
da^, že maž blaženy gett,goiii 
íe wf Itřeha zlofti a čyni ctno- 
fti, protož mieti bnde pro- 
fpiech, ale zli zahynn. 

n 

Proč fa jwcftoíi poftaní, a 
íid (ny/í»íi /« mamo/it. Weli 
proti boha nepowftawati, to- 
wanftwa zle." fwazky zroffyti, 
krali aby rozomíeli a kazani 
byli a boha fe báli a w nieho 
vffali. 

ni 

Hofpodme, co fu fe rotmno- 
iyli, ge/fto mutte mie. Tažy 
l^wedliwy bohu, že ňi fe roz- 
množyli nepretele ge", a proiy 
zprolňienie od nich, pwie fwe 
poníženi e y powylTenie od 
boha, 

IIII 



prorok rozličná dobrodienie | 
božie, fobie Tčiniena. A že po- 
známe fne dal lidem, protož 
welf maraoRi opuftiti a ge' fe 
nadržeti. 



SlOica ma vffyma přigmi, 
hofpodine. Profy prorok, aby 
TOyíTana byla fnažnolt mo- 
dlitby geho od boha. neb bob 
alych nenawidi, ale profycym 
dawa miloft. 



Hofpodme, w prchUwo/ii 
twe netTtpccy mne. Wyjiwnge 
da' IWe nedoňatky a pro^ 
božie ° ftnilowaníe, dokodž gt 
žyw, neb po fmrci nebudu ho 
mocy cbwaliti, nad kterýmž 
fe zde pan bob noůnílngo, a 
nechce fe zlými lowaňCfyti; 
profy hofpodi', aby zproftil ho 
od protiwnikow, a žada, aby 
fe obrátili, neb pomfta božie 
nemelTka na uie ptipadnnti. 



ZTxv 



vn 

Hofpodine, bože mog, w He 
lem vffál: zd/rawa mie vcyn, 
Profy [2^] boha prorok za zba- 
wenie zle®, neb vffa w nieho, 
lakožto w ntočiíTtie a fylu fwu, 
gehožto obranie poručte duíTy 
fwiL 

vm 

Hofpodine, pane naé, kterak 
predvume gmeno twe! Wyfiwu- 
ge prorok moc božy w f kut- 
ciech ge° nebefkych a zem- 
fkych, kteréhožto včyml k za- 
dofti a pohodh člowiečiemu. 

IX 

Chwali prorok fprawedlnoft 
pomfty božie nad nepřately 
wiemych, žadage, aby na* po- 
hany vcínil zpwcy, aby fe 
mohli poznati a boha nad febu. 



Whofpodina vffam: kterak 
dlete duffy me. Wyznawa pro- 
rok miloírdenftwie bozie nad 
chudými dobrými a fprawe- 
dliwu pomftu nad zpupnými 
a zufalymi, a že proto dovffa 
gemu. 

XI 

Zdrawa mie vétn, bože rnoy^ 
nebo zhy\nul gt fwaty, Profy 
prorok, aby fpafyl ge" hofpo", 
neb fe rozmohla marnoft, py- 
chá a zloft mezy fyny člowie- 



čimi, ktehžto vtiTkagí fyre a 
chudé. 

xn 

Dokaícad, hofpodie, zapomi- 
naé mne do konce ? Žada prorok 
brzké® fmilowanie božfke*,aby 
neobleniel w hřieíTe a nebyl 
w radoft fwy nepřatelom. 

xm 

Řekl nemudry w frdcy fwe: 
nenie boha. Rozpwie prorok 
o nemudrofti a neíUechetnofti 
obecné we wffem narodie lid- 
fkě, a že boh w narodie do- 
brých prebywa a lid JVoy k fo- 
bie obrati. 

xmi 

HolpodHy kto bu* bydliti 
w ptánu ttoem ? Wyfíwuge pro- 
rok, že člowiek, gěž zloft opufti 
a ctnoft čyni, hoden gt bydliti 
w ftanu božiem. 

XV 

Zachoway mne, hofpo^, ne^ 
vffal fem w tie. [3'] Žada pro- 
rok, aby zachowan byl od ho- 
fpodina před fnatky zlých lidi 
a před poruflením gichžto zlo- 
fti, poniewadž gemu oznámil 
cefty žywotne, Genz wedu 
k wiečnemu kochaní. 

XVI 

Vflyé, hofpodine, pwdu mu 
a poznay mu profbu. Profy 



buducie chrámu vftaweiiie na 
hoře fyonfke, a že gedno ci- 
fte" írdce hde hodni budu cho- 
diti do nie°, že kniežata kniež- 
fka otewru wrata chramowa, 
aby wnefena byla ITkrmie *) 
božie. I 

xxiin 

K tobte, hofpodíne, wewedl 
fem du/Ji mu: boie moy. Profi 
da* hofpo*, aby ho zproftil 
z mocy Saulowy, aby nebyl 
w pofmiech nepratelo fwym, 
poniewadž w niem položyl na- 
diegi fwu, a prowinnilli gt co 
proti niemn, aby pro fwe mi- 
loírdenítwie odpuftil, neb ged- 
no dobři diediti budu zemi. 

XXV 

Suď mie, hofpodinCj neb ya 
w newinnoftí me chodil fem, 
Dawid po fmrtí Saulowie wlTed 
do Ebron, profyl hofpo*, aby 
gemu dal profpiech dofieci 
fwe** kralowftwie a zachowal 
ho od záhuby, že 8obre chce 
milowati a zlých nenawidietí 
a flužbu ge® zwelebiti. 

XXVI 

Hofpodin ofwtecenie me, a 
zdrawie me, gehož fe bati. Da- 



wid, gía pomazaly za krále 
nade wflym. *) 

XXXI 

[4'] Diekuge Dawid hofpodi- 
nu, že ge'^ zgewil duchem 
fwym y f krze natana, j?ro', od- 
puíltienie hřiechów ge®, kte- 
réž fpachal, cyzolože a wrazdu 
činíe; Aby to račíl vciniti $ 
ge" zpowied a modhtbu. 

XXXII 

Ponuka Da* hdu, aby chwa- 
lili hofpo' ^ milofrdenftwie, 
Ipwedlnoft a moc ge® a sfta- 
loft rady ge^ a prolij fmilo- 
wanie od níeho. 

xxxm 

Diekuge Da* hofpodmu, 
genž ge" zproftil z ruku achys 
Abímelecha, krále paleftinfke^ 
k nie""* byl phweden, aby za- 
bit byl, a on fe bláznem vči- 
níl. A ponuka wfech, aby fe 
k nie'^ vtiekali w fwých po- 
třebách, opuftieč zlofti a či- 
niec čtnofti. 

30IIII 

«Pfy Da*^ bo', aby gey zpro- 
ftil z mocy faule a ginych ne- 
ptel, genž fu gemu zle za do- 



*) Opominuto označeni měkkého r. — ^) Za tím mezera 
a sice žalmů XXVI. (konec) až XXX. Následuje písmem po- 
zdějším na listu 4*°^ žalm XXXI. 



bre odplačowali, a aby včinfl 
pomltu nad nimi, Ale ty vtie- 
&t, geDTto ge" pokoge iadagi. | 

XXXV 

Da' wypwuge left vkladnu 
Saalown pti fobie, gž vftawnie 
mylloie ge" zahnbid, A prolg, 
aby wedle nezpytanie ifíwedl- 
nofti 8 miloCrdenEť raéil ge° 
zproňíti, poniewadž g' wrcbo- 
wiítle íiwota a Tpatage y ho- 

XXXVI 
Da^ wida, že množylide po- 
horfowali fe, že gemu y mno- 
hým ffiwedilw^ zle fenedlo, 
A Saulowi íle' y ge" pomoč- 
nikóm dobře, Protož víinil 
tento žalm; vkažuge, že, zle ') 
zlým ač fe dobře wede, w zle 
fe gí potom obrati, a dobrech 
neirtieftie bude j>ii:iienieno 
w hoine fczeítie, kteřížto mile 

xxxvn 

Shreiil dawid j>ti bobu dwa- 
krát welice ; prwe cizolozltwim 
a wrazdu, a druhé počtem lidn. 
Ač íriediel, že ge' bůb wídu 
odpuftil a diel pokuty nad ním 
wyplnil, íbudtw nep[4']tely 
j>ti níema, Wtak fe pomrii 



') PreStrtnuto. — ') Najaflnf 



boge j> ryua, '] by gemu račil 
l^mahati. 

XXXVIII 
Przedwiediew da', že lid 
bozi bude weden do waiby 
babilonfke od modlařów, pwi, 
že jiti to' Fudn božiemu ne- 
chce mlu", ani kto ma mla" 
n' zde člo' wfečnie nediedi, 
ale w nebi. A což fe diege, 
pomfty g°, to g' j) hřfecby 
iidfke; j>tož jiflj pomfty zpro- 
[Tiienie od ne^woM, n" tady 
bude zproftie* pomfty. 

XXXIX 
Wyfiwnge da'' žadoft fwa- 
tych w temnoftecb přiftie ležn 
x°wa, neb on pftím I" wywedl 
ge z gezera biedy, a kazanim 
f° rozmnožil lid wierioy na 
czyflo zwolenyob a wyfwobo- 
dil ge od zle°- 

,XL 

Zwieftuge Da* kryftowi chn- 
dy žywot, zradn od včedlnika, 
vmnčeoie a flawu ge° wzkrle- 
feníe, | diekuge z toho ho' a 
žadage, aby fe to ftalo. 

XLI 

Syn chore fkrze ducha a' 

zwieftuge buduci wazbu za- 

loflnu fynów yzrabelfkych 

(o, snad za profy. 
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w babilonie, A w ofobie fwe 
zadá zproítienie, aby lid ge® 
obieti g^ včíníl, chwalil geg 
na mieítie gim zvoleným. 

XLII 

Syn chore j?fíj w ofobie f * 
wyfwoboženie lidu božie" 
z wazby babilonfke, nazywa 
ge® fylu fwú, neb w fe ne- 
dovffa. 

XLIII 

Synowe chore w ofobie íy- 
nów yzrahelfkych wzpomi- 
nagi miloft boží, gimžto okázal, 
wywed ge z wazby Egipfke 
a daw gim ílibenu zemi, po- 
hubil bydlitele gegíe ; A wy- 
pwuge biedu, gižto trpieli ži- 
de za cafów antiochowých a 
^fíj za wyfwobože*. 

LXIIII 

[5*J Synowe chore w ofobie 
bo' otče mluwie duchem pro- 
rockým o poroženi fyna fwe- 
ho, o flowíe geho a črkwi, genž 
geft chot geho, O fwatych 
Appaftolech, ') kteréžto vfta- 
wil kniežata na wfie zemi. 

XLV 

Synowe chore wídiewfe, ano 
otce gich zemie pozřela, roz- 
ftupiwří fe, a oni, ftawfe podle 



nieho, offeali w powietři mocy 
božie, dokadž fe zemie zaTIe 
nesftupila, chwalili tiemto žal- 
me hofpodina, zwíeítngíč, že 
miefto .t. hd boží f wefelim pře- 
gde íordan s fkříni fwatu, a 
nepohne fe bóh z proítredka 
fwe° lidu, ale pohubí pohany. 



XLVI 

Synowe chore ponukagí na- 
rodow, aby chwalili hofpodi- 
na, že geft gim poddal zemi 
ílibenu, wítupiw s fkříni fwú 
ot iordanu do nie s kníežaty 
lidu fweho. 

XLVII 

Synowe chore ^rokugí o 
flawnem vftawení miefta ge- 
ruzalemfke^a chrámu božíeho 

• ■ 

od falomuna, gemuž fe wfičkní 
diwíli a zwlaftie kralowna faba. 

XLVIII 

Synowe chore zwieftugi o 
dni fudnem, genž bude zly 
zlým a dobry dobrým, wniemž 
ani f božie ani petele fpomohu, 
n* zli rowni budu howadóm a 
zde gi ^) ftatek oftane a dobři 
budu gim panowati. 

XLIX 

Azaph, j)rok a zpiewak, zwie- 
ftuge o přifti panar lezu x% 



'j Za apo/tolech. — '^j Za gtm. 



genž rtawi [5**] obíeti tieleíne 
a bude karati lidi z zloíti a 
wefti k dobrým čimom, ') a 
fbromaždi íniem zwolenych. 



Dawid pro Gzyzolozítwie 
8 beríábee a wraždu vriaíowu 
$íy\ bo% aby ge° očiftil od 
pofkwrny hřieíhe a nawratil 
ge® k milofti a k nadiegi íflwe- 
dliwých, Q)atře ge® íkruíTenie 
a ponizenfe. 

LI 

Wyřwuge Da* zloft Doeth, 
genž kniezi j) nieho zradil na 
Anrt, a ÍWu newinu, a žada 
naň od boha rozličnoít pomfty 
pro množftwie geho zlofti. 

Lil 

Zwieftuge da* buducy zá- 
hubu geruzale* a poruíTe* lidu 
zídowfke" w zakoníe božiem, 
gž fe za Antiocha dalo ; zgew- 
nie budu rproíTtfeni bozi mi- 
loíti fkrze Matatiaíe a lyny ge°. 

LIII 

Dawíd, když geho zifeíftí 
wydati ch|tielí») faulo', fiCyl, 
aby g° zbawil zrady gich a 
Saulowy mocy, a pomftil nad 



nimi, že ge® chce chwaliti a 
ge"" obieti činiti. 

Lira 

Když da^^wfel z mieUta Ceila, 
gehož miertíane chťeli ge'* 
Saulo' wydati, a on ge byl 
wyproftil z ruku filiftyníkých, 
tuzil to® hoíi)o^ ^fe pomfty 
na nie, poniewadž vffa ge\ 

LV 

Když da** byl priweden před 
krále Achys paleftynfke®, uci- 
niw fe bláznem, y fem y tam 
klefaíTe, y wyhnan g* od nie- 
ho: z to° chwali ho', že vfly- 
íal plač ge® a íliby ge® a zpro- 
rtil geho z ruku ne^tel a íhirti. 

LVI 

Když vtekl dawid s fwými 
do gefkynie před Saulem, 
vdalo fe faulo' do te gefkynie 
wgiti na potřebu. A když [6"] 
Da*" towařiffie chťeli ge® za- 
bitif da"* nedal, ale kus ruchá 
ge® vřezal a potom ge' vka- 
zal, a fmiřil fe s nim ; z toho 
chwali hoí^o% že zabit tu ne- 
nie od faule, ani íául od nieho, 
když pfTel w túž yamu, w níž 
byl dawida wehnal. 



*; Za étnom. — *) Prvé ch napsal písař dvakráte, aniž je 
jednou přeškrtnul. 
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LVU 

Sani, chtie gieti dawida, 
lehl polem a w nocy, když 
vfnul Da**, wfed do ftanu, wzal 
kopie g° a repicy s wodu a 
nedal ^e° zabiti. O tomž mlnwi 
tuto. Okažnge tíem fwů ne- 
wínnu a zloft íánlowu y to- 
waňffów g», kteřižto fw}'ch 
predków vftupiwfe čtnofti, 
fkrytu zloft proti níemu wedu, 
zpwy ge" nechtiec flyfTeti; 
A zwíeftuge gim pomftu bozi, 
z niežto fpwedlíwy bude vtie- 
íTen. 

LVIII 

Saul kázal do da*" oblecy a 
ge° zabiti, Ale Nikol, že" ge®, 
fpuftila gei oknem z domu, a 
tak víTel fmrti; z toho | Da*^ 
diekuge bohu, oznamuge tef k- 
noft fwú a newinnu a božíe 
vflyfe" a pomfty rozlicnoft nad 
nimi, kakžkoli nedal .b. da- 
wido* zabití Saule, gich hlawu. 

LIX 

Dřewe nežli kralowft" yzra- 
helfke" močen byl Da**, okolní 
pohane rozlicnie ge hubie'': 

• 

lakožto Amonftí, SyríTti, Moab- 
ÍTtí, ydumeyiťtí, kteréžto po- 
tom Da'* podrobil fo". O to včí- 
níl tento žalm dá**, wypwuge 
záhubu y zproftíeníe. 



LX 

Když fanl f lidem fwým ob- 
itu' da% chtie ho zabiti, a on 
Ygide ruku gich na pomezie 
zemie yzrahelfke, tu včinil 
tuto flawu bohu. Diekuge 
z fproftie* a zwieftnge bndncie 
dobrodienie božie k fobie. 

LXI 

Vtekl da"* před faulem do 
Moabfke zemie, Ale, od ^ro* 
gad gfa napomanut, [6**] wratil 
fe do zemie ludowy a tu íložil 
chwalu tuto, wypwuge dovffa- 
nie fwé k bo"" a zloft nefltel 
í*'', genž ;p kralowft* fwe hle- 
da"" ge® zahubiti, mluwiecze 
8 nim dobré, ale frdcem zle 
myflecze. 

Lxn 

Kazanim božím da** wratil 
fe z moabfke zemie do Sau- 
lowa kralowfť y bydlil na 
puíTti, A tu fe modhl tiemto 
žalmem hofpodinu, aby nep- 
těly ge'' zmohl a ge'' kralow' 
popral. 

LXIII 

Dawíd duchem fwatým, že 
daniel prok z ge° pokole' kři- 
wym ofočenim kniežat pd krá- 
lem babilonfkym byl vwržen 
w iamu mezy Iwy, a boží mocy 
odtad bude zproíTtien, a ne- 
ptele pohubeni, A tady ofla- 



weDO gmeno bozie, y mlawi 
wiioFobíe danielowje tato Ho*. | 

LXIIII 

Dawid duchem fwatym mlu' 
o n&wračeDÍ lidu zidowrke" 
z wazby babilonfke do geni- 
lale' a o opweoi chra', A že 
wfičkni lide pgdu do nie', 
obieti a chwabi gemu wida- 
wagiče z boynorti zemie zi- 
dowfke. 

LXV 

Cbnall j)rok hofpo" a wfem 
weli cbwaliti, ze lid fwoi zpro- 
řtíl z mocy Egipfke a fuchu 
nohu prewedl ge pief moře 
y lordan a že ge' ge° lid obieti 
bude činiti. 



Dieko wani eliduyírabelfke" 
bo'zobyzDol^i zemfkea zpo- 
řsdn ge°, a žada* fmilowanie. 



du yzrahelfkemu wywedenlm 
z egipta na puCt y potom. 
Anebo duchem fwatym min" 
[7'] o wzkřiefeni a wlbipeuie 
na nebefa pa" .n. g x' a o fe- 
Hani ducha fwate". 



Lsvin 

Da^ predwiediew duchem 
fwatifm wazbu a tryznieů ') 
lidu áydowrke" w babilo*. wy- 
prawuge gi a prolij zproftie- 
nie a. pomfty nad nefitely, a 

pa* .g. í\ 

LXIX 
Da*, když Abfolon powlbil 
j>ti nie', neinoba gemu odolati, 
jtfi bože pomoci, poaiewadž 
g' dřewe rpomabal w rozlič- 
ných potkách, a aby póftU nad 
neplely ge'. 

LXX 
Žalm da", fynúiv lonadab 
a dřeivnich sgymanycb ; ale 
žide tomufo ř.almu nic ne- 
pře lipifiigi. 

LXXI 
Profij da'' hoípodina za Sa- 
lomuna, aby zřiedil, zwelebil 
a vpokogil geho kralowftwie, 
ale o X"' zwlafiníegie firoku- 
ge. geboí. wiefe whckni na- 
rodo* budu poddáni a kra|lí 
třie obieti dali, a oteč ge' fiid 

LXXII 

Azaph, zpiewak ajirok, ozna- 

muge diwnu dobrotu bozfke" 



') m pteškrtnuto, tedy má se fietí: trýzeň. 
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obmyflowa^nad dobrými y zlý- 
mi, že druhdy w zamutky 
vwodi dobré, a zlý prepuftí 
podle wuole gi ch bydliti, yako 
by zle miiowal a dobrých ne- 
nawidiel ; Nalit oniech fmutek 
phwede radoft a tiechto we- 
fele žaloft. A muož rozumiě 
bytí zwlaftie o x% gž, trpiew 
zamutky, wfel do ílawy ne- 
befke. 

LXXIII 

Předwiediew Azaph záhubu 
geruzalemfku a fpale* chra"" a 
prewede* *) lidu žydowfke® do 
babilona, wypwuge tu biedu 
a prolij zproftienie a nad ne- 
prately pofty. 

Lxxíra 

Azaph duchem božim wy- 
pwuge buducie wračenie lidu 
božíeho z babilona do zemie, 
w niež budu boha chwaliti, 
[7''] genž ma moc powyfíti 
y ponižiti a nad neptely gich 
pomftiti. 

LXXV 

Předwiediew azaph, že Se- 
nacheryba, krále Aflirfke", 
woyfko bude bohé diwnie 
pohubeno w zemi yzrahelfke, 
genžto na záhubu lidu bo*" 
znagície" bude phwedeno, tu 



záhubu tuto wypwuge A die- 
kuge z toho zproíTtienie hdu 
božíe^ 

LXXVI 

Zwieftuge azaph buducy 
wažbu lidu božie" w babilo* 
fi zloft lidu ge", a že bude 
zproMen fkrze modlitby mu- 
žów fwatých, yakož fu gich 
predcy z wazby Egipfke byli 
zproftieni. 

Lxxvn 

Azaph dowodi tuto pifmem 
fwatych, že kralowft* yzra- 
helfke božim wywolenim flu- 
íalo na dawida a pokolenie 
ge^y a že pak leroboam z po- 
kole* I Efraymo' bude kralo- 
wati nad dewieti národy. A wy- 
pwuge dobrodienie rozličná, 
gich pdkóm od bo' včiniena, 
na wywedeníe z egipta y po- 
tom; A že toho wdiečni ne- 
byli, pohubeni fu y na ftatku 
y na zywotiech od neptel roz- 
ličných, A rádie lidu, aby po- 
íluchali zákona božie". 

LXXVIII 

Zwieftuge Azaph buducy 
záhubu geruzalema, gž fe ftala 
od nabuchodonozora k .b. A 
prolij, aby, nezře na gich hi-íe- 
chy, ale na fwú flawu, pomohl 



') Předěláváno z předwiedie*. 



glm a pomltil krwe fliih f*, 
«by chwalen byl od lidu fwe". 

LXXIX 
ZadaAzapbjfrok.^fltíe i" 
a Tparenfe lida wywoiene" od 
Deptel ge', genž g* iako win- 
nice ge', kterúžto prefcieho- 
'wal gt z egipta. 

LXXX 

Weli Azaph boha chwalíti 
z ge° za[8*jkoi]& y dobrodie*, 
neb newdiečny !id dan bywa 
w ruce nepteirke od boha. 

LXXXl 

Tterkče Azapb že ■) fúdce, 

kteříž fyrotko a chndj fíwdy 

neélnle, hroze gfm fndem bo- 
žim [^wedliwý. 

LXXXII 
Zwieftuge Azaph phflitie Se- 
nacherybowo f walnyin woy- 
fkem do zemíe aydowfke 
fkrze nawod okolních poha- 
now, geíTto židtím neprali, a 
žada, aby bůh nad nimi po- 
loftíl, yakožto y drewe nad 
gicb nepřately činil, aby po- 
znali, že bóh fwrchowany g' 
pán nade wSi zemi. 



LXXXUI 

Synowe chore, procy, wy- 

{iwDgi llawQ a bl^oílawenft* 

(Wat^ch, k niemúžto prigde 

t]o' z tohoto vdole, wzdielage 
w frdcy fwém ftQpnle ctnofCf, 
a nebo wy^wngi žadoft na- 
wradeníe do gemzalCa oíiwe* 
chrámu. 

Txx xn ír I 

Dekugi fynowe chore ho- 
fpodina, že bd fwoi nawratil 
z wazby babiláfke do gich 
zemie a požehnal obyznoíb, 
pwdna pokoge,*) aneb zwie- 
ftugi duché fwatý wyknpe- 
nie lidu z wazbý diabelfké 

LXXXV 

Boge fe dawid zahiibenie od 

fanla, jilij bo*, aby ge' račil 

aachowati a kriJowft* popřieti 

a neptely ge' zahubiti. 

LXXXVI 

Synowe chore duchem fro 
čkj zwieftngi budueie nždie 
lanle lerazalemlke a chramo 
we, gi fe ftalo od Salomuns, 
anebo o eierkni x"" jirokugi, 
w niežto i" fe narodil z panny, 
genž gi fám založil na foble, 
iakožto na Tkale. 



') Zde boď opominul písař že přeikrtm 
neúplná. — ') Za pokogem. 
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LXXXVII 

Heman ezfrayta, j?rok, pred- 
wiediew buducy tryzen lidu 
žydowfke" v wazbie babilon- 
fke, wypwuge gi a profíj, aby 
fe nad nim fmilowal. [8^] 

LXXXVIII 

Etan ezraylia ') duchem bo- 
žím wypwuge miloírdenfť' 
božie, okázané lidu zídowfke^ 
a zwieftuge tryzíeň a biedu, 
kterůžto přepufti naň $ hřie- 
chy ge®, an'' mlu* o kralow* x"** 
dnchowniě w cierkwi ge° a o 
trýzni, kterúž přepufti na fwe 
zwolene y na níeho podle tíela, 
a profíj, aby pomftil nad gich 
neptely. 

LXXXIX ») 

Moyžieš wypwuge dobro - 
dienie bozf ka lidu Izrahelf ke% 
^fíj, aby raóíl miloftiw gemu 
wždy býti, fpatre vtloft a krat- 
koft gích wieku. 

LXXXX 3) 

Moyžieš wypwuge lidu zi- 
dowfkemu, že bóh g* obránce 
ge°, a že porazy nepřately ge® 
a powyíTi ge°, a í)dli žywota 
ge", aé to zachowa, anebo 
rozpwie duchem pro|ročkym 
o pa"" x^'. 



LXXXXI 

Moyžieš nawodí lid, aby 
wdiecen byl a chwalil bo', že 
g* fwíet ftworil, neb nad ne- 
wdiečnymi pomfti, ale wdiecne 
rozplodi. 

Dewatdelaty n 

«Prokuge Moyžieš o panu 
lefu x"*, gž bude fkrze wieru 
wfem narodóm kralowati, kakž- 
koli j>ti ge° zákonu hřieíhi po- 
wftanu fwý ^tiwenftwim. 

LXXXXin 

• 

Neb mnozy za čafu Moyžiefe 
bludili fu, mnieč, by .b. s cyny 
nic nemiel činiti, tocíž : ani do- 
brým dobré odplačowal dobře, 
ani mftil nad zlými zloftí, ani 
fpomaha*) lidem mocy fwú: 
Protož vcmil Moyžieš jptí tomu 
bludu tento žalm, w niemž líči, 
že bóh tento fwíet zpwuge a 
dobrý dobře a zlým zle od- 
plačuge. 

LXXXXIIII 

Moyžieš blíž před fwú fmrti 
[9*] radí lidu, genž míel wgiti 
w drženíe zemíe ílibene, aby 
boha poílufní byli, ginak do 
nie newegdu, yakož y gich 
otcowe. Ale že apoftol připi- 
fuge tento žalm dawidowi, 



•) Za ezrayta, — '') Psáno: LXXVIIL — ^) Psáno: 
LXXXIX. — *} Za Ipomahal 



geni mlu' o i", aby ge" po- 
Qucbali, ač cbtie wgiti do ze- 
mfe iywych a wieÉneho od- 
počinutíe, Neb g' nepoflafných 
7 do tielefne zemie ímrtedl- 
nfch nechtiel vwefti. 

xcv 

Zwieftnge Moyžieš opweníe 
chra', gi Te ftalo od zorobabole 
pO' wazbie babilSfke, a také 
pwl o nawraěeni Iluiby boile 
w chramie, geni lalezi na 
chwftle a obletech rozličnjch, 
anebo jirokoge o nowem za- 
ko', genž miel dan býti od 
X* a oblafen pobanóm. 

LXXXXVI 
Moyxiešfrokugeokralowlt' 

pana i', tehda buduéie°, ge- 
hožto wiera, když byla ohla- 
iena, modla|n byli zahynuli. 

LXXXXVII 

Zwieftuge moyiiespřiftie pá' 
kryftowo, geni bnde w mno- 
hých diwiecb a zszraciech, a 
tahdy wfečky kraginy zemfke 
poznali ge", yakoito fparyleie 

LXXXXVUI 

Da', máge pokog w kra- 

lowft". přeftieiil fkřini boii na 

horu Syonfku, vči' tento žalm, 



rádie bo* ehwaliti, n" ktoi g* 
chwale, budn od nie" vílyfeni, 
yakoito Moyiieš, Aaron y la- 
muel ; Anebo jirokuge da' 
o kralow' i'" Ipwedliwem, ge- 
muž fe knieíata židowf ka ptí- 

LXXXXIX 

Hoyíieš ponuka wfech lidi, 
aby ctili a chwahli bo", yakoito 
fwe" ftwořitele, a gemu werele, 
dobro wolnie fluiJU. 



Dawid wypwuge rad, gení 
g' wedl w fwĚm kralowfť, .t. 
že fe fam hřechów wyňřfehal 
a na [9'] ginyeh zloňi nenswl- 
dfel y mftil a dobré milowal. 

CI 

Zwíeftage da' bnducle opu- 
fltíe* gerazale", genž fe ílalo, 
když hd wedeo do wazby 
Babllonrke, a že b6b fe fmi- 
lago nad lidem Tw^m, a bnde 
wzdielan geruaalem; a gich 
nepřietele pohynn; Anebo wy- 
pwuge biedn duffl fwatych, 
kterážto bnde odiata kryfto- 
wýn. pňim. 

cn 

DawId wzbužuge fwn ') 
k chwale božie j> rozličná g" 



') Zde ťoai chjbi, snad piefni. 
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dobrodieníe, A potom wzbu- 
žnge andieli y wíéčko fkwo- 
renie k tee, neb g* toho we- 
lika odplata. 

cni 

Da"* ponnka k chwale božie, 
wypwuge moc g* na wřelikě 
nebefkě y zemíkem ÍWoreni, 
kteréžto včiniw, krmi, drzí a 
ziwf. 

CIIII 

Wzbužuge da* lid boží 
k chwale g®, wz|pomiiiage na 
g® dobrodienie, kterážto uči- 
nil g* gich předkóm, .t. Abra- 
hamo' Izaakowi a lakoboS A 
poto na wy wede* hdu z egipta 
y na púfti krmie ge. 

CV 

Ponuka da** žydow, aby 
chwalili hofpo* p ge° welike 
milofrdcnft*, kteréžto okázal 
g' nad otcy gich dobrými, A 
pro fprawedliwu pomftu, gížto 
činí I nad zly', A profíj, aby 
byli f hromaždíení, lakožto fu 
mezy pohany rozptýlení. 

CVI 

í^rok radí žídom bo** chwa- 
liti, neb g' ge wyfwobodil 
nrilofrdníe a diwnie z mno- 
hých zlých příhod. 



CVII 

Da* chwali hofpo*, že ge- 
ma podrobil národy židowf ke 
y neprately geho á zwlaítíe 
ydumeyf ke, A prolij fpomocy 
ge® proti oftatnim neptelóm. 

CVIII 

Zwieftuge da' duchem fwa- 
[10*]tym o hanieni, zrazeni a 
vmučeni pa" na* g x*, a profíj 
w ofobie ge^ oflawe* fwe° a 
pomíty nad neprately. 

CIX 

Wypwuge da* duchem fwa- 
tým o pa* i* bozftwi y člo- 
wiečenftwi, lak g* od wiečnofti 
otcem bohé porozen wedle 
bozfke® prirozenie, a včinien 
kniežem na wíeky a powyfen 
na pwicy g® podle podftaty 
člowiečíe. 

CX 

Dawid chwali hofpodína x*, 
genž dal pokrm duchowni lidu 
fwe'' a zákon fpwedliwy, a weli 
fe g" bati a rozumníe činiti. 

CXI 

Oznamuge í)rok blahofla- 
wenftwíe nynieyíTíe. genž ža- 
ležy na ctnoftech a potřebie 
tíelefne, A blahoflawenie bu- 
dučíe, genž zaleží na wyfoťtí 
flawy wiečne, ř?cnž bywa dáno 
za f kůtky mílofrdne. 



cxn. 

Welí ptók cfawalltí díetícám 
horpodina, geoií pokorných 
po|wyfiige a islowe plodné 

cxm 

Wypwnge jrok díwy božie, 
kteréžto včinll, když lid fwoi 
z Egipta nywedl; jjtož tupi 
modly, a welí bo* chw&liti a 
w nieho vffati. 

cxmi 

Da^ wjfíwnge nebeipečnolti 
a potky, kteréž trpiel od litnle, 
a že .b. g' ze wfech wyproftíl, 
ponlžiw nepřátel g"; protož 
woli dolTy fwé, aby toho 
wdiečna byla. 

OXV 

Když Syba, Huha yzbozetów, 
prinell pití a giettl dawidowl, 
an Ttleka před Abrolonem, da' 
dal ge' fbožle yzbozetowo, 
mnie geho wierne' k fobie, 
nalit byl Ihah O tom tčíbII 
žalm tento, a diekuge bohu, íe 
ge° wyfwobodil od hříechów 
f krze pomfty, kteréž naň pre- 
puftil. 

CXVI 

Welí prok bo' ehwallti po- 
hanům y žldóm, neb g' po- 

') Přeškrtnuto. 



twrdlJ pwdy tvé f krac jiroky 
wypow/diene, pollaw [10"] i* 
ílibeiie°. 

CXVII 
Badi jirok chwalitj bo*, jito 
žeg'ge''zproňildiwniei ukla- 
dów Saulowjch, a lid, g' pod- 
daný, z ruku pohanův okol- 
ních, lako diwnf e vdlnil, íe ka- 
men zawTženy véfnlen w hla- 
wn Thebn. 

CXVIU 
Mlu' jrok o dwogiem blaho- 
flawenfť; nebo gedno g' w na- 
díegf, kteréžto ma člowiek 
dobry w tSto fmrtedlDem ži- 
wotle, Druhé g* blaboflawen- 
ftwie f kntečne w Qebefke wla- 
fti, w niežto gfii člowiek, g* 
odlučen wfle dncbownfe y tle- 
lefne Arafti. Ale že fkrze prwe 
ma člowiek lakožto cieftn dm- 
he''dogíti, Pfotoi dfe o prw- 
QÍem, že blaženi Tu nepofkwr- 
níent na certie. A žada, aby 
zbawen byl wfech zlofd, a na- 
plnien čtnoíti fkrze zachowa- 
nle phkazanfe božleho. 

CXIX 
Prolij můž (waty, aby ho- 

fpodln račll, ') | fpatre lainiitky 
lida rwe° T WBzbíe babilonrke, 
ráčil gey zproftiti. 
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cxx 

'Modlí fe múz fwaty, aby 
ho" racil ftráž bytí lidu fwe*, 
z wazby babilonfke nawrace- 
neho, Ote wíy přihody. 

CXXI 

Ě 

Da*, vflyřaw od Natana jpro', 
že Šalo", fyn ge^ ma vdielatí 
chrám bozi a miefto opwiti, 
Radnge fe, min', zwieítuge, že 
bude do chrámu od lidu na- 
wftiewowanie, a žada pokoge 
leruzale^. 

CXXII 

Prolij můž iVaty horpodina, 
aby račil zproítití fluhy fwe 
z trýzni a z zamutka, genž fu 
trpieli za Antíocha. 

cxxm 

Diekuge dawíd, že gey y lid 
ge" zproftíl z natífków filiftyn- 
f kych lidi a podrobil ge g\ 

CXXIIII 

Prorok pwi lidu žydowf ke% 
buduli ipwedliwi a vfatí bohu, 
nepřepufti na níe zle pohro- 
my? [11*] ale dobře gím včini. 

CXXV 

Mhť j)rok o nawračeni lidu 
žydowfke" z wazby babilon- 
fke, že ge po fniutku obra- 
dowal. 



CXXVI 

Zwíeíltnge da^ že dóm ne- 
bude mocy bytí wzdielan ani 
mieílo zachowano bytí bez 
mocy božie. Zwieftuge také, 
že rkrze pokoyne fwatých na- 
nčenie rozplodi fe diedina bo- 
žie mezy wíemymí. A blaho- 
ílaweny, ktož nančenim naplní 
žadoft fwů. 

cxxvn 

Pwi ^rok, že blažení fu na 
tomto fwíetíe, ktož, bogiece 
fe, chodie po ceftach g^ 

cxxvm 

Múž fwaty wyprawuge na- 
tifky leruzalemfke od rozlič- 
ných neptel a prolij pomftý 
božie nad nimi. 

CXXIX 

Dawíd w uofobíe lidu yzra- 
helfke", gž miel bytí v wazbie 
babilonfke, žada zproftienie. 

cxxx 

Dawid wida, že jp ge° cíílo 
lid Izrahelf ky poražen | morem 
od bo', tiemto žalmem v^fil 
fo* y lide míloft, wypwuge, že 
Clila neučí' z pýchy. 

CXXXI 

žada da**, aby g' .b. nedal 
vmříeti, leč by dóm ge" ge"" 
pofta', a ílib fwoi aby ge'' bóh 
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zdržal, aby z pokolenie ge® 
kralowal nad lide židowfkým, 
a nepřietele ge° aby pobanieni 
bylí. 

cxxxn 

Chwali da* fwornoft bratr- 
rkn, tiem ponnkage lidu Izra- 
belfke^ aby w gednotie lafky 
bratrfke oftali, poniewadž fa 
gedno® boha a gedno^ krále 
lide. 

cxxxin 

Ponnka múz fwaty kniezy a 
lahnów k chwale božie, n^ tady 
zafluzy od nie® požehnanie. 

cxxxmi 

Pobieze ') múž čtny lidu Izra- 
helfke" k chwale božie, wy- 
pwuge rozličná dobrodienie 
g®, že ge zwolil za lid fwoy, 
diwy welike na nebi y na ze- 
mi včínil a z ^) [IP] a zwlaftíe 
w egíptie, A mnohé krále 
w gich záhubu daw ^ gich 
modlařftwie. 

CXXXV 

Weli múž fwaty bo' chwa- 
li ti $ moc ge", kterúž g* oká- 
zal na rtwořeni nebe a včinil 
diwy w egíptie a na moři. A 
w tomto žalmie feftmezdcíet*- 
krat die: n** na wíeky milo- 



Meníbne. ge®; Proto že ot 
Adama až do Gerfona, fyna 
Moyžíefowa, přeflo toliko po- 
kolenie žydowfkých, genž fu 
zdržani íámym milorrdenftwim 
božím, ale ne zákonem. 

CXXXVI 

Muž fwaty wypwuge žaloít 
fynów Izrahelf b^ch, kterúž fu 
mielí v wažbie, wzpominagice 
na fpale* chra"". A profíj po- 
mfty na babilonfke lidí. 

cxxxvn 

Da"*, gfa zproftien od nati- 
fków abfolonowých a Síbo- 
wých, tiemto žalmem dieko- 
wal bohu w ftanu fkřinie ge**. 

cxxxvrai 

Diekuge da* hofpo"", že g* 
zkufil rozličným vtrpením a 
poznal wfečky činy myAenie 
y puotky ge°, gfa wíády fwu 
přitomnofti, A že j)to ma we 
cti y angely, prately ge", 
gichžto počtu nenie, a nena- 
widi zlých a profíj od hríe- 
chow očiítienie. 

CXXXIX 

Profij da^ hofpo% aby g« 
zproftil od natifków Saulo- 



') Za pohiezie. — '^) a z dvakráte psáno, aniž bylo jednou 
přeškrtnuto. 
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wých SLge^ towařifów, a zwie- če, gehož nenie, ale na čtno- 
rtuge pomftu bozi nad nimi. ftech zaleží. 



CXL 

Dawid znage, že mnoho 
rhřefil yazykem, profij fnaznie 
boha, aby nedopuftil wíece 
ge"" klefnuti ani k zlý fe pH- 
towařifyti ani ku pochlebni- 
kóm. A žada pomfty nad ne- 
přately a ociTtíeníe frdce fwe°. 

CXLI 

Da*, vřed z ruku paleftyn- 
fkych do gefkyníe gmenem 
Odollam, díekuge [12*J hofpo- 
dinu, že g° zproftíl, wypwuge 
tef knoftí fwé. Anebo da** w ofo- 
bíe x' na khzý mlu'. 

CXLII 

Profij Dawid hoíi)o', aby gey 
wyfwobodil z natíf ków Abfo- 
lona, fy na ge°, pokladage pří- 
činu fmutku fwe" a žadage 
pofty nad neptaly fwými. 

CXLIII 

Chwalí Da'* hofpo', že ge" 
dal fwítiežíti nad obrem Go- 
líafem, neb fkrze to powyfen 
byl nad woíaky lako wewoda, 
a paleftynf ke wfecky piemohl. 
A profij, aby zproftien byl od 
neptel, gefto w obyznoftí roz- 
kofy tíelefných wíecy pokla- 
dagi blahoflawenftwie clowie- 



cxLim 

Chwali dá"* hofpo* a též weli 
ginym pokolením činiti ^ 
mnozft' moey, ílawy a mílo- 
frdenft* ge®, gimžto wfem pa- 
nuge, wfecky krmí, padlých 
pozdwijhuge, profby bogícých 
fe febe vílyfuge, a mílowników 
fwych oftrieha. 

CXLV 

Spatřiw múz fwaty, že, ktož 
YÍfa w lidi, bywa porážen, 
A ktož vfTa w hofpodina, te 
bude pozdwizen: Protož radí 
w kníežata ani w lidi neyfati, 
neb w nich nenie fpafeníe, ale 
w bo'', genž w fe dovíTagícím 
fpomaha miloftiwíe a g* král 
wiečny. 

CXL VI 

Weli múž fwaty bo* chwa- 
liti lidu žydowfkemu, genž 
geft gey z wazby babilofke 
pwedl do zemie ludfke a op- 
wil leruzalem, gích nepřátel 
ponižiw fkrze Cira. Weli po- 
tom wfě chwaliti g", genž wfem 
dawa pokrm a miluge ty, genž 
fe geho bogíe. 

CXLVII 

Zwieftuge múž fwatý pokoy 
a obyznoft dánu lidu židow- 



[12'']fkemu, když byl nawra- 
čeii z wazby babilonfke do 
geruzalema. A wyprawuge moc 
boží, genž činí w fwietíe fkrze 
páru zemfku, A že zako fwoy 
dal famemu lidu žydowfke''. 

CXLVIII 

• 

Ponuka múž fwaty wfebo 
nebefke® y zemfke", powie- 
trneho y wodne" ftworeníe, 
mladých y ftarých, k chwale 
boha nebefke''. 

CXLIX 

Zwieftuge múž fwaty wy- 
fwoboženie hdu židowfke® 
fkrze X' z ruku neptel g®. 
Protož weli ge° chwaliti. 
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CL 

Weli múž fwaty chwaliti 
boha w fwatých a mocech ge- 
ho rozličným chwalitedlnym 
ofndim. 

To ílowo hofpodin znamená 
tohk, lako pan .b. | Eakžkoli 
fwaty Au° die, že dawid fložil 
wfecky žalmy w žaltáři, ale 
S*^ lero" gmenuge defet f kla- 
daców, .t. Dawida, Moyžiefe, 
Sfalomuna, tri fyny Chore, 
Azaph, Etan, Heman a Idytam 
y giní f^ieti, gichžto gmen 
newiedie. Ale Habi famuel po- 
kládá gich defet, .t. Melchise- 

• 

decha, Abrahama, Moyžiefe, 
Dawida, Salomuna, Azapha, 
*tri fyny chore a Idytum. 

Pane *) buozie bud przy nas, 
když budemi. '^) 



') Odtud počínaje, psáno jiným, drobnějším písmem. — 
^) Jak patrno, přípisek tento není dokončen. 



<Sf 



I 

1 [13"] JÍ^Lazený muž, kterýž geft neodíTel w rádie 
nemiloftíwych, a na éeftíe hrzieflných neftal geft, a na ftoliči 
moru nefediel geft: 

2 Ale w zakonie páně wole geho, ') mýfliti bude we dne 
ý w noci. 

3 I bude yakozto držewo, kterez Utiepeno geA; podle 
sbíehuow wod, kterez owoče fwe wyda w czas fwoý: A lift 
geft*) nefpadne: a wfTecký wiečy, kterezkoli véyni, pro- 
fpieflný budu. 

4 Ne tak miloftiwý, ') ne tak: ale yakozto prach, kterýž 
smiefta^) wietr od twarzi zemie. 

5 Protož nepowftawagi nemiloftiwý w fudie : ani hrzieíTni 
w rádie fprawedliwych. 

6 Nebot zna pan čeftu fprawedliwycli : a čefta nemilofti- 
wých zahyne. 

n 

1 1 rocz fu prchali pohane, a lide mýílili fu mamofti? 

2 Spolu ftali fu kralowe zemíFcij, a kniezata fefli fu fe 
w gedno proti panu, a proti mazánku^} geho. 

3 (Z)ruírme *) fwazky gych: a odwrzme od febe gho gich. 



') Vynecháno za tím : a W zákome geho: (et in lege ejus). — 
') Za geho (ejus). — ^) Za nemiloftiwý (impii). — *) Snad za 
finteta (projicit). — *) Christum. — •*) Počátečné písmeno Z není 
yepsáno, jakož i při verSích 5. — 8. T, -á, P a P. 
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4 Kteryz bydli [13**] w nebi, pofmiewatit fie budu *) gym : 
a pan poruhatit fie bude gým. 

5 (T)ehdý mluwiti bude k nim a*) w hniewie fwem, a 
w prchaní fwem zamuti ge. 

6 (A)le ya víltawen fem od nieho králem nad fyon, horu 
fwatu geho, zwieftuge przikazanie geho. 

7 (P)an geft rzekl ke mně: fyn moý tý fy, ya fem dnes 
porodil tie. 

8 (P)ozadaý ote mne, ') a dam tobie národy, die- *) 

dycztwo twe, a gmienye twe kragini zemie. 

9 Wzwladnes *) gymi u prutye železa, yako ®) fud 
hrnczierzowi '^) zlamas gie. 

10 A nynye^) kralowe rozumieyte : uwiehlafte, *) 
giz fudite zemie. 

1 1 Služte hofpodynu u bazny : a raduíte fie gemu 
f trfefenym. 

12 Prfígmiete kazn,*®) kdazto rozhnyewa fie ho- 
fpodyn, a nezahmete f ciefti pwe. 

13 Kdiz fie rozze w hnyewie w krátkém geho, 
blaženy wficzkny, giz ufagiu w nyem. 

ni 

,2 HOfpodyne, czo rozmnožili fu fie, giz mutye 
mye? mnozí wftagiu pty mnye. 



') Za bude. — ^) a zbytečno, není v latinském originále. — 
^) Až sem psáno písmem XV. stol. — *) Až sem původní ru- 
kopis je vyškrábán a nalézá se pod rukopisem XV. stol.; odsud 
počíná se původní text, ačkoliv jest též Částečně vyškrábán. — 
') W, jakož i v následujícím verši iniciálka J. a v třetím žalme 
počátečná iniciálka H, jest nově přimalována. — ') ko připsáno 
po straně. — ') Nadepsáno v XV. stol. : yrzowi. — *) Prvé y pře- 
děláno ze. — •) erudimini. — *") Mezi e a. n zdá se býti e 
nadepsáno. 
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3 Mnozí dyeyu duffi mey: nenye zdráwie giemu 
u bože leho. 

4 Ale ty, hofpodyne, průgiemcie^) moy gfi, [14*] 
chwala ma, a powiffugíuci hlawi me. 

5 Hlafem mym k hofpodynu wolal fem: y ullifal 
mie f hon fwate fwe. 

6 Ya fpach, a Mrziemal fem: i wftach, nebo ho- 
fpodyn prfígal^) mie. 

7 Nebaty fie budu tyufiucie^) lluda okliuczycich 
mie: wftan, hofpodyne, zdrawa mie uczin, bože moy. 

8 Nebo ty pobil fi wfeczkny ^tywiucie mnye bez 
wlni: zubí hrfiefnich zetrfiel fi. 

9 Bozie left zdrawie: a nad liudem twim po- 
zehnanye twe.^) 

IV 

2 Kdiz wziwach,*) uflifal mye left boh pwdi me: 
w zamutcie $dlil gfi my. Smiluy fie nade mnu, a uflis 
modlitwu mu. 

3 Synowe czlowieczi dokowad tyefkeho frdcie? 
1 czo mylugete gieffiutnoft, a hledáte Izi? # 

4 A wiezte to, nebo wzdiwil hofpodyn fwateho 
fweho : hofpodyn uíliffi mye, kdiz wzwolagiu k nyemu. 

5 Hnyewaite fie, a nerodte hrfieffity: gez dyete 
w frdcich waffich, a w tagiemnyciech wafiech trapme.^) 



') ci předěláno později v cz. — ^) Zde cosi nadepsáno. — 
^) Až sem text částečně vyškrábán. Za tím cosi od rubrikatora 
připsáno, snad: Zalma damdoua, — *) ch jakož i následující 
slova (až boh) později inkoustem přepsáno. — ^) Snad za trapte 
fte (compungimini). 



6 Obietuyte obiet ^wdi, a ufaite w hofpodynye: 
lUDOzi dyegtu: kto pokaze nam dobré? 

7 Znamenaná left nad namy fwie[14^]tioft obli- 
cziegie tweho, horpodyne : dal fi wefele w írdcie me. 

8 Ot owoce/) (ríf)w!na,'') a olegie^) rozmnoženy fa. 

9 U pokogíu*) w temz vliiu, a otpocztnu: 

10 Nebo ty, holpodyne, znamenytye w nadyegi 
uftanil Ti mye. 



2 SLowa ma ulfima prfigml, horpodyne, uro- 
zumiey wolanyu'') mému. 

3 Urozumley hlaHii modlitwi me, kraliu *) moy a 
bože moy. 

4 Nebok tobie wzmodlíu fie: ho^odyne, ráno 
uílis hlas moy. 

5 Ráno naftogiu tobie a uzrliu: nebo boh nechce') 
zlofty ty gň. 

6 Any bldlity bude podle tebe zloftywi : any oftane 
ne^wi*) oczima twima. 

7 Nenawidyel fi wfiech, gizto czynye zloft: za- 
tratys wfeczknl, gizto mluwie lez. Muzie krwi a left- 
neho neoawidy hofpodyn: 

8 ale ya u mnoftwin*) mllollrdye tweho, Weydu 
w dom twoy: wzmodltu fie k koítela fwatemu tvému 
w twey bazny. 

9 Hofpodyne, wiwed mye w twey fwdye: j) ne- 
príateli me zfiw w obezrfienyu *) mem aeftu- twu. ') 

') A frnctu frnmeiiti. — ') Před iBÍna nedokonale vyikrá- 
báno; rt. — ^olei sni, — ')t4lkribáno, — ^)nonDeuB TolenB. — 
*) Za tím vyoeohAno: prfied (mta). — ') Za ítcem cteftu Mt*. 
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10 Nebo nenye w uftech gich {iwda: frdcie gich 
geflutne left. 

11 [15*] Row zgiewni hrdlo gich, laziki fwimi 
leftDye czinyechu, fud ye, hofpodyne. Padnu ot mi- 
ílenicb fwicb, podle mnoCbwie nemilofty gicb wizen 
gie, nebo fu tye drazdyh, hofpodyne. 

12 A wefelte fie wficzkny, gizto ufagia w tye, 
wiecznye wzraduyu fie: i wzbidlis w nich. A cbwa- 
leny budu w tobie wficzkny, giz milugiu gmie twe, 

13 ne^) ty požehnáš jpwemu. Hofpodyne, lako 
Cftytem dobře wole twe korunowal gfi ny. 

VI 

2 Hofpodyne, w rozliucenyu twem netrefkci mne, 
any w hnyewie twem potupuy mne. 

3 Smiluy fie nade mnu, hofpodyne, nebo nemo- 
cen fem: vzdraw mle, hofpodyne^ nebo zamuceni fu 
kofty me. 

4 A duffie ma fmutna left welmi: ale ty, hofpo- 
dyne, dokowad? 

5 Obrat fie, hofpodine, wipw ^) duffiu mu : zdrawa 
mle uczln pro twe mllofirdenftwie. 

6 Nebo nenye w fmrti, kto bi pomnyel tie: a^j 
u pekle kto zpowiedati fie bude tobie? 

7 Dyelal fem we wzdicíanyu mem, vmygiu po wfie 
noci loze me: flzami mými pofteliu mu [15^ oplacziu. 

8 Smutylo fie left ot ro*liucenye *j oko me : fftaral 
fem fie mezi wfemi ueprfateli mimy. 



'; Za nebo (quoniam). — *) Za t wipw. — ^) a není v lat. 
orif^inale. — *) Nadepsáno pismem XV. století: prchhwofti. 



9 Otteidyete ote mne wficzkny,*) gizto dyelate 
zlort: nebo vÚifal left horpodyn hlas placzie mého. 

10 UMal lert borpodya ^u mu, borpodyn mo- 
dlitwu mu prfiyal. 

11 Stidte") fie 1 fmatie') fte nchle wficzknl ne- 
prňetele mogi: obrate*) fie a zapolegíu Tie welmye 
ruczie. ') 



Zalma dauido. YII 

2 HOfpodyne, bože moy, w tie fera ufal : zdrawa 
mye ucz!a ze wfiech ftihagiucich mye, a zproft mie. 

3 Ne kda Dchopi lako lew duíllu mu, kdis nenye, 
kto bi wikupil, any kto bi zdwa uczíDyl. 

4 HofpodyDe, bože moy, acz Tem vcztnyl to, acz 
lert zloft w ruku mu : 

5 Acz fem nawratyl oplactugtuctm moy^ zla, ot- 
padnu mzdu ot neprfatel mich gieffluten. 

6 Stihay neprfietel dufíu mu, a popadny gyu, a 
potlaczi w femí ziwot moy, a cbwalu mu u gch wiwed. 

7 Wftan, hofpodyne, w hnyewie twem : a powis fie 
w kraginach neprfatel m!ch. A wftan, hofpodyne, bože 
moy, [16*] u prfikazanyu,") gez gfi kázal: 

8 a fbor liuda okliuczi tye. A ptoz') u wiífoft 
winyti : 

9 hofpodyn fudi liudy. Sud mye, hofpodyne, podle 
^wdi me, a podle newynnofty me nade mnu. 

') Nftd ci tečka (skTrna) poidSjíi, jakož i iift mnoha ji- 
ných míateoh. — *) Po straně fNKpsáno t XV. atol.: tapj/nte. — 
') Za fmutte. — ') Za obratte; al Tje obratné ŽP. — ') toIo- 
clter. — ') u v^ikr&bino. — ') ji poidíji inkonsteoi přetaieuo. 
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10 Skoná fie zloft hrfiefnich, a zpwis pweho, zya- 
da^^^s^) frdcie a ledwi, boh:^) 

11 Prawa pomocz ma ot hofpodyiia, genz zdwi 
czínys pweho frdcie.^) 

12 Boh fudcie pwi, moczní, a pokoyní: czili hnye- 
wati fie bude po wfie*) dny? 

13 Ge(w)dno'^) acz nawraceny budete, mecz fwoy 
witrhl : **) a luczifczie fwe napal, a prfipwil gie. 

14 A w nyem prfipwil Tudi"^) fmrty, ftrfieli fwe 
horucym prficzinyl. 

15 Ay zrzi, porodyl nepwoft: i poczal boleft, i po- 
rody 1 zloft. 

16 Propaft®) otewrfiel, i wikopal giu: i vpadl wya- 
mu, giuzto left uczinyl. 

17 Nawraty fie boleft lého w hlawu leho : a u wrch 
leho zloft leho fitupi. 

18 Zpowiedaty fie budu hofpodynu podle pwdi 
leho: a flawity budu gmeny hofpodyna naywifieho. 

VIII 

2 HOfpodyne, hofpodine nas, kak nadywne ^) left 
gmye twe we wfie zemy! Nebo podwizena left [16^] 
welebnoft twa nad nebeffa. 

3 Z uft mladenczow ^") fkonal fi chwalu twu^^) p 
neprfateli twe, abi zkazil neprfietele a mftytele. 



v 

') Mezi a a s nadepsáno CZ'^ scrutans; zpytuge 2P. — ^) Za 
hoze, — ^) rectos corde. — *) per singulos. — ^) Psáno původně: 
Gendno^ pak prvé n vyškrábáno. — ®) vibrabit ; oprzahl ZP. — 
^) vasa. — *) Lacum. — ^) Za naddywne, — ^°) Zde vynecháno: 
et lactentium. — *') twu (tuam) není v lat. originále. 
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4 Nebo uzrííu nebeffa twa, dyela prftow twich: 
mefiecz a hwiezdi, gez gfi ty založil. 

5 Czo left czlowiek, ze pomnys ho ? nebo fin czlo- 
wieczí, ze nawfcziewuges ho? 

6 Poměfils ho malém menye ot angelow, chwalu 
a czftiu koronowal fi giey: 

7 í uftawil fi gei na *) dyela ruku twu. 

8 Wfeczkno podložil fi pod nohi yeho, owcie y woli 
rozliczne: a také i dobitek polfki; 

9 Ptaki nebefke, a ribi morfke, gez prfiechodye 
ftefki morfke. 

10 Hofpodyne, hofpodíne nas, kak naddywno left 
gmíe twe we wfiey zemy! 

IX 

2 ZPowiedaty fie budu tobie, hofpodíe, we wfem 
frdciu mem: zwieftowaty budu wfeczkny dywi twe, 

3 Wzradugiu fie a wzwefeliu fie w tobie : wflawiu 
gmeny twemu, nawiffe. ^) 

4 W obracenyu neprfietele mého zafie: zemdleyu, 
1 zahinu ot obliczegie tweho. 

5 Nebo uczínyl fi fud moy a mne dle : •**) fediel fi 
na fudie, genz fudis prawdu. 

6 [17*] Trefktal fi národy, i zahínul nemíloftywy: 
a*) gmye gich zahladyl fi u wiek a u wieki wiekom. 

7 Neprfietele mogi zahínuli fu w hnyewie^) az 
do konce: a myefta gich zkazil fi. Zhmula pamíet 
gich fe zwukem: 



^) Za nad. — *) Za naywt/ft. — *) causám meam. — *) a 
není v lat. originále. — *) Inimici defecerunt frameae. 



30 



8 ale hofpodyn u wieki oftane. Prfijpwil w fudye 
ftolicíu fw: 

9 a on fudyty bude fwiet zemíe w rownofti, fu- 
dyti bude liud u pwdye. 

10 Y uczínyen left hofpodyn utoczifczie chudich : 
fpomoczník u potrfiebach y w zamutcie. 

11 A ufaty budu w tie, giz poznali fu gmye twe: 
nebo nepuftil fi hledagíucich tebe, hofpodyne. 

12 Slawte hofpodynu, genz bidli na fyonye *) ho- 
rzie: zwieftuyte mezi narodí vczenye geho: 

13 Nebo hledagluci krwi gich rozpomanul left: 
a*) nezapomnyel left wolanye chudich. 

14 Smyluí fie nade mnu, hofpodyne: wiz pony- 
zeníe me ot neprfatel mích. 

15 Genz powiííuges mne z wrat fmrty, abich zwie- 
ftowal wfeczkna chwalenye twa u wratech dcen fyon. 

16 Wzradugiu^) fie w uzdwenyu^) twem: wenznuty 
fu *) narodowe w zahinutyu, gez fu uczinyli. W ofidle 
w tomto, genz fu fchowah, [17^ popadena left noha 
gich. 

17 Poznaň bude hofpodyn, fudi czinye: w dyelech 
ruku fw uchicen left hrfiefnik. 

18 Obratte fie hrfienyci *) u peklo | hrfiefnyci, ^) 
wficzkny narodowe, gizto zapomínáte hofpodyna. 

19 Nebo ne do konczie zapomanutye bude chu- 
dich: utrpenye chudich nezahyne do konce. 

20 Wftan, hofpodyne, nerozmocznye czlowiek: fu- 
zeny budte narodowe w obezrfenyu twem. 



•j ye vyškrábáno částečně. — '^) a není v lat. originále. — 
^) Poslední u vyškrábáno. — *) inťixae; vftrnuli ZP. — *) Za 
hrfte/hyct. — ^) Nemá se čísti, proto podtečkováno a přsskrtnuto. 



21 Urtaw, faofpodyne, nad nymi noHicze zákona: 
abi widyeli ') narodowe, ze Uudye fu. 

1 ^) (22) U czo, hofpodyne, otfel fi daleko, hrzies 
u potrfiebach, w Tmutcie? 

2 (23) Kdis picha iieiiiylo[tywi, roznyeczluge fie 
cbudi : popadeny biwagiu w radách, gimizto mífle. 

3 (24) Nebo cbwali íie") w zadoftech duíTie íwe: 
a zbrtywi požehnán left. 

4 (25) Rozdrazdyl*) hofpodyna hrlJefnlk, podle 
mnoftwie hnyewa fweho newzhleda. 

5 (26) Nenye boh w obezrfienyu*) leho: pofkwr- 
Dyeoy íu ciefti leho we wfem czaffu. Otnolíie fie Tu- 
dowe twogi ot oblicziepe leho: wlfiech nepríatel íwich 
panowaty bnde. 

6 (27) Ne[18']bo rzekl yeft w frdciu íwem: nehnu 
fie ot narozenye do narozenye, bez zlého. 

7 (28) Gehoz zlorzeczenye plna fu tifts, a horz- 
kofu, a Ifty: pod yazikem yeho ufile a boleft. 

8 (29) Sedy w lakawach") f bohatimy w taynlch, 
abi zabil nenlnneho. 

9 (30) Oczi yeho w chudého zrfie: laka w zkntye, 
lako lew w giefktny íwe. Laka, abt popadl chudého : 
popadnuty ') chudého, kdiz prfitrha gtey. 

10 (31) W ofidle rwem ponyzil giey, naklony fie, 
i padne, kdií panowaty bude chudým. 



') Za wtedyeh (sciaot). ~ ') Dle poČiUní hebrejského po- 
číná zde ialm X", — •) Vjnechino: „hr/iefntk", což jií v XV. 
atol, nadepaino (ftr«//nit). — ') Po atranS připaino v XV, atol.r 
Exacerbanit. — ') o předěláno ze e. — *) Po stranS r XV. stol. 
pKpíino: ia iniidiis. — ') Ve bIově popadnuty druhé p poidSjí 
inkonatem přetáhnuta a připojen akratek j). 



32 



1 1 (32) Nebo rzekl left w frdcíu fwem : zapomnyel 
left boh, otwratyl left obhcziey fwoy, abi newidyel do 
koncie. 

12 (33) Wftan, hofpodyne, bože, powiff fie ruka 
twa: nezapomynai chudich. 

13 (34) Pro nyehozto^) rozdzdil nemiloftywi ho- 
fpodyna? a rzekl w frdcíu fwem: newzepta. nebo ti 
ufile widis.^) 

14 (35) Widys, nebo ti ufile widis ^) a boleft zna- 
menáš: abi gie podal w rucie twogi. Tobie oftawen 
left chudý: firotku ti budeš pomoczník. 

15 (36) Zetrfi ramye hrfiefneho a zloftyweho: 
wzhledan bud*) hrfiech yeho, a nebude na[18**]lezen. 

16 (37) Hofpodyn kralowaty bude u wiek, a wieki 
wiekoma: zahinete narodowe f zemíe leho. 

17 (38) Zadoft chudich uflifal hofpodyn: prfihoto- 
wanye frdcie gich llifalo left ucho twe. 

18 (39) Sud firoiku ^) a pokornému, abi neprfilozil 
wiece welbity fie czlowiek nad zemíu. 

X 

2 W hofpodynu^) ufagíu: kak dyete duffi me: 
prfieydy na horu lako wrabecz? 

3 Nebo, ay zrfi, hrfie'"nyci '^) napieh fu luczifcze, 
prfipwili fu ftrfieli fwe w tuh, abi zaftrfiehli w fkritye 
pweho frjcie. ®) 



*) Propter quid. — ^) nebo . . . widts patří do následujícího 
verše. — ^) Přeškrtnuto a podtečkováno. — *) Nad d souvěkým 
inkoustem háček. — ^) t jest již pozdější rukou a inkoustem 
přiděláno. — ^) W hofpodynUy u nově červeně opraveno v a. — 
^) f později nadepsáno inkoustem černým. — *) rectos corde. 



4 Nebo gez fl doczmyl, ') zkazili fu ; ale pwi czo 
vczlnyl ? 

5 Horpodyn w chramie Iwatem fwě, hofpodyn w ne- 
biu ftolicie leho. Oczi leho w thudeho zrůe: wieczci 
leho otazugiu fynow czlowieczich. 

6 Hofpodyn otazuge fiweho a nerailofty weho : ale 
kto miluge zloft, Denawidy dulTe (me)*) fwe. 

7 Dftyuge*) oa hrfienyki*) oůdlo: ohnyene,*) a 
fira, a duch burzi, eieft rtafti*) gich. 

8 Nebo pwi hofpodyn, a pwedlnofti milowal : ro- 
wenftwie widiel obhcziey twoy.') 



XI 

2 ZDrawa mye uczyn. hoípodyne, nebo zlitnul 
rwa[19']ty: oebo vmeffeny*) fu pwe^lnorti od íynow 
czlowieczich. 

3 A egffiutna*) mluwili lednak pkny k bhznyemu 
fwemu: rti ducholowe, w frdclu a Crdcem mluwili fu. 

4 Zatratí hofpodyn rti ducholowe rozliczne,'") lazik 
zloftyw. 

5 Gifto rzekli fu: lazik naff wzwelbíme, rti naffie 
ot uas fu, kto naff hofpodý lefc? 

') Po BtranS asi v XV. stol. připsáno : perfecifti. — *) me 
vySkribáno. — ') Po straDŠ v XV. stol. připsáno: pluit — *) Z» 
hrfx^nyhi. — '■) ignis. — ') Snad za /íra/íi (calicis), jak se 
íknteĚně vjskytá XXII. 5: ftraft. — ') Asi v XV. atol. pod- 
teřkováno twoy a připsáno: gého. — *) e(f přepsáno poidějíim 
inkouitem. — *) Pod g dvS te&kj; xr> gefíiutna. — '°) Nadepsané 
a b znamťnsji, že se má čísti: roiltane rtt; rozliczoe (ani' 
Tersaj. Za tim vynecháno: i (et). 
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6 Pro hubenítwie {iczDích, a wz(l(a)ycbaDye ^) cha- 
dich nynye wftanu, dye bofpodý. Wloziu w uzdwe- 
nyu: wiernye zdyegiu w nyem. 

7 Mlawa bože, mluwa czifta : Itrfieb® obnyem fka- 
ffowano, feznano zemie, cieílbeno^) fedmkrat. 

8 Ti, bofpodyne, fchowas ny: a oftrfiezes ny ot 
Darozenye tobo' na wiek. 

9 W ocbodye nemlloftiwi chodye : podle mnoftwie 
wifofti^) twe rozmnožili fu finy liudfke. 



XII 

1 DOkowad, bofpodyne, zapomínáš*) do koncie? 
dokowad otwracíuges obliczeg fwoy ote mne? 

2 Kak dluho uloziu radí w duífi mey, boleft 
w frdclu mem prfief den? 

3 Dokowad powiffowaty fie bude neprfietel moy 
nade mnu? 

4 w'e*rfi,*) a ullis mye, bofpodyne, bože moy. [19^ 
Ofwiet oczi mogi, abich nykdi nefafpal w fmrti : 

5 abi^) nerzekl neprfietel moy: oftaF) fem j)ti 
nyemu. Gizto zamuczugiu mye, zradugiu fie, acz 
fie hnu: 

6 ale ya v milofrdenftwiu twem ufal fem. Wzra- 
duge fie frdcie me w uzdrawenyu twem: wzezpiewagiu 
bofpodyuu, lenz mie dobřím obdarowal: a wflawiu 
gmeny hofpodyna naiwiffieho. 



'j Prvé a vyškrábáno. — *) Předěláno později, jak se zdá, 
z cifftyeno. — ^) secundum altitudinem. — *) Vynecháno: mne 
(rae). — ^) Obě z nadepsána. — ®) ne quando. — ') praevalui. 
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XIII 

1 Rzekl nefmiflni w frdciu fwem: nenie boh. 
Zkaženy fu, a ohaweny fu *) w uczenych fwich : nenye, 
kto bi vczinyl dobrze, nenye az do giednoho. 

2 Hofpodyn f nebe pzrfiel na fyni czlowieczie, 
aby widiel, bili^) bi rozumný, nebo hledagíuci hofpo- 
dyna. 

3 Wficzkní felli fu fie,^) fpolu neuzitecznl vczí- 
nyeny fu : nenye, kto bi czinil dobrzie, nenie az do 
giednoho. Row*) otworzení hrdlo gich: laziki fwímí 
leftnie cziníechu, gied afpidowi pod rtoma gich. 
Gichzto vfta zlorzeczeuftwie a horzkofti plna fu: ru- 
cie*) nohi gich ku^litiu krwi. Potupenie®) a nezczeftye 
w cieftach gich, a ciefti pokoi ') nepoznali fu : nenie 
bazny bozie prfied [20*] oczima gich. 

4 Czih poznagiu wficzkni, gizto dyelagiu zloft, 
gizto pozieragiu f natek ®) moy lako pokrm chlebowi? 

5 Boha newziwali fu, fie^) trfiefiechu baznyu, 
kdežto nebiefe bazén. 

6 Nebo hofpodyn w narodye pwem gieft, radu chu- 
dého uhanyl fi:>*") nebo hofpodyn nadyegie geho left. 

7 Kto da z fiona zdwie wityeziu?^*) kdis otwraty 
hofpodyn wiezenie fnatka fweho, wzraduge fie lakob, 
a wzwefeli fie ifrahel. 



*) abominabiles facti sant. — *) t. j. b%h U (si est). — *) de- 
clinaverunt (viz XX 12, Lil 4, LI V 4, CI 12: fch%hh fu),— *) Po 
straně připsáno v XV. stol.: hrob. — ^) veloces. — *) Contritio 
(viz LIX 4: fJcruffsnye, CXLVI 3: fkruffenftwie). — ') Za po- 
kote, — "J plebem. — '; Za tu (illic) fte, — *•) confudistis. — 
'^) salutare Israěl. 
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XIV 

1 HOfpodyne, kto bude bidlity w ftanu twem? 
nebo kto odpoczine na horzie fwate twei? 

2 Genzto chody bez pofkwrnynye, *) a cziny pwdu : 

3 Genzto mluwi ^wdu w frdciu fwem, genzto ne- 
uczinyl Ifti w yaziku fwem: Any uczinil bliznyemu 
fwemu zle, a ukori newzal j)ty bhznyemu fweinu.^) 

4 K nyczemuz prfiweden left w obezrfenyu geho 
zloftiwi: ale boyuci hofpodyna oflawugiu": ^) Yenz 
prfifaha bhznyemu fwemu, a neprfielfti, 

5 genz fbozie fweho nedal k lichwie, a darow 
na newinne*) newfal: Genz cziny to, nebude hnut*) 
u wieki.*) 

[20T XV 

1 UChoway mie, hofpodyne, nebo ufal fě w tie, 

2 rzekl fem hofpodinu : boh moy fi ti, nebo fbozie 
mého nepotrfiebuges. 

3 Swatim, gizto fu w zemi leho, wzdiwiF) wfeczkni 
wole me w nich. 

4 Rozmnoženi fu nemoci gich: potom prfifpiefih 
fu. Nezberu fborow gich ze krwi : any pomnieti budu 
gmen gich fkrzie rti me. 

5 Hofpodyn czeft diedyni®) me, a utrpenie^) mého: 
ti fi, lenz nawratiz dyedinu mu mnye. 



') Za pofkwrnyenye. — ^) adversus proximos suos. — 
') gflorificat. — *) super innocentem. — *) Předěláno později 
v chůd a sice: k h připsáno c, u předěláno vdát vyškrá- 
báno. — ^) Za tím připsal rubrikator: dauid. — '^) miriíicavií. — 
*; haereditatis. — ^) calicis. 
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6 Powrazci padli fu mnye u prfieyarDÍch : anebo ^) 
dyediDii ma pifieiafna left muye. 

7 Podiekugtu hofpodynu,^ienz ni!e darowal roz- 
umem : a. také az do DOci tpiechu mte ledwie me. 

8 A widiech hofpodyna mého w obezrrieDyu mem 
wefdi: nebo na pwici my lelt, nehnu fie. 

9 A f to wefelilo fie left frdce me, a radowal fie lazik 
moy: we fwrchcie*) a tielo me odpoczine w nadieyu.*) 

10 Nebo neoftawis duíTie me u pekle: any das 
Twatemu twemu widieti zkazenie- 

11 Znám! ucztntl fi mt cieft! ziwota, a (napl)nys*) 
míe wefele*) f oblicze[21']geffi twim: rozkolTi n pwici 
twei az do kScie. 

XVI 

1 Usiis, hofpodyne, fiwdu mu: a*) poznay píbu 
mu. UíTima prfímy modlitwu mu, ne w rtiech leftnlch. 

2 S oblicziege tweho fud moy íifpiei:^) oczi twogy 
wizte rownofti. 

3 Pokufil fi*) frdcie mého, a nawfcziewils nocíu: 
obnyem pokufil Ti mne, a nenalefena left we mnye zloft. 

4 Aby nemluwila ufta ma czinow czlowieczich : ^ 
flowa rtow twich ya chowal fem cieft twrdich. 

5 Swrchuy chod moy ") w ztezkach twich : abi fie 
nehnuh ftopi twe. '") 

6 Ya fem uolal, nebo uflifal li mte, bože: nakloň 
ucho twe mnye, a ullis Úowa ma. 



•) Káp. 



') eteniro. — ') iusaper. — ') 
podtek slova neíitedliiý; a není v lat. onginali 
felě. — ') a není v lat originále. — ') prod 
') Perfice gresBua ineo». — 



.e{m. 



— *) Za me- 
ProbaMi, — 



l^x 
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7 Dywna vczin milofrdye twa, lenz.zdrawi czlnis 
ufagiucie w*) tie. 

8 Od ^tywnykow jpwicie twe ftrfiez mne, lako 
zrfidlnycie oka. Pod ftienem krfidlu twu obran mle: 

9 ot oblicziege neprfatelfkeho, gizto fu mie biczo- 
wali. Neprfietele mogi duffiu mu oklíuczih fu, 

10 pewnoft fwu zaklenuli fu : *) ufta gich mluwila 
fu pich(u).^) 

11 Mecíuce [21**] na mie nynte okliuczili fu mye: 
oczi fwogi uprfieli fu fnyzity w zemíu. 

12 Prfigieli fu mye lako lew hotow ku prfiebo- 
giu:**) a lako fc"enye Iwowe bidle u peleffiech. 

13 Wftan, hofpodine, prfiedeidy giei,*) potlacz giey: 
vi^ft dufiu mu ot nemíloftiweho, a ot rozliucenye 
tweho ^) 

14 ot neprfatel ruki twe. Hofpodyne, ot malá z ze- 
mie rozdyel gie w ziwotie gich: ot zachowanich"^ na- 
plnyeno gieft brzicho gich. Naficeny fu fynow : i ofta- 
wili fu oftatki fwe menfym ®) fwim. 

15 Ale ya u pwdye zgiewiu fie oblicziegiu twe- 
mu: naficiu fie, kdiz zgiewi fie chwala tua.") 

xvn 

2 Mllowaty tie bude,^®) hofpodyne, filo ma: 

3 hofpodyn twrdoft ma, a utoczifczie me, a zp- 
ftitel moy. Bob moy fpomocznik moy, a ufati budu 



*) Původně psáno v, později však předěláno ve w. — 
*j adipem sunm concluserunt. — *) Kápnutím čehosi nyní u 
Bečitelno. — *) ad praedam. — *) Za tím vynecháno : t (et). — 
^) eripe framéam tuam ab inimicis. — ^) de abscouditis tuis. — 
•) parvulif. — •) Předěláno z ma, — '*) Za budu. 



wen. Obrancie moy, a boh ') zdwie meha, a prfi- 
giemcie moy. 

4 Chwale wzowu hofpodyna: a ot nepřátel mich 
zdraw budu. 

5 Obkliuczili Tu mye bolefti fmrtelne : a rucie ^ 
zloíti zamutih Tu mye. 

6 Bolelti pekelné oklíuczih fu mye: [22'] obtie- 
zila íu^) inye ofidla fiurti. 

7 W zamutcie mem wziwal fem bofpodyna, a k bohu 
mému wolal Tem: I uůilal (mié)*) z cbrumu íwebo 
fwatebo hlas moy : a wolanye me w obezi-renlu leho, 
weflo w ufň leho. 

8 Hnula Ae left, i CtrfaUa fie zemte: a^) zakladl 
hor zamucenl fu, i hnuli fu fie, nebo hnyewai fie glm. 

9 Wfel dym *) w hnyewie leho : a oh:n ') ot obli- 
cziege leho plápolal : zerhewie rozfoplo fie *) ot nyeho. 

10 Naklonyw nebeffa, i fTtupil left: a mrakawa") 
po'' nohami leho, 

11 Y wíTel nad cberubyn, i létal gieft: létal nad 
peruty wietrow. 

12 I uložil tmy tagemnyczu '") fwu, w oklluťenyu 
leho ftan leho: těna woda w oblaciecb powietrft.") 

13 Pro blifkaDye w obezrfienyu leho oblaci prňfli 
fu, '*J burzie a zerzewie oh"nne. 



') b předělAno chjbní asi t XV. století t r, teůj ts. roh 
fcorna). — ') torrentea. — *) praeoccupavsrunt. — *) ČánteĚnS 
vyikr&bADO a mbríkHtoreni přeikrtnuto, — ') a neai v Ut. orí^- 
nale. — *) d nejasné a z čehosi poidĚji předělAco. — ') Na koDCi 
tohoto slova rjikrábino y, kterů podteĚkoTáno. — ') oarbonat 
bdccodbí euni — ') oalig^o — "j latibulum. — ") aSriB. — 
") Za prftefh fu (traniierant). 
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14 Y wzezwuczal hofpodyn z nebe, a naywiffi dal 
hlas fwoy: burzie a zerzewie ohenne. 

15 I poflal ftrfieli fwe, i rozpfil gie: blifkanye 
rozmnožil, i zamutiel gie. *) 

16 Y zgiewili fu fie ftudnycie wod, i zgiewena fu 
zalozenye fwie** [22*"] zemy:*) Ot trefktanye, tweho ho- 
fpodyne, ot wdechnutie duchu hnyewu tweho. 

17 Poflal ze fwrchka,^) í wzal mie: z wod*) mno- 
hich. 

18 Wipftil míe z neprfatel mnohich filnich,^) a 
ot tiech, fu *) nenawidyeli mne : nebo pofileni fu nade 
mnu. 

19 Prfiedefli fu mle w den mrfkanye') mého: y uczi- 
nyl fie left hofpodyn obracie moy. 

20 I wiwedl mie w firokoft : zdraua mie uczinyl, 
nebo chtyel mnye. 

21 I odplaty my hofpodyn podle pwdi me, a podle 
cziftoti ruku mu otplati my: 

22 Nebo chowal fé cieft bozích, any nemiloftywie 
czinyech k bohu k mému. ®) 

23 Nebo wficzkni fudowe leho w obezrfenyu mem: 
a pwedlnofti leho neottehual fem ote mne. 

24 I budu nepofkwrnyem ^) f nym: a zachowayu 
fie ote zlofti me. 

25 Y odplatí ^^) mi hofpodyn podle pwdi me: a podle 
newinnofti ruku mu w obezrfieniu ocziu leho. 



') conturbavit. — ^) orbis terrarum. — *) de sumrao. — 
*) Za i prftyal mie z wod (et assumpsit me de aquis). — ^) de 
inimicis meis fortissimis. — ^) Za giz fu (qui). — ') afflictionis. — 
*) a Deo meo. — ^) Škrábáním předěláno v nepofkwrnyen. — 
'®) Později inkoustem přepsáno. 
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26 Swatim fwati budeš, a f mužem newinnym 
newinen budeš: 

27 A fe wzwolenim wzwolen budeš: a f potwo- 
rzeny potworzen budeš. ^) 

28 Nebo ti líud pokorný [23*] zdrawa uczínls: 
a oczi pifních powifis.*) 

29 Nebo ti ofwieczuges fwiecen ^) moy, hofpodyne : 
bože moy, ofwiet temnofti me. 

30 Nebo w tobie wipftiugiu fie ot pokufenie, a 
u bože mem prfieftupíu zed. 

31 Bože moi, nepofkwrnyena ciefta leho: mluwa 
bozie ohnyem pokuffena: oéncie*) wfiech ufagiu- 
ciech wen. 

32 Nebo kto boh kromie hofpodma? nebo kto 
boh kromie boha naffeho? 

33 BOh, genz príiepafal mie mociu : i uložil ne- 
pofkwrnyenjmu^) cíeftu mu. 

34 (G)enz ®) fkonal nohi me lako gelenow, a nad 
wifofti uftawuge mie. 

35 Genz vczi rucie mogi ku boyowanyu : a uložil 
fi, ia^° luczifcze mofazne, ramena ma. 

36 A dal fi my obnu zdrawie tweho: a pwicie 
twa prfiyala mie: A kažen twa zfwila mie do kon- 
cie: a kažen twa ona mie nauczy. 

37 Zpftrfiel fi chod moy') pode mnu: a neifu 
vmdlení ftopi me: 

38 Styhati budu neprfateli me, a uchopiu gie: 
a obraciu®) fie, donaz nezahinu. 



*) cum perverso perverteris. — *) Za pon%z%8 (humiliabis). — 
') lucernám. — *) protector. — *) Za nepoPcwmyenu. — ^) Q 
rubrikatorem nevepsáno. — '') gressus meos. — ') Za neobraciu. 
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39 Zetru gie, any fu mo[23'']hli lítati: padnu pod 
nohi me. 

40 A prfiepafal fi míe moc'iu ku bogíu: podtla- 
cziP) fi pod míe wftawagiucie ^ti mnye.^) 

41 A neprfáteh^) dal fi mnye chrfbetem, a ne- 
nawidyucie mne zttil fi.*) 

42 Wolali fu, any bieffe, genz bi zdrawi ucziníl 
gie, k hofpodinu: any uQifal gie. 

43 Y fumnyu^) gie, lako prach pried obliczegem 
wietrowím: a^) iako bláto czrfiedne'') fhlazíu gie. 

44 Wipft míe ot otpowiedanye*) liudfkich: ufta- 
wis míe w hlawu narodow. 

45 Líud, gehoz fem nepoznal, íluzil mí left: 
w fluchu ufiu pofluchal mne. 

46 Synowe cíuzi felhali fu my, finowe giny fta- 
rali®) fu fie, a wolali***) fu ot ftezek fwich. 

47 Ziw gieft hofpodín, a požehnaní boh moy, a 
powiffi fie zdwie^^j mého. 

48 Bože, lenz dawas pomfti mnye, a poddawas 
líud pod uiie, wif vobodicz ^^^j moy ot neprfatel mích 
hnyewiwich. 

49 A ot wftawagíucich pty mnye powifis mne: 
ot muzie zlofti wipftis míe. 

50 Proto zpowiedagíu fie tobie w narodiech, ho- 
fpodíe: [24*] a gmenyu twemu flawu rz(^)ku. **) 

*) et supplantasti. — *) y předěláno z í. — ®) Vynecháno: 
me (meos). — *) zatratil ft (disperdidisti). — ^) comminuam. — 
'^) a není v lat. originále. — ') lutum platearum. — *) de con- 
tradictionibus. — ^) inveterati šunt. — "') Překladatel nejspíše 
ve 8vé latinské předloze chybně četl clamaverunt za claudica- 
verunt, — ") Za boh zdwie (Deus salutis). — '*) v předěláno 
z 6; liberator. — '^; Po rz vyškrábáno t. 
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51 Welbie zdwie krále leho, a czínye mílofrdie. 
mazanému*) dawidowi, a plodu leho az u wiek. 

XVIII 

2 NEbeffa wipwugiu chwalu boziu, a dyela ruku 
leho zwieftugíu twrdoft. 

3 (D)en^) dnyu wirzehuge^) flowo, a nocz noci 
vkazuge vmíenye. 

4 Neyfu mluwi, any rfeczi, gichfto bi neflilTieli 
hlafow gich.*) 

5 We wfiu zemiu wiffel hlas gich: a po kragiu 
wfeho fwieta zemfkeho flowa gich. 

6 W fluncíu uložil chrám fwoi : a on lako ženich 
"Wichodie z lozie fweho: Radowal fie lako obr ku 
biezenyu ciefti. 

7 ot naywiíTieho nebe wideníe *) leho : A potkanye 
leho az do wrchu leho: ny gieít, kto bi fie fchowal 
průed horkoftiu geho. 

8 Uftawenie bozie nepofkwrnyene obracíuge du- 
ffie: fwiedeczftwie bozie wierne, mudroft dawage 
malim. 

9 Prawdi bozie pwie, obwefelíugíucie frdcie: prů- 
kazanye bozie fwietle, ofwiecíuge oczi. 

10 Bazén bozie fwata, oftawagiucz prfiebiwa u wieki 
wiekom: fudowe bozi pwi, [24**] zpraweny famí w fobie. 

11 Zadaná^) nad zlato i kamen drahi welmi: 
1 flaflí nad med y ftred. 



•) Christo suo. — *) D opominul rubrikator vepsati, ačkoliv 
od pisaře jemu naznačeno. — ') eructat — *) qnorum non andi- 
antur voces eorum. — *) egressio. — •) Desiderabilla. 
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12 Anebo fluha twa chowa leho, a chowanyu 
geho *) otplata mnoha. 

13. Hrfiechom kto rozumie? ot tainich mích 
oczift míe: 

14 a ot ginich*) otpuft fluzie fwemu. Acz mnie 
panowati nebude,^) tehdi nepofkwrnyem*) budu: a 
oczifczen budu ot welikeho ^) hrfiecha. 

15 A budu, ze fie fliubie ^mluwenie uft mích : 
a míflenie frdcie mého w obezrzenyu twem wezdi. 
Hofpodyue, pomocznyku moy a wikupitelyu moy. 

Zalma XIX 

2 Uflis tie hofpodyn w den zamucenye: obran 
tie gmie bozie lakob. 

3 Poíli tobie pomocz z fwateho: a f fyona opatrff 
tie. «) 

4 Pamaten bud wfiech obiety twich : ') a obiet twa 
tuczDa bud. 

5 Odplat tobie wedle frdcie tweho: a wfie radí 
twe^) potwrdi. 

6 Wzwefelimy fie w zdrawíu twem: a we ygme- 
nyu boha nafeho wzwelbime fie. 

7 Naplň hofpodyn wfeczkny .pfbi twe: nynye po- 
znal fem, nebo zdrawa uczinyl gieft [25*] hofpodyn 
mazaného*) fweho. Uílis giey z nebe fweho fwateho: 
u mocech zdrawie pwicie(/to) ^®) leho. ") 



*) custodit ea, in custodiendis iUis. — ^) ab alienis. — ^) Si 
mei nou fuerint doíjainati. — *) nepofkwrnyem opraveno v ne- 
pofkwmyen. — *) maximo. — *) tueatur te. — ') omnis sacrificii 
tui. — *) omne consilium tuum. — *) Christum. — *") Na konci 
vyškrábáno ho. — *') Nad t tečka později připsána. 
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8 Tyto nawoziech, a fi na konyechi ale my we 
ymeny boha nadeho wfloweme. ') 

9 Ony obwazanye padli fu : ') ale my wítali fmy 
1 zfiweny fmy. 

10 HofpodyDe, zdrawa vezyn krále : w deu, ') 
w kteríz tie wzlwati budem". 



XX 

2 HOfpodyne, u moci twey wefehti fie bude král: 
a nad zdrawie twe radowati fie bude welmye. 

3 Zadoft frdcie leho dal fi gemu: a wole*) rtow 
geho neprfielftil fi ho. 

4 Nebo prriedrel b giel u požehnaný fladkorti: 
uložil fi w hlawie leho korunu z kamenye drahého. 

5 Ziwota profil ot tebe: dal ů gemu dluhoft dnow 
u wiek, i na wieki wiekom. 

6 Welika left chwala leho w zdrawiu twě : chwalu 
a weliku flufnoft^) ulozis nad nym. 

7 Nebo das giej u pozehnanye u wieki wiekom: 
obwefelis giey w radofti f obliczegem twlm. 

8 Nebo král iifa w hofpodynu : a u mflofrdenftwie 
nawiítieho^] nefmuty fie. 

9 Na[26'']Ieznyfie rukatwawfiemneprfatelom twim: 
fiwicie twa nalezny wfeczknl, giz tebe nenawidieli fu. 

10 Ulo!:is gie lako ,pecz ohnienu') w czaíTu obh- 
cziegie tweho: holpodyn w hnyewie*) fwem zamuti 
gie, 1 pozrfe gie oheň. 

') invocabirnuB. — ') Ipsi obligati aunt et ceciderunt. — 
•) Za t ufiis ny to dm (et eiaudi noB in die). — *) voluntate. — 
*) decorem. — *) Z» naÍMJt/Jtefc). — 'j tlibanum ignis, — 
•) V rakopise psino: wh\hnyevne. 
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11 Plod gich z femle zatratíš: a fiemle gich ot 
fluow czlowieczich. 

12 Nebo íchillli fu w tie zla dyela: mlflili fu radí, 
gez fu nemohla/) ftati. 

Vi Nebo ulozis gie opak: w oftatciech twich prfi- 
pwis oblicziey gich. 

14 Powiz febe, hofpodyne, u moci twei : fpiewieti *) 
a ílawiti budeme nrawy twe. 

Zalma dauL XXI 

2 BOze, bože moy, wzezrzi na mye: j)cz fi mle 
opuftil? daleko ot mého zdrawie flowa opufcenl*) mých. 

s] Bože moy, wolati budu prfief den, any uílifis: 
a w noci, a ne k mudrofti*) mnye. 

4 Ale ti w fwatem bidlis, chwala witiezie. *) 

5 W tie fu ufal") otci nafi: ufali fu, i wifbobo- 
dili'') fu gie. 

() K toble wolali fu, a zdrawi uczlnyeny fu : w tie 
fu ufali, y ueifu pohanyeiiy. 

7 Ale la fcin czrw, a ne czlowiek: ohawenftwie,**) 
a otwrzcny fboru. 

H [2({*] Wficzkny, widuce míe, pofiniewali fu fie 
mnu: mluwili fu rtoma, a kiwali fu hlawu. 

\) Ufal left w hofpodynu, wi,pl't K^ey: zdniwa urzin 
říiey, nobo chce {^emu. 

10 Nebo ti fi, Kenz fi mte witrhl / brziucha: na- 
dyegio nia ot prffy matcr/ic mo. 

•) Zii nemohli, — "') Za fptewatt. ') (lolictorum. -- *) Za 
k nemudro/U {tul inHipientiain). *) I»rniil. - "; Za ufalt. 
') libíTasti. — ") opprobrium hominuin. 
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U w tie fem uwrzeu ot narozecye:') Z brziucba 
mateťzie me boh moy Ti ti, 

12 neotftupuy otte mne: Nebo Tmutek bliz left: 
a nenje, kto bi rpomohl. 

13 Okluczili fu míe telci mnozí: bikowe tlufty 
obfiedh mye. 

14 Otewrfieli Tu oa mle ufta,*) lako lew popadua^y 
a rzewuci. 

15 lako woda pht Tem: rozmetaný*) fu wfeczkny 
kotli me. UczlDyeno left frdcie me jako wofk rofwla- 
zeoy u ítfiedcie ziwota mého. 

16 Ufchla *) left lako trlieplna inocz ma, a yazik moi 
prňdrzi fie darnom mym : a u pch ůarti uwedl fi mie. 

17 Ntsbo oklíuezili fu míe pfi mnozí: rada ducholo- 
wieh*) obfiedla rale, Diabah^) fu rucie mogi a nohi me: 

18 zecztU fu kofti *) me. Ony giftie znamenali fu 
a hledali fu na mye: 

19 rozdyelih fobie rucho [26"] me, a na mem 
rufie metali fu loITi. 

20 Ale ") ty, hofpodyne, aewzdallu ") pomoci fwe 
otte mne: ku obranyenyu mému wzezrfi. 

21 Wifwobod ") dufiu mu giedynu: '^) a z ruku pfie 
giedynku mu. 

22 Uzdraw míe z uft Iwa: a ot rohow yedno- 
rozezow ponyzenye me- 



■) *i utero. - ') VjnachinD: fica (suum). - ') rapiens. - 
•) Za i roumetany. — '} Předéláno šbrábámm z U/VUa. — 
') conciliam niHlignantium. — ') Foderunt. — ') Vynecháno: 
toftecskny (omnia). — ') e íkrábánim nedo3tnie<!ně předílAnn 
X a. — '") Za nůieídatui. — ") Vynecháno: ot ro^Uucente, bojse 
(x frnmea, Daus). — *') gudjfttu není v latinskěin orig'Ínii1e. 
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23 Zwieítowati budu gmie twe bratrfi mey: 
u ^ftrfiedcie fnatka*) chwaliti tye budu. 

24 Giz fie bogite hofpodyna, chwalte giey: wfeczkno 
fymie lakob welbi^) giey: 

25 Boy fie yeho wfeliky plod kagiuci : ^) nebo left 
newzrdiel,*) any potupil ^fbu chudého: Auy obrátil 
oblicziey fwoy otte mne: a kdiz wolach k nyemu,^) 
uíliffal mie. 

26 U tebe chwala ma w fnatcie welikem: fliubi me 
nawraciu w obezrfieny^) tiech, gizto fie bogie geho. 

27 A') lefti®) budu chudý, i zůtyegíu:^) a chwaliti 
budu hofpodyna, gizto hledagiu ho : zíua budu frdcie 
gich wieki wiekom. 

28 Rozpomanu fie a obratie fie k hofpodynu 
wůczkny kragini zemie: A modlity ůe budu w obe- 
zrfienyu leho wfeczkny czeledy pohanfke. 

29 [27*] Nebo boh*®) gieft kralowftwo: a on bude 
panowati pohanom. 

30 Giedli fu a modlili fu fie wficzkny ztili^') ze- 
mie: w obezrfienyu leho padnu wficzkny, gizto fftu- 
pugiu w zemyu. 

31 A duffie ma tomu ziwa bude: a plod moy Uu- 
ziti bude gemu. 

32 Zwieftowati fye bude hofpodynu narozenye 
prfichoziucie : nebeffa ^^) pwedlnoft geho liudu, geuz 
fie národy, gehoz uczinyl hofpodynur^^) 

') eeclesiae. — ^) glorificate. — ^) Isrcaél. — *) Za ne- 
wzhrdiel. — ^) Za tím rasura. — ^) ny později připsáno. — 
') A není v lat. orig-inale. — *) i rasurou předěláno z o. — 
®) saturabuntur. — *") Za hoha neb hozie. — *') Pod % tečka 
zdá se býti pozdější; pingues. — '^) Za zwieftowatt budu ne- 
beffa (et annuntiabunt coeli). — *') Za hospodyň (Dominus). 



Zahna XXIII ') 

1 BOzie left zemie, 1 plDoft giegie: fwiet zeniíť, 
a wficzkny, gefto bidle w nyein. 

2 Nebo on na febranye wod") založil gey: na'') 
rziekach uftanowil giey. 

3 Kto wzede na horu bozíu? nebo kto ftane iia 
mleftie fwatem gieho? 

4 Newinny rukama a czifteho Trdcie, genz ne- 
wzal w giefíutnofti dultiu Twu, any prfifjihl w ducho- 
lowftwiu hliznyemu rwemu. 

5 Ten prOgme pozehnaaye ot boFpodyna: a mílo- 
frdenftwie ot boba, fpafitele fwateho. *) 

6 To left pokolenye hledagluce geho, hledagiiice 
obhczege *> lakob. 

7 Podwihuyete wrata kniezata [27"] wafie, a 
wzpod'!;''niete íie wrata wieczaa: a weide král cliwaini. 

8 Kten left to kral(i) *) cbwali? hofpodyn filiiy 
a moczny: hofpodyn moczny u bogtu. 

9 Otewi-fiete '') wrata knyezata wafie, a wzdwihnycte 
wrata wieczna: ať*) weide král chwali. 

10 Kten left to král chwali? hofpodyn czítnoft!, 
on left král chwah. 



XXIÍ 

1 HOfpodyn wladne mnu, a nyczs my neubude:") 

2 v mieítie palXewneni tu mye left uHadil. Nad 
wodu rozwlazenie wiwedl'") raie: 

') v Čeakéra rnfcopiae předchAd žalm XXIII. před XX!!*-. — 
') super m.irU. — ') Za í na (et super). — ') Za /icefto (auoi, — 
«) Vynechino boha (Deij. — •) Na konci vjakrábiao i. — ') Artol- 
lite. — •) et. — ') deerit. — ") eduoavit. 
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3 duffiu mu obrátil. Wzwedl míe nad ftezki pwdi, 
f fwe gmie. 

4 Nebo, acz choditi budu u ^ftr'ied ftienye fmrty, 
nezbogiu fie zlého: nebo ti fe mnu fi. Metla twa, a 
zezl ^) twoy, tie fta mie utieffile. 

5 Wcziníl fi w obezrfienyu mem ftol, ^ty tiě, gizto 
mutye mie. Otucznyl fi w olegíu hlawu mu : a ftraft ^) 
ma opogiucie kak prfťkrafna left! 

6 A milofrdye twe podeide^) mie po wfe dny ziuota 
mého: Abich bidlil w domu boziem, w dluhofti dno"*. 

XXIV 

1 K Tobie, hofpodyne, wzwedl fem duffyu [28*] niu : 

2 bože moy, w tie ufagiu, nepoftiziu fie:*) 

3 Any my fie pofmiegiu neprfietele m^gi: anebo 
wficzkny, lefto tye zdrzie, nebudu pohanyeny. 

4 Pohanieny budte wficzkni zlofti cziniece nad 
yeffíutnofti. ^) Ciefti twe, hofpodyne, ukaž my: a ffcez- 
kani twim naucz mye. 

5 Zpw mye w twei ^wdie, a ucz mye : nebo ti fi 
boh, fpafitel moý, a tie fem wzdrfal cieli den. 

6 Rozpoinien milofrdie twa a milofrdenftwť twa, 
hofpodyne, gez ot wieku fu. 

7 Hrfiechi mladofti me, a neumietelnofti**) niich 
nerozpominay. Podle mylofrdenftwie tweho pomny na 
mie ty: pro dobrotu twu, hofpodyne. 

8 Sladki a pwi hofpodý: ^ to zákon da hrfiefni- 
kom na cieftie. 



') baculus. — ^) calix. — ^) substquetur. — ■•) non erubes- 
cam. — ^) supervacue. — ®) ignorantias. 



9 Zfwi tyclie w fiidyc: nauczi pokoyne ciefta fwim. 

10 Wfeczkny ciefti bozie, niilorrdie a prawda, hle- 
dagtucym fwiedecztwa leho a fwiedeeztwie ') leho. 

11 Pro twe gmte, hofpodyne, miloftíw bud hvíie- 
chu mému: nebo mnoho gieh left. 

12 Kten ielt [28"] czlowiek, lenz fie bogi hofiio- 
dyna? zákon uftawil lemu left w cieftie, giuzto left 
wzwolil. 

13 Duffie leho w dobrich prfiebiwati bude: a plod 
leho wzdy^dy zemiu. 

14. Twrdoft left hofpodyn bogiucym geho : a Twie- 
decKtwie leho, abi gím zgeweno bilo. 

15 Oczi mogi wezdi k horpodynu : nebo on wipfti 
z of[dla nohi me. 

l(j Wzezrfi na mie, a Tmylay fie nade mnu: nebo 
geilynkí a chůd fem ya, 

17 Zftmutci frdcie mého rozmnoženy fu: z nedo- 
ftatkow mích wijift niie. 

18 Wiz ponyzenye me, a ufile me: a otpuft wícczki 
hrfiechi me. 

19 Wzezrťi na iieprťateli me, nebo rozmnoženy fu, 
a uenawiftyu zloftno nenawidiel*) fu mne. 

20 Oftrfiez duffiu mu, a wi^jltmye: nepoftiziu fie, 
nebo ufal fem w tie. 

21 Newinny a pwi prfidrzieh Tu fie mne; nebo 
wzdrzal fem tie. 

22 Wifbobod, bože. kagiuae') ze w^ech zamut- 
kow gicli. 



dieh. — ') Xaraei. 



r - ') Z» « 
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XXV 

1 SVd mye, hofpodyne, nebo laz w newinnofti mey 
chodil fem: a w hofpodyna uffage neom[29']dlegiu. *) 

2 Zkus mne, hofpodyne, a pokus mne: uzzi ledwie 
a trfiefla ma^) a frdcie me. 

3 Nebo milofrdie twe prfied mima oczima left: 
a íliubil fem fie u pwdye twey. 

4 Nefediel fem w radie giefiutnofti: a fe zlofti 
czinyucymí neweidu. 

5 Nenawidiel fem fnatka zloftiwich: a f nemilo- 
ftiwimy nefadu. 

6 Umygiu mezi newinni rucie mogi : i óbklíuczíu 
oltarz twoi, hofpodine: 

7 Abich uflifal hlas chwali twe,^) a zwieftowal 
rozliczne*) dywi twe. 

8 Hofpodine, milowal fem krafnoft domu tweho, 

a mifto bidla chwali twe. 

í. 

9 Nezatczuy f uemilofty wimi ^) duffie me, a f muzmi 
krwi ziwota mého: 

10 W gichzto ruku zlofti fu: pwicie gich naplnyena 
left darow. 

11 Ale ya w newinnofti mey chodyl fem: wikup 
mie, a fmilui fie nade mnu. 

12 Noha ma ftala gieft w zpwenyu: ^) w koftelech 
podyekugiu tobie, hofpodyne. 

') iioii infirmabor. — ^) ure renes meos. — ^i twe není v l;it. 
orig^inale. — *) universa. — ''; V novějších lat. vydáních násle- 
duje DeuSj což není ani v našem rukopise ani v lat. rukopise 
musejním (1. H. 1). — ^) in directo. 



Zalma dauido. XXVI 

1 ^HiOfpodyu ofwieta') ma, a zdwie me, gehoz 
fie bati budu? [29"] Hofpodyn obrancie ziwota raeho, 
ot iiieiioz fie tríieňi budu? 

2 Kdiz prfibhziuglu fie nad mie fkodliwi, abi ledli 
tielo me: Giz zainuciugiu inye neprfietele mogi, ony 
omdleli fu'') i padli Tu. 

3 Acz uftawie pty mnye hradí, newzbogi fie frdcie 
me. Acz wftane pti mn!e woiíko, *) w to ya uffati budu. 

4 Gednoho fem pfil ot hofpodyna, a to budu za- 
dati, abich bidlil w domu bozieni po wfie dny ziwota 
mého : Abich widiel woliu bozlu, a nawfcziewil *) 
chrámu leho. 

5 Nebo fknl mle left u prfiebitcie fwem : w den 
zhch obrauyl mye left w zkntyu prfi*bitka fweho. 

6 Na fkale powiňl mie; a uynye powifii blawu 
mu nad nepifateli me. Obfel fem, i obietowal Tem 
w chramte geho obiet hlaffonoCRucSu : *) i fpiewati 
budu, a flawu rzku hofpodynu. 

7 Uflis, hofpodyne, hlas moy, glmzto fem wolal 
k tobie: fmtiui íie uade mnu, a uflis mie. 

8 Tobie rzeklo frdcie me, hledal left tebe obli- 
cziey moy : oblicziege tweho *) zadati budu. 

9 Ne[30*]otwraczuy oblicziege tweho otte mne: ne- 
otchiluy fie w hnyewie ot fluhi tweho. Spomocznyk 
moy bud: neopuftyuy mne, auy pohrziei mnu, bože, 
fpafiteliu moy. 



') illuminaMo. - ') 
pFedíUDo šhribánim z w. 
jfei t není t lat. originál?. 



Srmali suDt. — ') proaliuDJ. — *) « 
- ') hostiam vociferationis. Nisledu- 
•) V jaechino: hofpodi/ne {Do\ 
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10 nebo otecz moy, a matie ma opuftili fu mie: 
ale hofpodin iiiie left prfiyal. 

11 Zákon vlož my, hofpodyne, w cieftie twey: a 
zpw mie w ftezcie twei*) pwei ^ me neprfately. 

12 Nepodawai mne w dulTie zarauczugiuczich mie: 
nebo wftali fu^ti mnye fwiedci Iftiwi,^) a íelhala left 
left lemu. 

13 Wierziu widieti dobra bozie w zemi ziwich. 

14 Czekay pana, muzky czyn : a pofyleno bud frdcze twe, 
a zachoway boha.^) 

ps XXVII 

1 Iv Tobie, hofpodyne, wolati budu, bože moy, 
newzdaluy*) fie otte mne: abi nyekda mlczal ote mne, 
a prfipodobnagiu fie fftupagiucim w giezero. 

2 Uílis, hofpodme, hlas modli wi^) me, kdiz modliu 
fie k tobie: kdiz zpodwihagiu rucie mogi k chrámu 
fwatemu twemu. 

3 Ne fpolu podday**) mie f hrfiefuyki: a z diela- 
giucimi zloft nezatraciuy mne: Gizto mluwie pokoi 
f bliznym fwim, ale zla w zrdcich gich. 

4 [30^ Dai gim otplatu wedle czinow gich, a podle 
zlofti nalezenich gich. Podle czinow ruku gich otplat 
gim: nawrat gim otplatu gich. 

5 Nebo neurozumieli fu czinom bozim, a w cziuy 
ruku leho zkazis gie, a neuftawis gie. 

6 Blaženy') hofpodyn: nebo uíliffal lefthlas^fbíme. 



^ twet není v lat. originále. — *) iniqui. — ^) Tento verš 
připsán po straně v XV. stol. — *) ne sileas. — ^) Za modhtwi. — 
^) tradas (v nik. lat. 1. H. 1). — ') Po B rasura. 
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7 Hofpodyn íimocznyk') moy, a obranytel moy: 
a w nyem left uffalo frdcie me, i zprofczen*) fem. 
Y wzkwtjtlo left tielo me: a z me wole zpowiedati 
fie budu gemu. 

8 Hofpodyn fila fboru fweho: a obranytel rpaTfe- 
nye krifta fweho left. 

9 Zdraw uczln líud twoy, hofpodyne, a pozehnay 
diedyny^ twei: a wladny gimi, a wzpodeímy*) gie 
az v wiek. 



XXVIII 

1 PRfinefte hofpodynu, fynowe bozi: príSnefte ho- 
fpodynu fyni fkopczowe: 

2 Prfinefte hofpodynu chwalu i czeft, prfínefte 
hofpodynu chwalu gmenv *) leho : modlte fie hofpo- 
dynu w fieoy fwate leho. 

3 Hlas bozi nad wodi, boh welebnofti wzwuczal: 
hofpodý iiad wodi mnohé. 

4 Hlas bozi y moci: hlaa [31*] bozi v welebnofti. 

5 Hlas bozi ztierage") cedn: i zetvfe hofpodyn 
cedri libany : ') 

6 A fmenfi gie lako telcie libanfke: a zmileli 
lakozto fin(y) ") lednorozczow. 

7 Hlas bozi upadugluci u plamen ohnye: 

8 hlas bozi poplanyugiuď) pufcz: a zarauti ho- 
fpodyn pufcz engalfku. "*) 



') j) = po, — ') adjiitufl. — ') Za áiíáywye — ') ejtolle. 
D SkrábAním předěláno z y. — ') oonffiogentia. — ') Snad 
anu. — ') y ^jSkrábáno. — ') concntientia ; nadepsáno y X 
iltti: hybagicei. — ") Cades. 
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9 Hlas bozi prfipwugíucich *) geleny, i zgiewuge 
fknta:'^) w^) chrámu leho wficzkny diegiu chwala. 

10 Hofpodyn powoden wzbicziety *) cziny : h íiede 
hofpodyn král v wieki. 

11 Hofpodyn mocz dal liudu fwemu: hofpodyn 
požehná liudu fwemu u pokogiu. • 

XXIX 

2 POwiffiu tebe, hofpodyne, nebo prfiyal fi mie : 
any fi powifiP) neprfatel mích nad mie. 

3 Hofpodyne, bože moy, wolal fem k tobie, i uzdra- 
wil fi mye. 

4 Hófpodine, wiwedl fi ot pekla dufiu mu : uzdra- 
wil fi^) ot fftupagiucich u propaft. ") 

5 Slawte hofpodynu fwieti leho: a zpowiedaite 
pamieti fwatofti leho. 

6 Nebo hnie"" w zamutcie®) leho: a ziwot u woli 
leho. Do weczera bidliti bude placz: a do giutrf[31**]nie 
weffele. 

7 Ale ya fem rzekl w rozmnozenyu mem : wehuu ®) 
fie u wieki. 

8 Hofpodyne, u woli w twei dal fi kraffie nie 
nrawi.^®) Otwratil fi oblicziei fwoi otte mne, i uczmyl 
fem fie fmuten. 



*) Za prftpwugiuct. — ^) condensa; CXVII 27 přeloženo 
slovo to : ftanowyfczye. — ^) Za I w. — *) Snad za wzhidhty 
(inhabitare); nadepsáno v XV. století odpoczynutý, — ^) Snad 
za kochal; překladatel četl nejspíše exaltasti místo delectasti', 

v 

zpychal ZP. — ^) Vynecháno: 7nne (me). — '^) in laeum. — 
*) in indignatione. — ^j Za nehnu [uon movebor). — '*') virtutem. 
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9 K tobie, hofpodyne, wolati budu: a k bohu mn- 
mu wzmodlm tie. 

10 Kten užitek v mey krwi, kdiz fttupagiu w za- 
hubenye? Czili zpowiedati fie bude ') ^ch, nebo zwie- 
ftowaty bude pwdu twu? 

11 Ufliffal left bofpodín, i fmilowal Tie left uade 
nmu: hofpodyn vczloieu lefc poiiiocznyk moy. 

12 Obrati) fi placz moy u welfele mnte: rozdrziel 
fi miech moy, i okliuczil fi mye wereítm: 

13 Abi fpiewala tobie chwala ma, a iieftefknu 
fobie : *) hofpodyue, bože moi, na wieki zpiewati fie 
bude*) tobie. 

pfalm9 XXX 

2 W Tie, hofpodine, uťfal fein, nebudu pobanieu 
u wieki: u pwedlnofti twei wifbobod mie. 

3 Nakloň ke muie ucho twe(í),*) pofpies, abi mie 
wipwil.*) Bud my u boh obranyenie:*) a w dom ute- 
czeuie, abi mye [32'] zdrawa uczinSl. 

4 Nebo fila nia, a utoczifťe me ti fi: a p twe 
gmie wiwedes mie, a otkrmya míe. 

5 Wiwedes mie z olíidla toho, gez fu mi fcho- 
wali: nebo ti h obianae moy. 

6 W twogi rucie porucziegiu duch moy: wikupi! 
fy mie, hofpodyne, bože pwdi. 

7 Nenawidiel fi ehowagiucich gieíTiuttnofti, nad 
gierfiutne. ') Ale ya w hofpodyn'e uffal fiem : ^ 



') Vyoschino; tobie (tibi) — ') non corapungar. — 
zpmotedatt j%e budu (confitebor). — <) Na konci vjškrábáoo 
') eruaa. — *) protectorem. — ') supervacue. — ') Zb fem 
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8 wzradugiu fie, i wzwefelíu fie railofrdenftwiu 
twemu. Nebo opatríil fi pouyzenie me, vzdrawil fi 
z nedoftatkow dufiu mu. 

9 Any fi mye okliuczil w ruku neprfatel mích:^) 
vftawil fi v mieftie firokem nohi me. 

10 Sraíluy fie nade mnu, hofpodine, nebo truchlo 
left: ^) a zamuczeno w hniewie oko me, a dufie ma, a 
ziwot moy: 

11 Nebo zhinul left u bolefti ziwot moi: a leta^) 
we wzdichanych. Umdlena left w chudobie fila ma: 
a kofti me zamuceni fu. 

12 Nade wfie neprfateli me vczinyen fem w oha- 
wenftwie fufiedom mym welmi : a ftrach znamím mym. 
Giz widiechu mie, wen wibiehu otte mne: 

13 [32''] zapomanutiu dan fem, lako mrtwi ot 
frdcie. Uczinyen fem lako fud ztceny: 

14 nebo ílifal fem witranye*) zehranie mnohich 
bidlíucich w okole : W nyem, kdiz fchodiechu fie fpolu 
^tiw muie, wzieti duffiu mu radyli fie. 

15 Ale la w tie ufal fem, hofpodyne: rzekl fem: 
boh moi fi ty: 

16 w ruku twu loffy me. Wi^ft mie z ruku ne- 
prfatel mich, a ot poftihagiucih ^) mie. 

17 Ofwiet obliczei moi^j nad twim fluhu, ^) mie 
zdrawa uczin v milofrdenftwiu twem: 

18 hofpodine, nepoftiziu fie,®) nebo wziwal fem 
tie. Stidte fie nemiloftiwi, a uwedeny budte u peklo: 



') inimici. — ^) tribulor. Následujícího a není v lat. origi- 
nále. — ^) Vynecháno: ma (mei). — *) Za vrtranye (vitupera- 
tionem), zehranie jest glossa. — ^) Druhé h za ch. — ^) Za twoi. — 
") I předěláno škrábáním z h. — *) non confundar. 
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19 niema budta rti ducbolowa. Geíto mluwita jiti 
fweinu zloft, u inchofti, a u potupie. ') 

20 Kak wehke mnoftwie rozkorti twe, hofpodine, 
gluzto ň fcliowal tiem, gizto ůe bogie tebe. Skonal 
fi gíra, gizto uffaglu w tie, w obezrzenyu Tynow czlo- 
wieczích. 

21 (S)ehowar') gie w ta^nofti obliczegie tweho ot 
zamucenye liudfkicb. Uchowa? gie u prfiebitcie twem 
ot otrfiekanie lazikow. 

22 [33'] Blahoflaweni hofpodyn: nebo dywny!"} 
leít mllofrdie fwe mnie v miertie (A)obrazenein : *) 

23 Ale laz rzekl fem u wiftupenyu myfli iiie: 
otwrzen fem ot obliczegie oczyu mu.*) A pto uílifal 
fi blas modlitwi ine, kdiz fetn wolal k tobie. 

24 Miluite bofpodyna wňczknl fwieti leho: nebo 
Jiwdi poptríiebuge*) hofpodyn, a otplati obíhem czy- 
nyudm piehoft. 

25 PSuzfki czinte, a potwrd fie frdcie waffi:, 
wfic/kny, giz uffiite w hofpodyna. Cbwal ot Genz biF) 



Zalma XXXI 

1 BLahoflaweni,*) gichzto fu otpufczeny zlofti; 
a chizto*) prfikriti fu hrňelTi. 

') in abusione. — ') RubrikaCar iierepsal 8, které mu písař 
nainačil, — ') Poadéji připsán háček k Z; mirificavit. — *) Před 
o vyškrábáno h. — '} Za (liu (luorum). — «) Prvé f wíkou dole 
opatřeno, nemá ae tedj fiatí. — ') Nenalésá se v lat. originále 
a akráceno s „Chwala oící (% (tnu í fteatemu duchu) Gent b*l 
(ot pocaatka i n^me ! wídy bude mUkt wtekom amen).' Jest 
to tnk Kvaiiá malá doKologie, kterou se kaídý Žalm v breviři 
konffi. — ') 1 předěláno Škrábáním z y. — ') Za gtchito. 
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2 Blaženi muz, gemuzto hofpodyn nepomieny *) 
lirfiecha, any left w duchu leho left. 

3 Nebo mlczal fem, fftarali fu fie kofti me, kdiz 
wolach cieli den. 

4 Nebo we dne i w noci otiezena left ruka twa 
nade mnu: nawratil fem fie w fnuzenie^j fwe, kdiz 
fie prfitupuge trnye. 

5 Hrfiech moy znám fem tobie uczinil: a nepwofti 
me nefkril fem. Rzekl fem : zpowiedaty [33^ fie budu 
^ti mnye nepwofti me hofpodynu : a ti otpuftil fi ne- 
miloft hrficha mého. 

6 Proto modliti fie bude^) kazdi fwati, w czafu 
potrfiebnem. Awfakoz u wodni *) wod mnohich, k nie- 
mu fie neprfiblizie. ^) 

7 Ti fi utoczifcze me ot zamutka, lenz mie left 
okliuczil: weffele me, wipft mie ot tiech, giz fu mie 
okliuczili. 

8 Rozum tobie dam, y uacziu**) tie na teito cieftie, 
na nyezto choditi budeš : utwrziu nad tobu mogi oczl 

9 Nerodte biti lako kon a mezh, gimzto nenye 
rozum. W ohlawi((^) ^) a w uzdie obhcziege^) gich 
fepny, kterzis fie neprfibliziugiu k tobie. 

10 Mnohé biczowanie hrfieuich,^) ale uffagiucie 
w hofpofdina *®) mylofrdie okliuczi. 

11 Weffelte fie w hofpodín^^e i raduyte fie pwi, 
i chwalte fie wficzkny pweho frdcie. **) 



^) non iinputavit. — ^) aerumiia. — ^) Vynecháno: k tobye 
(ad te). — *) in diluvio. — ^) Nad r tečka. — ®) Za nauczíu 
(instruam). — ^) Na konci vyškrábáno e. — *) maxillas. — ^) Za 
hrftefmch. — '") Za vffagíucteho w hofpodtna (sperantem in Do- 
mino). — ") recti corde. 



XXXII 

1 WEfíelte Tie ^m w hofpodyou : pwedlnym fluífie 
chwala. 

2 Zpowiedaite fie hofpodyau w huílech: w faltarfiu 
defieti ftrun ílawte gemu. 

3 2pi°waite gemu pieíeu nowu! dobrfie flawte 
leinu w hialTonolTiech. ') 

4 Nebo pwedl[34']ne left flowo bone, a wfeczkna 
diela leho v wierzie. 

5 Miluge milofrdie a fud: mílorrdeftwie bozieho 
plna left zemie. 

6 Slowem bozSm nebelTa íu otewrfiena:*) a duch;^) ■ 
leho uft wfeczkna mocz gich. 

7 Sbierage lako w korzecz*) wodi raorfke: ukla- 
die*) u pokladiech ppafti. 

8 Boy fie hofpodyna wfeczkna zeiuie: nebo ot 
nyeho hnu fie wficzkny bidlíuci w fietie. ^) 

9 Nebo on left rzek, i uczinyeua fu: on prfikazal, 
1 ftworzena fu. 

10 Hofpodyn rozpuge^) radí narodow: a zamieta 
miíleuie liudfka, a polinyuge®) radí knyezecie. 

11 Ale rada bozie na wieki oítane: miflenye frdcie 
geho w uarozenyu az do narozenie. 

12 Blaženy rod, gehozto left hofpodyn, boh geho; 
liud, lehoz left wzwolil w diediczftwo fobie. 

'} in Tociferatioiie, — ') Za titieržena (firmati Bunt); po- 
twrsiena ŽP. — ') Zs duchem (spirita). — ') in utrem (1. H. I). — 
') Snad za ukladage^ (ponene). — «) Za w /ícieíie (orbem). — 
') Snad ZA rozptytuge (diasipat); rcitrbuge ŽP. — ») reprobat; 
zawrhuge, zamjecze ŽP. 



/r^ 




I 
I 



') fiiixit; flozyl ZP. — ^i Tento verš skoro celý vynechán 
a zní v originále: Fallax e(iiuis ad salutem: in abuudantia autem 
virtutis suae noii salvabitur. — ^) alat eos in fame. — *) t vyškrá- 
báno a nadepsáno e. — ^) Za naf/'e (nostrnm). — *) Vynecliáno 
za tím: hofpodijne (Domine). — '^) Za geko (ejus). — ^) Za ho- 
fpodinu. 
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13 S nebe fefrziel hofpodyn : widiel wfeczkni finí 
czlowieczie. 

14 Z prfipraweneho prfiebitka fweho fezrziel na 
wfeczki, gizto bidle na zemi. 

15 Genz wnocziP) znamenytie frdcie gich: genz 
rozumie wfiem dielom gich. 

16 Neuzdrawuge fie král [34^] fkrzie mnohu mocz : 
a ober nebude vzdrawen we mnoftwiu moci fwei. 

17 neuzdrawi fie.^) 

18 Ai zrzi, oczi bozi nad bogiucimi geho: a w tiech, 
giz uffagiu nad milofrdenftwie geho. 

19 Abi wy^ftil ot fmrti dufíie gich: a chranyl 
gie ot hladu. ^) 

20 Duffie naffe fdrzi hofpodyna: nebo pomocznyk 
a obrancie nas geft. 

21 Nebo w nyem fie weffeliti buď^W*) frdcie me:^) 
a we ygmeny fwatem geho uffali sme. 

22 Bud milofrdenftwie twe^) nad namy: lakoz fme 
uffali w tie. 

XXXIII 

2 POdiekugiu hofpodynu we wfiem czafu : wefda 
chwala gehe ') u mich uftech. 

3 W hofpodine®) chwaliti fie bude duffie raa: 
uílifie pokoiny, i wzwefele fie. 
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4 Welbiete hofpodlňa fe mnu: a powlfme gmie 
geho w temz. 

5 Hledal fem hofpodyua, 1 uíliffal mie: a ze wfiech 
zamutkow mkh .wiwedl niye. 

6 Prfiftupte k niemu, a ofwiette fie : a obliczlegi 
watfi nebudu pohanieny. 

7 Tento chudí wolal left, a ullilXal giey left ho- 
Tpoilyn: a ze wňech zamutkow geho vzdrawil geho. 

8 Ufiela ') andiel bozi w okolek tiech, ge[35']fto 
fie ho bogie, í wi^rti giei.*) 

y Okufte, a wiťte, nebo rozkoffny gieft hofpodyn : 
blazeuj muz, lenz uffa weyn. ■') 

10 Boyte fie hofpodyna wficzkiiy íwieti geho: nebo 
nenye chudoba tiem, gezto fie ho bogie. 

11 Bohatl nedoftateczniechu *) i lacznyeehu: ale 
hledagiuci hofpodia ohrazeny budu*) wfyem dobrim, 

12 Podte, Tynowe, llifte mye: bazeu boziu na- 

UCZÍU VI. 

13 Kteri left cziowiek, genz chce ziwot: míluge 
dny widieti dobré? 

14 Zabraň lazik twoi ot zlého: a rti twa abi ne- 
mluwila irti. 

15 Otchil fie ot zlého, a cziu dobré: hledai po- 
koige, a nalleduy*) giey. 

16 Oczi bozi nad pwedlnymy: a uffi gich') nad*) 
modhtwi gicli. 

^ 17 Ale obliczey bozi nad czínyucimy zle: abi za- 
ttil r zemie pamyet gich. 

') Immittet; Wjpiiftj ŽP. — ') Z» gte (bob). - ') = veň. — 
') eguerunl. — ') non minuentur, — ') jierícquere. — ^) Za geho 
(ejus), — 'j Snad za k (in). 
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18 Wolali fu pwi/) hofpodyn ufíliffal gie: a ze 
wfiech zamutkow gich wifbobogil^) gie. 

19 Bliz^) left hofpodyn tiem, gizto fu fmuttneho 
frdcie: a fmuttneho duchu wzdwi gie hofpodyn.*) 

20 Mnozí zamutci pwich: a ze wfiech tiech wi- 
fwobodil gie hofpodyn. 

21 Strfieze hofpodyn wfiech kofti gich: a^) [35*] 
gedna z tiechto nezetrfe fie. 

22 Smrt hrfiefnich pefka:^) a kterziz nenawidieli 
fu pweho, zhinu. 

23 Wikupi hofpodyn duffie fluh fwich: a neza- 
hrnu') wficzkní, gizto wen uffagiu. 

Zalma da, XXXIV 

1 Sud, hofpodyne, fkodíucie mnye, wibogiuy wi- 
bogíugíucie ®) jpti mnye. 

2 Prfigmi odyenye®) a fczit: a wftan na pomocz 
mníe. 

3 Wili hnyew fwoi, *®) a poftaw *^) ^ti tiem, gizto 
mne nafledugiu : ^^) rci duffi mey : zdrawie twe ya fem. 

4 Pohanieny a potupeny budte, hledagyczie duffie 
mey. odwratte fie zafye, a pohanyeny budte/^) gizto mifle 
O mnye zloft.^*) 



') Za tím vynecháno: % (et). — *) Za wifbobodtl, — ^) Juxta; 

v 

Podle ZP. — *) et humiles spiritu salvabit. — ^) a není v lat. 

í originále. — °) pessima; przezla ZP. — "') non delinquent. — 

^ *) inapugnantes. — ®} Apprehende arma. — '°) Effunde frameam; 

1 vitrzef ZG., Proly mecz ZP. — ") conclude; zahrad ZP. — 

**) persequuntur; honye ZP. — '®) hledagyczte . . . budte při- 

psáno po straně v XV. století. — '*) malá; zlee ZP. 



5 Budte lako |ich prlied obhczegem wietra: a angel 
bozi prUnuciuge gie. 

6 Bud cierta gich temna i twietiort:^) a angel bozi 
nalledugie") gie. 

7 Nebo darmo Tchowali fu mníe gietie*) olidlne 
fwe: nad gieOlutnoft a.*) nalledowali fu duIDu mu. 

8 Prfid onomu otidlo, gebozto newie: a gietie, 
gez^ left fchowal, popadny giey: a w oíiůSo ono 
upadny. 

9 Ale duCie ma radowati Tie bude w hofpodyna: 
a kocbati fie bude nad fpafíenym fwlm. 

10 Wíieczkny kofti me diegiu: bofpodtne, kto 
left rownye tobie? Wy[36*]prorc2i^e'*) cbudebo z niki 
moczuyeifich geho: fíczneho a cbudebo ot popadu- 
gtucich gey. 

11 Wrtawagiuce fwiedci Iftiwi, *) gehozto newie- 
diech, otazowachu mne. 

12 Otplaczowachu my zl!m za dobré: yalowoít 
duffi me. 

13 Ale laz, kdiz my zlobiwi^) biechu, oblacziech 
fie w zíuyu.*) Ponyzowacb poftem') dulTiu mu: a mo- 
dlitwa ma w lonie na *") mem nawrati ňe. 

14 Yakzto bliznyeho, lakzto bratra naleho, tak 
fltubowach fie: lakzto placzfuci a zamuceny, tak fie 
ponyzowacb . 

') tenebrae et lubricura; tma a popli ŽP. — ') perae- 
quena. — ■) iiiteritum; ibjoacBie ŽP. — *) a ibytainé ; ínper- 
vřicue exprobraTBront; nsprazno mtttylj ŽP. — '} Erípiei; 
iproffczjgefr ŽP. — ') Surgentes testea iniqui; neprawy ŽP. — 
') molesti; zslofuiy ŽP. — ') eilicío. — ») io jejunío. — '") Pod- 
teikováno a éástečně TySkrábÁno ; neniji se ted; ííatí. 
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15 A pti mnye wefelili fu fie, i feffli fu fie: fe- 
brany fu na mie^) biczowe, a newediel fem. 

16 Rozpuzeny fu, any fu fie ztrápili, *) pokuffili fu 
mne, pofmíwali fu fie mnye pofpilený : *) fkrfehtali fu 
na míe zubí fwímy. 

17 Hofpodyne, kda wzezrzis? nawrat*) duflyu mu 
ot zlofti gich, a*) Ote Iwow giedynku mu. 

18 Zpow(o)iedati •) ůe budu w znatcie welikem, 
w líudu tiezkem chwaliti budu tie. 

19 Newefelte fie nade mnu, gizto fie ptiwie mnye 
zloftiwie:^) gizto fu mne [36^] neuawidieh darmo a 
potrufkagiu ®) oczima. 

20 Nebo mnie nyekterzi ') pokoínye mluwiechu : a 
w rozhniewaniu zemíe mluwiece, Ifti miflechu. 

21 Y rozfirzili fu nade mnu ufta fwa: rzekli fu: 
horze, horze,***) widieli fu oczi naffi. 

22 Widiel fi, hofpodyne, nezamlczuy: hofpodíne, 
neotftupuy ote mne. 

23 Wftan a urozumei fudu**)memu; bože moy a 
hofpodyne moy, u winie mey. 

24 Sud mie podle jpwdi twe, hofpodíne, bože moy, 
abi fie neweffelih nade mnu. 

25 Aby nerzekli w frdcich fwich: bieda, bieda,*^) 
duffy naffie : any rzku : pohltíme *^) giey. 

*) super me. — ^) Dissipati šunt, nec compuncti ; Rozpra- 
ffeny fu any roztrhaný ZP. — ') subsannatione ; pofmyewanym 

v 

ZP. — *) restitue. — *) a (et) není v lat. originále. — *) Druhé 
o podtečkováno a částečně vySkrábáno. — ') inique; neprawye 
ZP. — *) annuunt; kywagy ŽP. — ®) quidem, — *") euge, euge; 
hay, hay ZP. — ") intende judicio; pofluchay fudu ZP. — 
'^) euge, euge, — *') devoravimus; překladatel četl ve své la- 
tinské předloze nejspíše: devorabimus. 
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26 Ztipoleite fie') & ftidte fie fpolu, gizto be ra- 
dagiu") zlim mym. Odieny budte hanbu a ftudem,') 
gtzto zlofti*) mluwie na mye. 

27 WeHelte tie i radutte ůe, gizto chtie ^wdie 
mey:arciete wetdi: wzwelbi fie borpodyn, giz chtie 
pokogiu fluhi leho. 

38 A yazik moy milliti bude fíwdu twa, cieli den 
chwal.u twu.*) 

XXXV 

2 Rzekl tye prawi/) abi zabinuP) Eam wfobie: 
nenye bazén bozi prfied oczlma lebo. 

3 Hebo ducholow""*) left vczi[37']nyl w obezrůeniu 
geho: abi Tie nalezla zloft leho k nenawifti. 

4 Slowa ult leho zlolt, a ducholowftwo: nerodyli 
urozumieti, abi dobrzie czlnyli. '^ 

5 ZloDt millil left na pokogta Twem: prfiílal leít 
wůey cieftie neb'^''rey, '") any zlolti nenawidiel gie. ") 

6 Hofpodyne, na nebi mllolřdenltvle twe: a prawda 
twa az do oblakow, ^ 

7 Prawedlnoft twa hon iakci'")bozie: fudy twe 
ppaDt mnoha. Liudi, a yalowata '^ Tzdrawis bofpodine : 

'i Embeacant. — ') gratulantu r. — *) revarentia; uecitje- 
ajm ŽP. — *) magDB; t rak. (1. H. 1) : maligna; zlobjnje ŽP. — 
') Za tím připsal rubrikator: daiád. — *) Za n^rcuot (iujustna); 
nemadn ŽP. — ') delinquat; lawjnyl ŽP, — •) dolosa; Iflywye 
ŽP. — ') nolnit — ag^ret; nerodjl — ciynyl ŽP. — '") Za 
ne^brey, — ") maUtínni aatem doh odivit; ala ilo^y nenawy- 
djel ŽP. — ") a b enameoA, Se »e má čísti: loiico hon; tajfco 
přetřeno tinktarou QiobertoTOQ a touvj zmodralo. — ") ja- 
menta; fkaot ŽP. 
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8 lakozto rozmnožil fi milofrdenftwie, bože, twe. * 
Ale fynowe czlowieczi, u prfikritiu krfidlu twu uffati 
budu. 

9 Zpogie fie ot rozkolil*) domu tweho: a biftrfiny 
rokoíTi*) twe pogiti budeš*) gie. 

10 Nebo v tebe left ftudnycie zlwota: a w fwiet- 
lofti twe vzrfíme fwietlo. 

11 Průemifl*) milofrdenftwie twe wiedudm tye, a 
fwedlnoft twu tiem, gizto fu jpweho frdcie. 

12 Neprfichodi my noha pichoíti: a rucie hrfief- 
nich nehibaite *) mnu. 

13 Tam padli fu, gizto dielagíu zlofb: wy hnaný 
fu, any fu mohly ftaty.*) 

[37T XXXVI 

1 NErod fie tieffiti '^) w zloftiwich : any mylowati 
budeš®) czinyucich zloft. 

2 Nebo lakofto fieno richle zwadnu : a lakfto liftie 
zelenoft*) brzo fpadnu. 

3 Ufay w hofpodina, a czin pwdu ; *®) a prfiebiway 
w zemi, a paf fie we fbofiu gegie. 

4 Ties fie hofpodynu: **) a da tobie zadofť*) 
frdcie tweho. 



*) Inebriabuntur ab ubertate ; Zapygj fe od zyeznofti ŽP. — 
') Za rozko/fi, — ^) potabis. — *) Praetende ; Prziedloz ŽP. — 
*) manus peccatoris non moveat; nehybaj ŽP. — *) Za tím připsal 
mbrikator : dautd. — ') aemulari ; v XV. stol. nadepsáno : hnjlie- 
wati; nawydyety ŽP. — •) zelaveris. — •) olera herbářům; žele 
zelynne ŽP. — *•) bonitatem. — **) Za to hofpodynu, — ") pěti- 
tiones; přozby ZP. 



5 Zgiew taofpodyuu ciettu twu, & ufay w nyein: 
a on vcziny. 

6 A wiwede lako rwietloft prawedlnoft twu : a tud 
twoy lako poledne: 

7 podán bnd borpodyna, a modl fie gema. Nerod 
ůe tieffiti ') w tom, kterziz jtrpiewaglu") w fwei cieftie; 
w czlowiecie czynyucietao ^) ne^woft 

8 Otftup ot hníewu, a opuft zlob:*) nerod fie kO' 
cbati, abi zloFtil.^) 

9 Nebo giCto zlortiwiegtu, ") fkonaglu lie:^ ale 
Idrziuglucl hofpodyna wzdiedye zemyu. 

10 A gelcze maleczko,^) a nebude hťOefnyk: a ble- 
dati budeš mlefta geho, y nenalezneš. 

11 Ale tiHi wdiedte^ zemyu: i kochati fie budu 
we mnoftwiu pokoge. 

13 Zachowa brAefnyk prawebo: a kT[eh[38*]tati 
bude na'") nym zubí fwlmy. 

13 Ale bofpodyn pormiewati Iie bude glm: ") nebo 
uzrfi, ze prfide den geho. 

14 Mecz witrhh ") ta hrUefnyci: napieli fu luczircze 
fwe, Abi průeirtili'^) cliudeho afícznebo: abi muczUi 
fíweho frdcie. ") 

15 Mecz gich weidi w frdciu") gich: a luczifcze 
gich zetrfi úe. 

') aHmaUrí. — ') qni proaper&tnr; odtud poíínaje jeit pítmo 
iiattiui přepaáDO poEdíjilm Íiikou«tero sS do budes {v. 10).— 
*} iu homine facienie injastitiat. — ') farorem; rjdsDje ŽP> — 
*) aemalui; nawydyetj ŽP. — *) ualignaotnr. — ') ezUrmina- 
bantur; latmbeny bodu ŽP. — ■) paiillnm. — *j Za teadudte. — 
") Zb nad. — ") Z« gemu (eum). — "j evtgÍDaTerant; wynyelj 
ŽP. — ") dejidfiDt; T rukopise (1. H. 1); decipiaat; pnieladjly 
ZP. — ") rectoi corde; prawe frdcEem {P. — ") Za w frdtňe. 
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16 Lepe gieít maleczko j^wema nad fbone hr&ef- 
nlch moobe. 

17 Mebo ramena hrfienycb *) zetru fie : ale potwr- 
zuge *) hofpoclyn. 

18 Znal hofpodyn dny nepofkwmyenych : a dye- 
dyna gicb a wieki bude. 

19 Nebudn pobanyeny w zlem czatTa, a we dnech 
bladowiticb ^) naficieny bndu: 

20 nebo brfiefny zahinu. Neprfietele zagiíte bozi 
Inhed^) oflaweny badu i powiíTeny: hynuce, lakozto 
dym zhinu. 

21 Onyemye *) hrfiefnyk, a nezaplatí : ale j^wedlny 
fmyluge fie i otplati. 

22 Nebo diekngiuci gemu wzdiedie zemyu: ale 
zle rziekagiuci gemu zahinu. 

23 U hofpodyna chod*) czlowieczi zfwi fie: a cie- 
ítie geho wzehchce. ') 

24 Kdiz padne, nevrafy [38**] fie: nebo hofpodyn 
podkládá ruku fwu. 

25 Nebo mla* fem bil, i fftaral fem fie : ®) a newi- 
diel fem pweho opufczena, any fiemie ieho hledage 
chleba. 

26 Cieli den fmyluge') fie a pokogi:^**) a fiemye 
onoho u pozehnanyu bude. 

*} Za hrftefnych. — *) Vynecháno: fprawedlywe (justos), 
což po straně v XV. století připsáno. — ') in diebus famis. — 
*) Za Úm vynecháno: yako (ut). — *) V XV. stol. nadepsáno: 
poyczeno bude, a na konci následujícího slova nadepsáno v\ mu- 
tuabitur. — •) gressus; chodowe ŽP. — '') Za wzechce, — •) Ju- 
nior fui, etenim senui ; Mladffy fem byl a tot fye oftarach ZP. — 
•) Na konci cosi vyškrábáno aneb smazáno ; miseretur ; flytuge 
fye ŽP. — *•) commodat; pozyczygye ŽP. 



72 



39 Ale zdrawie j^wedlnych ot hofpodyna: a obran- 
cie gich w czalTu zamutka. 

40 A ^) rpomoz ^) gym hofpodyn, a wifwobody gie : 
i wipfti ot hrůeDych, ^) i uzdrawy gie : nebo fu uffah 
w nyem.*) 

XXXVII 

2 HOfpodyne, wnahlofti twei nepotupuy*) mne, 
any w hnyewie twem trefkci mye. 

3 Nebo ftrfieli twe wenznuty f u •) v mye : y utwrdyl 
fi nade mnu ruku fwu. 

4 Henye zdrawie w tiele mem ot obhczegie hnye- 
wu tweho: nenye pokoge koftem mym ot obhcziege 
hríiechow mich. 

5 Nebo zlofti me wzeíli fu nad mu hlawu: lako 
brfie'0 tiefke obtiezili fu fie nade mnu. 

6 Zetleli fu a zkazili fu fie giezwy me, a®) obh- 
cziege nemudrofti me. 

7 Hu[39^ben fem uczmyen, a fklonyen fem az®) 
do koncie: cieli den fmuten chodiech. 

8 Nebo ledwie me naplnyeny fu ukaranye : *®) a 
nenye zdrawie w tiele mem. 

9 IWuczen fem, a ponyzen fem welmy: rzewiech 
ot wzdichanye frdcie mého. 

10 Hofpodyne, prfied tebu wfeczkno zadanye me : 
a wzdichanle me o '^) tebe nenye fknto. 



*) Původně napsal nibrikator M, potom je předělal v A. — 
*) adju vábit. — ^) Za gte ot hrfiefnych, — *) Za tím připsáno 
rabrikatorem : dauid, — *) ne arguas. — *) infixae šunt; wbo- 
denj fu ŽP. — ') Za brftemye; nedopsáno slovo toto. — '} Za 
ot. — ®) Nad z tečka. — '*) illusionibus; luzenym ŽP. — »') Za ot. 
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11 Srdcie me zamuceno lefl;, oltala mne left fila 
ma: a Twietlolt Oťzíu mu, j ta neaye fe mou. 

12 Prlietele m^gi, a blizny mogi jity mnye prfi- 
blizili fu fie, 1 rtali fu. A giz podle mne biechu, 
z daleka Ttachu: 

13 a naHle czlnyechu, giz hledachu duíTie me. 
A gtz bledacbu zlého mebo, mluwily Tu gi&Qutnofti: 
a úott *) cieli den mtflecbu. 

14 Ale ya tako blucbi nellibecb:.a lako niemy 
neotworzuge ull fwicb. 

15 I ucztnyě Tem lako czlowiek neBíHnci: a ney- 
mage w uftech ■) otmluwenye. ") 

16 Nebo w tie, borpodyne, uffal Tem : ti uQifis mle, 
borpodyne, bože moy. 

17 Nebo rzekl Tem: [40*] abi fie nykdi newzrado- 
wali neprfietele mogi nade mnu: a kdiz fie hnu .nobi 
me, na mie mnohé*) mluwili Tu. 

18 Nebo ya v biczowanye'') hotow Tem: a bolelt ma 
w opatrfenyu mem wezdi. 

19 Nebo zloft mu zwieftowati budu: a pomyfliu 
o mem hrfieffie. 

20 Ale neprfietele mogi ziwi budu/)a utvrzeny fu nad 
mye: '') rozmnožili fu fie, gizto nenawidiechu mae lltiwie. 

21 Qiz otplaczlugiu zlim za dobře, zdierachu my:^) 
nebo nafledowach dobrotu. 

22 Neopuftiey mne, hofpodyne, bože moy: a") ne- 
otchod Ote mne. 



') doloí; Ifty ŽP. — ») Za tím vynei-hino: /tPKft. — *) refl- 
•rgatioiieB. — *) magna; welyke ŽP. — ') io fla^IU; » bjcify 
ŽP. — •) yJyuDt. — ') Za tin Tjneoháno t. — ') detrabebant 
mihi; omlnwachn roj« ŽP. — *) Keni v lal. origÍDale. 
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23 Wzezrli ku pomoa me^, ho^HNlyne, boxe zdra- 
wie mého. 

Ferzíe utemye pocsyna. XXXVm 

2 J^ZekP) fem: oftrliehaty badá aefc mých: 
abich nefhrúelil w yazicie mem. Uložil fem uftom 
mym ftrazin, kdiz by fie wzptiwil hrfiefnyk j>ti mnye, 

3 Onyemiel fem, a ponyzen fem, a mlczal fem ot 
dobnch : nebo obnowena lelt boleft ma. 

4 [40*"] Rozhlo fie ^) frdcie me we mnye : a a myfle- 
nyu mem wzplane^ oheň. 

5 Mluwil fem v mem yazicie: známo my uczyn 
fkonanye me, hofpodyne, A poczet dnow mich kten 
left: abich wediel, czo my fie nedoftane. 

6 Ai zrCi, zmierzitedlny vložil Ci dny me mnye: 
a poftawa ma lakzto nyczfe ^) príied tobn. Nebo giftie 
left rozliczna^) geíiutnoft, wfeliki czlowiek ziwi. 

7 Nebo giftie w obrazie prfiechodi czlowiek : a •) 
nadarmo muty fie. Shromadyuge: a newie, komu 
fbierati gie bude. 

8 A nenye^) které left czekanye me? czili ne ho- 
fpodyn? a podftawa ma u tebe left. 

9 Ze wfiech zlofti mích wiproft mie: ohawen^ 
ftwlni®) nemudremu dal fi mie. 

10 Onyemíech, a neotwonch uft mich, nebo ti 
uczínyl fi to: 

11 otchil Ote mne raný twe. 



') Iř obráceně od rubrikatora napsáno. — '^) Concaluit; 
Rozhorczylo Ije ŽP. — ') exardescet; rozhorzy ZP. — *) tam- 
qunm nihilum. — '') universa; vffyczka ŽP. — *) sed et. — 
'') Zft nynye (nunc). — •} opprobrium ; w ruhotu ŽP. 



12 Ot moci ruki twe ya fem pohlnul u poroko- 
waních: *) {> zlort trerktal Ti czlowieka. A h!nuti kázal 
h lako pavnku daflia gebo: nebo zagifte gieHuttiye 
muřř CÍ)") wlBliki czlowiek. 

13 [41*] Ullis modlltwu mu, bolpodyne, a prbu 
mu : u(tima prtigmy flzi me. Nezamlczyuy : nebo prfi- 
cbozi fem ya n tebe, a putnik, lako wficzkny ota 
mogi. 

14 Otpuít my, abich otdecbp) drzewe, nez bich 
otTel, a wiecz nebudu. 



XXXIX 

2 CZekaw czekal fem bofpodyaa, i prUfpiel my. 

3 Y nfliffal left profbi me: a wiwedl mie gieft 
z giezera bubenUwie, z blata kalného. *) Y uftawil left 
na kameny^) nohi me: a z^wil left chod moy. 

4 I weflal u ma ufta piefen nowu, chwa*) bobu 
naflemu. Uzrzie mnozí, a budu fie bati: a uffati budu 
w horpodyoa. 

5 Blaženy muz, gehoftfi gmíe nadiege hofpodyn: ^ 
a newzezrziel w gefíutaofti a u pofpilenye *) Iftlwa. 

6 Mnohé dywi ucztnyl fi ti, hofpodyne, bože moy, 
dywom tw!m:') a mllleDym twy nenye, leuz bi rowen 

') in inerepationiboi. — '} Na konci andepsané fi/e rj' 
Škrábáno; coulnrbator ; /ya roulj ŽP. — ') refrigerer; at fje 
(prochlun ŽQ.) prochladem ŽP. — *) et de loto faeda. — 
*) iupsr petram; na opooio ŽP. — '( Za chwalu {carmen); 
p/eren ZP. — ') Za hofpodyrtowo nadtege geho <nomen Domioi 
■pes ejn»), jak t ŽP. — ') iaianias ; na MbiriiTye ŽP. — 'J Hulta 
feeůti . . . mirabilia taa. 
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bil tobie. Zwieftowal fem a mlnwil fem: rozmnozyli 
fa &e nad czifla. 

7 Offien a obieti nerodil Ci: ale uíli fkonal fi 
mnye. Nebo [41*] obieti za hrfiech nepotrfiebowal *) fi. 

8 tedi f ě rzekl : ai zrzi, ida. W hlawie knib piáno 
left o mnye: 

9 abich uczíníl woliu twu: bože moi, a^) chtiel 
fem, ufta^nyu twemu'*) u pítrfiedcie frdcie mého. 

10 Zwieftowal fem pwdu*) twu u welikem fnatcie, 
ai zrzi^ rtoma mima nezabraným tis to wiediel, ho- 
fpodme. 

11 Prawdi twe nefknl fem w írdcia mem: prawdu 
twu a zdrawie twe rzekl fem. Hefknl fem mllofrden- 
ftwie tweho a prawdi twe ot mnohého fboni. 

12 Ale ti, hofpodine, newzdaluy fmilowanie tweho 
Ote mne : milofrdie twe a fwda twa wezdi fu mle 
prfigimali. 

13 Nebo oklíucziíi fu mie zlofti, gimzto nenye 
czifla: okliuczíli fu míe zlofti me, nemohl*) fem, abich 
pzrfiel Rozmnožili fu fie nad wlafi hlawi me: a 
frdcie®) opuftilo left mie. 

14 Sliub fie tobie, hofpodine, abi mie wipftil: 
hofpodine, ku pomo"') mey wezrfi. 

15 Pohanieny a potupeny budte ®) poiednu, gizto 
hledagiu duffie mey, a[42*]bi giu otnefli. A**) nawra- 



*) Nad e tlustá čárka, snad začal psáti písař b\ non postu- 
lasti. — *) a (et) není v lat. originále. — ^) et legem tuam. — 
*) justitiam ; prawo ŽP. — ^) Za í nemohl, — ^) Vynecháno za 
tím: me (meum). — ') Zn pomoct (nedopsáno). — ®) revereantur; 
nepocztyenj ŽP. — •) Není v lat. originále. 



ceny budte zaTTie, a rtidte fie, gizto chtie mému 
zlému. 

16 Hefte Inbed banbu ') Iwu, gizto my dyeglu : 
horze, horze. 

17 Radulte Tie 1 welTelte nad tobu wriczkny hle- 
dftgtuci tebe: a rzku wezdi: welbi Tie borpodyn: gizto 
myluglu fpaffenye twe. 

18 Ale ya zebrak, a chudí Tem : bofpodyn opieka 
fie mnu. ^ Pomocznyk moy, a obranytel moy ti ií: 
bože moy, nemefkai. 



XL 

2 BLaboílaweny, lenz fie fmiluge nad ^cznymt^ 
a nad chudým : w den zli wifwobodi gey bofpodyn. 

3 Hofpodyn zacbowa giey, a uzdrawi gey, a blaho- 
Ilawena uczyny gei w zemi: a nepoddá^) ho w duffyu 
neprfatel geho. 

4 Holpodyn pomocz(n^^) ^) prftneffe gemu na loze 
boleíti leho: wfiuczknu pofteltu leho oblefaczil fi w ne- 
mozenyu leho. *) 

5 Ya fem rzekl: fmlluy^ fie nade mnu: vzdraw 
dultlu mu, nebo fbrziefTiI fem tobie. 

6 Neprfietele mogi rzekli fu mnye [42**] zle: kdaz 
umrzes, *) a zahtne gmie geho ? 



') confuBioDem. — *) Tiisien geft taav ŽP. — *) t % fehoai 
nemotorně předSláao; intelligit super e^num. — ') Ve Valgfttě: 
conaerTet — Tivificot — beatnm faciat — non tradat. — ') Vj- 
ShrAbíno n« konci slova: nyk; opem. — •) vereaBti In infirml- 
tate ejua; obratjl fy v nemoczy geho ŽP. — '} Vyneohino před 
tím; ho/podyne (Domioe). — *) S nemá se fiat!. 
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7 A pakli wchodielTe, abi widiel, gielllutnofl; mlu- 
wieffe, frdcie geho fbieraty bude^) zloft w fobie. 
WichodieHe wen, i mluwieíTe 

8 fam w fobie. Proti mnye wrtrachu*) wficzkní 
neprfietele roogi: ptiw mnye vmíflowachu mnye zla. 

9 Slowo du^holowe ^) uftawili fu ptíwo mníe : czih 
ten, genz fpi, nepomleny, *) abi wftal? 

10 Anebo czlowiek pokoge mého, w nyehozto uffa- 
giech: lenz giedieífe chleb moy, wzwelbil nad mye 
potupenye. *) 

11 Ale ti, hofpodyne, fmyluy fie nade mnu, a 
wzkrfies mye: i otplaciu glm. 

12 W tom fem poznal, ze ifi mnye chtiel: nebo 
wzraduge^) fie neprfietel moy nade mnu. 

13 Nebo p mu newlnu prfiyal fi mye: y utwrdil 
fi mle w obezrfienyu twem u wieki. 

14 Blaženy hofpodyn boh kagiucich^) ot wťku, 
1 wiek:®) bud, bu*. 

XLI 

2 lAkozto gielen zadá k ftudnyciem wod: tak 
zadá duffie ma k tobie, hofpodyne. 

3 Zyeznyela left duffe [43*] ma k bohu, ftudnyci ^) 
ziwei: kda prfidu a zgiewiu fie prfied oblicziegem 
božím ? 



') congregavit; rukop. (1. H. 1): congregabit. — ^) susur- 
rabant; ffeptachu ŽP. — ^) iniquum; neprawe ŽP. — *) adjiciet; 
neprzylozy ŽP. — ^) supplantationem. — *) Za newzroduge, — 
^) Israel. — ') et usque in saeculum; az do wjeka ZP. — 
*) fontem; jiné čteni: forteno. 



4 Byli fu nmye Ů2.\ me chleb we ďne i w doci: 
kdizto mnye rOiu na wlaki den: kde leít boh twoy? 

5 To rozpomanul fem, I wlil le v mle dolllu mu: 
nebo prĎeydu v mlerto průebitka dywneho, az do 
domu bozieho: W hlafte wefTele, a zpowiedy: zwuk 
gieducieho. 

6 Procz fi Ctnatoa dallie ma? a pcz fmuczuges 
mie? Uffay u bozie, nebo gefcze zpowiedati Tie budn 
gemu: rpallenye obhcziege mého, 

7 a bože moy. Ke mnye famemu Tmutyla tie gieTt 
dufCe ma: a^)jito pomnyeti tie budn z žemle yor- 
danfke, a ermoníke ot hon inaltuczke. 

8 PropaFt jtpaft wziwa, w talaflu j>duchow •) twich. 
Wůeczkny wiíolty twe, a wfieczkní tekuczofti') twe 
prfiefli fu průes mye. 

9 We dne wzpowiediel *) ho^odyn mylofrdenftwie 
fwe: a w noci piefen leho. Podle mne modhtw bohu 
ziwota mého, 

10 rzku.bohu: prfyíéS^gemce moy fi. Procz fi 
mne zapomanul? a procz fmuten chozlu, kdiz mle 
muczi nepřiletěl? 

11 Kdiz íie ztieruglu") kofti me, porahachu Tie 
mnye, giz mutye mýe, nepríietele mogi: Kdiz dieglu*) 
po wůe dny: kde left boh twoi? 

12 jicz fmutna b dulTie ma? a ^cz zamuczugea 
mye? Uffay u bože, nebo gelcze zpowiedati fte budu 
gemu: TpalTeiiye obliczegie mého, a boh moy. 



■) a (et) neni Te VnIgRtě.— >) cataracUrum. — >) flnctus; 
wjloi Ž6.; wioj ÍP. — ') mandarit; kázal ŽP. — ') coDfrin- 
guatar; Umagj ŽP. — *) Vynecháno: mnte (mihi). 
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XLH. 

1 SVd mye, hofpodyne, a poznai^) wiou mu ot 
liuda nefwateho, ot czlowieka zlého a ducholoweho 
wipít mye. 

2 Nebo ty fi, bože, fila ma: pcz fi mye otehnal? 
a procz fmuten choziu, kdiz mye muczi neprfietel? 

3 Wipuft fwietloft twu a jpwdu twu: ony fu my* 
wíwedli, 1 dowedli na horu tw fwatu, 1 u príiebitki 
twe. 

4 Y weidu k oltarziu boziemu : k bohu, lenz obra- 
duge mladoft mu. Zpowiedati fie budu tobie w ruezny- 
ciech,*) bože, bože moi: 

5 j)cz fi fmutna duffie ma? a pcz zamuczuges mye? 
Uffay u bože, nebo gefcze zpowiedati fie bu[44']du 
gemu: fpaíTenie obliczege mého, a boh moy. 

XLIII 

2 BOze, uffima^) lliffieli fme: otci naffi zwiefto- 
wali fu nam. Dielo, lenz fi dielal we dnech gich, a 
we dnech ftarich. 

3 Ruka twa narodí rozpudila, i zahladils*) gie* 
pobiyaP) fi liud, a wihnal fi gie: 

4 Nebo any v mecziu fwem wladli fu zemyu, a 
ramye gich nevzdrawi gich: Ale prawicie twa, a ra- 
mye twe,®) ofwiecenye tweho oblicziege: nebo íliubil 
fi fie w nich. 



*) discerne; rozeznal ZP. — ^) in cithara; w huflech ZP. — 
^) Za tím vynecháno: nafpíma (nostrís). — *) plantasti; wfadyl 
fj ŽP. — 5) afflixisti; fnizil ŽG. — *) Za tím vynecháno: í (et). 



82 



16 Cieli den hanba ^) ma pti mnye, a pohanyenye 
obliczege mého prfiflo^) left mnye. 

17 Ot hlaffu ukaragiucich ^ a ot omluwugiucich : *) 
ot oblicziege neprfietele, a flihagiucich. *) 

18 Ta wfeczkna prfifla fu na ny, anyz fme za- 
pomnyeli tebe: a zle neczynyli fme w fwiedecztwíu 
twem. 

19 A neotefflo zaflie frdcie naí&e : a fchilil fi ftezki 
naí&e ot ciefti twe: 

20 Nebo ponyíil fi ny v mleílie biczowanye, •) a 
prfiknl ny leít ítien fmrti. 

21 Acz fme zapomnyeli gmeny boha naTTeho, i acz 
fme z pftrůeli rucie [45*] nafEie k bohu gínemu : ^) 

22 Czili boh newzpita tiechto? nebo on zna fknta^) 
frdcie. Nebo p tie mrzeme cieli den: pomíenyeny 
fme^) lako owcie zabitie. 

23 Wftan, pcz zafipaf,") hofpodyne? wftan, ne- 
othjnyuy**) do konce. 

24 Procz oblcziey ^^ twoi otwraczuges ote mne, ^^) 
zapomynas ůroby'*) naf&e a zamucenye naffeho? 

25 Nebo ponyzena left u jpchu dufíie naffie: i**) 
pohrzebeno ^*) left w zemi brzlucho naflie. 

26 Wftan, hofpodyne, fpomoz nem: a wykup ny 
p twe gmíe. 

*j verecundia. — *) Snad za prfiknlo (cooperuit), jak 
v ŽP. — ') exprobrantis ; vkornykowa ŽP. — *) obloquentis; 
omluwugyczieho ŽP. — *) persequentis. — •) afflictionis ; nu- 
snem ŽP. — ') alienum ; czjziemv ŽP. — ') abscondita ; f krjte 
ŽP. — •) aestimati sumus; vczynyenj fmy ŽP. — *•) obdormis. — 
* *) ne repellas ; neotpazey ŽP. — **) Za oblycssiey, — *') ote 
mne není ve Vulgátě. — ") inopiae ; nedoftatka ŽP. — **) t (et) 
není v lat. originále. — *^) conglutinatus ; fpekl íye ŽP. 
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kralowa na jpwici twei w ruHie pozlacené : okliuczena 
rozlicznoftyu. 

11 Shs, dci, a wiz, a nakloň ucho twe: a zapo- 
myen liada (Weho, a domu otcie tweho. 

12 A pozada král krafi twei : nebo on left hofpo- 
dyn boh twoi, a modliti fie budu gemu. 

13 A dcen tirfke w darziech oblicziei twoi chwa- 
liti budu : ') w&czkny bohatý liudie. 

14 Wfieczkna chwala gegie kralowi dcerze ot 
wnyutrzfla,^ u podolciech*) zlatich 

15 okliuczena roliczenftwym.^) PrCiwedent budu 
diewki kralowy:*) [46'] bliznnye*) gegie prfiwedeny 
budu tobie: 

16 Prfiwedeny budu u wefelíu a w radofU: prfi- 
wedeny budu w chrám kralow. 

17 Za wlafl;i'') twe narodili fu fie tobie fynowe: 
ufi;awis gie knyezati nade wfiu zemyu. 

18 Pamyetiw®) budu gmeny tweho we wfem na- 
rozenyu a narozenyu. •) A jpto lludie zpowiedati fie 
budu tobie u wieki: i u wieki wiekom. 

XLV 

2 BOh naffe *®) utoczifczie, a mocz : pomocznyk 
w zamutciech, gez fu ny nadeíli '^) prfielis. 

') deprecabuntur; zmodle fje ŽP. — ^) Za wnyutrzka; ab 
intas; ze wnytrz ŽP. — ') in fímbriis. — *) Za rozhczeri/lwym; 
circumamicta varietatibus ; obkljczena promjenamj ŽP. — 
^) V lat. originále ještě čteme: past eatn. — *) proximae. — 
') Pro patribus; za otcze ŽP. — ') V rukop. (1. H. 1): Memor 
ero. — •) generationem ; pokolenye ŽP. Následující A není 
v lat. originále, jakož i A v XLV, 3. — *") Za nos (noster). — 
") inveneruDít; nalezly fu ŽP. 



S A ') Jito nebudeme Ae bati, kdu zmnnti fte ze- 
mle: a prfienefTn be hon w Trdcie morfke 

4 Zwaczali fn, i únoceBy fa wodi gich : zamnceny 
ta hon T moci geho. 

5 Sfynmenfe*) rzieki o^wefeluge mj'tto*) bozie: 
pofwietil left prfiebitdí fwoy Daywilíi. 

6 Boh n4}liedcie leho, nehne He: fpomoz gi boh 
nno na zabrliezdienjn. 

7 Zamuceny fu narodowe, 1 naklonyena la kra- 
lowítwie: [46"] dal lelt hlas fwoi, i*) hnnla lie zeraye. 

8 Hotpodyn moczny tnamy: prliegemcie naa boh 
lacob. 

9 Podte, a wizte diela bozie, gez left uložil dywi 
nad zemyu: 

10 otnoífluge boge az do konce žemle. Luczifcze 
zlama, a zetrfe odieuye:^) a puklerze feize ohQnyem:*) 

11 Uprazdnyete úe, a wizte, ze Tem ya bob: po- 
williu fie w narodiech, a powiflíu fie w zemy. 

12 Hofpodyn mocznt t namy : prOgemae nas boh 
nas^ lacob. 



XLVI 

2 Wficzkny narodowe pielte rukama: úaw") bohu 
« blaftie wefele. 



'} A není ve Vulgalí. — ') impetus; prnd ŽP.; Dahloft 
26. — *) fi ft e D«d«psáa& najdHve drobni pí>iiř«in a potom 
mbrikatorem. — ') i (et) neni re Vnlpití. — •) « předíUoo 
■ f; confringet araw^ Klina oij«nj» ŽP. — *) podtefikováno, 
nani le tedy iliti; icnta cambnret igni, — *) PodteíkoTáoo 
t, rubrikatorem přelkrtnnto. — *) Za fimete (jnbilata). 
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3 Nebo hofpodyn wifoki, hrofoy : ^) nadde ^) wliu 
femyu. 

4 Poddal liud nam, a narodí pod nohamy naflymi. 

5 Wiwolil nam' diedynu fwu, twars lakob, giuzto 
left mylowal. 

6 Wftupil bob w ílawie, a hofpodyn w hlaíTa trubi. 

7 Slawte bohu nafTemu, ílawte: flawte kralowi 
naflemu, ílawte. 

8 Nebo^) wfie eemye boh: flawte mudrzie. 

9 l([47'']lowati bude boh nad narodí : boh fedi na 
ftolici fwatei fwei. 

10 Knyezata líudfka febrali fu fie f bohem abraham: 
nebo bohowe moczny zemye, liutíe wzpodwyzenl fu. 

XLVn 

2 WEliki boh, a chwalny prfielis v mieftie boha 
naffeho, na horfie fwatei geho. 

3 Zalozi wefelím wfiei zemy hon fion, ftrany aqui- 
lowi, míefto krále welikeho. 

4 Boh w domyech leho poznán bude, kdiz prfi- 
gme gie. 

5 Nebo ai, zrzi kralowe*) febrali fu fie,*) w gedno. 

6 Ony widuce tal *) dywilí fu fie, zamuceny fu, 
1^) fmuceny fu: 

7 trfas®) gie popadl. Tu bolefti lako rodyucich,*) 

8 w duchu liutem zetrzes lodie tarfke. 



*) Za tím vynecháno: hrál toehkt (rex magnus). — *) Za 
nade. — ') Za tim vynecháno : král (rex). — *) Za tím vynecháno : 
zemye (terrae); což chybí i v rukop. (1. H. 1). — *) Za tím vy- 
necháno : fef/h fu fte (convenerunt). — •) Za tak (sic). — ') t (et) 
není v lat. originále. — •) tremor; ftrach ŽP. — *) parturientie. 
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9 Yako Úne fliOieli, tak fme widieli n myeitie 
hofpodyna moczaeho, r mlertie boha nalTeho: bob 
založil gie u wieki. 

10 ftrĎgeh fme, bože, mylofrděrtwie twe, u f fiedcie 
- chrámu tnebo. 

11 Podle gmene tweho, bože, tak') i chwala twa 
w kri^e') zemye: pwdi") plna left [47*'] prawicie twa. 

12 Wzraduge be hora fion a wzwefele íie dcen 
yude, f twe fudy, bofpodlne. 

13 Obíltuczte Tyon,*) a íbeímíete yu; zwieKuyte 
na wieziech gich.^) 

14 Uložte frdcie waDie t moci gegie: a rozdielte' 
domí gagie,") abifte zwieftowali w rodu ginem. 

15 Nebo ted *) lelt bob, boh nas u wieki, u ^ wieki 
wtekom:") on wlafti bude namy wiecznye. 

XLVni 

2 SLifte to wficzkny narodowe : uífima prligmete 
wDczkny, gizto bidlite w Twietie: 

3 Wfelici zemíene, *") a íynowe czlowieczi : fpola **) 
w ledno bohatí a chudí. 

4 Ufta ma mluwiti budu mudrolt: a mtflenye 
frdcie mého wiehlaftwo. '") 

5 Naklonyu u prbklad uch"") me: otewru") 
w chwale prliedlozenye me. 



') také* gefl H. ~ ') w kragioach M. — ') prmwodlnofty 
twe M. — ') hnora (jon M. — *) ejna; ^e^ch M. — *} s udsríte 
gegit doma M. — ') tic. — ') Z» í t». — ') ■ t wiekl i v wie- 
kom M. — ") teirigen&e. — ") Vynecháno T M. — ") pruděn- 
tiam; rosTrftfenftwye ŽP. — ") O n&depsiao mbrikUorem. — 
'*) ■ otevra M. 



/Tx^J 
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6 Procz bati fte badá w den zli ? zloft krocziege ') 
me obkliaezi mye. 

7 Gizto uffágiu u moci fwei : a u mnoífcwíu fbozi ') 
fwich cbwale fie. 

8 Bratr newikupi, wikupi czlowiek : a ^) nedá bobu 
lluboíli.*) 

9 A [48*] mzdi wikupenye duíTie fwe: a dielaty 
bude u wieki, 

10 a ziw bude gefcze*) az do kócie. 

11 Neuzrfi zahinutie, kdiz vzrfi mudre mruče :^) 
fpolu nemudri, a blažen zhinu. ^) Y oftawie cyuzím ^) 
fbozie fwe:') 

12 a rowowe^®) domowe gich u wieki. Príiebitci 
gich ot národa do") národa: y") wziwali fu gmena 
fwa w zemíech fwich. 

13 A'^) czlowiek, kdiz we czfti bieíTie, neurozumel 
left: prfigednan left yalowatom **) nemudrlm, a podo- 
ben uczlnyen left gím. 

14 Ted^*) ciefta gich pohoffenye ^**) gim: a potom 
w uftech gich ^') íllubie fie. 

15 Yako ^®) owcie u pekle položeny fu: fmrt zziwe '*) 



') calcanei; neprawoft ftopiege M. — *) bohatftwí M. — 
') Není v lat. originále a v M. — *) placationem suam; vy- 
necháno: fwe. — ^) adhac; není v M. — •) morientes; není 
v M. — ^) pogedna nemudrzi, a blaznj zahínu M. — ^) gfnym 
M. — •) fwa M. — '") Za tím vynecháno: gtch (eorum). — **) az 
do M. — ^^) y (et) není v lat. originále. — **) A vynecháno 
v M. a chybí i v rakop. (1. H. 1). — ^*) comparatus est jumentis; 
dobitczatom M.; przyrownan geft k fkotu ŽP. — '^) Haec; Ta 
ŽP. — '•) Za pohor/Jenye (acandalum) ; wrazie Ž6. — ") suo. — 
*•) Yakozto M. — '^) depascet; fzgíwe M.; popale ŽP. 



gie. A *) panowuti budu glm prawedlny »") w glatrzny : 
pomocz gicb zetle') u pekle ot chwaL gicb. 

16 Anebo*) giftie bob wikupi duíllu mu z rnkí 
pekeloe, kdiz prligme mye. 

17 Nebudeš íie bati, kdiz obohatie ') czlowiek : a 
kdiz Le rozmnoží chwala domu leho. 

18 Nebo kdiz feide, newezme wfeho: any [48''] feide 
f nym chwala leho. 

19 Nebo duOJe leho w ziwotie lebo pochwalena 
bude: zpowiedati he bude tobie, kdiz dobrzie uczl- 
nys giey. 

20 Weide az do narodow otczow fwich: az*) 
u wieki oeuzrzi fwietla. 

31 Czlowiek, kdiz ''} we czfti bieíTe, neurozumlel 
leít: prfigednan^) leít lalowatom nemudrim, a podo- 
ben*) uczioyen left gim. 

XLIX 

1 Bob bohow horpodyn mluwil lett: i wzezwal 
left'") žemlu,**) Ot") wzchodu fluneczneho az do za* 
padn: 

2 z Tiona twars*^) krafi leho. 

3 Boh ziewnye prfide: bob nas '*) a nebude mlczieti. 

') r M. — ') ffl p«tH před pomoes — 'j veteraicet; oft»r» 
Cje ŽP. — *) Nebo M. — ') bohat vczínjeD budefch M. — •) Zrn 
d (U. — ^J A czlowiek kdiElo H. — *) Píeiknnato v XV. etol. 
a nadepíáno: prňrovmon (compxralns). — ■) dobitka nemadre- 
mu, > rowen M. — ») VjoechAiio v H. — ") « (inUiai ryikrá- 
bino. -~ i') re M. — "} S eásteíDě T7Jkrábiiio; specieB. — 
") * fi*te£ni vjlkribino. 



90 



Oheň w obezríieDya leho wzplane: a w okolcie leho 
wodnye^ welika. 

4 Pr&zwal neb ^) ze fwrchka : a zemyu feznati Itud 
fwoy. 

5 Sberzte^) lemu fwate leho: gizto porMie^) 
fwiedecztwie leho na*) obieb. 

6 A*) zwieftowatL budu nebeflá jj^wedlnoft leho: 
nebo bob fudď) leít 

7 Slis líude moy, a mluwiti budu : ®) wytieftwo, *) 
a pofwiedczíu tobie : boh, bob [49*] twoy la fem. 

8 Ne w obletech twich porokowati budu *") tobie : 
nebo obieti twey^') w obezrůenyu mem fu wezdi. 

9 Newez^^) z domu tweho telczow: any z (tad 
twich kozlow. 

10 Nebo ma fu wfeczkna zwier^ata lefka, yalowata 
na horách y woli. 

11 Poznal Tem wfeczka^^ letadla ^^) nebefka: a 
krafuoft polfka '*) fe mnu fu. **) 

12 Acz wzlacznyegíu, nerzku tobie : nebo moy leít 
fwiet zemie/'') i plnoft giegie. 

13 Czili giefti budu maíla bikowa? nebo krew 
kozlow piti budu? 

14 Obietuy bohu obiet chwal : ^®) a nawrat nay- 
wrchnyemu fliubi fwe. 



*) tempestas; burze ŽP. — *) Za nebe (coeluin). — ') Con- 
grregate; Sbierayte M. — *) ordinant; zporzezagete M.; rzyedye 
ŽP. — *) super; nad M. — •) Y M. — ') fudczie M. — «) mluw 
M. — •) Israel ; muz widuczi boha M. — *°) arguam te ; wzlagy 
tobye ŽP. — '*) Za t«7C, jak v M. — ") Za NeweetnUj jak v M. — 
'») wfchieczkna M. — ") volatilia; ptaczftwo ŽP. — **) pulchri- 
tudo agri. — »«) Za geft (eit). — *^ orbis terrae. — '*) laudis. 



16 A wzDw mye w den zamuceme: t *) vij>ftlu tie, 
y nczítis mye. 

16 Ale hrliernyku rzek boh: j>cz ti zwieftuges 
fwdi me, a berzes fwiedeczftwo me fkrzie ulta twa? 

17 Nebo ti nenawidiel h kaznl: a zawrbl fi ka- 
zanye ") ma zafie. 

18 Acz widieíTe zlodiegie, biezielTernytn:af cíuzo- 
loznyki czeft twu klal*) fi. 

19 Urta twa plna biechu zlorti: a lazik twoi fu- 
znye[49'']re *) zloft. 

20 8edie fti bratra twemu mluwielTe, a pti fynu 
materzie twe ukládal fi pohorffenye: 

21 to3 uczinyl, a mlczal rem. Pomyenyl fi leftnye, 
ze budu tobie rowen: trefktati tie budu, a uftawyu 
j>ti oblicziegtu twemH. 

22 Urozumyeite tomu, gizto zapomíná*; bo^o- 
dyna: ne kdiz bi uchitil, a nebil bi, kto bi wifíwil. ") 

23 Obiet cbwali uczfti mye : a tsm cieíta, kdežto 
ukazlu lemu zdrawie bože.') 



3 SMiIuÍ tie nade mnu, hotpodyne, podle weli- 
keho mylorrdenftwie twebo. A podle mnoftwie fmy- 
lowany twich, a ^) zahlad zlott mu. 

4 Wiecz obrny mye ot me zlolti: a ot hrliecba 
mebo uczilt mye. 



') Bt (Q j^* * ''*■ rukop. (1. H. 1). — *) BArmonet. — *) Z& 
kladl (poneb&B); kUdierfe ŽP. — ') eonciiiDabit; fkUdarfe ŽP. — 
') qui eiiplAtí kto iproftje ŽP. — •) Snad e» bone. — ') o (et) 
není r lat ori^nale. 
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5 Ne^) zloít mu ya znagiu: a hrĎech moy ptiw 
mye left wezdi. 

6 Tobie íamemu hrfieílil fem, a zle prfted tobu 
uczinyl fem: abi fie zj^wil w rňeczijch twich, a po- 
mftis,*) kdis fuditi budeš. 

7 Nebo ai zrzi, we zloftech poczat^) fem: a wbrfie- 
fliech poczala [50*] mye matie ma. 

8 Nebo ai zrzi, Jpwdu mylowal fi: negiftofti, a tay- 
nofti mudrofti twé zgiewil fi my. 

9 Pokropíš mye izopem, a oczifczen budu: ob- 
myges mye, a nad fnyeh obielugíu. *) 

10 Sluchu mému das radoft a weffele: í wzradu- 
gíu fie kofti ponyzene. 

11 Otwrat oblicziey twoi ot hrfiech^ mích: a 
wfieczkny zlofti me fhlad. 

12 Srdce czifte ftworz we mnye, bože: a duch 
jpwi obno'' v mem ziwotie. *) 

13 Nezamyetai mne ot oblicziege tweho : a ducha 
fwateho^) neotnos ote mne. 

14 Nawrat my wefele fpalTenye tweho : a duchem 
na^prwnym^j ftwrd mye. 

15 Ucziti budu zloftiwe cieítam twim, a nemylo- 
ftiwi k tobie obratie fie. 

16 Zproft mye krwi, bože, bože zdrawie mého, 
1 powiffi®) lazik moy pwdi twe. 



v 

') Za Nebo (quoniam). — ^) vincas ; aby zwytyezyl ZP. — 
') Za tím vyškrábáno ék, — *) dealbabor. — *) in vísceribas 
meis ; w íltrziewyech mích ŽP. — *) Vynecháno twého (tuum). — 
^) principál! } przyednym ŽP. — ') exultabit; zwefely fe ŽP.; 
v rukopise (1. H. 1) opraveno v exaltautt. 



17 Hofpodyae, rty ma') otworz: a ulta ma zwie- 
Ikaglii cbwalQ tvn. 

18 Nebo bi bil cfatiel obiet, bich") dal: nebo 
owliem obieb netnylowati bufĎO^lileS' *) 

19 Obiet bohu duch zamuceny: Trdcie DmiITeiie, 
a ponyzene, bože, nepohrziey. 

20 Dobrotywie uczín, hofpodíne, w dobrey woli 
twei opatrfenye:*) aby bili ufcáweny zdi myefta po- 
koge. ') 

21 Tebdi obllubis obieti a offien:") tehdy ^) 
wzlozie na oltars twoi telcie. 

LI 

3 CZo fie cbwalis we zlofti, lenz mocen fi 
■w krfiwdie? 

4 Cieli den ne^woft mylIil left lazik twoi: lako 
obnowatedlnycie ®) oftra uczínyl Ti left. 

5 Hilowal fi zloft nad dobrotu: krfiwdu wiece 
mluwiti nez ^wda. 

6 Milowal Ti wreczkna flowa zapowiedna ^ lazikem 
Iftiwim. 

7 Proto boh zkazí tie do konce: wiwrati tie, a 
wtnelTe*") tie z fchrany twe: a korzen twoi z zemye 
ztwtcb. 



') PředéláDo X ttee a sice: i vjgkrábáno & ■ w nedotU- 
teině uděláno meze nedoítateíně a. — ') N»d éh teČkti. — 
') QuoDiam li Yoluisses sacrificium, dedíasem utiqae : holocaastis 
Dou delectaberis. — ') Sión. — •) JeraB&lem. — •) MicepUbia 
i»crífician) jastitiae, obUtione* et holocawsta. — ') liy pnpBÍno 
rubrika lorein. — ') novacul*; braytwj ŽP. — ,') pfaeeipitHtioim; 
flrcienjB ŽP. — ") amigribit; pnyertieczi ŽP. 



8 Uzrfie ^wi, i bodu lie ted, m wtř ttyni wsCntegta 
fie, 1 dieglo: 

9 91 zTzj cxlowiek, lenx neponl ^) boba m pomocz 
fmi: Ale nfU we mnoftwie bobacdtwi fwich: i priie- 
mobl fie*) w ieíIiiitno[51^]fti Tím. 

10 /Ue ya, lako olywa plodná w domu bonem, 
uflU fem Y mjlofrnolti *) bone a wieki: m u wieki 
wiekom. 

11 Zpowiedati be budu tobie u wieki, nebo uczy- 
nyl Ď : a czakati budu gmeny twebo, nebo dobré left 
w obezríienya twidi fwatidi. 

Ln 

1 ^]£(.Z£kl nemudn w írdciu fwě: nenye boha. 

2 Zkaženy fu, a ohaweny nczinyeny fa we zlo- 
ítech: nenye, kto^) czinil dobrne. 

3 Boh f nebe fezríiel na fyny czlowiecne: abi 
widiel, leítli rozumný, neb^) hledaginci boha. 

4 Wíiczkny fchilili fu fie, pofpoln neuziteczny 
uczinyeni fu: nenye, kto bi czinyl dobře, ne*) az do 
lednoho. 

5 Wíák wzwiedie wíiczkny, gizto czinye zloít, giz 
pozieragiu liud moy') lako pokrm chlebný? 

6 Boh ^) newzíwali fu : trfiefiechu fie ftrachem tu, 
kdežto nebieífe ftrachu. Nebo boh ropfliP) left kofti 
gich, gizto fie líudem liubie : pohanyeny fu, nebo left 
pohrdiel gymy. *°) 



') Za nepoložil. — *) praevaluit. — ') Za tnylofrdnofti. — 
*) Chybí by, jak v ŽP. — *) 6 y novější době připsáno. — «) Za 
nenye (non est). — ') Nad o po straně znaménko '. — •) Za Boha, 
jak v ŽP. — •) Za roi^ffú. — ") Za tím vynecháno: hoh (Deus) 



7 [51"] Kto da z fiona fpalfeiiye kEglociemu?') tdis 
otvrati^) wiezenye Ituda fwebo, wzradage lie lakob, 
a wzwefeli fie kagíuci. *) 

LUI 

3 BOze, we igme^ twem zdrava mte vczyD: a 
w twei moci wirwobod*) loye. 

4 Bože, ufliB modlitw mu: ulllma prAgmt ílowa 
uft mtch. 

5 Nebo clnzi wftali fu j>tlw mnye, a moczny hle- 
dali fu duQie me: a neprfiedlozili Tu boha príied 
obezr&enym fwim. 

6 Ai zrfi, nebo bob pomahaP) my: a horpodyn 
prligemae left dnllie me. 

7 Obrati zle neprfatelom mym: a w twei ^wdie 
rozpud gie. 

8 Dobrowolnye obietowaty budu tobie, a zpowiedati 
íie budu gmeny twemu, hofpodyne: nebo dobré leít. 

9 Nebo ze vfTeho zamutka wij>rtil fy mye: a nade 
wHie") neprDiteli me wzhrdielo') oko me. 

LIV 

2 Uflli8,boze,modhtwu mu, a nepohrzuy jjfba mu: 

3 urozumey^ mnye, a uflis mle. Smutil Zem fie 
T mem wzpodDuce[52']nyu *) a zamucen fem 



') IsraSI. — ') Za tím TynecbiDO; boh (Den*); dominai 
(I. H. 1). — •) Z« gmu. — ') V rukop. (1. H. 1): ítiera mt; 
T tigtiných vjdiaich: judka Mí. — ') í nemA m ĚÍBti. — 
') Koni v lat orí^a&le. — ') deípeiit. — •) iatend«; pnytnj 
ŽP. — ■) ii 
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4 ot hlaíXu neprCietele, a ot zamucenye bríiefQy- 
koweho. Nebo fchihli fa v mye zloíti: a w hnyewie 
zaloftiwi^) blechu my. 

5 Sirdcie'*) me fmuceno left we mnye: a ztwa- 
rzeníe*) fmrti padlo left na mye. 

6 Bazn a trfas prfilli^) fa na mye: a prliknli fu 
mye tmy. 

7 Rzekl^) Tem: kto my da krfidle lako holubici, a 
budu létati, i otpoczínu? 

8 Ai zrzi, otdalil fem fie utiekage: i oftach 
w lednotie. *) 

9 Czekagiech geho, lenz mye zdrawa ucztnyl ot 
malíuczknofti ') ducha a rozwodnenye.®) 

10 Wnahle,*) hofpodyne, rozdiel laziki gich: nebo 
widiel fem zloft, a ptiwne otpowiedanye v mteftie. 

11 We dne i w noci okliuczíu gie nad ^®) zdi leho 
zloft: a nule u pfrziedcie geho, 

12 a nefwoft. A nezhlnula left z ulicz geho lichwa, 
a ducholowftwo. 

13 Nebo acz bi bil neprfietel moy zle rzekl mnye, 
ftrpiel bich bil owfem. A pakli ten, genzto nenawi- 
dieffe mne, [52^ na mie welike wieci mluwil bi bil: 
fchowal bich fie bil ponye") ot nyeho. 

14 Nebo ti giftie czlowiek lednak* myíli: wodcie 
moy, a známy moy. 



') molesti. — *) Prvé % vyškrábáno. — ') formido; ftrach. 

v 

ZP. — *) fl předěláno z It, — *) Za J rzekl, — *) in solitudine ; 
na puflczy ZP. — '') a pasillanimitate; bazny ZP. — ') tempe- 
state; burze ŽP. — •) Praecipita; Strcz ŽP. — *°; Nad n čárka. — 
•>) snad ŽP. 



15 Venz fe muu Tpolu dobře ') prtíglmarfe krmye : 
■w domu boziem chodi(sri)li'') fme S powolenym. 

16 Prfid fmrt na ony, a feidiete u peklo, ziwi 
ía&t : Nebo uepwofl u prfibitciech gich leít, u fftrfied- 
eie gich. 

17 Ale laz k hofpodynu wolal Tem: a horpodyn 
uzdrawil^) mye left. 

18 Pozdie,'') 1 ráno i o poledny ^wili budu i zwie- 
ttowati: i utliíTi hlas moy. 

19 Wikupi u pokogiu duíliu mu ot tiech, gizto 
fie mnye prfibliziugiu : nebo mezi mnohimy bieíTe'^) 
fe mnu. 

20 UOiíTi bob, 1 pony& ouyech, lenz left prfied 
íwietem.*) Nebo neuye onyem 4>mlenye,') a nebalí fa 
fie boba: 

21 zprortrfiel left ruku fwu w oplacenyu, Polkwr- 
nyli íu fwiedeczftwie leho, 

22 Qtdielenyfu ot hnyewu oblicziege leho:*) a pvfi- 
bly[53*]zy fie ') frdcie leho, Rozmyekezili Tu frdcie '") 
gich nad olei: a ony fu fudhcie.") 

23 Wzpult na hoípodyna pecziu twu, a on tie ot- 
krmy: a nedá u wieki zatcenye") prawemu. 

24 Nebo ti zagifte, bože, uwedes gie w Ttudnyciu 
zatracenie. Muzowe krwi. a Iftiwi nedopolowie ") dnow 
fwicb : ale ya uffati budu w tie, hofpodfne. 

') dulcea; fladke ŽP. — ') Za chodtlt; gi bylo íkrábAno 
n nově tinktaroQ GioberUiFou natřeno. — ') Za uedrmoi. — 
') Vespere. — ') Za Inechu (srant). — •) ante saecnia. — ') Z« 
jímienyenye (co m mu táti o). — ') teh natřeno tinktnrott Giober- 
tovou. — *) priybljEjlo fye ŽP. — ") Za nteen (•ermonea), jak 
v ŽP. ~ ") jacula; ftraiely ŽP. — ") fluctuationeni; v wlnacb 
ŽP. — "J noa dimidiabunt; neroipollye ŽP. 
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LV 

2 Smyluy fie nade mnu, hofpodyne, nebo po- 
tlacziP) mye czlowiek: cieli den wibigiegie*) mutil 
mye. 

3 Potlaczili fu mye neprfietele mogi cieli den: 
nebo mnozí fu bogíugluce ^tiw ranye. 

4 Ot wiffofty dne budu lie bati: nebo wiernye 
laz w tie uffati budu. 

5 U bože chwality budu rzecji me, u boh fem 
uflfal: nebudu lie bati, czo my uczíny tielo. 

6 Ciely den flowa ma otukarachu:^) ptíw mnye 
wfeczkna míflenle gich we zle. 

7 Wzbidle a fchowagíu: ony ftopi me*) zachowa- 
giu. Yakoz fu zdrzieli du[53^ffíu mu, 

8 za nyczfe zdrawi uczínís gie: w hníewie líudi 
wiwrzes.*) Bože, 

9 ziwot moy zwieftowal fem tobie: vložil fi flzi 
me w obezrfieniu twem, lakoz i w fliubíu ^) twem : 

10 tehdi nawratie fie neprfietele mogi zaffie: 
W kterzis czlowiek') den wziwati bude®) tie: ai zrzi, 
poznal fem tie, ze boh fy moy. 

11 U bože chwaliti budu flowo, w hofpodynu chwa- 
liti budu rziecz: u boh fem uflfal, nebudu fie bati, 
czo my uczini czlowiek. 

12 We mnye fu, bože, íliubi twe, gezto nawraciu, 
chwali tobie. 



') conculcavit. — *) impugnans. — ') execrabantur ; mrzko- 

v v 

wachu ZP. — *) chodydla mého ZP. — *) confringes; zlameff 

v 

ZP. — *) Druhé i nedokonale vyškrábáno. — '') Za ktertakolt- 
wiek (quacumque). — *) Za budu (invocavero). 



13 Nebo wij)[til fi duíflu mu ot tmrti, a nohi me 
ot poplziu:*) abich ůe Iliubil prlied bohem w ^wle^ 
loíti ziwich. 

LVI 

2 Smylut Tie nade mnu, horpodyne, fmilul fie 
nade mou : nebo w tie left uffala dultie ma. A w ftie- 
niu krfidlu tw uffati budu, doaedz aeprlieide zloft. 

3 Wzwolagiu k bohu naiwi([54*]lieniu : k bohu, 
lenz dobrze vczlnyl mnye, 

4 Poilal z nebe, i witwobodil mte: dal w ruhotu 
potlaczmce mle. PoQal \eít boh milorrdenítwie íwe, 
a fíwdu Twu, 

Ď 1 wipftil duQiu mu z pllr&edka ^ ícenczow Iwo- 
wich: fpal fem zamuceu. Synowe czlowieczi zubowe 
gich odienie a rtrfieli: a lazik gich mecz oítn. 

6 Powif de, bože, na^) nebelk: a nad wflu zemiu 
chwala twa. 

7 Ofidlo upravili fu nohám mym : a nakrriwib Tu 
duOtu.*) Rih fu prfied mým obliczegiem lamu: i upadli 
fu w niu. 

8 Hotowo frdcie me, beze, hotowo frdcie me : fpie- 
wati budu, a flawu rzku. 

9 Wrtan, chwala ma, wftan, flawa ma'^) a hnile:") 
wltanu na zabrziezdienyu. ^) 

10 Zpiewati^) budu tobte w liudech, bofpodlne: 
a flawu rzku tobie w uarodiech: 

*) de Upsu; od poplin ŽP. — ') Při j> skratek dotS pH- 
áélin. — ■) Za nad (snpei). ~ *) Z» tfm vrneebino: mu 
(meun). — ") pialterinin ; saltam ŽP. — ') cithara. — ') w ea- 
brziezb ŽP. — ■) Z« Zpowxedah fu (cDofitebor). 



/r\ 




100 



1 1 Nebo welebno *) lefc az do nebes milofrdenftwie 
twe, a az do oblakow prawda twa. 

12 [54**] Powis lie nad nebelTa, bože: a nade wílu 
žemlu chwala twa. 

LVU 

2 Acz wfak owfem fwdu mluwite: prawie fudte, 
flnowe czlowieczi. 

3 Anebo w frdcíu zloft czinyte: w zemí ne^wolti 
rucie waHie lednagíu. 

4 Wzdaleny fu hrfiefnyci ot narozenye,^) bludili 
fu ot zlwota mater fwich:*) mluwili fu falefna. 

5 Roliucenye*) onyem podle podobenftwie hadu 
lluteho:*) yako afpida hluffie, *) zatkawagiucieho ') 
ulli fwogi. 

6 Giezto neuíliffie hlaífu czarodieynykowich : ®) a 
giedowatcie omyezdiegiucieho ^) mudrzie. 

7 Boh zetrfe zubí gich w uftiech gich : czeliufti ^^) 
Iwowe zetrfe hofpodyn. 

8 K nyczemuz oteide**) lako woda bieziucie: na- 
pal left luczifcze fwe, donedz nerozmocznyeglu. *^) 

9 Yakozto wofk, lenzto plowe, otnefeny budu: 
nadpadl oheň, y newidieli fu fluncie. 



*) magnifícata; zwelyczena ŽP. — *) vulva; zjwota ŽP. — 
*) ab utero; od loze fweho ŽP. — *) Za RozUucenyc (Furor); 
Rydanye ŽP. — *) serpentia; hadoweho ŽP. — •) aspidis sur- 
dae; kralykowye hluchey ŽP.; kralikowie hlufyey ŽG. — ') Za 
i zatJcawagitiCieho (et obturantis) ; y zataf kugiície ŽG. — •) incan- 
tantium; czarugyczyeho ŽP. — ') et venefici incantantis; gedo- 
wateho czarugycze ŽP. — *") molas; tríTienownyky ŽP. — 
**) dévenient; preydu ŽP. — **) infirmentur; nezemdlegy ŽP. 



10 Drzewe nez bi vrozumyelo trnye waífie pu- 
l£8[55']nye: ^) lako ziwi tuce, tak w hByewie pohltí gie. 

11 Wzraduge fie fiwi, kdiz uzrů pomftu: ruae 
fwoge vmyge we krwi hrfiefQlch. ') 

12 Y bude rzeci czlowiek: acz owfieni left plod 
líwemu: owfem left boh fadye gie na zemy. ^) 

LVUI 

2 Wyproft nile z mých nepríatel, bože moy: a 
ot wrtawagiucich ptiw mnle wifwobod mie. 

3 Wipft mye ot czioyucich zloít: a. ot muzow krwi 
vzdw mye, 

4 Nebo ai zrzi, popadli fu dufliu mu : wzpodwihli 
fu fie*) moczny u mle. 

5 Any zlolt ma, any hrliech moy, horpodyne: bez 
zlolti biehal fem, i zfíwil fem Tie. 

6 Wítan u potkaDye me, a. wiz: a ti, hofpodyne, boh 
cznofti, bože kagiucich, *) Rozmyfl •) k nawfcziewenyu 
wrieeh narodow: nefmiluy lie wůera, gizto czlnye zloft. 

7 Obratie ůe k weczeru : a hlad trpieti budu la- 
kozto pfi, a obeidu myeteo. 

8 Ai zrzi, wzmluwie w uftech fwich, a mecz [55'] 
we rtiech gich: nebo kto left fliITal? 

9 A ty, hoípodyne, pofmyegea Tie gíra: k nycze- 
muz prúwedes wfieczki pohany. 

10 Mocz mu k tobie /chowagiu, nebo, bože, prfi- 
gemcie moy ii ti. 



') rhamnam; hluba ŽP. — *) pecoatorií; hriyetfDjkowj* 
ŽP. — *) BnbrikBtor připsali dauid. — ') irraerunt; oborajlj 
Cje na mje ŽP. — ') Isrsel. — ') Intende; Piryiriíj ŽP, 
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11 boh moy, mílofrdenftwie twe*) průedeide míe. 

12 Boh pokazal mnye nad me neprfateli, neza- 
bigiey gich: nekdaffo zapomynaglu ^) líudie mogi. 
Rozpud gie v moci twe: a ffad gie, zabranyteliu *) 
moy, hofpodyne. 

13 Hrziech gich uft, rziecz rtow gich : a popadeny 
budte u pichofti fwe. A ot ukaranye *) a Izi zwiefto- 
wany budu 

14 w fwrchowanyu:*) w hniewie fwrchowanye, y 
nebudu. A wzwiedie, nebo boh panowati bude lakob, 
1 kragiu®) zemíe. 

15 Obratie fie k weczeru, a hladowity '') budu lako 
pfy:®) a obeidu miefto. 

16 Odí rozběhnu') Jie k giedeoyu: ale acz ne- 
budu fiti, wrtrati*") budu. 

17 Ale laz fpiewati budu filu twu: a powilTíu ráno 
mílofrdenftwie tweho, Nebo vczy[56*]nyem fi prfi- 
gemce moy, a utoczifcze me w den zamutka mého. 

18 Pomocznyku moy, tobie flawiti budu, nebo, 
bože, prfigemce moy fi : bože moy, mylofrdenftwie me. 

LIX 

3 BOze, otehnal fi a zkazil fi ny: rozhnyewal fi 
fie, a fmilowal fi fie nad nad**) namy. *^) 



*) Za teJio (ejus). ^ *) nequando obliviscantur. — ') pro- 
tector. — *) de execratione; z mrzkofty ZP. ; z neDawidienie 
ŽG. — *) in coDSummatione ; w dofpyeny ŽP. — *) finium ; 
kragynamy ŽP. — '^) y škrábáno. — *) Později z % uděláno y, — 
•) Nad On\ rozběhnu připsáno později znaménko \ — '") Za 
% ujrtratt (et murmurabunt) ; y zrepczy ŽP. — ") Omylem dva- 
kráte psáno. — ") y částečně vyškrábáno. 



4 Hnal li zemyu, a zamutil h gin: vzdraw fkni- 
flenye g^e, nebo fmatila íie leíL 

5 Uluzal ti liadn twemu otvrdns:') napogil Ti ny 
wlnem trpkoí^.*) 

6 Dal b tiem, gizto be tebe bogie, znamenye : abi 
Dtekh ot oblicziegie hrozného:") Abi wiTwobozeny 
bili wzwoleny twogi: 

7 zdrawa mye aczín ^wicie,*) a nllis mye. 

8 Bob mlowil left w Twatem fwem: nczaften *) budu 
w zemy J^czlmfkei; •) u prlidolin (tanowiít zmierziu. ') 

9 Moy left galaad, a moy lell manafes : ") a effraym 
fila hlawi me. Yuda, král moy: 

10 moab hrnecz nadiegie me. Do zemye idumfke 
rozjiDru [56"] obuw mogiu : mnye fu ciuzozemcy 
poddaný. 

11 Kto mle dowede u mierto ohrazené? kto mle 
dowede az do zemye iduiufke? 

12 Wlak ti, bože, lenz fi ny otehnal: a newlndes, 
bože, u mocech naítich? 

13 Dai Dam pomocz z zamutka: a^) leniutnye 
zdrawie czlowieczie. 

14 U bozie vczinyrae inocz: a on k nyczemuz 
prziwede zarauczugiucie ny. 

') důra, — ') compnnctionii ; ÍÍTixttenje ŽP. — ^ arcní; 
InczjlTuzneho ZP. — *) Za tím vjnechAno: ttea (tua). — 
•) Před tím Tjnacliáno: Wtradui/u f\e í (laatabor et). — ') 8i- 
chiDBDii rukop. {I. H. ]): Sicinam. — ') et convallem taberna- 
culoram metibor^ a podole rcanowe zmjerai ŽP. — ') Prvé a 

málo patrná, neb sde b;lo kápnalo Qjjakon tekutisoo. 

*) qnia; nebo ZP. 
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LX 

2 Uflw, bože, i^fbu mu: urozumyei modlitwie 
mey, 

ii Ot kragin žemle k tobie wolal fem, kdi/J) fie 
tyffiefe^j we mtife frdcie me, na fkale powifil fi mle. 
Wiwedl fi mk% 

4 nebo vczlnyen íi nadiegie raa: wiezie raoczno- 
ftr*) ot obhcziege neprfatel.*) 

r> Bidliti budu u wieki w chramle twem: obra- 
nyen budu w rowiewanyu^) krfidlu twu. 

O Nebo ti, boze/j uflifCal fi modlitwu mu: dal fi 
diedynu baznywlm gmeny^) tweho. 

7 Dny nad**j dny kralowe prfidas: léta leho az 
[57'J w den národa 1 narodow.^j 

8 Oftane*"j u wieki w obezrfienyu bozieni: mllo- 
írdie*') a f)wdu leho kto naíledowati *'-*) bude? 

9 tak**) ílawu rzku gmeny twemu u wicki:**) 
abich nawratil íllubi me ze dne w den. 

LXl 

2 CvZíli no l)()hu j)oddana bude diiffio inaV nebo 
ot nycho zdrawie nie. **) 

') kdiy.to M. — ') Z II tylfctefe (íiiixinretur); tyolVJíícfťo M.; 
tu«v««lTo ŽP. ■') fortitiidiniM; rilnoťty M. — *) iiiimici; nejirzn- 
tnlťkolm M. *j Zh roiwtewanyu (in vnlnmonto); obracy ťio 
w KHciílíUiytuiy M. ■ •) Zr tím vynocháno: moy (moiiH); hofpo- 
<lyii« M. ') tyíMii, jfr/to i\o boj^iH j^inono M. — ") Dnowu 
iiHílí* M. — ") ffciirrnlioinH ví pfoncrationiM. — "') Y rtnrm M. — 
") mílofinloiirtwio M. — ") ktoz hlcíUty M. ; rř>quir«t. — 
"') KubrIkMior novopnal 7\ ktnrA mu pÍHař drobnň připHal; Tn- 
koy. M. - '*) in Hnoiulmii Harculi. — '*) m« í^eft. M. 
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3 Nebo 1 on ') leít bob moy, i ípalTitel moy: prli- 
gemce moy, nehnu fie wiecz. 

4 Ookowad rzlueiugete fie w czlowieka? zabigiete 
íie') wi wficzkny, lakozto ftienye naklonyeney, a za- 
kladu wiwraceniu?^) 

5 Nebo giftie mzdu mu midih Tu zahusti, biezal 
lem w zizi:*) vfti my*) dobrzie rfiekachu, a Trdcem 
fwím zlorziecziechu. *) 

6 Avfakoz '') bohu poddaná bude ^) dufTie ma : 
nebo ot nyeho utrpienie') me. 

7 Nebo on"*) boh moy, n fpalTitel moy: pomocznik 
moy, a") nefeidu. ?*) 

8 U bozie fparTenie me, '*) a chwala ma: boh po- 
moci mey, a nadiegie ma ") u bože left. 

9 Vffaite w nyeho welUST^kem'*) Tbor Uudfki, w,- 
lite prfied nym frdeie waíTie: boh poraoeznyk nas 
u wieki. 

10 Nebo giftie gieffiutnl '*) fynowe czlowieczi, Iziwi 
fynowe czlowieczi w ftawieeh fwich : ") aby príieiruh 
ony z lelTlutnofti faniy fie. '*) 

1 1 Nerodte uffati w zlofti, a prfieboynyrtwa '") ne- 



I) Neb on M. - ') Vjnechíno r H. — ») mscariíie de- 
palsKe; « ohraienj wíwracienenm M.; ohradye rpUuieiiej ŽP.; 
opiaiilej ŽG. — ') in síti; mzda ma miDitj wihnstj, biehtl fem 
w ii(e)ij M. — =)Za mymg (auo); fwími H. — ') 7.U rziekachu 
H. — ') Nebo gifcja M. — <) Za 6uá (eato), jak v H. — «j pa- 
lientia.— '•)on goft H. — ") a (et) není y lat. originále.— ") non 
eniigr*bo. — ") geft M. — '*) pomocz ma M. — ") Opraveno 
dole teíkoQ ve wefhen. — '*) feíiitný fu M. — ") ia stateris; 
u wahích ŽP. — ") íd idipinm; t»mi w temie M. — ") rapi- 
nas; pochiciugiťxicb M.; plenow ŽP. 
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rodte zadati: fbozie, acz lie prfifparzie, *) nerodte 
frdcie prfiloziti. 

12 Yednu2)mluwil left boh, toto dwe fliffal fem, 
nebo mocz bozie left, 

13 a tobie, hofpodyne, mílofrdenftwie : nebo ti 
nawratis i)knlemu wedle czmow*) leho. 

LXII 

2 BOze, bože moy, k tobie fwietlofti bdyu.*) 
Zizniela ^) k tobie duíTie ma, kak rozlicznie ^) k tobie 
tielo me. 

3 Na') zemi puftei, a na cieftie zucbei:®) tak 
w fwatoft(o)i ®) zgiewil fem fie tObie, abich widiel 
mocz twu, a chwalu twu. 

4 Nebo lepte leít mílofrdie **^) twe nad rozkoffi: **) 
rti ma chwality tie budeta. 

5 Tak *^) pochwalíu tie w zdrawíu *^) mem : a we 
igmenyu twem wzpo[58*]dwihnu rucie mogi. 

6 Yako ladrem a tucznoftlu ^*) naplny íie duffie 
ma: a rtoma weffelima chwaliti ^*) budu ufta ma. 

7 Tak *®) fem tie pamatowa *'^) na pofteli me, 
w giutrfniech miíliti budu o *®) tobie : 

') affluant; acz przifporzowatj fie bude M.; prziplowuge 
ŽP. — *) Pogednu M. — *) podle dyel M. — *) de luče vigilo ; 
z fwieta bdym M. — *) Ziznyela geft M. — *) mul tipli citer. — 
'^) W M. — *) et invia, et inaquosa; a na wuodnej M. ; a bez- 
czeftne a bezwodney ŽP. — ') o íástečně vyškrábáno; w fwatem 
M. — •") milofirdenftwie M. — »») vitas; zíwotí M. — »^^ Pak 
M. — '*) in vita; tebe w zíwotye M. — ") Sicut adipe et pin- 
guedine; Yakozto yadirnortmi a tucznoftmi M ; lako loyem a 
tucznofty ŽP. — **) chwality tye M. — **) Si ; překladatel četl 
sic, — *') Za pamatotoal (memor fui); nepommnyel M. — '*) w M. 



107 



8 nebo fi bil pomocznyk moy. A*) w zakritlu") 
krMlu twu wzwefellu Tie,^) 

9 a tužila*) left dalTie ma po tobie: mie left 
prliyala gwicie twa. 

10 Ony giftie ^) nafizoo hledali fu duílie mey, 
weidu w nalnyllie*) žemle: 

11 poddaný budu w rucie meczowe, wlafti lifczie') 
budu. 

12 Král zagifte wzwefeli he^) u bozie, cbwaleny 
Utidu wficzkny, gizto príiíabagiu w nyem: nebo za- 
tkaná ') fu ufta mluwiucich zlofti. ") 

Zalma LXIII 

2 UShs, bože, modhtwu mu, kdifto jifiu: ot") 
ftrachu neprlietelfkebo wijiít duCttu mu. 

3 Obranyl fi mie ot íboru'") zloftiwicb, a'*) ot 
mnoftwie czlnyucicb zloft. '*) 

4 Nebo oboítrírli fu lako mecz yaziki fwe: napieU 
Tu luczifcze fwe, ") [58"] wiecz hoi?,ku, 

5 abi zaítrtielili w ") talnie nepofkwrnyeneho. 

6 Rícble zflftrfiele gey, a nebudu fie bati: ntwr- 
dili fu fobie rziecz Iftiwu, ") Zwieftowah '*) fu, abi 
fknli ofidla: rzekh fu: kto gie uzrzi? 



') Vynecháno v M. — ') in valamanto; w opoaja ŽP. — 
•) wefehtý fie budn M. — ') adhaeait (o [et] neni v lat. originále); 
nadlrzsU fie M.; przjlnula ŽP. — ') Ipei vero; Any zHgifteM.; 
anj wedjB ŽP. — ') inferior»; we wnjtrzki M.; w njzkottiP. — 
') partes mlpinm. — ') wefel bode M. — ') obatriictnm ; zatU- 
CMna ŽP. — '•) kraíwdn M. — ") « M. — ") a conventa; 
Ctworaíe M. — ") a (el) není v Ut. originále. — '*) djelagiczich 
krafwdu M. — ") pme neni v lat. originsie. — ") w Tjneehino 
v M. — ") neqaam ; iln M. í nepraná ŽP. — ") Y sivieRowali M, 
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7 Ziadali fu : ^) zhinuli fu yadati ^) yadaníe. Prfi- 
ftup^) czlowiek k frdciu*) wifokemu: 

8 a powiffen bude boh. Strfieli malich uczlnieny 
fu giezwi gich: 

9 i *) utwrzeny fu ptiw gím lazici gich. Zamuceny 
fu wficzkni, gizto fu widieli gie: 

10 1 bal fie leíl prokuy ®) czlowiek. Y zwieftowali 
fu diela bozie: i uczinyenye "^j leho vrozurniely fu. 

11 Wzraduge ůe pwi w bofpodinie,®) a uffati bude 
w nyem, a chwaleny budu wficzknl prawebo frdcie.^ 

LXIV 

2 Tye fluffie^®) chwaliti, bože, na horzie fion:**) 
a tobie Ďe nawrati*-) íliub w yeruzalemie. 

3 Uflis modlitwu mu: k tobie wfeczk '^) tieleftwie *"*) 
prfide. 

4 Slowa zloftiwich prfiemohla fu nad ny : [59"] a 
nemyloftem naffim ti fie lliutuges. 

5 Blahoflaweny, gehoz fi'*) wiwolil, a prfiyal:*^) 
bidliti bude w fienech '^) twich. Naplnyeny budeme 
w dobrich ^®) domu tweho : a *^) fwati left chrám ^") twoi^ 



') Scrutati snnt iniquitates; Zadali fu zlofty M.; Zpytowaly 
fu nefprawedlnoft ZP. — ^) Snad za zyadact zyadanie (defece- 
runt scrutantes scrutinio); przieptaczí M.; pytugycze zpy taným 
ŽP. — ') Za Prftftupt^ jak v M. — *) d předěláno z ci. — 
^) t vynecháno v M. — *) kazdi M. — ') facta; czínuom M. — 
*) w hofpodyna M. — ^) recti corde. — '") geft doftoyno M. — 
") w fionýe M. — "^) n(a)wraczen bude M. — *^) Za wfeczkno. — 
»*) caro; tyelefenftwie M. — '^) fi ti M. — '^) i poyal fi ti M. — 
") in atriis; w zemíech M. — '*) w dobrem M. — '•) a (et) není 
v lat. originále a v M. — ^•) dom M. 



6 dywny u f wdie. 'j Uflia ny, bože, ípaUiteltu nas, 
nadiegie wfecb kragln zem},'') i na. morzi daleko.^) 

7 Cynye hon w fwei moci, opafaw*) fie modu: 

8 lenz zamuczuges hlubokon; morfku, zwk Ilewa- 
nle^í gtiho. Smutie fie liudie/) 

9 1 budu fie bati, gizto bidle w kragich '^) ot twich 
duow:^ wiftie"} gíutrfnye i") weczer oebutiH.") 

10 Nawrcziewils zemye, '*) i zapogils "f glu : roz- 
množil fi rozploditi '^) giu. Rzieka bozie napluyeoa 
lelt wodamy, '*) dofpiels gich krmyui '*) nebo left do- 
fpienie gich. ") 

] 1 Potoki gegie zapogie, rozmnož klencie '^) giegie: 
w kropiech gegie '*) w^aduge fie plodluci. '") 

12 Pozehuas korunye léta dobroti twc: a pole twa 
naplnyeiia budu plodiczftwi.^') 

13 OtuezD!e[59'']gla twarDorti*") pufczie: a lkali 
opafllu fie radoftiu. "') 

') iu aaquitate ; dywnye w rownoňy M. — *) Snad zft M- 
mU, — ') y moru dalekém M. — ') Prziprawiteli hor v raotíi 
twev, przipafan M. — ') fluctuum; wln ŽP. — ') narodowe M. — 
*) terminos; wlTadi w krag-mach M. — ') Za dttaoio, jak v M.X 
signia; znamenj ŽP. — •) Mitua; wichod M. — '") a M. — 
>') delecMbU; WKwerelich (le M.; zkochalTŽP. — ") Nanfcziewii 
fi lemi M. — ") 1 napogil fi M. — ") looupletars; obohatylj 
M. — ") wod M. — '*) parasli; prziprawil fi gím kirmi M. — 
") quoDiain ita eat praeparatlo ejua; neb tak gelX prziprawe- 
nye gegie M. — ") genimina; larodj ŽP. ; ofienie Ž6. — 
"I Potokt... gegte vjnechíno v M, — "^ germinans; rorcufíj 
ŽP.; rofU že. — >') ubertate; Trodí M.; lyeinem ŽP.; iiznem 
ŽG. — ") Piogiiescent specioaa; Ztueznyegi twariie M.; Roi- 
moba fie kraCy ŽP. — '*) et exaltstione culles accinguntur ; 
a wertlim paborcu przieparany badá M. 
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14 Obleczení fu fkopczowe *) owcie, a udolowe 
wzbiczie zitem:^) wzwolagiu, a také flawu wzdagie.^) 



LXV 

1 Slawte bohu wfeczka*) zemie, 

2 flawu rciete g"euy leho: daite chwlu flawie leho. 

3 Rciete bohu: kako*) hrozne fu cziny twe,*) ho- 
fpodyne, we mnoftwlu moci twe felzíu tobie neprfie- 
tele twogi. 

4 Wfeczkna zeraíe modl fie tobie, bože,"') a fla- 
wu®) tobie: flaw^) rci gmeny twemu. 

5 Podte, a wizte czíny*") bozie: kako hrozní'*) 
w radách na*^) fíny czlowieczie. 

6 Yenz obrátil *^) morze w fuchotu, **) w necie 
prfieidu pieíTi: '*) tu *®) wzwefelíme fie w nyem. *'^) 

7 Yenz panuge v moci fwei u wieki, oczí geho 
nad narodí hledita: gizto fie wzochwugíu/®) nebudu 
powiffeny fámy w fobie. 

8 Cwalte*®) narodowe boha naffeho:^*^) a fliffi- 
tedlen vczlnte^*) hlas chwali leho. 



*) arietes Odye(ny) fu beranowe M. — *) abundabunt fru- 
mento; obilím M. — ') Snad za loedadie; chwalu djegi M. — 
*) Radujte fie bohu wfchieczkní M. — *) kak M. — *) dyela 
twa M. — ^ Není v lat. originále. — *) Za flaw (pfallat), jak 
v M. — ») chwalu M. — ^") dyela M. — ") terribilis; kak 
hrozní geft M. — ^*) Za nad (super), jak v M. — **) obraczuge 
M. — **) w fuchoft M. — »5) pede ; nohu ŽP. — *«) tam M. — 
*') weffehty budeme fie f nym M. — **) exasperant; oboftrzigy 
ŽP. — *•) Za Ckwalte; Podyekuyte M. — *•) hofpodynu na- 
rfe(m)mu M. — '*) faiíchatedlen czinte M. 



9 Yenz uložil doITiu mu [60*] k ziwenyu : ') ne- 
dal") w hnotie^) noh mých. 

iO Nebo pokuíTil fi nas, baze: obnyem Ti n&s 
fknlTal, lako pokulTiugiu ítríiebra. 

11 Uwedl fi ny w ofidlo, polozyl lí zamutki 
w cbrfebtie naHem: 

12 uftawil fi liudy nad bUwi naTTie. Prolli*) fme 
fkrzie oheň a wodu: 1 wtwedl fi ny v rozwlazenye.") 

13 Weldu w dom twoi w obletech : nawraclu tobie 
lliubi me, 

14 gefto fia mluwila^) rti ma. Y mluwila fta^) 
uftA ma w zamutcie mem. ^) 

16 Obieti zrfidyuge*) ofiFierowati budu tobie f roz- 
zenym fkopczow: '") offierowati budu tobie woli f kozli. 

16 Podte, flifte, "} a zwieltugiu ") wam, wriczkoy, 
gizto íie bogite boha,") kak mnoho ") uczinyl dufTi me.") 

17 K nyemu ufti mymy wolal fem,") I wefelU fem 
be pod lazikem mym. 

18 Zloít") acz fem obezr&el v mem frdctu, ne- 
ufliHi horpodyn. 

19 A *^) j>toz ullifal left boh, a urozumtel hlaJTu 
í)fbi me. 

20 Požehnán") boh,ienzieftneotchililmo[60']dlitwi 
me,'**) mylofrdenítwie fweho ote mne. 

■) k zíwenftwí M. — *) Za í nedal. ~ ') v h\elaxitje 
M. — ') Preielli M. — •) refrigaríum. — *) diatínieruiit; ewU- 
rtjlii M. ; rozgednalft ŽP. — ') fn M. — ') v mem fmatcilB M. — 
°) medullaUi roxkowatey ZP. — ") cam ÍDcenso árietám; z zs- 
zea;ii] berana M. — ") a flifte M. — ") iwieftowatj budu 
M. — ") hofpodyna M. — ") gieíto geft M. — '*) mej M. — 
") wolatj bodu M. — ") left I M. — ") A (el) uenl v lat. 
origiuaie. — **) BlahoflaireDi M. — *') Za tím vynechino Í (et). 
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LXVI 

2 BOh, *) fmyluy fie nat^ namy, a pozehnai nam : 
ofwiet obliczey fwoi nad nami,^) 

3 Abichom poznali na zemy cieftu twu : we wfiech 
narodiech fpalTenie twe. 

4 Zpowiedaite fie tobie liudie, bože: zpowiedaite 
fie tobie wficzkny lludie. 

5 Weffeliti^) i radowati fie budu narodowe: nebo 
fudis lludy u pwdie,*) a narodí na zemy zprawuges.*) 

6 Zpowiedaite fie tobie, bože, liudie, zpowiedaite 
fie tobie wficzkny:®) 

7 zemie dala plod fwoy. Požehnav ny boh, boh nas, 

8 pozehnay ny boh: a boite fie leho wficzkny 
k'agi zemye. 

LXVII 

2 Wftane boh, i ropralTeny') budu neprfietele 
geho: a zaběhnu ot obliczege®) leho, gifto fu ho®) 
nenawidieli. 

3 Yakoz ^®) dym hine, tak zhynte: ^*) a lakozto wofk 
plowe ot oblicziege ohnye, tak hynte ^^) hrfieznyci ot 
oblic/ege bozieho. 

4 A [61*] prawi hodowati budu, a wzraduyu *^) 
w obezrzenyu boziem: a kochati fie budu u wefCliu. 



*j Bože M. — "^j ZsL tím vynecháno, jakož i v M. : i fmyluy 
fte nad namy (et misereatur nostri). — *) I weíTelity M. — 
*) w rowenftwi M. — ^) zprawis M. — *) Vynecháno: Uudie 
(populi). — ■') Za rozpra/feny\ a rozplaffeny M. — *) przied 
obliczegein M. — ^) geho M. — *°) Yakozto M. — '*) Za tím 
rasura; následující a (et) není v lat, originále a ani v M. — 
'^) zahrnu M. — ") exultent; a radowaty fie budu M. 



5 Zpiewaite bobu, Ůawu rcete gmeny*) leho: cieftu 
ucziiite*) lemu, genz^) wzchodi nad západ: hoípodyn 
gemu.*) Radutte*) fie w obezrzienyu gebo, ot*) obli- 
cziege leho, 

6 otcie riro'(e)kow, ') a fudeie wdow. Boh v niieftie 
fwatem fwem : 

7 bob,*) bidhti kazuge'') ledae hodiny") w domu: 
Yeiiz wiwodi fwazane") v moci, takez ony, gizto fie 
wzochwugiu, '*) gizto bidle w rowiech. 

8 Bože, kdiz wiades w obezrzienyu liuda tw°bo, 
kdiz prtieides na pnfu. 

9 Zemie bnula fie left, a") nebeffa kapali Tu ot 
obliczie '*) boziebo "' hon finai, boba") ifrahel. 

10 Deft wolny rozwedes,") bože, diedinye twei: roz- 
nemoezDÍela") left. ale ti, hofpodine,**) nednal ň glu. 

1 1 Zwierzata '*) twa bidliti budu w ny : prliprawil 
ň w ůadkofti twei cbudeho, boze.^") 

12 Horpodyn da llowo kazatelom, mo[61^]ci 
mnohé.") 



') gemu H. — *) ciíote M. — ') genie M. — ') Za gmye 
gemu (nomen illi); geft giDÍe gebo H. — ') Y raduyte M. — 
') Za zamuceny budu ot; turbabuntur a. — ') í nadepsáno zn 
Tfikribané e. — ') Za tim vynecháno: yens (qui), kteréhož (qui) 
není též v Idt. rukopise {1. H. I). - ») weh M. — ") Ďeský 
překladatel místo moris četl Aoris; nrawem ŽP. — ") vinctoa. — 
") eiasperant; wichowgiu M.; oboftrEUgj ŽP. — ") atením. — 
") Za kapala fu ot obhctxege, j^k t M. — ") Zn ot obltcnege 

boka (a facie Dei) ; ifrahelrkehii M, -- "j segregabis; 1'kilcznaa 
hofpodyne M.; otlucíis ŽG. a ŽP. — ") et inťirmata efl {i vj- 
neeháno); i yhandlena M.; a vmdlena ŽP. — ") Bomine není 
v lat. Vdgatě. — 1^ A zwierznta M. — ") VyQeťháno y H. — 
") TÍrtute malta; Tyla weljku ZP. 
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13 Král moci rokofny: ^) a twarffy^) dom rozdie- 
liti lupezie. 

14 Acz fpite u pftrfiecie*) vczennykow, *) perzie 
holubie oftrfiebrziene, a zadci chrzbeta*) leho w ftwie- 
nyu zlatem. 

15 Kdiz ohledá nebefki, wlafti budeš®) nad nyu, 
fnyehem obielegiu na falmon:'') 

16 hora bozie, hora tuczna. Hora ffiedla,®) hora 
tuczna : 

17 u czfo dywite fie horám ffiedlím?®) Hora, na 
níez mílo^®) left bohu choditi: ") anebo hofpodin bi- 
dliti bude do *^) fkonanie. 

18 Woz bozi defiet tyffiuczow mnohě wiece, ^®) 
tiffyuczow weffelíugiucich : ^*) hofpodyn w nych na ^^) 
fínai horzie fwatei. 

19 Wftupil fi ") u wifoft, popadl fy gietie: ") prfiyal 
fi dari w líudech : Anebo newierziece, ubidliti hofpo- 
dína boha. 

20 Rozehnaný ^®) hofpodin w den na wfaki den : *^) 
fczaftny^®) chod vcziny nam boh zdrawi naffich. 

') Za rozkofny^ rozkofnyx Rex virtutura dilecti dilecti; Král 

v 

wfíyech fjl myly myly ZP. — '^) speciei; twarní M. ; oblafczy 
ŽP. — ') Za w pftrfiedcie. — *) inter medios cleros; fczieftye 
M. ; wrazye ŽP. — *) posteriora dorsi; potomczi chrzebta M. ; 
wice ZG.; wyecze chrzebta ZP. — *) reges, v rukop. (1. H. 1): 
regis. — ') Za felmon; fnyehu bieleyffi budeš w fťelmon horze 
M. — *) coagulatus; zfedla ZP. — •) v czo domnýewate (suspi- 
camini) fie zfiedlich M. — *°) w nyzto dobrze lubo M. — '') Z;i 
btéUttl w ny, jak v M.; habitare in eo — '^) w M. — ^') multi- 
plex; mnozí ZG.; mnozftwye ZP. — '*) wefleliczich. — '^) w M. — 
*•) geft M. — *') cepisti captivitatem ; yal fy wiezenie ZG* — 
**) Za Požehnaný \ Blahoflaweni M. — ^^) die quotidie; dne 
wfchakeho dne M. — ^°j prosperum iter; profpiefchní M. 
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29 Kaz, bože, moci twe : ftwrd to, gez *) fi uczi- 
níP) w nas, bože. 

30 Ot chrámu tweho w geruzalemye, tobie ^) offie- 
rowati budu kralowe dari. 

31 Trefkci zwierzata trfcziena,*) fbor bikow w fkotie 
liudfkich : *) abi wikodluczili ®) gie, giz ^) fu pokulTeny 
ftrfiebrem. Rozps ®) [62^ narodí, gizto boyom ®) chtie : 

32 prfidu zákony ci *") z egipta: murzínftwo ^^) prfie- 
deide rucie leho bohu.^^) 

33 Kralowftwo") zemie, zpiewaite bohu: flawte 
hofpodynu: Slawte bohu,**) 

34 lenz left wftupil na nebie nebefke,*^) ke wzchodu. 
Ai zrfy, da hlaffu fwemu hlas moci, 

35 daite chwalu bohu nad kagíucym,*®) welebnoft 
leho, a mocz leho w oblaciech. 

36 Diwny boh w fwatich fwich, boh kagiucich on *') 
da mocz a *®) filu líudu *®) fwemu, požehnaný boh. ^") 

pfalmus LXVIII 

2 ZZdrawa^*) mye uczin, bože: nebo weíli fu wodi 
az k duffi me. 



') gezto M. — ^) vdyelal M. — ^) twem M. — *) feras arun- 
dinis; Lay zwíerzatom trítynym ZP. — ®) Za Uudfkem, jak 

v 

v M. ; in vaccis populorum ; w brawach lydfkych ZP. — °) ex- 

v 

cludaiit; wikodluczil M.; at odluczje ZP. — '') gizto M. — 
*) Dissipa; RozplalT M. — ^) bogiem M. — '") legati; poQy 

v v 

ZP. — *') Aethiopia; murzynfko ZP. — '^) hofpodynu M. — 
**) Regna; Kralcwftwie zemfka M. — '*) hofpodynu M. — 
'*) super coelum coeli ; na nebeffa nebefka M. — '^) Israel ; 
nad mužem widuczieho boha M. — '^) Israel ipse; ízrahelfkí 
ten M. — •«; 1 M. — '^) plebi; fluzie M. — '°) blahoflawení 
hofpodyn M. — ^') Z dvakráte psáno. 



\ 
\ 



3 PohrziufTen Tem u bahnye hlubokém : ^) a nenve 
podftawi.'') Prliffel fem u wifofť) morrku: a burzie 
potopila mye.*) 

4 Uíilowal fem wolagie, zmlkh fu daTny me:*> 
zhinule íta oczi mogi, kdiz uffagíu u boha mého. 

5 Rozmuozili fu fie Dad wlaffi hlawi me, gizto 
nenawidie*) mne naprazno. [63'] Pofileny fu, gizto fu 
mne nafledowali ') neprfietele mogi nefiwie : ^ lehoz 
fem nepopadl, a') tehdi wiplaczowach. 

6 Bože, "*) ti wies nemudroft raogiu : ") a fhrzieffu- 
uye me '*) ot tebe neDle fkrito. '") 

7 Neftidte fie ") we mnye, giz czekagiu ") tube, 
horpodiue, hofpodyne moci. Nebudu pohanyeny") uade 
mnu, giz ") hledagia tebe, bože ifrahel. 

8 Nebo p tie trpiel fem ruhotu : ") zakrila "j ftie 
hanba obliczey moy. 

9Ciuzi''*) vczlolem"') fembratrzy mey,a putny k'") 
finO") materze me.'^*) 



') lofiiQs sum in limo profundi; v bahno wehke M.; Urtraiil 
« grjlu hlubokém ŽP. — ') Bnbstantta. — ') in altitndinem ; 
' wifokoft M. — ') míe geft M. — ') raucae factse sniit fnutps 
nese; ^mlikla vczínýeua fu dafna ma M- — ') gfz neiiawiil^el/ 
Dne darmo ŽP. — ') parseculi šunt; v M. vjneohino. — ') iii- 
uBtei krziwie M. — °) a zbytečně přidáno a není téí v M. — 
°) Hofpodjne M. — ") mu M. — ") mogi M. — ") oejfn fkriiy 
í. — ") Nou erubescant; Nebudu pohaiiyeny M. — ") pito 
kagi M. — ") vkanyeny M. — ") gixto M. — ") opprobHum ; 
■ru M. — '•; prziknla M. — ") Eitraneufl; Zawnr M. — 
') Škrábáním nedoetatečuě předěláno v vcttnten. — ") pere- 
ek zdá ee b^ti později nadepsán. - — 






vk. 



») u 



f M. 
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10 Nebo hnyew *) domu tweho ztwil mye : *) a ru- 
hoty®) j)tíwudch*) fie tobie, padlí*) fu na míe. 

11 Y prfikríl fem poftem®) duíTiu mu: í uczíníeno 
left w ruhotu'') mnye. 

12 A®) položil fem rucho me zínye:***) y uczíníen 
fem gim u powieft. 

13 Protíw mnle mluwiechu, gizto fediechu u wra- 
tech: a we mníe powieftowachu, ***) gizto piechu^*) 
wíno. 

14 Ale laz modlitwu mu k tobie/^) hofpodine: 
czas [63T dobré liubofti,^^) bože. We mnoftwíu mílo- 
frdenftwie tweho llis ^*) míe, u prawdíe zdrawie tweho. 

15 Wij)ft míe z blata, abich neuhrzazl : ^*) wifwobod 
míe ot tiech, gizto mne nenawidie, a z hlubokofti wod. 

16 Nepotopuy mne ^®) burzie wodna, ani pohlciuy 
mne hlubokoft: any roziewuy na míe |)part ^'^) uft fwich. 

17 Uflis mye, hofpodine, nebo dobrotíwe left mí- 
lofťdie *®) twe : podle mnoftwie fmílowany twich wezrzi 
na míe. 



') zelus; myloft ZP. ; zauift ZG. — '^) míe geft M. — 
^) Škrábáním předěláno nejspíše a v XV. stol. v í/; ohawenfíwie 
M. — *) V XV. stol. bylo po u nadepsáno ý\ protywiczich 
M. — ^) t škrábáním předěláno, jak se zdá, z a. — ^) in je- 
junio; v poftu M. a ŽP. — '') w úkoru M. — *) Y M. a ZP. — 
^) cilicium; zinyene M. ; z zyny ZP. — '") psallebant; zpyewachu 
ŽP. — **) pigiechu M. a ŽP. — '^) k tobie wzdam M. — '^} bene- 
placiti; dobrowolenftwye ŽP. — '*) exaudi; vílis M. — ^^) ut 

v v 

non intigar; at neuftrnv ZP. ; neuwazl ZG. — '^) Ne abí míe 
potopila M. — *^) neque urgeat super me puteus os suum ; any 
nut gefkyuye na mye ŽP. ; any nafyl na me kopanicie ZG. — 
*') míloťírdeuftwie M. 



18 A neotwracluy oblicziege tweho ot dietiete 
tweho: nebo mutyu fie, i-uczie uůis hlas moy.*) 

19 Urozumey dulTi mey,') a wifwobod glu: j) me 
neprlateli wijift mye, 

20 Ti wies úkoru mu, a hanbu mu, a potupe- 
níe^) me. 

21 W obezrrienyu twem fu wficzkny, gizto mutie 
mie, rubotu *) czakalo left [rdcie me, a hubeuftwie. 
I rtrpiel fem, lenz pofpolu ") zamuczowalTe, ! nebil 
left: lenz") bi utieCTil, y nenalezl fě, 

22 A '') dali fu u pokrm moy zlucz : a w ziezl 
[64'] raey napagieli^) fu mie oczfcem. 

23 Bud Itol gich proti ^) nym v ofidlo, a w ot- 
platu, ") a w úkoru. *') 

24 Temny budte ^*) oczi gich, abi newidieli : '*) a 
chrzbetowe gicb wezdi nakrfiweny.'*) 

25 Wili na nye hnyew twoy: a rozllucen! hníewu 
tweho popadny gye. 

26 Bud prfiebitek **) gich puft : a w gich fchranach 
uebud, kto ") bi bidlil. 

27 Nebo gehoz")fi zahubil, '*) nafledowali '*) Tu: 
a nad boleft lezew mích pifidaU fu. 



') velociter eíaadi me; welml richle vflia mle M. — ') ma 
M. — ') Tovenliam ; pocztjenje ŽP. — ') improperium ; vkora 
M.; íkory ŽP. — ') qai simul contrUWretur; pogednuM.; fpolu 
rniutyl Cye ŽP. — ') Za í tetu. — ') I M. — ') pogih M. — 
*J coram ipsis; priied nýml M. — ") in retributiones; w otplati 
M.; w oaplaczenje ŽP. — ") in sciindalum; w uraz ŽP. — 
") Budta temnye M. — ") a newiila M, — ") na kraiwo M. — 
") habitalio; bydlu ŽP. — ") gez M. — ") gehozto M. — 
") perculBisti; byl ŽP. — ") peraaculi íunt; ftyhaly fu ŽP. 
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28 Prfiloz zloft nad zloít gich: a newchodte^) 
u pwedlnoft tw. 

29 Slazeny*) budte fknlh ziwich: a fpwiml ne- 
pifte fie.^) 

30 Yay*) fem chudí ^) a boleftiw: zdrawie twe, 
hofpodíne,®) prňyalo mye.'') 

31 Chwality budu gmie bozie fe zpiewanym: a 
wzbelbíu®) gey w chwale: 

32 I ílíubiu fie ®) bohu nad telecz mladí, ^®) rohi 
wikazugiuci ") a paznohti.^*) 

33 Wizte chudý a wefelte fie: hledaite boha, a 
ziwa bude dulTie wafíie: 

34 Nebo ulliffal left chudé hofpodyn: a prfiemo- 
zenymy *^) fwymy nepohrdiel. **) 

35 Chwalte gei nehelTa [64**] y zemíe, morze, 
1 wefczek národ, lenz w nich left.^*) 

36 Nebo boh zdrawu uczinll horu fion: a ufta- 
weca budu miefta yude. I budu bidliti tam, a die- 
dinu dobudu leho.*®) 

37 A plod fluh gich wzwladne gy, a gizto mylugiu 
gmie leho, budu bidliti w nyem. 



*) Za tím počal písař psáti p a čárky nepřeškrtnuv, psal 
dále w; newichodte M. — '^) Za Shlazeny (deleautur); v XV. 
století připsáno po straně h s odkazem za S, — ^) fprawedlnímí 
nebudte popfany M. — *) Za Yaz. — '") chůd M. — *) Deus ; 
bože M. — ') mye geft M. — ®) Za wzwélbtu (magnificabo)? 
wzwelbím M. — ') placebit. — *°) vitulum novellum ; nowotny 

v 

M. ; nad tele nowe ZP. — **) cornua producentem; rohy wy- 

v v 

puffczigyczie ZP. — *'^) ungulas; wicherczie M.; kopuczie ZP. — 
'*) vinctos; fwazanímí M.; okowanych ZP. — **) nepohirdyal 
geft M. — **) omnia reptilia in eis; wffye lazuky w nych ŽP. — 
**) hereditate acquirent eam. 



LXIX 

2 BOze, ku pomoci mey wzezrfi: horpodyne, ku 
pomabanyu mnye pofpiey. 

3 Pohanyeny budte, i potupeny, gizto hledaglu 
duITe me: 

4 Nawratte fie*) zalTie, a ftidte fie, gizto chtie 
mému zlému : Nawratte fie tnhed, ftidieee íie, giz my 
dieglu: bieda, beda.^) 

5 Raduite fie i weffelte fie w tobie wííczkny, gizto 
Medagtu tebe, a rciete wzdiczki; wzwelbi fie^) ho- 
fpodyn: gizto míluglu fpaírenye twe. 

6 Ale ya nedoftateozen. a chůd fem : horpodyne, 
fpoz*) my. Pomocznyk moy bud, a wikupitel moy fi 
ti: faofpodine, nemeíkaL 



LXX 

1 HOfpodyne, w tie Tem uffal, nebudu pohanye*) 
u wieki: 

2 w twei pwdye [65'] wiproft mle, a wifwobod 
mie. Nakloň ke mnie ucbo fwe, a uzdraw mte. 

3 Bud my u boha zbraníenye,*) a u myerto ohra- 
zené: abi mie zdrawa uczinyl, Nebo twrdoft ma, a 
utoczifcze me ti fi. 

4 Bože moy, wij)It ') z ruki hrfieznykowe, a z ruki 
j)tiw uftawenyu czlnyucich a zlich : ^) 

') Avertantur; At fje odwrstya ŽP. — ') Euge, eupa; ale, 
ale ŽP. — ') Druh* to předěláno z b; zweljcien bud ŽP. — 
•)Za /pomot. — ') Zs poJumt/m. — ') Esto mibi in Deum 
protectorern ; laflonytele ŽP. — ') Za tím vynecháno : mít. ~ 
') agentJB et iniqni; cEjaycziebo a nepraweho ŽP. 
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h Nebo ti fi tttrpente ^) me, hofpodlne: hofpodlnc% 
nadiegie ma ot mladofu me. 

ň W tobie fom potwrzen % mladofti : *) z br/Jucha 
mat45r/.e me ti fi obrancie moy. W tobie pienye me wezdi : 

7 lakozto i^ttwenftwie ^ vcztnjren fem mnohým: a 
ti obranytel*) moy moczny, 

8 Naplnye fie*) ufta ma chwali, abich fpiewal 
chwalu twu: cieli den welikoft twu. 

\) N<)zanilettti mne w czaffu ftarofti: kdiz zhtne 
mocz ma, neopufczuy mye. 

10 Nebo rzekli fu neprfietele mogi mnye: a gizto 
Mieziechu dufrie me, radu ucztnyh fu w imlno, 

11 A rzkuce: boh left opuftil gey, nafleduyte/*) 
a popadnyete gey: nebo nenle, kto (65^ by wiproftil. 

12 Bo/e, newzdaluy fie otte mne: boze,^) na mu 
pomocz wzezrfi. 

II) A") uhanyeny h\\AU\ a zhtnte fdieraKtuci^) duffi 
mey: odieny budte^") babu, a ftidkoftlu,") gizto hle- 
da^lii tntilo zloho. 

11 Alo y/i W(í/di wlíati budu: a prfir/ku '''') nade 
wlni chwalu twu. 

If) Ufta tna zwieftowati budu dywi two,:'''; cieli 
d(Hi /drawHí iwe. Nebo neznal uczenye, **) 

') )»Hllí»iill«, — ') nx iiinro; k lozyn ŽP. — *) proílÍKliim ; 
KfiKrnlt ŽP. *) ndjutor; pomoc.xnyk ŽP. NáNlo(luJi<-i moy pM- 
(l/iiio linjMplAn ^.Mptkýiti )»l'(iklii(liitMlfim. ^) rnpleNtiir on iiiimuii ; 
N/iplii.VMiiH IhuIIm ŽP. ") piTMíMHiliíilnl ; rtyliiiytn ŽP. — ') Zh 
tdii whitIiAiio: wiof/. ■) ()<»iifuii(Íiinl«ir (l)t</. fi). ■ - ") iloílcmiit 
<ÍMliH)iniilrtM; Ki«lll(llii|(i (t|i'lifi^yi'/,|<<h ŽP. * '") op(M'ÍHtiiur; po- 
lu\vly lnullu ŽP. - •') piulnio; Itinh'!!! ŽP. — '"') iuIjícIhiii ', pry.y- 
iiyni ŽP. '") JiihIIiIhiii liiniii; prnwo Iwo ŽP. • - '*) íjuo- 
1 ii(*ii (Mlýnoví lllpmluinni; pyi'itiii ŽP. 



zmcAiinratt !>*:; •:*». •.»>. 

ÍH t *z v írju:'.'. k .'-A.-.-a:* ;--í*. e.*..-p^'2iít 

IikcMO, iftfo* príx:.'/z; ,*.':,* ■'^.z •*■;. 

13 A ^4q tw-i, V/Z*, »z » íi*>:ry^. (i^z .'; tiízinil 

íj'! Kolik fi »iv 'licžza. ziiL:i.^;riíOw Oi&oriO. a zÍxq : 
■ i»l*»Uw Íih", ziml t. ;;;>■»:: a z f.ro[.aňi zemie opiel 
wiwHl f) ujT*;: 

i!) BoziiiijííZJl fi ■i*-A':uh'>li íwu'. a obra:iw fie, 

Bu«!frii n t»y<;. 

22 lfi6'| Het»'» y laz z(<'c*i»!'fati fíc budu tobie w fu- 
íllwJi flawi*, |>rxw'lu f*u; bože, ílawiii budu iooie.'"í 
fw«ti ifrah(;l 

23 Wzradufí<;U fie rii ina, kdix zpiewa^íu ") tobye: 
a (lurTiit iiia, iciurto Ti wikupil. 

24 N<!W y laKik rnoy cji;li den míJIiti budu '^i 
fiwtidlinfrt twu: k'li/. jjoliaiiyisiiy i potupeny budu, 
((l/t» h)i!daí(iu [ijiii<: zlcho. 

'; 7i% lim v>ri(i'')iAfiii: («!«, — '') Z% a ae IH nsque). — 
*) Iii ifinnniiiiri '•) ii'iiiiiiiii li;i,f. iiťnklii<lat«l pokládal za g^a. 
|(lilr,]; SK ilfi kiijxirtwyn « rtnrorij ŽP.; hz <1<> [taroftiwre 7 do 
(inaraiiin 26. 'j I'i.tinií; 'Litiyn ŽP. — ') qoae vemura mI; 
K/rri<> limliinn.r K>:tt ŽP. - •( niBKtialia. — 'j « wehno/lt při- 
(liiio ri>iJi>(>Mi! rtni-kýpn |iF«kla<latcil>M[i. ~ ') /" předělAno za t. — 
•) lil váni* iiinliiil. ■' "j 'Aií tím vynecháno: vi huftech (in 
cltluraj. ■ ") pRiilaviTii. — "j Za Ďtdie. 
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LXXI 

2 BOze, fud twoi kralowi dai: a pwdu twu fy- 
nowi kralowu: Sud^) líud twoi u prawdie, a chudé 
twe w fudie. 

3 Prfigmiete hon pokoi líudu: a pohorci^) pwdu. 

4 Suditi bude chudé Uudy, a zdrawi ucziny finy 
chudich: a ponyzí potupiucie.®) 

5 I prfibude*) f fluncem, a prfied meffiecem, w na- 
rozenyu narodow.^) 

6 A^) ftupi lako defcz w runo:"^) a yako kropie 
kapíucie ®) na zemyu. 

7 Wzeide we dnech gefto^) pwedlnoft, a prfie- 
mnoftwo*") pokoge: donowadz nezaide meffiecz. 

8 I bude panowati ot morze az do morze: a ot 
rzieki az do kray^*) fwieta.*^) 

9 Prfied [66^ nym padnu murzinowe : *^) a ne- 
průetele leho zemyu Izati budu. 

10 Krali trfti,**) a oftrowfczi *®) dari offierowati 
budu: krali arabfke zemie, a faba dari prfiwedu: 

11 I budu fie modliti iemu wficzkni krali:*'*) 
wficzkny pohany fluziti budu íemu: 



') judicare. — *) Za pahorci (coUes), jak v CXIII, 4 a 
CXLVIII, 9. — ^) calumniatorem ; obuznika ZG.; protywnyka 
ŽP. — *) Za prftebude (permanebit). — ^) in generatione et 
generationem; w pokolenye az do pokolenye ŽP. — ^) Descendet 
(bez eť), — '') in vellus; v prziewale ZG. — ®) stillicidia stil- 

v 

laDtia; kropie kapagyczy ZP. — ®) Za geho (ejus). — *®) abun- 
dantia; ranoftwye ZP. — **) do meze ZG.; do mez ZP. — '^) Za 
fwteta zemy, jak XVII, 16; orbis terarrum; okola zemfkeho 
ŽP. — '^) Aethiopes. — '*) Za tarfczi (Tharsis), jak v ŽP. — 

v 

'*) insulae; oftrowowe ZP. — **) V tištěných vydáních latinských 
následuje ještě: terraCy což však není v rukopise (1. H. 1). 
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12 Nebo wifwodil ') chudého ot moczneho, a chu- 
dého, lemuzto nebielte rpomocznyka. 

13 Otpufti chudému a Qedoftatecznemu: a duffie 
chudich zdrawl uezyny. 

14 z hchew a ze zlofti wikupi duíTie gich: a po- 
czeftne gmle gich príied nim. 

15 I ziw bude, a dauo mu bude zlata") arabfkeho, 
a modliti Tie bude ') z niebo wezdi : cieli den dieko- 
wati yemu budu. ' 

16 Bude*) twrdoft w zemi u wmich*) horách, zpo- 
deymle fle nad horu libaníku plod leho: a zektwn 
ze mlefta lakofto fieno zemfke. 

17 Bud gmie leho požehnáno u wieki: prried 
fluncem oftane gmie leho. A požehnaný budu w nyem 
wziczkni narodowe zemie: w[67'jíiczkny pohani wel- 
biti budu gei. 

18 BlahoAaweny boh, horpodin ifrl', lenz czyny 
dywi fam: 

19 A požehnané gmie welebnofti wrchníe*) leho 
u wieki: a naplnie fie welebnofti leho wfieczka zemie: 
ftan fie, fftan fie.') 

pfal. dawd. LXXII 
1 KAk dobri ifrahel boh tiech, gizto fu pra-. 
weho írdeie. 

') Za UJt/icoĎoáií ; T rultop. (1. H. 1): liberanit; kdeílo 
T tiStéaých v^dánlcii stojí: liberabit. — ') de auro Arabine. — 
*) Z« Intda (adorabunt de ipso). — ') I v rukop. {1. H. 1) nem: 
Et, jak se v některých latinských vydáních Tjskytuje. — *) Za 
wrcAnfeft (in snmmis); 1'wrchnycli ŽP. — °) majestulia; welj- 
koňy ŽP. — 'J Za tim chybí verš 20". 
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2 Ale me nohí nemalé ^) hnuli íu fie : nemalé ro- 
zelli fu fie chodowe mogi.^) 

3 Nebo hníewach ůie na zloftiwe,®) pokoi hrfief 
nich wida. 

4 Nebo nenye zrzieníe*) fmrti gich: a twrdoft 
w ranye gich. 

5 W ufilyu líudíkg neifu, a f liudmí nebudu biczo- 
wany : 

6 Proto drzala gie picha^ prfiknti fu zloftíu a 
w nemilofti fwei.*) 

7 Wiffla íeft lako z tucznofti zloft gich: lli«) íu 
w zadoft frdcie. 

8 IMillili fu, a mluwili fu ducholoftwo : '') zloft 
u wifofti mluwili fu. 

9 Wlozili fu w nebie ufta fwa: a lazik gich prfi- 
ffel®) w zemy. 

10 Proto obrati fie líud moy tento : a dnowe plny 
naleze[67^ny budu w nich. 

11 I rzekli fu: kako wie boh, acz^) left wiedienye 
w naiwrchniem?^®) 

12 Ai zrzi, ony hrziefnyci, a wzbicziewfe '*) na fwie- 
tie, obdrzieli fu fbozie. 

13 I rzekl fem: ^to bez winy zprawil fem frdcie 
me, y umyl fem mezi newinnyml rucie me: 



') paene; bez malá ZP. — ^) effusi šunt gressus mei. — 
*) zelavi super iniquos; nenawydvel lem na nefprawedlnyky 

v v 

ZP. — *) respectus; czaka ZP. — •*) impietate sua; nelytofty 
fwu ZP. — ^) Za prziefli (transierunt). — '^) Za ducholowftwo 

v 

(nequitiam); nefprawedlnoft ZP. — ®) Za jprzieffél (transivit). — 
^) Za i acz. — '") in excelso; na wyloíty ŽP. — '*) abundantes 
dofty ^raagycze ZP. 
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14 I bil Tem biczow&n cieli den, ; utrpenie ') me 
ir giutrzniech. 

15 Acz rziekach: zwieítowati budu tak: ai zrzi, 
rod rynow twich potupil fem. 

16 I zadach,'') abich poznal toto, olile') leít 
prftede mnu: 

17 Donedz newendu w Twatofl;*) bozlu: a uroz- 
umyeglu v poflednych gich. 

18 Zagiíte za dncholowrcwie ulozi) b gym: powrhl 
fi gie,*) kdiz fie wzpodnibacbu. 

19 Koko Tu uczinyeny u puftotu,') brzo fu zniy- 
ITali : ^) zhSnuli fu p íwu zloO;. 

20 Yakozto Tnow ^) wftawagincich, hofpodlne, 
•v myeftie twem obraz gich k nyczemaz obratis. 

31 Nebo wzplanulo he*) leH [rdcie me, a ledwie 
me pmienyenl fu: 

22 a laz k nyczemuz [68*] obracen rem a newiediel. 

23 lako dobitczie Tcztnyen fem u tebe : a ya wezdi 
r tobu. 

24 Drzftl ti ruku pwu mu : a v twei woli wy wedl 
fi mie, a í chwalu prziyal fy mye. 

25 Nebo czo m;y' left na nebi? a ot tebe czo 
fem chtiel'") na zemy? 

26 Zblnulo left tielo me, i frdeie me: boh rrdcie 
mého, a czieft") boh u wieki. 

') caetigatio; trefktsnje ŽP. — ') Existirnabuni ; 1 mnjech 
Íp._ >)Ub(.r.— ')in aanctuarimn! w fwatynu ŽP. — ') p pře- 
tionem; w iRbubeme Ž6. 
Dmdlely ŽP. — •) Z» /«• 



a d^Bo 



děláno nedokonale ze. — ') ii 

a ŽP. — ') subilo defecerunt; brzo 

(BOmnium, což překladatel poklAdal 

matnin efl; roiliorczjlo fje ŽP. — '") eh předSUno 

") Za tím vjnecháno: ma (parB mea). 



/^\ 
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27 Nebo ai zrzi, gizto fie wzdalugiu ot tebe, za- 
hlnu: ztratil*) fy proknyeho,^) giz fmllnyeglu ot tebe. 

.28 Ale mnye nadrzieti fie bohu^) dobro left: ulo- 
žiti whofpodyne*) bohu mému*) nadieglu mu: Abich 
zwieftowal wfieczki kazanle twe, u wratech dcerze 
hon fion. 

Pfalm dawdotv LXXIII 

1 U Czo, bože, ottehnal fi ny*) w zkonauye: hnie- 
wiwo left rozliucenye twe na owcie twe paftewne ? ') 

2 Pamaten bud fnatka tweho, glmzto fi wladl ot 
poczatka. Wikupil fi metlu dyedlny twe: hon fion, 
w nyemzto fi bidlil w ny.*) 

3 Podwihny rucie two[68*']gi na gich pichofti do 
koncie: kak mnoho zloftil left®) neprfietel w fwatem! 

4 i chwalili fu fie neprfietele,**^) gizto nenawidiechu 
tie, u proffiedcie flawnofti twe. Uložili fu zuamenle*') 
fwa, znamenie: 

5 í nepoznali fu lakozto u widienyu *'^) uad wrch- 
nyeho. Yakozto w leffie drwienem fekiramy 



') Za zatratil (perdidiHti), jak v 2P. — *) oranes; wťfvchuy 
ŽP. — ^) adhaerero Deo; przjdrzyotj ťye boha 2P. — *) Xíi 
w hofpodynie. — *) Za mem, což přidáno noJHpíSo čoským pře- 
kladatelem, neb vo vydáních latinských a v rukop. (1. H. 1) 
není pro to slova. — ®) no8 non£ v lat. Vulji^ató. — ''j i)aHcuatí 
tuae; paftwy twe ŽP. — *) inouH Sión, in quo habitasti in eo. — 
®) maliffnatus ost; zlobyl iye ŽP. — *°) neprftetele přidáno snad 
českým překladateltun, nol) noni pro to slova ani v lat. rukop. 
(1. 1 1. 1) a ani v lat. vydáních Vulji^aty. — ") Mezi e a n vy- 
Škrábáno níř, Čímž mezera povstala. — '^) Snad za wiydíenyu\ 
in rxitu super Huminum; na wylTczy na wyťoczyo ŽP. 
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6 wifekh fu wrata gich w obem : ') w fokirzie ') 
a w nafadiítiu^) wiwrhli fa glu. 

7 Zazhli fu ohny Twatynyii twu: pofkwrayb*) fu 
cbram gmenj twebo. 

8 Rzekli fu w frdciu *) fwem rodyna')gich fpoln: 
otpoczlDuti kazme wfeczkny dny hodow bozie') ot 
zemye. 

9 Znameny narňch newidiel*) fme, iHz nenye 
j>roka: a nas nepozná wiecz. 

10 Dokowad, bože, ukarati bude neprfietel: drazdi 
4)tiwuík gmSe twe do koncie? 

11 U czo otwracies ruku twu, a prawictu twu, 
z ^ftrfiedka lona tweho do koneie? 

12 Ale boh, král nas prfied wieki: dielal left 
zdrawie u 4)rriedcie [69*] zemye. 

13 Ti utwrdyl fi v moci twei morze: zamutil fi 
hlawi fannow *) u wodach. 

14 Ti fi zetrliel hlawi íannowe: dal fi gei u po- 
krm liudem murzlnowym. ^"} 

15 Ti Ci zruffil") ftudnjcie, a biftrzíny: ti ufTufCil 
potoki wlafti etarafke, ") 

16 Twoy left den, a twa left nocz: ti b fkowal 
zorzie ") a iluucie. 

17 Ti fi uczynyl wfeczki kragynl zemye: léto a 
wedro,") ti ftworzil fi gie. 

') ejua ÍD id ipaum; gegi w njey ŽP. — ') Nad r tučni 
teĚba aneb skTrni. — •) in sscia; nafeozj ŽP. — *) Před tim 
vjnechAno: na emá (in terra), — ') Nad r inanienko ', — 
') cognatio: rod ŽP. — ') Snad la boe\eeh. — ') Za neuitclt«lt. — 
') draconumi gefrczerowe ŽP. — ") popniis Aethiopamj lydn 
marajnCkemu ŽP. — ") dirapisti; prodrcjel ŽP. — ") ta siccaati 
fluTios Ethan. — ") auroram ; larey ŽP. — '*) tm; podieafen ŽP. 



/^V 
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18 Pamaten bud toho, neprfietel ^tywil fie *) bohu : 
a líud nemudn zbudil^) gmíe twe. 

19 Nepoddawai zwierzatom dus zpowiedagiucich 
tobie, a duíTicz chudich twich nezapomínal do konce. 

20 WzezrĎ na fwiedeczftwie twe : nebo naplnyeny 
fu, omraczeny fu zemi domy zlofti.'^) 

21 Nebud otwracen ponyzen, vczínyen pohaníen:*) 
chudí a nedoftateczny chwaliti bude gmíe twe. 

22 Wftan, hofpodyne, fud wynu*) ťwu: pamaten 
bud ukarany twich, tiech, gefto ot nemudreho fu 
c^^eli den. 

23 Nezapomynai hlaffow neprfatel twich: pichoft 
gich, giz fu te[69'']be nenawidieli, wzchody wezdy. 

mim LXXIV 

2 ZPowiedati fie budem tobie, bože: zpowiedati 
fie budem, a wzoweme gmye twe. Zwietowati®) bu- 
deme dywi twe: 

3 kdis wezmu czas, laz prawedlnofti fuditi budu. 

4 Rozwlazila fie left zemie, y wficzkny, gizto bidle 
w nyei : ya fera ztwrdil ohlobnye ^) gegie. 

5 Rzekl fem zloftiwym: nerodte zle czíniti: a 
hrfiefnykorn: nerodte wzwiffiti rohu. 

6 Nerodte wzpodwihnuti u wifoft rohu waffeho: 
nerodte ^ti bohu mluwiti zlofti. 



') improperavit; vkaral ŽP. — ^) incitavit; wzdrazdil ŽP. — 
^) qui obscurati šunt terrae domibus iniquitatum ; gyz otemnyely 

v 

fu zemye doraow nefprawedlnych ZP. — *) Ne avertatur humilis 

v 

factas confusus. — ^) causám ; wyecz ZP. — *j Za zw%eftowat%. — 
^) columnas; flupy ZP. 
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7 Nebo any ote wzcboda, any ot zapadá, an; ot 
puítich hor: 

8 nebo boh fudcte leít Tohoto poDyzíuge, a tohoto 
powfňuge : ') 

9 nebo czieífie w niue bozie wins horzkoíti ') plna 
DsmterFena. ^) I naklonyl íte z tohoto w toto: nebo 
giftie kal leho nezhinul left:*) pite wficzkny brzief- 
nyci zemie, 

10 Ale ia zwieftowab budu v wiek: zpiewati budu 
bohu yakob. 

11 A wfieczkni roht hrňefnlch pťfitru:') a powi- 
ITeny budu rohowe ^weho. 



LXXV 

2 [70'] ZNam w zídowftwie boh: w kagiucich 
yeho*) welike gmíe leho. 

3 I uczinteno leltupokoglu miefto ieho:aprfie- 
bitek leho na borzie fion. 

4 Tam leít zetrfiel moci lucziftne,'') ítit, a*) mecz 
a boy. 

5 Ofwiecíuge ti dywnye ot bor wieczuích : 

6 fmuceny fu wficzkny nefmlHneho *) fr Trdcie. 
Spali fu fen fwoy: a nyczfe fu nenalezli wficzkni 
muzie bohatl '") w ruku fwu. 



') Za potetfítuge. — ') vini meri. — ') miito; rmyeífjciB 
ip, — ') faei ejus noii est exiDauita; kwttfiijcEe gegíe nejfo 
wyprniQjenj ŽP.; quafnicie giegie pradmem ŽG. — ') con- 
fringam ; ilamagy ŽP, — °) in Israel. — ') potentías »rcnnni. — 
') a (et) není ve Vulgalě. — ') Za nefm%/lneho (insipientes 
corde). Náiledi^icí fr omylem pouechino a nepřeíkrtnuto a ani 
podteCkoTÁno. — "} divjtíaraoi ; babatTtwf e ŽP. 
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7 Ot trefktanye tweho, bože lakob, drziemali fu, 
gizto fu wfiedaly na konie. 

8 Ty hrozny fi, a kto fie ptiwiti bude tobie? ot 
ted hnyew twoi. 

9 Z nebe lliDitedlen uczínyl fi fud twoi ; *) zemíe 
trzaíla fie i otpoczinula, 

10 Kdiz wftawaffe w fudie boh, abi zdrawi uczinil 
wfeczki tiche zemy.^) 

11 Nebo mifleníe czlowieczie zpowiedati fie bude 
tobie: a oftatci mifleníe den hodný wflawie^) tobie. 

12 Sllubuíte, a nawracíute*) hofpodinu ,bohu wa- 
ÍTiemu wficzkny, gizto w okolcie leho fu a prfína- 
fllugete*) dari. [70^ Hroznému 

1»3 a^) lemu, lens otnaífie duch kníezat, hroz- 
nému u wfiech kralow^) zemfkich. 

LXXVI 

2 Hlaffem mym k hofpodynu wolal fem : hlaffem 
mym k bohu mému,®) y ufliffaP) mie. 

3 W den zamutka mého boha zhledal fem, rukama 
mýma w noci ftvN gemu: a neifem prfielfczen. Ne- 
rodila left duffie ma utieffienye, 



') twoi přidáno nejspíše Českým překladatelem aneb po- 
zdějSím přepisovačem. — *) mansuetos terrae ; tychee zemf ke 

v v 

ŽP. — ') diem festům agent; den fwateczny vczynye ZP. — 
*) Za nawracimte (reddite). — ^) in circuitu ejus aíFertis; 

v 

w okoly geho nefete ZP. — *) a předěláno z t. — ') apud 
reges; pro wftech není slova ve Vulgátě. — *j meum (mému) 
taktéž se nenalézá ve Vulgátě. — ®) intendit; przyzrziel ke 
mnye ŽP. 
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4 pamatem fem bil boha i ochoten Tem, a wzo- 
chwen Tem : ') i zhinul duch moi. 

5 Prziedbiehle fta bdienye') oczi mogi: Imncen 
fem, a nemluwil fem. 

6 MiQil tě ftare dny: a léta wieczna v myQi miel 
fem. 

7 I miflil íem w noci frdeem mym, wzochwowach ') 
a pomíetach *) duch moy. 

8 Czih n wieki wzwrze boh: a*) neprCilozi, abi 
liubiegi bil gefcze? 

9 Anebo w zkonanie milo&denftwie Twe otrzieze, 
ot národa w narozenyu?*) 

10 Anebo zapomene fmtlowati fie boh? anebo 
zdrzí w hnlewie') fmilowante fwa? 

11 Y rzekl fem: nýnye*) popad:') toto pmienie- 
[71']nie prawicie wrchnieho. 

12 Pamaten fem bil diel bozích: nebo pamaten 
budu ot poczatka diwow twich, 

13 I budu milliti we wliech cziniech twich: a 
u prfi^chodiech twich wzochwiegiu.'") 

14 Bože, w fwatofti") ciefta twa: kten boh we- 
lyki lako boh nas? 



') delectfitus anm, et Hiercitatus sqdi ; kocbal fem, 7 obj- 
kal fem ŽP. — *) Anticipaverunt TÍgiliaB; pniechwatiie jfta 
bděme ŽG. ; Preiechwatjle bdyenye ŽP. — ') Za í unochwowiach 
(at exorcitabsr). — *) aoopebam; metjech ZP. — ') íí v rukop. 
(1. H. 1), aut T tiitĚiiýth vydáních Vulgáty. — °) a ř^neratioae 
in generatioDem, — ') Za tim Tycecháno : fvtem (bu»). — ') Prvé 
y predéUno se. — ') coepi ; yal fem ŽP, — ") in adiaveatio- 
nibus tuia exercebor; w zamyflech tnjch budu oby katy Z P. — 
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15 ti fi boh, lenz czinis diwi. Známu fi ucziníl ^) 
mocz twu: 

16 wy kupil fi w ramenyu twem liud twoy, fyny 
lakob a yozefowi. 

17 Widieli fu tie wodi, bože, widieli fu tie wodi: 
1 balí fu fie, i zamuczeni fu 4)pafti. 

18 Mnoftwie zwuku wod: hlas dali fu oblaci. 
Anebo ftrfiehli^) tebe^) prfiedchodie : *) 

19 hlas hrzimoti*) twe w kole. Profwietila fu fie 
zabrfiezdienie ^) twa fwietu zemíe: hnula fie left 
í wztrzafla fie zemie. 

20 U morzíu ciefta twa, a ftezki twe u wodach 
mnohich: a ftopi twe nebudu poznaný. 

21 Uiwedl fi lako owcie liud twoi, w rucie moy- 
zeffowie a aronowie. 



LXXVII 

1 ZNamenaite, liude moy, uftawenie [71^ nie : na- 
kloňte ucho waffe w íl^^^a uft mich. 

2 Otewru u powieftech') ufta ma: mluwiti budu 
przikladi®) ot poczatka. 

3 Czoz fme lliffieli i poznali fme gie : a otci naffi 
zwieftowali fu nam. 

4 Neyfu taina ot fínow gich, w narodie ginem, ^j 



') Za tím vynecháno: w Uudech (in populis). — ^) h nemá 
se čísti. — ') Za twe (tuae). — *) Za prf%echod%e (transeunt). — 
^) tonitrui; hromu ŽP. — ^) coruscationes ; blyfkotyny ZP. — 
') in parabolis; ku powieftem ŽP. — *) propositiones; wyloze- 

v v 

nye ZP. — ^) in generatione altera; v pokoleny druhem ZP. 
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^wieftugiuce chwali bože, •) a nrawi ") leho, a dywi 
lebo, gez left uczintl. 

5 I wzbudi} Twiedeczftwo w lako':*) a zákon uítawil 
v kagiucich.*) Czo*) průkazal otczom naffim zDamy 
uczynlti*) Rnom fwim: 

6 abi poznal národ gini. Siaowe, gizto Tie narodie, 
1 wrtanu, y budu zwteftowati fmorn fnim, 

7 Abi ulozih u bože nadiegiu íwu, a oezapomnieU 
czídow bozích : a prlikazaníe gefao hledali. 

8 Nebudte '') lako otci gich : národ zli a wzochwu- 
glua. *) Narozenye, lenz nerozprortrfielo *) [rdcie fwe- 
ho: a newierzil lelt f bohem duch leho. 

9 Synowe eĚfrem napenlTe,"') a pufeziegíuce lu- 
czifcze: aawraceny Tu*') w den bogie. 

10 Nechowali Tu rwiedeczftwie hozieho: [72'] a 
w zakonie leho nerodili ía choditi.*") 

11 I zapomnyeli Tu dobrého dienye leho, a dywow 
ieho, gez left ukazoval g!m. 

12 Przied gich otci vczlnyl diwi w zemy egipfkey, 
w zemi kampotanfkei.") 

13 Potrhl morze, i prfiwedl '*) gie : vftawil ") wodi 
lako u wiedrzie. '*) 



') Sn»d za 6oeM. — ') Tirtutes; fjly ŽP, — •) 6 později při- 
psÁDo. — 'j iu Isrsel. — 'j Quaata; Enka mnoho ZP. — ') Snad 
za ínama líCřyníít ta (nota facere ea). — ') Ne fiant; Aby ne- 
bjly ŽP. — ') eiaaperans; obofwzngyozy ŽP. ; wzbujuti ZG. — 
•) Generatío, quae noc direiit; Národ, geni neoprawyl ZP. — 
"■) intendenleii ; oapjnagycze ZP. — ") conyersi Bunt; obratylj 
lya ŽP. — ") Před timto aloyem » po O díry v pergamsoS. — 
'*) Nejspíše za na poliu tanfkem (in campo Taneos),; na polj 
tanenfkeni ŽP. — ") Za prfnviedl (perduiit). — ") Za i p/ia- 
wtl. — "j quaai in ntre; n vzniku ŽG.; u malfie ŽP. 
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14 I wiwedl gie w oblaae dennem: a aelu nocz 
w ofwiecenyu ohennem. 

15 Rozczeíl íkalu na pufczi : y nawoďnyl gie lako 
U j)parti mnohei. 

16 I wiwedl wodu ffkay^*) a zwedl lako rzieki 
wodi. 

17 A prĎlozili fu gefcze hrziefliti yemu: w hníe- 
wie zbudili fu wrchnřeho u wodnofti.^) 

18 I fkuffieli fu boha w frdcich fwich : abi proffili 
pokrmu dufliem fwím. 

19 A zle mluwili fu o bozie: rzechu: czili moci 
bude boh vczíny? ftol na pufczi? 

20 Nebo uderzil w fkalu, i pluh fu wodi, a bi- 
ftrzíní owodnyeli fu. Czili i chleb moze dati, aneb 
uczlniti ftol lludu fwemu? 

21 Proto uíliffal left boh, í wzal: a oheň zaizzě 
[72^ geft w lakob, a hniew wftupil yeft bozi^) u wi- 
tiezie : *) 

22 Nebo newierzili fu u bozie, any fu uflfali w zdra- 
wíu leho: 

23 I kaza oblakom ze fwixhka/) a wrata nebefka 
otewrziel. 

24 I dfczila gim manna ku pokrmu, a chleb ne- 
befki dal gim. 

25 Chleb andielfki giedl left czlowiek : krmie po- 
flal gim w obizenftwi. 



') Za fkaly (petra); y podteČkováno a po straně později 
připsáno 1. — ^) Překladatel patrně četl in aquoso místo in 
inaquoso ; v bezuodi ŽG. a ŽP. — ') bozi není ve Vulgátě. — 
*) in Isracl. — ^) Nad ch tečka; desuper; fwrchu ŽP. 
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26 O^e powietrte*) ot nebes: 1 uwedl leít v moci 
fwei wietr wlaznl.') 

27 I dTczalo left na n!e lako řchem maíío: a lako 
pieíkem morfkim letadla^) pernata. 

28 I padla fu u proftrfiedcie ftanowift*) gich: 
podle rtanow gich. 

29 I giedli Tu 1 naftceny fu ptfieha, a zadolh gitli 
prfiyal:*) 

30 neyfu průeKczenl ot zadolti fwe. Gefcze pokrui 
gich biefTe w uftech gich: 

31 a hnyew bozi wznlde na nle. I zabil tuezne 
gich, a wiwolene witiezi*) obmefkal. 

32 We wrTiech tiech hrtelůli [u gefcze: newie- 
rzili ') fn w diwnoftech geho, 

33 I zahinuli fu w gefltutnofti dnowe gich -. a léta 
gich f porpiechem. 

34 Kdiz [73'] gie pobigiefTe, hledachu ho: a na- 
wraczowachu Qe, a na nfmtie prfichodiechu k ntemu : 

3& t rozpomanuli fu, ze bob fpomoczntk gich lefC: 
a bob wrchny wikupitel gich left. 

36 ( mylowali fu gey w uftecb fwicb, A laziki 
fwimy*) felbali fu gemu: 

37 Nebo Trdcie gich nebieffe pwie") f nym: any 
wierny bili"*) fu w fwiedeczftwu leho. 



') TranBtulit AuBtrtim; praieneíl polednsbo vietra ŽG. a 
ZP. — ') Africuio; zapadujebo ZP. — ') TolsCilis, ptacxftwn 
ŽP. — *) caatrorum ; wojf ka ŽQ. a ŽP. — ') attulit eis ; primeíl 
pym ŽP. — °) Israel. — ') Za í neuneml*. — •) lingu* bu». — 
') % nemi ie číiiti. — ") habiti budI; ualeBeny gfu ŽP, 
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38 Ale on left mílofrdny, a mlloftiwi bude hríie- 
chom gich: a neroztrati*) gie. I wzwelebil^) left, abi 
otwratil hnyew fwoi: a nerozfehl left wfeho hniewu 
fweho : 

39 I rozpamanul left, ze tiela fu: duch otchozluci, 
a newraciugiuci. 

40 Kolikrát rozdrazdowali fu^) gey na pufti, 
w hnlewie zbuzowali fu gey w rozwodníenyu ? *) 

41 I nawraceny fu a fkuffieli fu boha: a fw*teho 
witiezie*) rozdráždili fu. 

42 Nerozpomanuli fu ruku leho, dne, lehozto wi- 
kupil gie z ruki zamuclugiucieho, 

43 lakoz gie položil w egiptie znamenye fwa, a 
zazraki ®) w zemí kampotanf ke. '^ 

44 [73**] I obrátil w krew rzieki gich, a ftudnycie ®) 
gich, abi nepili. 

45 Poflal na nye mficzie,*) y fníechu gie, a zabi, 
1 zatratil gie. 

46 I dal left rzi plod gich : a ufile gich kobilkara. 

47 I pobil u burzi^") winnycie gich: a owocie**) 
gich w ginyu. 

48 Y poddal left burzi yalowata *^) gich : a gmienye 
gich ohnyu. 



^) non disperdet ; nezatratyl ŽP. — *) 6 nedokonale skrá- 
báním předěláno z d; abundavit; vmnozil 2P. — ^) exacerba- 
verunt; obtrpczyly fa ŽP. — *) in inaquoso; v bezwodny ŽP. ; 
srov. 8tr. 136., pozn. 2. — ^) Israel. — *) Za tím vynecháno: fwa 

v 

(sua). — '') Za na poltu tanpcem (in campo Taneos) jak v ZG. ; 
na póly tanenfkem ŽP. ; srov. str. 135., pozn. 13. — *) imbres; 
j-rzyewaly ŽP. — ') coenomyiam; pfu muchu ZG.; pfy rauchv 
ŽP. — ^°) in grandine; krupami ŽG. a ŽP. — '^) moros; morfku 
yahodu ŽG. a ŽP. — *') jumenta; fkot ŽP. 
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49 Puftil na ny ') hniew zamucenye fweho : roz- 
liucenye,") a holew, a zamutek: u poflaayu^) rkrzie 
angeli zle. 

50 Cieftii uczlntl ftezcie bDtewu fweho, neotpuftil 
ot rmrti durĎem gich: a dobitek gich w Fiurti za- 
klenul. *) 

51 I zahladil left wfeczkno prworodyczrtwie *) 
-w zemi egipf kei : prweDltwie diel gich wfiech ^ ftaniech 
chamTkich. ^) 

52 Y otyal lakfto owcie llad fwoy : a prowedl gie 
lakozto rtado na pufti. 

53 I prowedi gie w nadiegiu, a nebalí Tu íie: a 
nepřáteli gich oklluczi*) morze. 

54 Y wzwedl gie na horu fwatinye ^) fwe, horu, 
gluzto left zifkala fiwicie lebo. I wjwrh*") ot obli- 
Cíiege gicb národy: a [74'] loffem rozdielil gira ze- 
niyu powrazkem dieliczowim. ") 

55 I kázal left bidliti w zchranach gich pokole- 
nyu izrahelfkemu. 

56 I zkullieli fu, a drazdih Tu boha wrchnyeho: 
a rwiedeczfíwi lebo necbowali tu. 



') Za nye (oos). — ') iram indig^nationiB suae: indignatio- 
nem; nelabofb ŽG. — ') imminaiones ; njQaaye ŽP. ; va Hama 
ŽG. — ') conclasit; Eatworayl ŽP. — ') percnsait omne primo- 
genitnm; cbyl wiXe prworozeucze ŽP. ; vfa pir(n)ie feme ŽG. — 
*) primitias omnis laboria eortiin; prweartwye wfjle pych ŽP.; 
prua ofile ŽG. — ') in tabarnaculis chám. — ') operuit; priy- 
krylo ŽP. — •) BSDCtificafionis ; pofwyecieaye ŽP. — '") Rubri- 
katorem nadepsáno na konci elova omylem e místo J; FJHCit; 
wywrhl ŽP. — ") in funiculo distributionie ; w ob'wirwi miarnyey 
ŽG.: w obrwy (I) myeríícEiey ŽP. 
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57 Y otwratili fu fie, i nechowali fu íliubu : lakoz 
1 otci gich, nawratih fu fie w ftaw*) zli. 

58 W hnyeWie wzbuzowah fu gei w hrdlech^) 
fwich : a w ritedlnoftech *) fwich k rozlíucenyu *) roz- 
drazdyli fu gey. 

59 Uflilfal left to boh, i pohrdiel left: a k nycze- 
muz prziwedl left welmye witiezie.*) 

60 I zahladil ®) left fban wlafti fyloe, ') ftan leho, 
kdefto left bidlil w lludech. 

61 I poddal left u wiezenye mocz gich: a kraf- 
uoft gich w rucie neprzatelow.®) 

62 I zaklenul v mecziu Iiud fwoi: a diedinu fwu 
pohrdiel. 

63 Mladencie gich fezral left oheň:®) a diewicie 
gich nenarziekali fu. 

64 Knyezlu*®) gich v mecziu zabili fu: a wdow") 
gich nekwielechu. 

G5 Y zbuzen left lakozto fpanly[74*']wi *^) hofpodyn, 
lakozto moczni opiw ^^) ot wina. 

66 I zbil left neprfateli fwe u potomki: **) ruhotu 
wiecznu (Jal gim. 

') in Arcum pravum ; w lucziffczo krzy we ŽP. — *) Místo 
na pahorectecht in collibus; překladatel lat. tvar odvozoval od 
collum; na íkalach ŽG. a ŽP. — ^) in sculptilibus; w rzezanj- 
czioťh ŽP. ; na wrziezanyciech ŽG. — *) ad aemulationem ; 
k hnyowany ŽP. ; k rozbuewanv ŽG. — ') laraol, — *) repulit; 
odpudil ŽP. — ') tabernaculum Silo. — ®) inimici ; neprzatelfke 
ŽP. — ®) Nad o po straně tečka tučná. — '") Sacerdotes. — 
") Za wdowy, — '^) dormiens; ze fína ŽP. — ^') crapulatus; 
zapyly ŽP. — '*) in posteriora; w ledwye gich ŽP.; u podedka ŽG. 
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67 I otehnal leFt ítan yozefow: a pokolenie effrem 
newiwohl : 

68 Ale wiwolil left pokolenye yudt, horu fiob, 
giuzto lefl mllowal. 

69 I uftawil lako lednoroheho *) fwatinyu fwii w ze- 
mi, giuzto left založil u wieki. 

70 I wiwolil dawida Quhu fweho, i zpodyal giey 
z ftad owczich : ot brzieziucich *) prfiyal gey. 

71 Pas*) lakob fluhu fweho, a witiez*) diediczftwo 
fwe. 

72 I krmil gie w newianolti frdcie fweho: a w roz- 
nmíech ruku fwu wiwedl gie, 

Lxxvni 

1 BOze, prfifli fu narodowe w diediczftwo twe, 
pofkwrnyli fu chrám fwati twoi: ulozih fu yeruzalem 
w ftiepiech ftrazíu.*) 

2 Uložili fu fmrtedlnofti ') fluh fwich u poknni 
letadlom^ nebefkim: tiela fwatich twich zwierzatom 
zemfkim. 

3 Prolili ftt krew gich lakozto wodu w okolae 
Jeruzaléma: [75*] a nebieífe, kto bi pohrzebl. 

4 UcziDteDy fme w ruhotu fuffedom nafRm: po- 
rpiienye') a pofmiewanle tiem, gezto w okolcie na- 
ÍTem fu. 



') Epbrúm, rukopis (I. H. 1); effreai. — ') nnicornimni 
frednoroiBci ŽP. — ') de poňfostanteB; ot hraieiich Ž6. a 
ŽP. — ') pssoere; pafty ŽP. — ') larael, — °) in pomorniii 
ountodiaiQ ; w jablecínu flraiy ŽP. — ') morticina; mirlim 
Ž6.; mrlyny ŽP. — ') volatilibua; pWkom ŽP. — ') Bubaan- 
ontio; riDi«ch ŽG. 
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5 Dokowad, hofpodme, hniewati íie budeš do 
konce: zaizze fie lako oheň hnyew two?0 

6 Wili hníew twoi w narodí, gizto fu tebe ne- 
znali: a u wlafti twe,^) giezto fu gmene tweho ne- 
wziwali. 

7 Nebo ztrawil ů^) lakob: a míefto leho opuftih. 

8 Nerozpominai zlofti naflich ftarich, brzo prfie- 
deide ny milofrdie twe: nebo ochudieli fme prfielis. 

9 Spomoz nam, bože, fpafTiteliu nas : a pro chwalu 
gmene tweho, hofpodyne, wifwobod nas: a inlloftiw 
bud hrziechom nallim $ twe gmle: 

10 Snad rzku *) w narodiech : kde left hofpodín *) 
boh gich ? a wznamy fie ®) w narodiech prfied oczíma 
nafflma. Pomfta krwi fluh twich, lefto $lita left: 

11 weidy w obefrzienye twe wzdichanie fwaza- 
nlch.'') Wedle welikofti ramene [75**] tweho, wladni 
íluí fmrtedlnymy. ®) 

12 A nawrat fufiedom naffim fedmkrat wiece 
w lono gich: úkoru gich, gez fu ukarali tobie, ho- 
fpodine. 

13 Ale my liud twoi, a owcie paftewne twe, zpo- 
wiedati íie^) budem v wiek: W narodiech i do na- 
rodow ^") zwieftowati budeme chwalu twu. 



*) Za twoy\ zel US tuus. — ^) in regna; twe přidáno. — 
^) Za etrawilx fu\ comederunt; fnyedly fu ŽP. — *) Ne forte 
dicant; At by fnad nerzekly ŽP. — *) hofpodín přidáno v če- 
ském překlade. — *) innotescat; oznámilo ŽG. a ŽP. — ') com- 
peditorum ; okowanich ŽG. a ŽP. — ®) posside filios mortifica- 
torum; fmrtelnykowe ŽP. ; zfmirtieyucich ŽG. — ®) Vynecháno: 
tohte (tibi). — '°) Z pokolenye az do pokolenye ŽP. 



Žalm dawydow LXXIX 

2 GEdz wladnea ifrahelem, prňelia i ') lenz wi- 
wodis lako owcie lofephowi. Yenz Tedis na chembyn, 
ziew ňe 

3 prfied effratm, benlamyn, a manalTe. Zbud mocz 
tmi, a priid, abi zdrawi uczÍDyl ny. 

4 Bože, obrat ny : a pokaz obliczei fvoi, a zdrawi 
budeme. 

5 Hofpodine, bože moci, dok&wad hnlewati fie bn- 
des na modhtwu lluhi tweho? 

6 Krmiti ny budeš cblebem llez: a pitie das nam 
w Ilzach u mleru? 

7 Uftawila ny w otpowiedanye nepríatelom ') na- 
ílím : a neprOetele [76*] naffi pormlewali Tu fie namy. 

8 Bože moci, obrat ny; a pokaz oblicziei fwoy, 
a zdrawi budeme. 

9 Wynnyciu z egipta prlmeíl ů: wiwrhl fi narodí 
y rtiepils gíu. 

10 Wodcie ciefti bil fi w obezrůenyii leho: i fadil 
Ď korzenye gegie, 1 naplnyla left zemyu. 

11 PrtkrP) left hon ftien giegie: a rozkladanie'*) 
giegie cedn bozie. 

12 P) proítríiela ratolelli fwe az do morze: a az 
do rzieky otnozi gegie. 

13 V czfos zkazil ohradu*) gegie: i pozwali ta'') 
gie wficzkny, gizto prfiechodie cieftu? 

') inlende, eoí překladatel poklidal m pHsloToe; príjirey 
ŽP. — ') in coQlradictdoDem tícídís; t protjwenftwye nifedom 
ŽP. — "i Za Frftknl (Operoit), jak v ŽP. — •) arbnsta; ftro- 
mowe ŽP.; ňróeowa ŽG. — ') at (í) není t lat. onginale. — 
*) mncpriHm. — '') TÍndemiant; cbjerafry ŽP. 
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14 Wiwratyl glu weprž z lelfu : a wlaftny zwiers ^) 
ztrawil left giu. 

15 Bože moci, obrat fie: lezríi I nebe, a wiz, a 
nawfcziew wínniciu tuto. 

16 A fkonai gíu, gíuzto lelt fadila pwicie twa: a 
nad fyna czlowieczieho, lehoz fi ftwrdil fobie. 

17 Zazzena ohniem,^) podkopaná ot porokowa- 
nye^) oblicziege tweho zhynu. 

18 [76**] Bud ruka twa nad muzie pwicie twe: a 
nad fma czlowieczieho, lehoz fi potwrdil fobie. 

19 A neotchodíme ot tebe, vzdrawis ny : a gme ^) 
twe wzoweme. 

20 Hofpodyne, bože moci, obrat ny : a pokaz obli- 
czey twoy, a zdrawy budeme. 

ferzie^) LXXX 

2 ^KlAdulte^) fie bohu, pomocznyku naffemu: 
flawte"^) bohu lakob. 

3 Prfigmiete flawu, a daite buben: flawu ochotnu®) 
f huflmy. 

4 Wzwuczte w hodowey trubie, w zameníu^) dne 
flawneho naffeho:'®) 

5 Nebo prfikazano left w ifrahelíu, a fud bohu lakob. 



v 

*) singularis ferus; zwlalTczí zwyerz ZP.; wlafczy zwierz 

v 

ZG. — '^) Za tím vynecháno : % (et). — ') ab increpatione ; od 
lanye ŽP. — *) Za gmie. — ^) t. j. patecznie. — ^) R obráceně 

v 

napsáno. — ') raduyte fye ZP. — *) psalterium jucundum; zaltarz 
wefelj ŽP. — ^) Za známému. — ^°) Buccinate in Neoraenia tuba, 
ia insigni die solemnitatis vestrae; Trubte na now w trúbu, 
w flowutny den hodow waffich ŽP. ; trubte w now tr(u)bu 
v ílowutni den hodow ŽG. 



6 Swiedeczftwo w yozephowi uFtawil ono, kdit^to 
wichodielTe z žemle egipfke: lazika, lehozto nefna- 
gieffe, fliflal left. 

7 Otwratil ot brziemen chrzbet geho: rucie lelio 
w ekolcie *) QutTiechu. 

8 W zamutcie wzlwal ti{e)^) mye, i wifwobodil: 
a^) uflilTal fem tie w zkritlu bu[77']rzie : *) pokufil 
fera tebe wedle wodi ptiwenftwie.*) 

9 Slis liude moi, a ufwiedczm tie: izrahe/) acz 
mne pofluíTem ') budeš, 

10 nebude w tobie boh nowi, any wzmodlis boba 
gineho. 

11 Ale ya fem hofpodln, boh twoi, lenz fem^ wi- 
wedl z zemie egipfke : otworz ufta twa, a naplniu gie. 

12 A neflil^Mlud luoi blafu mebo: a irrahct ne- 
urozumiel left innye. 

13 I rozpuftil fem gie podle zadofti frdae gich, 
poidu u prfiechodiech *) fwicb. 

14 Bi bU liud moi uíliIT(/)al "*) mie: iFrabel bi bil 
w cieftacb mtcb cbodil : 

15 Pro níczeboz**) fnad bil bich neprlateli gieh 

') in copbino; w kofryku ŽP. — ') e íkrAbáno & dole opa- 
třeno drfima tefksma, nemá se tedy čísti. — ') et není t lat. 
Vulgató. — ') in absooiiiiito tempeetatis; w Tkryty barznem 
ŽP. — =) contradictionis, v prvé paloTÍci XV. stol. uadepsiiio: 
odpowi/edagictie; odpowyedagyczye ŽP.; otpowiedame ŽG. — 
*) Za ttrahelt. — ') Škrábánim nedoatatefuš předíUiio v po- 
fluffen; si audieris mé. — ') Za tím vynecháno; tt/e (te), eaí 
viak v XV. slol. nadepsáno. — ') Slovo toto v XV. stol. pod- 
leíkovíno a po atranĚ připsáno: w zamyflen^ (in adinvantínni- 
bua); w nalezených ŽP. — ") (!) ibyteíué, vySkrábíno, — ")Pro 
nihilo ; Za nyczfe ŽP. 

10 
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ponyzil: a na ti, gizto gie zamuczowacha, bich bil 
poílal ruka mu. 

16 Neprfietele bozi felhali fu gemu: i bude czas 
gich u wieki. 

17 I krmil gie left ladrem obilným:^) a z íkali, 
ftrdem*) naífitil gie. 

LXXXI 

1 BOh ftal w fnatcie^) bohow: ale u j)liedcie bohi 
rozfufuge. 

2 Doko[77^wad fudite zloft: a oblicziege hrzief- 
nykow wziwate?*) 

3 Sudte nedoftatecznemu, a firotku: ponyzeneho, 
a chudého zjpwte. 

4 Wifwobodte chudého : a nedoltateczneho z ruki 
hrůefneho wiprofte. 

5 Newiedieli fu, any rozumieli fu, we tmách cho- 
die: hnuta budu wfieczkna zalozenie*) zemie. 

6 Ya fem rzekl: bohowe fte, a finowe wrchní*) 
wficzkny. 

7 Ale wi lako líudie zemrzete: a lako leden 
z kníezat padnete. 

8 Wftá, bože, fud zemyu: nebo ti wzdiedis nade 
wfiemy liudmy. 



^) ex adipe frumenti; z tucznofty zytney ŽP. — *) melle; 
medu ZP. — *) in synagoga; we fboru ŽP. — *) Za wztmate 
(sumitis) ; przigymate ŽP. — *) fundamenta; základy ZP. — 
*) Za wrchnyehOy excelsi, což překladatel vzal za nom. plur. 



LXXXII 

2 BOze, kto rowen bude tobie ? nemlcz, any flíro- 
cyuy Ůe, bože: 

3 Nebo ai zrzi, iiepríiete)e twogi zwuczieli lu: a 
gizto nenawidie'; tebe, wzwedli fu hlawu. 

4 Na twoi Itud zloftih ía ') radu: miilih^) Tu jitin 
Twatim tw!m. 

5 Rzekli fu: podte, a rozpadme gie z oaroda: a 
bi wiecz pamatno nebilo^) gm!e ifrahelfke. 

6 Nebo miflili ta glnak:*) fpolu p[78*]tlw tobie 
fwiedeczftwo rozgiednalj fu,*) 

7 TcbraDi idumfke a izmahelitfke: Moab, a agareni, 

8 ebal,°) a amoa, a amalech : ciuzemci^) f bidliu- 
cimy w tirŤczje. ^ 

9 A také aTur prfide f nyml: ucztnleny fu u po- 
mocz fJDOw lot. 

10 Uczyn gtm lakoz zem! madian, a fizsre: lako 
labyu na biftrfínye cizoa. 

11 Rozbíhli ůe') w eodo':*") uczluyeDy fu lako 
bláto*') zemie. 

12 Uftaw knSezata gicb lako boru oreb a zeb a 
zebee a falmaoa; Wůeczkna kniezata gicb: 



') maligrnaTeraut; ilobjly ŽP, — ') Za í mtfltb. — ') nciri 
memoretuT altm; nabnd i(a)po[nanuto 26. — ') unaniniiter; 
gednortajniB Ž6. a ŽP. — ') diaposusnint ; ugadnali Ž6. a ŽP. — 
') Qebal. — ') Zn ciutozentei (alíeDigenae). — ') cum habitnn- 
tibus Tjrum. — ') Za Sotbt^h f\e (Disperierunt) ; Roaprn- 
íleny ia ŽP. — ") r poidéji připsáno (in Eodor). — ") atercus ; 
hnaoj ŽP. 
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13 giz rzekli fu: wzdiedte/) wladníeme fwatinyu 
bozíu. 

b a 

14 Bože uftaw moy ^) lakozto kolo : a lako prziný ®) 
príied oblicziegem wietrowim. 

15 lakozto (A)ohě,*) lenz fzieha les: a lakozto 
plamen fpaliugiuci ohoří :^) 

16 Tak nafleduy®) ony, bože, '^) u burzi twe: a 
w hnyewie twem fmutis gie. 

17 Naplň oblicziege gich ohaweuftwy : ®) i budu 
hledati gmene tweho, hofpodine. 

18 (S)tid[78^te®) fie a zamuceny budte u wieki 
wiekom: a pohaníeny budte, a zhlnte. 

19 A bi poznali, ze left tobie gmie hofpodín:* ty 
fam naíwiffi nade wfiu zemyu. 

Lxxxm 

2 KAko prfiemyle fchrany twe, hofpodine moci! 

3 zadá, a chwadne ^") duffie ma w ůeny boziey. 
Srdcie me, a tielo me weffelile fta fie u bozie ziwem. 

4 Nebo 1 wrabecz nalezl fobie hníezdo: *^) a hrdli- 
cie dom,^^) kde bi uložila kur^ata fwa. Oltarzi twogi, 
hofpodine moci: kralíu moy, a bože moy. 



*j haereditate, což překladatel bral za sloveso; w dyedynu 
przygmyemy ZP. — ^) Nadepsané b a znamenají, že se má 
čísti: moy uftaw. Za tím vynecháno: gie (illos). — ^) stipulam ; 
pazderzie ŽG. a ZP. — *) h vyškrábáno. — ^) hoH předěláno 
z ohen^ a sice: o podtečkováno, z e uděláno o íl '£ n pak n. — 

v v 

*) persequeris ; zhonyfť ZP. ; wzhonis ZG. — ') boze (Deus) není 

v v 

v lat. Vulgátě. — ®) ignominia; hanbu ZG. a ZP. — ^) S opo- 
minul rubrikator připsati, ačkoliv bylo písařem drobně připsá- 

v v 

no. — ^°) deficit; uftaua ZG. a ZP. — ^^) domům. — ^'^) nidum. 



5 BlahoHaweny, gizto bidle w domu twem : ') 
u wieki wiekom budu tie chwaliti. 

6 BlabollaweDi muz, lehoz left pomocz bez tebe:') 
"zcbodi w frdciu rwem uložil, *J 

7 w údole Hez t mteftie, lez leít položil. 

8 Aw&ik pozehnanye da zakonnyk/) poidu z cznofti 
w cznoft: uzrlieD bude bob bobow na borzie íion. 

9 Hofpodlue, bože moci, uífíma prflgmy a uQis 
modlitwu mu, *) bože lakob. 

10 Ob[79']ranitelíu*) nas prĎzrfi, bože: a wzezrfi 
na obliczei mazaného^) fweho: 

11 Nebo lepil left leden den w fienech twich nad 
tjQiucie. Wzwoleu fem^) otwrzen biti w domu boha 
mého: wiece nez bidlitl w zcbranach brliefntch. 

12 Nebo mylofrdenltwie a ^wdu miluge boh:') mi- 
lort a chwalu da borpodin. 

13 Nezabawi gie dobnch gich, •*) gizcbodie w ue- 
winnoru: hofpodine moci, blahoHaweny czlowiek, genz 
uflfa w tye. 



Žalm LXXXIV 

2 POzehnal li, bože, zemyu twu: otwratil fi wie- 
zenje lakob. 



') Za tím Tjnecbáno: hofpodj/ne (Domine). — ') aaiiliain 
sbs te ; pomacE od tebe ZP. — *) aBcenaioiies . . . disposuit; 
w feftre... ygednul ŽP.; ot tebe nieftie ŽG. — ') legialatori 
EakonoDofe ŽP.; zacona uoficz ŽG. — '} exaiidi aratioDem 
meam; anribuB percipe. — ') Zaflonytsly ŽP. — ') Cbrilti. — 
') Za íTawoíii fem (Elegij. — •) tuge bok nově inkoustem přa- 
tfiíeno, neb kApnatim mÍBto toto vybledlo. — '°} Kon přivábit 
bonis eoe; nsEbaui dobra ti ŽG-I Nezbawj givh dobrého ŽP. 
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3 Otpuftil h zloít liada tweho : zaltrliel lí wficzkny 
hrfiechi gich. 

4 Rozdielil fi *) hniew twoi : otwratils fie ot hnye- 
wu zamutka^) tweho. 

5 Obrat ny, bože, fpalfiteliu nas: otwrat^) hniew 
fwoi ot nas. 

6 Czili wiecznie hniewati fie budeš na ny ? anebo 
zpftrzes hniew twoi ot národa do národa? 

7 Bože, ti obratie Iie oziwis ny: a liud twoi ra- 
dowati fie bu[79**]de w tobie. 

8 Ukaž nam, hofpodíne, milofrdenftwie twe: a 
fpaffeníe fwe dai na. 

\) Ufliílíu, czo mluwiti bude o mnye hofpodin boh : 
nebo mluwiti bude pokoi w líudu fwem, A na fwate 
fwe: a na ti, gizto fie obraciugiu k frdciu. 

10 Nebo giftie bliz left bogiucím ho zdrawie leho: 
abi bidhla chwala w zemi nafie. 

11 Milofrdenftwie a pwda potkali fu gei:*) pra- 
wedlnoft a mír poliubili fu fie. 

12 Prawda z zemie wifla left: a prawedlno*) 
f nebe ^zrziela. 

13 Anebo hofpodin da dobrotu: a zemi*®) naffie 
da plod fwoi. 

14 Prawedlnoft prfied nym choditi bude: a uftawi 
na cieftie chodí fwe. 



') Mitigasti; Vtyffil ŽP. ; otifil fi ŽG. Za tím vynecháno; 
wfeczck (omnem). — '^) indignationis; nelyboftv ŽP. — *) Za 
t Otwrat. — *) obviaverunt sibi; vtkale Íjq ZP. ; potkale fye 
ŽG. — "j Za prawedlnoft — *) « připsáno později. 



LXXXV 

1 NAklon, hofpodiDe, ucho fwe, a ullis mye: 
nebo nedoftateczen a cbud Tem ya. 

2 OltrCiehai duffle me, nebo fwat fem: zdrawa 
ucztn Úuhu twebo, *) bože moi, ufTagiucieho w tie. 

3 Smylut Eie Dade mnu, hofpodine, uebo Tě k tobie 
volal cieh den: 

4 obwelTel du[80*]rriu fluhi twebo, nebo k tobie, 
hofpodine, wzwedl tem durtiu mu. 

5 Nebo ti Ii, horpodtne, rorkotnt, a tichi : a mnohé 
milotrdenftwie w^em wziwagiucich ') tie. 

6 UHima^) prfigmí, bofpodine, modlitwu mu: a 
urozumey hlaíTu pfbi me. 

7 U den zamutka mebo wolal Tem k tobie: nebo 
nlbllals mye. 

8 Nenie rownye tobie u boziecb, hofpodlne : a ne- 
nie wedle czynow twich. 

9 Wficzkny narodowe, kterezskoUi ucztnll, průdu, 
1 budu fie modliti prfied tobu : *) a cbwahti budu 
gmie twe. 

10 Nebo weliki fi ti, a czlnyuci dywi: ti fi boh fam. 

11 Wywed mie, borpodine, w cieftie twei, a weidu 
u |iwdie twei: weffel fie frdcie me, abi ňe bálo gmene 
twebo. 

12 Zpowiedati fie budu tobie, bofpodine, bože,*) 
we wfTiem frdciu mem, a cbwaliti budu gmie twe 
u wieki: 

') t nedokonale předěl&DO z /. — ') Za Kiiuiagiuctm (in- 
vocantibas). — ') Nad a taíka. — ') Vynecháno; hofpodyttt. ~~ 
°) Za tím Tjnecbino: moy (meus). 



/^X 
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13 Nebo mylofrdenrtwie twe welike left nade mnu: 
y pftil *) li dufflu mu z pekla iiainy[80^rieho. «) 

14 Bože, zloftiwi nawftali fu^) na mye, a fbor 
inocznich hledali fu dulXie me: a neprfiedlozili fu 
tie w obezrfienyu fwem. 

16 A ti, hofpodlne,*) myloftiwi a mílofrdny, po- 
koiny,*^) a mnohé tnllofrdenrtwie*) a Jpwedlny, 

16 Wzezrfi na míe, a fmyluy fie nade mnu, day 
wladarzftwie ') dietieti twemu: a zdrawa vczln fiua 
fluzebnycie twe.®) 

17 Uczyn fe mnu znamenye w dobrem, abi wi- 
dieli, gizto fu newidieh®) mne, a pohanyeny bili: 
nebo ti, hofpodyne, fpomohl fy my, a utieffils mye. 

LXXXVI 

1 ZAkladi leho na horách fwatich: 

2 myluge hofpodln wrata fyon nade wfie fchrany 
lakob. 

3 Šlechetná ^®) rzieczenye fu ot tebe,*')mlefto bozie. 

4 Pamaten budu raab, a babilona wieducím ") mye. 
Ai zrzi, ciuzozemci, tirfko,") a liud murzluowi, ty bili 
fu tam. 



•) eruisti; wyproftil ŽP. — *) inferiori; nyzffyeho ŽP. — 
*) iniqui insurrexerunt; nefprawedlny wftaly fu ŽP. — *) Za 
tím vynecháno: boze (Deus). — *) patiens; trpyelywy ŽP. — 
^) multae misericordiao (gen.) překladatelem vzato za plurál; 
mnohey mylofty ŽP. — ') impérium tuum; czieíarzftwo twe 
ŽP. — ^) t nedokonale předěláno z f. — ') Za nenawidteli ; 
po straně písmem novřjfiím připsáno: na s odkazem k ne. — 
»°) Gloríosa; Slawna ŽP. — ") de te ; o tobie ŽP. — '*) Za 
wyeducztch (scientium), jak má ŽP. — ") Za a ttrfko (et Tyrus). 
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6 Czili lion bude rzeci : czlowiek, a czlowiek na- 
rodit Ae oa nje: a on založil glu iiaiwiCTi? 

6 Hofpodin zwier[81*]towati bude o pitmie llud- 
Ikem, a kniezatom: ') tiemto, gizto bili w nlem. 

7 Yakorto weífeiiucicb wfiech prfiebitek leít w tobie. 

Lxxxvn 

3 HOfpodlne, bože zdrawie mého, we dne 1 w noci 
wolal Tem prfied tebu. 

3 Weidi w obezrficnye twe *) modlitwa ma : nakloň 
vctao twe ku plbie me: 

4 Nebo naplnlena left zlofti duHie ma: a ziwot 
moy ku peklu fíc prliblizi. 

■ 5 Pomleuyen fem') f chodluciemy w iezero : vczl- 
nlen Tem lako czlowiek i*) bez pomoci, 

6 mezi inrtwímy fwoboden, Yakozto lexweny*) 
fpiece w rowiech, gichftoz nebil pamyeten wiecz: a 
ony z ruki twe wihnany fii. 

7 Uítawili fu mye v moczidle nalnyltem:*) we 
tmách,') a w ítieny ňiirti. 

8 Nade mnu utwi-zeno left uozliucenye "} twe : a 
wfeczki tekuczofti ") twe w/,wedii '") fi na mye. 

'i Daleko ucztnyl fi znaine me ute mne: položili fu 
mie w obidii ") Tobie. Poddán feni n ncwyíSfJchodiech: 

') in BiTÍpluria popiilomm et priiioipuiu. — ') Wenily 
priiad tju ŽP. — ') AeBtimuluB aum ; pnimiencn ŽG. « ŽP. — 
*) { (at) uení v liit. Viilgntě. — ') viilnernti ; rnnyeny ŽP. — 
•) iu lucii iiíÍHriiiri; v ffeeerv iijlTyem ŽP. — ') in teDebrosia; 
w taniiiycli ŽP. — ") fnror; rydaiije ŽP. — *} fliictus; wlay 
ŽP. — 1°) Zn wtioedl f% {imliniíli); uwedl fy ŽP. — ") abomi- 
nAtionem ; minskalt ŽG. 
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10 oczi mogi neduziwiechu p mdlobu. *) Wolal 
fem k tobie, hofpodyne, cieli den: fpinal fem k tobie 
rucie mogi. 

11 Czili mrtwim vczlnis dywi: nebo lekarzi wzbu- 
die, a zpowiedati fie budu tobie? 

12 Czili zwieftowati bude niekto w rowie mílo- 
frdenftwie twe, a pwdu twu w zatraceníe?^) 

13 Czili poznaný budu we tmách diwi twe: a 
prawedlnoft twa w zemy zapomanutie? 

14 A ya k tobie, hofpodine, wolal fem: a ráno 
modlitwa ma prfiedeide tie. 

15 U czo,^) hofpodine, othanyes modlitwu mu: 
obraciuges obliczey fwoi ote mne? 

16 Chůd fem ya, a w ufilich mích*) ot mladofti 
me: a u powiffenyu^) ponyffen fem a zamucě. 

17 Na mye prfielli^) fu hníewi twogi: a prfie- 
ziefti"^) twe zamutily fu mie. 

18 Obklíuczili fu mie yako woda cieli den: okliu- 
czili fu mye fpolu. 

19 Wzdalil fi ®) Ote mne prfietele, a bHznyeho : a 
známe me ot hubenftwie. 



v 

*) languerunt prae inopia; zneduziuele pro nedoítatek ZG. 
a ŽP. — '^) in perditione; w ftraczeny ZP. — ^) Z předěláno 
Z t; Ut quid; I procz ZP. — *) mtch přidáno nejspíše českým 
překladatelem neb písařem. — ^) Mezi o ň. w mezera, neb na 
tomto místě mnoho proráží z protější strany fu; exaltatus au- 
tem; powiffen fem ŽP. — *) Na konci slova vyškrábáno s, — 
') terrores ; ftrachoue ŽG. a ŽP. — •) Za t vyškrábáno e. 



[82'] LXXXVm 

2 Mllofrdenftwie bože*) wieczne^) fpiewati budu. 
W narodie az do národa zwieftowati budu ^vdu twu 
v mích liftech. 

3 Nebo rzekii:') v wieki mylofrdie uftaweno bude 
w aebeffiecb : vczlnyena bude prawda twa w nych. 

4 Uítawil fem fwiedeczftwo wiwolenym mym, prlifal 
fein*) dawidowi, fluzie meiou: 

5 az u wiek prfihotugiu plod twoi. A vftawiu w na- 
rodí a w narozenye ftohciu twu. 

6 Zpowiedati budu nebelTa dywuofti twe,') hofpo- 
díne: a*) prawdu twu w fnatcie fwatich. 

7 Nebo kto w oblaaech prfirowua fie hofpodyau: 
podoben bude hofpodynu w fienech') bozích? 

8 Boh, lenz ollawuge fie w radie fwatich: weliki 
a hrozny nade wfiemy, gizto w okolcie leho fu. 

9 Horpo(/)o)dine,*) bože moci, kto left rownye 
twoi?') mocen fi, hofpodlne, a pwda twa w okokie 
twem. 

10 Ty panuges mociu morfku: ale hnutie wlii 
geho ti vtyr[82'']Ruges. 

11 Ti fi ponyzil lako ranieneho, pifneho; w ra- 
meny moct twe rozpffil li neprzateli twe. 

12 Tw;") fu nebeíTa, a twa left zemie, fwiet ze- 
mye i plnoft gegie tis založil: 



') Snad T.a bone (miserieordina domini). — " 
ra wjícinoít ŽP. — ') Za MíW /i, — ') juravi. Viz niže lerS 
.H6. — ') mirsbilla. — ') eWnim ; a takei ŽP. — ') Za w finech 
(Bliis), — ') po peáno dvakrAte, podruhé ťjškráliáno. — ') si- 
milis libi. — ") a robríkaturem pKpsáno. 
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13 aquilona, ^) a morzie tis fi ftworzil. Tábor a 
ermon we ygmeny twě wzradugiu: 

14 ramle twe f mociu. Vtwrd fie ruka twa, a powis 
fie pwicie twa: 

15 prawedloft ^) a fud prfihotowanye ftolicie twe. 
Mylofrdenftwie a prawda prfiedeidu obliczei twoi: 

16 blahoflaweni liud, kteris vmye flawu. *) Hofpo- 
dyne, w fwietlofti oblicziege twebo budu chditi/) 

17 a we ymeny twem weíTeliti fie budu cieli den: 
a u pwedlnofti twey powiffeny budu. 

18 Nebo chwala moci gich fi ti: a w dobrowolen- 
ftwíu^) twem powilTen bude roh nas. 

19 Nebo bozie left wzietie: ^) a fwateho witiezie,'') 
krále naffeho. 

20 Tehdi mluwil fi u wídienýu fwatich twich, 
1 rzekl fi: uložil fem pomocz v mocznem: i powiffil 
fem wzwoleneho [83*] liuda®) mého. 

21 Nalezl fem dawida fluhu fweho : olegem fwatím 
mym mazal fem ho. 

22 Nebo ruka ma fpomahati bude gemu: a ra- 
mye me potwrdy ho. 

23 Nicz ^fpiege ^) neprfietel w nyem, a fyn zlofti 
neprfilozi fkoditi yemu. 

24 A otrhnu*") ot oblicziege leho neprfately leho: 
a nenawidyucie leho u bieh obraciu. 



v v 

') aquilonem; polnocznu ftranu Z6. a ZP. — ^) Za pra- 
wedlnoft. — *) scit jubilationem; vmye radowanye ZP. — *) Za 
choditi (ambulabunt). — ^) in beneplacito. — *) Za tím vyne- 

v 

cháno : naftě (nostra). — ') Israel. — *) de plebe ; z oíady ZP. — 
•) Njcze neprofpiege ZP. — *°) concidam ; porziezy ŽP. 



2Ď A prawda ma, a mylofrdie me í nym ; a we 
ymeny mem powiiren bude roh lebo. 

26 A poloziu na lúorziu ruku leho: a rziekacb*) 
^vnclu leho. 

27 On wzezwal mye: otecz inoy fi ti: bob moy, 
a prAgemcie zdrawie mého. 

28 A ya prworodylebo uftawlu tobo gifteho wrcb- 
nyeho mymo krále*) zemye. 

29 U wieki Tchowagíu yemu mylorrdenftwie me: 
a fwideczltwo *) me wiei-ne yemu. 

30 A uloziu u wieki wiekom fierale leho: a ftol 
kralowi*) lebo lako dny nebefke. 

31 A pakli opuňie fynowe leho uftawenle ma: 
w*) Tudiecb mých nebuduh choditi: 

32 [83'] Acz prawedlnorti me zad(í)aglu;*) a pťfi- 
kazany mích nebudu oho(dt^í)wati : '') 

33 Nawftiewlu u metle zlofti gich: a u b'tíu^) 
hrfiechow gich. 

34 Ale mylofrdie mého neotzenu') ot nyeho: any 
fkoditi budu yemu '") u pwdie mey : 

35 Any zad(ř)aglu ") fwiedeczftme mebo: a gez 
wichodie mých,'-) neuczinym giefiiutna- 

') in flumínibus. — ') ponam illum eiteUiim prae regibus; 
geho TTyfokeho pníed kralj ŽP. — ') Za fwtedeczjiteo. — ') thro- 
nnm ; ftolecz ŽP. — s) Za t w. — ') Meii dna vjSkribáno I 
a T SV, sto)eti nadepsáno; zahladye; profanaveriiit; waruhaiu 
Žfi.; budu proklynatT ŽP. — ') Za chmeah, mezi o a iii^vjSkrá- 
báac; diíi; uefuhouaju ŽG. ; nebudu S\iv.nvj.j ŽP. — '.i Za 6 
nadepsáno poKději Í\ in verberibua peccata; v byty hrzyedii 
ŽP. — ') dUpei^am; nerozdjely ŽP. — '")€% není ve Vulgalí. — 
") Mezi d a a opět TjSkrábáiio I a v XV. stel. nadepsáno: zahladí ; 
proEuiabo; opirinu ŽG.; vpraným ŽP- — "> Za «e rtote mých. 
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36 YedDU prAfal fem w Iwatem mem, acz dawi- 
dowi felziu: 

37 fiemle leho v wieky oftane. 

38 A tron leho lako flance w obezrfienyu mem, 
a lako mleffiecz fwrchowany *) v wieki : a fwiedek na 
nebyu wierny. 

39 Ale ti otehnal íi a zrulil fi:^) otnefl fi maza- 
ného^) fweho. 

40 Otwratil fi *) fwiedeczftwo fluhi tweho : zachla- 
ftil fi*^) w zemy fwatoft ieft.«) 

41 Zkazil fi wůeczkny ploti leho : vložil fi twrdoft 
neniociu a ftrachem. ') 

42 Roztrhowachu gey wficzkny príiechodieci cie- 
ftii: uczinyen left ohawen®) fufiedom fwím. 

43 Powifil fi prawicíu zdawuglucich ®) gey: 
[84*] obweffelil fi wfeczkny neprzateli leho. 

44 Otwratil fi pomocz meczie leho: a nebils po- 
močen gemu u boglu. 

45 Zkazil fi gey ot oczifczenye: a ftolicyu leho 
na zemy uftawil fi. ^®) 

40 Smenffyl fi dny czaíTu leho: oblil fi gei 
hanbu. '*) 

47 Dokowíid, hofpodine, otwraciuges obliczey 
fwoi ''-') do koncie: wzplane lako oheň hniew twoi? 

'i siťut luna perfectn in aeternum. — ^) despexisti; potu- 
pyl ťy ŽP. — ') Christum. — *) Evertisti ; Zkazyl fy ŽP. — 
•'') profanasti; oprznyl ŽP. — *) Za leho (sanctuarium ejus). — 
") posiiisti iírmnmontnin ejus torinidinem ; položil fy twrzy geho 
ftraťťydlom ŽP. — ') opprobriuni; ruhota ŽP. — *) deprimen- 
t'um; ftifkuyucich ŽG. a ŽP. — '") in terram coUisisti; na zemy 
ly zotrziel ŽP. — ") perfudisti eum confusione. — '^) Óblhczey 
fwoi přidáno nojspide Oeským překladatelem. 



48 Rozpomten, která ma poltawa:*) czili gieíHut- 
uje nltawil h wfieczkny Týny czlowieczie? 

49 Czo left czlowiek, leníto ziw bude, a, neuzrzi 
fmrh: a wprofti') duffiu fwn z ruku pek;;liin? 

50 Kde Tu myloirdenftwie twa ftara, hofpodSne, 
yako li prlifobl dawidowi u pravdie twey? 

51 Pamaten bud, bofpodine, ruboti flub twicb, 
gez rem fdrzal w lonye mem, mnohich uarodow. 

52 Yez fu zukalrali ') pnilenye mazanebo*) twebo. 

53 Blazieny bofpodiD u wieky: bud, bud. 

LXXXIX 

1 MOrpodlne, utoczifcze ti uczinyen [84"] fi nam 
ot národa do n8ro(da)zenye.*) 

2 Drzewe nez bon bili, a nez zemye,") i fwiet: 
ot wieku az u wiek ti b bob. 

3 Neotwraciuy czlowieka u ponyzeníe: a rzekl fi 
obratte fie fynowe czlowjeczi. 

4 Nebo tifliucz let prfied oczyma twíma, lako deu 
wczeraiXi, gelto mynul. A ftrazie w noci, 

5 lez za iiyczs fie gmagiu, léta gich budu. 

6 Ráno lakozto bíle prfieyde, '') ráno ktwi, a 
prfieide : weczer fpadny, ztwrdiey a zfecbny. 

') substantU. — ') Za vnproftt; sprofty ŽP. Přodchí zející 
a přidáno t českém prekladS. — ') Prvé I nemá se člgti; ea 
tím T^ecbáno: n«pr/t«tele ttDogt, hofpodyne, yex fu euitaraíi 
(iDimici tui, Domine, qnod eiprobravernnl). — *) Za gmienyenie; 
commntationem Cbristi. — ^) da TyikrábAao. — *J PrinaquRm 
mnntce fierent, aut formaretor lerra. — ') HJvat herba t 
jako leljna mjnv ŽP. 
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7 Nebo zhinuli fme w hnyewie twě, a w rozliu- 
cenyu twem fmutili fme fie. 

8 Uložil fi žlofti nafie w obezrfienía twem : wiek 
nas w ofwiecenyu oblicziege tweho. 

9 Nebo wíiczkní dny naíi zhinuli fa: a w hnye- 
wie twem hyneme. Léta naffie lako pawuk dopolo- 
Wený budu : ^) 

10 dnowe naffich let w nych, fedradeffat let. Ale acz 
u moczech^) ofmdeffat let: a wiecz gich, ufile a boleft. 
Neb;^) nadeffla ny krotkoft: [85*] a trektany^) budeme. 

11 Kto znal mocz hniewu tweho, a ^ ftrach twoy 
hniew twoi 

12 zftifti?*) Prawiciu twu tak známu uczin, a 
wiehlafneho frdcie®) v mudrofti. 

13 Obrat fie, hofpodine, dokowad? a miloftiw 
bud/) nad fluhami twymy. 

14 Naplnieny fme ráno milofrdie tweho: i weffe- 
lili fme fie, i kochali fme fie we wfiech naffich dnech. 

15 Wefelily fme fie za ti dny, gimzto fi ponyzil 
ny, a*^) letom, w nichzto widieh fme zlofty. 

16 Wzezrfi, hofpodine,®) na twe fluhi, a na twa 
diela: a zpraw finy gich. 

17 A bud ftwienye ^°) hofpodina, boha naffeho, nad 
namy; a diela ruku twu zpraw nad námi: a dielo 
ruku naffiu zpraw. 
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') meditabuntur; rozmyfflena budu ZP. — *) Si autem in 
potentatibus. — ^) o nadepsáno rubrikatorem. — *) Za trefkta' 
ny. — ^) Za zfctftt; dinumerare; rozczifti ZP^ — *) eruditos 
corde; vezené Irdezem ZP. — ') deprecabilis esto; profen ZG. ; 
profebeu bud ŽP. — *) et (a) není ve Vulgátě. — ®) domine jest 
doraine v rukop. (1. H. 1). — '") splendor; fwjetloft ZP. 



xc 

1 GEnzto bidU u pomoci naiwilTieho, w obranye ') 
boha Debefkebo bidliti bude. 

2 Die taorpodÍDu; prligemcie moy fi ti, a uto- 
czircze me: bob moy, ufaty budu w nyem. 

3 Nebo on mye gieft wifbobodil z ofidla lowczich,^) 
a ot flo[85'']wa ortrebo. 

. 4 Plecima^) íwíma zallouy tobie: a pod p^rutmy 
leho ufati budeš. 

5 Sftittem*) okliuczi tie fíwda leho: nebudeš fie 
bati ot baiiiiy nocznle, 

6 Ot rtrfieli letlucie we doe, ot potrfiebi') prfie- 
chodlucie we tmách : ot biehu, a bielfa polednyeho. *) 

7 Padnu ot ftrany twe tylTlucz, a defňet tiIRuczow 
ot prawicie twe: ale k tobie ňe neprfiblizi. 

8 Nebo giftie oczima Twima uznamenas: a otplatu 
farfiefnlch uzrzis. 

9 Nebo ti fi, bofpodine, nadiege ma: prfiewifoko ') 
uložil 11 vtoczifeze twe, 

10 Neprfiftupuy k tobie zloft:^a biczowanie ne- 
prfiblizi fie ftanu twemu. 

11 Nebo angelom fwtm prhkazal gie o tobie: abi 
oftiTiehali tebe we wfieeh twich cieftach. 



') in protoctionej w lallone zG.; w zallonje ÍP. — ') libB- 
ravit me de Isqueo venantíum; wyprofiy mje x o[Syá\ lawcEO- 
wjcU ŽP. — ') Scapulia; plecioms ŽG. a ŽP. — ') PoBlední í 
preSkrtnnto. — ') a negotioi ot wiecie Ž6,; od wyeczy ŽP. — 
') dsemoDÍo tneridiano; bieffa poledneho 2G. R ŽP. — ') Altia- 
gimam ; v pnvewjfokein ÍP. — ') malum. 
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12 Na ruku nofity budu tie: abi faad neurazil 
o kamen nohi twe. 

13 nad hadem afpidem a bafíhfkem *) choditi bu- 
deš: a podtlaczis^) Iwa a drakfana.®) 

14 Nebo v mye ufal left, [86*] wifwoboziu gey: 
obranyu *) gei, nebo left poznal me gmie. 

15 Wolati bude ke mnye, a laz uíIiHíu giei: fnym 
fem w zamutcie: wi^ftiu gey a oflawyu gey. 

16 Prodlenye *) dnow naplnyu gei : a ukazíu gemu 
zdrawie me. 

XCI 

2 DObro left zpowiedati íie hofpodynu : a flawiti 
gmeny twemu naywiffiemu.®) 

3 K zwieftowanyu ráno mylofrdie twe, a ^wdu 
twu prfies nocz; 

4 W deílietiftrunen ''j zaltarziu, fe zpiewanym, 
w huflech. 

5 Nebo ti kochal fi mye, hofpodine, w czinye®) 
twem: a w dielech ruku twu weffeliti fie budu. 

6 Kako welebna fu diela twa, hofpodine ! prfielis 
hluboká ucziniena fu miflenye twa. 

7 Muz nefmíflny nepozná: a nemudri neurozumie 
tomu. 



') Super aspidem et basiliscum; na kralikowi j zrziecku 
ŽG. ; Na krahkowy a bazylyff ku ŽP. — *) conculcabis. — ') dra- 
conem; gefczera ŽG. a ŽP. — *) protegam; zaflonjm ŽP. — 
*) Za Prodlenyem; Longitudine; Dluhofty ŽP. — ®) Altissime; 
prziewyffocze ŽP. — '') Snad za defjfiettftrunem (in decachordo), 
jak v CXLIII, 9; w defeti ftrun ŽG. a ŽP. — *) in factura; 
w uczinenju ŽG. ; u uczynyeny ZP. 
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8 Kdiz wzefli budu hrfiefnjci lako fieno: a zgie- 
wie íie wziczknj, gizto czínye zloft: Abi zahinuti 
u wieki wiekom: 

9 ale ti, naywiffi, u wieki, hofpodine. 

10 Ne[86'']bo*) ai zrů, neprůeteie twogi, hofpo- 
diae,'^) zabfnu: a rozpuzeny budu wficzkní, gizto 
czlnye zloft. 

11 A powiften bude lako lednovozczowi') roh 
moy: a ftai-oft ma u rollofrdíu rozkoffi twe.*) 

12 i pohrdielo xeft oko me neprfateh mymy: a 
wítawagíucim proty mnie zloftiwe^) ufliffi ucho me. 

13 Prawedlnl, lako ratoleft zektwe: labo cedrus 
hon labany') rozmnoží fie. 

14 Styepowany lako ^ w domu boziem, w fienech 
domu hofpodina naffeho wzektwu. 

15 Gefcze rozmnoženy budu w rtarofti obrodí:^ 
dobrzie*) trpiuci budu, 

16 abi zwieftowali: Nebo prawedlny hofpodin, boh 
nas: a nenye zloft w nyem. 



') Na této atr^Doe z^StÁ plaftř □ řádek rfle paáli, sle dojda 
do ne, Tjikrábal, co byl na prvém řádku napsal, a pial opit 
totéí na druhém řádku. — ') Za tím vjDecbáao: ttebo at trfx, 
»«pr/««íeíe tvíog* {quoníam ecce inimici tui). — ') Plaař psal 
půíodnS iednorx, pak předělal e v o; nnicornis. — *) uberi; 
ziKfkem 2G.; zjeaDe^ŽP. ; tmě přidána t ÍBském překlade. — 
^) ÍD inaoTgantibuB in me malignantibus ; wftaiTagiczich n» mje 
ztobywuykow j^. — ') Za It&ony; cedrus Libanf. — *} Plan- 
uti ; mCaxaeni 2G. ; Wrazen; ŽP. ; %ako podtefikoráao a od rabri- 
kstora přeíkrtnuto. — *) in senecta uberi; w Ctaiuftj z^einej 
ŽP.i ziane ŽG. — •) Za i doltnte. 
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Žalm XCII 

1 HOfpodin kralowal, kralTu odyen left: odien 
left hofpodyn mociu, a prfiepafal fie. Nebo utwrdil 
left fwiet zemte, lenz fie nepohne. 

2 Prfihotowana ftolicie twa otted: [87*] ot wieku 
Ii ti. 

3 wzdwihh fu rzieki, hopodíne:*) wzdwihh fu 
rzieki hlas fwoi. Wzdwihli fu rzieki wlny fwe, 

4 ot hlafow wod mnohich. Diwne firokofti ^) mor- 
fke; diwny u wiffofty hofpodm. 

5 Swiedeczftwie twa wierna ucziniena fu prfielis : 
dom twoy doftogen left fwatofti, ^) hofpodine, w dlu- 
hofty dnow. 

* 

XCIII 

1 BOh pomfti*) hofpodin: boh pomfti fwobodnie 
czlnyl. 

2 Powis febe, lenz fudis zemyu: nawrat otplatu 
pifnym. 

3 Dokowad hrfiefnyci, hofpodine, dokowad hrfief- 
nyci pochwalowati fie budu: 

4 Uiprawowati budu, a wzmluwie zloft: wzmluwie 
wficz,^) gizto czinye neprawoft? 

5 Liud twoi, hofpodine, ponyzih fu : a diediczftwo 
twe nuzili fu.^) 

6 Wdowu a prfichozieh** zabili fu: a firotki zbili fu. 



') Za hofpodine. — ^) elationes; zdwyzenye ŽP. — ^) do- 
mům tuam decet sanctitudo; domowj twemu fluffie fwatoft ŽP. 
*) ultionum: míty ŽP. — ^) Za wftczknt. — *) vexaverunt; hu- 
bili ŽG. 



7 I rzekli fu: oeuzrú horpodlo, any urozumye 
boh lakob. 

8 Urozumley te [^T] nefmiflny w Uudech : a blázny •) 
nlekda ulmifleite.') 

9 Yenz ftiepil') ucho, neufliffi? nebo lenzto flozil *) 
oko, neopatřil? 

10 Yenzto trefkce narodí, netrerktal bi : *) lenzto 
vczi czlowieka umyenye? 

11 Hofpodta wie miflenle Hudrka, nebo gieíflutna ta. 

12 Blahoflaweny czlowiek, lehoHo ti nauczis, ho- 
rpodíne: a zákona twebo nauczis gey. 

13 Aby mu ottuílil") ot zlich dnow: donedz fie 
nevikopa hrziefnyku yama. 

14 Nebo neotpudi horpodin l!uda Twebo: a dii- 
diczftwa fweho neopu^. 

15 Kda^} ^wda obrati Ďe w fud: a gizto "wedle 
nye wficzkny.gizto fu ^weho frdue. 

16 Kto wltane my j»ti zloltiwlm ? nebo *) ítane fe 
mnu protiw ezlnyuclra zlolt? 

17 Yedno ze horpodln ípomohl my: lednak') bi- 
dlila bi u pekle dudie ma. 

18 Acz fem rzekl: hnula fie left noha ma: milo- 
frdie twe, horpodine, pomáhalo my. 

19 Podle mnoftwie bole[88"]fti mích w ftrdciu 
mem: utiellenýe twa obradowala fu dufíiu mu. 



■) gtnlti. — ') Bspite; rmjQte ŽP. — ^ plaotavit; ultaiiil 
ŽG.; tfadil ŽP. — *) fliutit. — ') noQ »rpiBt; newslage ŽP. — 
') mitiges; ntifil ŽS. a ŽP. — ') Qnoadasqve; Áz tj ŽP. ~ 
*) Tjnechino za tfm: kto (quU). — *) panlominuB; bet mfila ŽP. 
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20 Czyli prfidrzi fie tobie ftolicie zloffti: genz 
fkladas ufile uůle*) u prfikazanyu? 

21 Pofahowachu ^) na duffiu pwedlneho: a krew 
newínnu otfuzowachu. 

22 I uczinien my left hofpodin mnye ^) w utoczi- 
fcze, a boh moy u pomocz nadiegi mey. 

23 I nawrati gim zloft gich : *) rozpudy gie ho- 
fpodyn, boh nas. 

Žalm daivt, XCIV 

1 POdte, flawme*) hofpodinu: flawme bohu fpa- 
ffitelíu nalTemu. 

2 Okliuczme ®) obliczei leho we zpowedy : a w žal- 
myech flawme lemu. 

3 Nebo boh weliki hofpodin : král "^J welyki nade 
wfie bohi. 

4 Nebo w ruku geho ®) wfieczki ®) zemie : a wiffo- 
kofti hor leho fu. 

5 Nebo leho left morzie, a on gie left uczinyl: 
a zemyu ***) rucye leho uczinyli fu. 

6 Podte, modlem fie, a padnyem : a placzme prfied 
bohem/ ^) [88^ gens ftworzil ny. 



') Omylem dvakráte psáno. — *) Captabunt; haziechu fje 
ŽG. a ŽP. — ^) Omylem dvakráte : my, mye, — *) Vynecháno 
za tim: a w zlofty gich rozpudy gte (et in malitia eorum 
disperdet eos), což po straně v XV. století částečně připsáno: 
a w zolofty (o přeškrtnuto). — ^) exultemus ; wefelraí fye ZP. — 
®) Praeoccupemus ; prziedeydem ZG. a ŽP. — ') Za í kr<il. — 
*) Vynecháno za tím: fu (šunt). — •) Vynecháno za tím: kra- 
gmi, jak XXI, 28. (fines). — '») siccam; fucho ŽG.; fuchu ŽP. — 
^^) ante Dominům; hofpodynem ZP. 



1«7 

7 nebo on left horpodln, boh nas: A m; liud 
paftewny ^) leho, a owčie ruki leho. 

8 Dn;s, acz hlas leho ullillite, nerodte otwrditi 
Irdcie walTe; 

9 Tak w drazdieniu") wedle dne pokulTieneho ^) 
na pulty ; Kdežto fu mne pokuíftel *) otci waíTi, zna- 
menali,^) I widieli Tu l^tki me. 

10 Cztirzidcieti let obrancie Tem bil *) národu to- 
muto, a rzekl Tem: wzdťíki'') bludie frdcem. 

11 A tyto nepoznali cieft mtch: gimzto^) íesa 
prfifahl w hnyewie mem : ') ueweydu n pokoi moy. 



XCV 

1 ZPiewaite hofpodlnu pieífen nowu: fpiewa- 
waite'*^ hofpodynu wfeczki zemie. ") 

2 Zpiewaite horpodínu, a podiekulte •*) gmeny *^) 
lebo; zwieftuite ote dne do dne rpaffenie leho. 

3 Zwieftuite mezi narodí chwalu leho, a") we 
wfiech liudech dywnoftt '*) leho. 

4 Nebo weliki lerc hofpodín, a chwalitedlny prlie- 
lis: hrozny leít [89*] nade wfie bohi. 

5 Nebo wficzkni bozi pohanfczi**) bielTowe: ale 
hofpodtn left nebeffa uczynyl. 



') pascuae; ^tCiwj ŽP. — *) Sicut in irrítatione; takoi 
w roídraseny ŽP. — ') tentationis; pokurfcnje ŽP. — ') Za po- 

ku/Jielt ') probaverunt me; pokafily ŽP. — *) offeosaB fai; 

hnjewen fem byli ŽP. — ') Za tím vjnechinor íi (bi). — ') ut; 
yakoi ŽP. — •) Vjnecbáno sa tim : oce («i), jak v ŽP. — '*) Zí 
fptewatte. — ") omnU terra. — ") benedicite; blabflyte ŽP. — 
"I Předěláno y Skribiníni v v. — '*) et nenf v lat. Vulgatí. — 
") mirabilia; dywy ŽP. — '•) gentium; wlafty ŽP, 
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6 Zpowied a krafnolt w óbezrfienyu leho: fwati- 
nye/) a welebnoft w fwatofti*) leho. 

7 Prfinefte hofpodinu wlafti^) narodow, prfínelte 
hofpodynu chwalu a czeft: 

8 prfiúefte horpodmu chwalu gmenj leho. Pod- 
wihniete wrata, a weide*) w není leho: 

9 modlete fie hofpodynu w íieny fwate leho. Smut 
fie *) • ot oblicziege *) wfeczka zemye : 

10 powiezte w narodiech, ze left hofpodyn kra- 
lowal. Anebo zpolTobil ') left fwiet, ®) lenz fie neůnuti : 
fuditi bude liud u ^wofti. 

1 1 Wzwefele fie nebelTa, a raduy fie zemie, zamut 
lie morzie, a plnoft leho: 

12 wzraduy*) fie pole, a wfeczkno, gez w nich 
fu. Tehdi wzradugíu fie wfeczkna drwa leJTa^®) 

13 ot obhcziege bozieho, ze left prĎIfel: nebo 
prlitTel fudit zemíe. Suditi bude fwiet zemie u ^wofti, 
a liudi u pwdie fwei. 

XCVI 

1 HOf[89']podine/^) kralowal, raduge fie^^) ze- 
mie: wzradugiu ůe^^) oftrowi mnohé. 



v 

*) sanctimonia ; fwatoft ŽP. — ^) in sanctificatione ; w fwye- 
czeny ŽP. — ') patriae ; hony twi ŽG. a ŽP. — *) Za wetdteU 
(íntroite); wendyete ŽP. — *) Commoveatur; zamuty fye ŽG. 
a ŽP. — *) Vynecháno za tím: geho (ejus). — ') correxit; opra- 
wil ŽP. — •) Vynecháno za tím: zemie; erbem terrae; okrffl 
zemfky ŽP. — •) Za wzradugiu fte (gaudebunt). — *°) ligna 
silvarum; drzywye lefne ŽP. — **) e nemá se čistí. — **) exultet; 
wefel fye ŽP. — *^) laetentur; raduy te fye ŽP. 



2 Oblaci, a mrakawa *) w okolcie lebo : fíwedlnoít, 
a íud zfinenyc") llolicie geho. 

3 Oheň prDed nym pifiedeide, a zaplane*) w okol- 
cie leho nepríateh. 

4 Prorwietih fu fie blifkoti lebo fwietu žemle: 
Widiela left, i tanula left &e zemie. 

5 Hon, lako wolk plowiechu ot obhcziege bo- 
zieho : *) ot obhcziege bozieho *) wfieczka zemie. 

6 Zwieftowali fu nebeHa fwedlnoft leho: a wi- 
dieli fu wficzkny *) chwalu leho. 

7 Pohanyeny budte wficzkny, gifto ůe modle rit- 
czom:^) a gizto Ije pochwallugíu t modlách gich.^ 
Modlete Tie gemu wficzkuy angeli leho: 

8 flidala, a radowala fie hora tiou. A radowah tu 
fie dcen yude, j* twe tudi, hofpodiDe: 

9 Nebo ti Ti taofpodtn naiwiíH nade wllemy ze- 
myemy:^ prCelis powiíTen d nade wíTie bohi. 

10 Kterzis myluge[90*]te taofpodlna, nenawidte 
zlého : ortr&eha hotpodín dus fwatich Twich, z ruki 
brtiefneho wifwobodil ■) gie. 

11 Swietlofl; wzefla left pwemu, a prawich frdae ") 
weíele. 

12 Radulte fie prawi w ho^odine: a kazuite íte 
pamleti fwatofti") geho. 

') c&ligo; mbla ŽP. — *) correctlo; aprftaemfl ŽG.; poprawe- 
nye ŽP. — *) inflamiiiabit; lapl&menj ŽP. — ') Domini. — ') V^- 
oecbáDo Kft lita snad: liudt (popnli). — ') aculptilia; ntiDam ŽG. 
a ZP. — ') gloriantar in simulacrii gaii; [je chlabie i* obraiiecb 
TwjcbŽP. — *)ínpBroinoem terTamjnadowflyEenijŽP, — ')Vmk. 
(]. H. 1); liberanit, kdežto tiik^ mají: Itíierabit; wypravry ŽP. — 
'°)rectis oorde; prawym Mceb ŽP, — ") confitemini memorlae 
aanctificatioDis ajna; Epowy»d*jtB fje pamje^ fnatej ŽP. 
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XCVII 

1 ^TPiewaite ^) hofpoďmu pieffen nowu : nebo 
left diwi uczinyl. Uzdrawi^) fobie pwiuciu**) fw", a 
ramie fwate fwe. 

2 Známo left uczmyl*) zdrawie fwe: w obezrfienyu 
narodow zgiewil pwdu fwu. 

3 Rozpomanul left mílofrdie fweho, a prawdi fwe 
domu ifrahel. Widiěli fu wfeczkny kraginy zemie 
fpaffenie boha naffeho. 

4 Slawte hofpodínu*) wfeczka zemie: fpiewaiťe, a 
raduite fie, a flawte. 

5 Slawte hofpodinu w huflech, w huflech a hla- 
ffem flawi:*) 

6 w trubách powodnich,'') a hlaffem trubi rohowe. 
Slawte w obezrfienyu krále hofpo[90^dina : 

7 hny fie morzie, a plnoft leho: fwiet zem,®) a 
gizto bidle w nyem. 

8 Rzieki wzpleffiu*) rukama, fpolu hon wzradu- 
gíu fie 

9 ot obezrfienie bozieho : ***) nebo průffel nebo 
prfiffeP') fudit zemie. Sudí ti bude fwiet zemie *^) 
u pwedlnofty, a líudy u pwdie. 



') Za ZPiewa%te; rubrikator psal místo z, které písař 
drobně připsal, C. — *) V rukopise (1. H. 1).: Sáluábit, tisky: 
Salvaviť, Spafil ŽP. — ') Za pwiciu. — *) Za tím vynecháno: 
hofpodyn (Dominus). — ^) Deo. — *) psalmi; piefen(f)ki ŽG.; 
chwalnym ŽP. — ') ductilibus; dutých ŽP. — *) Za zemte; orbis 
terramm ; okrfíl zeraf ky ŽP. — ®) plaudent manu ; wztleffczy 
ruku ŽP. — *") Domini. — **) Omylem dvakráte psáno. — 
^^) orbem terrarum; pkol zemfky ŽP. 



XCVUI 

1 Hofpodln kralowal, hniewaglu fye ') liudie: 
lenz ledis ') na cherubín, hny fie zemye. 

2 Hofpodin nad^ lion wehki: a naywrchny*) 
nade wffie liudi. 

3 Skazayte fie ^) gmeny i^ho ^) twemu wehkemu : 
nebo hrozne, a fwate left: 

4 a czftnoft') kralowa fud myluige.*) Ti fi prfi- 
hotowal zpwenye : ") fud a prawedlnoft w lakob w la- 
kob *") ti fi uczinlL 

5 Powifte horpodína boha nafíebo, a wzmodlte 
podnož") leho: nebo fwata left. 

6 Moyfes, a aron w kntezi lebo: a famuel mezi 
nymy, gizto wziwagiu gmíe leho: Wziwachu hofpo- 
dina, a on TÍllifíawaffe gie: 

7 w ohlobny '") oblakow[91']ei mlttwieíTe k nym. 
Chowagiechu *^) fwiedeczftwie leho, a prfikazanye 
leho, ") gefto dal gim. 

8 Horpodine, bože nas, ti u0iITowaITe ") gie : bože, 
ti mlloftiw bil í\ gim, a pomfctuge we wffiech nale- 
zeních '■) gich. 



') irascactur; hj-ewayte [je ŽP. — ^) V rukopise (1. H, 1): 
fedef, tisky; sedel; redjff ŽP. — ') in; « ŽP. — ') eicolsus; 
wyrokj ŽP. — ^) Zpowjedftvte fje ŽP. — ') Podtečkováno a 
íáateíně YjSkríbano. ~ ^ bonor; oieft ŽP. — ') í namA se 
£Í8ti. — ') directiones ; oprauidU ŽG. a. ŽP. — '°} Omylem dva- 
kráte pBÍno. — ") scabellum pedum; podnozy noh ŽP. — ") in 
columna; x llapti oblaozDeho ŽP. — ") chowaohn ZP. — ") ejua 
(leňtí) není v lat. Vulgátě. — ") aiCCjeíCe ŽP. — '*) adinven- 
tioneB; ke ufiě nalesemm Ž6. a ŽP. 



/^\ 
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9 Wzwifte hofpodina, boha naíleho, a modlte fie 
na horfie fwate leho : nebo fwati left hofpodin bob nas. 

XCE. 

2 SLawte bohu wfieczka zemie : fluzte hofpodínu 
u wefelíu. Weidiete w obezrfienyu leho u weJTelíu.*) 

3 Wiezte to, ze hofpodin on left boh : on ftworzil ^) 
ny, a ne my farní fie : Líud ieho, a owcie paftewne ^) 
leho : 

4 weidiete u wrata leho we zpowiedi, fieny leho 
w flawach : *) zkazuite fie yemu. Chwalte gmye leho : 

5 nebo tichi*) left hofpodin, u wieki milofrdie 
leho, a az w narodí a do narodow^) pwda leho. 

C 

1 Mylofrdenftwie, a fud zpiewaty budu tobie, 
hofpodine: S^awiti') budu, 

2 a urozumegiu w cieftye [91^ nepofkwrnienei, 
kdis prfides ke mnie. Prfichodiech ®) w newinnofti 
frdcie mého, u profiiedcie domu mého. 

3 Neprfiedkladach prfied oczima mýma wiecz ne- 
prawu : czinyucie ^) prfieftupy *®) nenawidiech. Nena- 
drzi fie mnye 



*) in exultatione; radofty ŽP. — *) fecit; vczynyl ŽP. — 
•) pascuae ; paftwy ŽP. — *) in hymnis ; w chwale ŽG. a ŽP. — 
*) svavis ; myekky ŽP. — *) ín generationem et generatiouem ; 
od národa do národa ŽP. — ') Z později připsáno. — •) Za 
Prftechodtech (Perambulabam) ; Prochozowach ŽP. — •) Škrá- 
báním a připsáním háčku při první čárce u později předěláno 
v e: cztnyecte, — *®) praevaricationes ; przieftupenie ŽG. a ŽP. 
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4 írdcie zle : otTchiliugiucieho *) ote mne zlofti- 
weho nepoznawacfa. 

5 Zdyeragiuclemu ^) taíoye btizníemu fvemu, toho 
BaQedowach. ^) PiJTnebo oka a nefiteho frdcie, rtiem 
oegiediech. 

6 Oczi mogi k wiernym zemie, abi fedieh Te mnu : 
cbodluci*) na cieftie nepofkwrnieney, ten my lluITief&e. 

7 Nebude bidliti v profiedcie doma mého, ktoz 
cztny pychoft: le^zto mluwi zlofti, aewzklanal') wobe* 
zr&eQyu ocziu mn. 

8 W gintrznie zabigiech wfeczkny hrfieznyki zem- 
fke: abich rozpndiH) z miefta bo2ďe)io') wfeczknl czť 
nyucie zlort. 

CI 

2 Horpodine, ullis modhtwu mu: a wolanye mé 
k tobie p[92*]rrid. 

3 Neotwraciuy oblicziege twebo ote mne: w ktenz- 
koliwiek den fmut!u Tie, nakloň ke mnie ucho twe. 
W ktenzkoliwiek den wziwati budu tye, ruczie *) 
uflis mie. 

4 Nebo zbínuli lu yako dym dnowe mogi: a kofti 
me lakozto fkwarek zwadli fu. *} 

5 Bit Tiem yakozto fieno, a zwadlo frdcie me: 
nebo zapomnyel fem giefti chleba mého. 



■) declinantem ; huhiboyucieho ŽG.; ohj-bogyciieho ŽP. — 
') DetrahcDtein ; Omluwugjiiaieho ŽP. — ') perBequebsr; tomv 
[je protjwych ZP. — ') ambulans; chodye ÍP. — ') Qon di- 
reiit; oeprziedellaťh ŽG.; neoprawowal ŽP. — *) disperderero; 
latratyl ŽP. — ") Domini. — ') velociter; bno ŽP. — ") ero- 
mium amerunt; zfquarki ŽG. ; hlawDje zeCuhly ZP. 
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6 Ot hlaffu wzdichanle *) mého nadrzie lie ^) ufta 
ma tielu mému. 

7 Podoben uczínyen fem ptáku pellikanowi ge- 
noten:^) uczíníen fem lakozto lelek*) w domowitei 
fchraníe.*) 

8 Bdiel fem, a uczíníen fe lakozto wrabecz ogied- 
nyeli*) w ftrfieffe. 

9 Cieli den poruhachu fie') mnye neprfieteli 
mogi : a gizto chwalechu míe, ^ti mnye prfifahachu. 

10 Nebo popel lakozto chleb giediech, a pitie me 
f placzem miefiech : 

11 Ot oblicziege hníewu, zamutka ®) tweho: nebo 
wzpodwih míe i porazil^) fi mye. 

12 Dnowe mogi [92**] lakozto ftien fchilili fu fie: 
a laz lakozto fieno uwadl fem. 

13 Ale ti, hofpodíne, u wieki oftanes: a pamíet 
twa ot národa do národa. 

14 Ti, wftana, fmíluges fie nad horu fion: nebo 
czaz fmílowanye leho, nebo prfiffel czas. 

15 Nebo íliubilo fie bilo fluham twím kamenye 
gegie: a zemy leho fmílugiu fie. 

16 bati ^®) fie budu narodowe gmene tweho, hofpo- 
díne, a wficzkní kralowe zěfczi chwali twe. 

17 Nebo uftawil hofpodín horu fion: í uzrfien 
bude w fwey chwale. 



*) gemitus ; ftonan je ŽP. — *) adhaesit ; przylnula ŽP. — 
') solitudinis ; puftemu ZG. ; puffczynnemu ŽP. — *) nycticorax ; 
fích ŽG.; fycz ŽP. — *) in domicilio; w chyffech ŽP. — *) soli- 
tarius; pufti ŽG.; ofamyely ŽP. — ') ukarali ŽG. a ŽP. — •) in- 
dignatioois ; nelybofty ŽP. — *) elevang allisisti ; zwifiw zetrfiel 
ŽG.; zdwyh zetrzel ŽP. — '•) Za Y batt (Et timebunt). 
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18 Wzezrfiel ua modUtwu pokorDÍch: y neWhrziel 
gich prorbu. 

19 Pirano to bud w narodie ginem: a Uud, lenz 
bude ftworzen, chwaliti bude hofpodina: 

20 Nebo fezrfiel hofpodin *) f wiíTekeho ^) fwateho 
Tweho : horpodln í nebe na žemlu wzezrfiel : 

21 Abi fliDiil wzdichanie fwazanlch:^) i*) rozwazal 
Hny pohinuhcb:*) 

22 Abi zwieftowali na horzie lion gmye [93'] bo- 
zie : *) a cbwalu leho w yeruzalemje. 

33 W febranyu '') Huda w gedno, a krali, abi llu- 
Zlil bohu.") 

24 Otpowiedie gem' na ciettie moci fwe: mla- 
doft") dnow mích zwieftuy my. 

25 Neotziwai mne u profiedcie dnow mích : w oa- 
rozeniu i do narozenie'") léta twa. 

36 Na poczstcie ti, borpod!ne, zemíu h založil: 
a diela ruku twu fu nebella. 

27 Ony zhinu, ale ti oítanes: a wficzknl lako 
rucho zetleglu. ") A lakozto príikntie '*) j»m!enla gie, 
*■ pmyenyeny budn : 

28 ale ty tíz'^ ů, a léta twa nezhínu. 

29 Sinowe íluh twicb budu bidhti: a plod gicfa 
u wieki zpraweno bude.'*) 

') Juifpoáin přidáno v českém překlRdS. — *> Za /* wt/fo- 
keho (de bicbIbo); z wiffoftj ŽP. — ") compeditomm ; okotra- 
uych ŽP. — ') nt; s ŽP. — ') ínteremptomm ; sbitích ŽG. a 
ŽP. — •) Domini. — ') In cosTenieado; ne rnimaD7a Žfi. k 
ŽP. — ') Domino. — ') Paaoitatem; tnaloCt ŽP. — ") t poko- 
leny j pokolenjr ŽP. — ") vetoraacant ; oítíngj fje ŽP. — 
") opertoriam; odjewaczku ŽP. — ") idem ipae; tysi weid; 
ŽP. — ") oprawj Ce ŽP. 
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CIL 

1 POdiekuy duTfie ma hofpodlnu: a wfieczkno, 
gez wnyutrz mne fu, gmenyu fwatemu lehx). 

2 PoAiekuy duffie ma hofpodinu: a nerod za- 
pomnyeti wfiech odplat leho. 

3 lenz fie lliutowawa *) wfiem zloftem twym : lenz 
[%^] uzdrawuge wzeczknl nemoci twe. 

4 Yenz wikupuge z pohubí ^) ziwot twoi : lenz tie 
korunuge u naylofrdenftwlu a fmílowanymy.') 

5 Yenz naplny w dobrem zadoft twu: obnowi fie 
lakozto orlici*) mladoft twa: 

6 Czynye mllofrdenftwie hofpodín, wfig a fuď*) 
neprawoft®) trpiucim. 

7 Známy uczíníl ciefti fwe moyzeffowy, fínom ifra- 
helfkim wolenftwie '') fwa. 

8 Milofrdny a myloftiwi hofpodín : dluhowieczni ®) 
a mnoho mylofrdny. 

9 Ne wiecznie^) hniewaty fie bude: any u wieki 
hrozny bude. ^®) 

10 Ne podle hrfiechow naffich: '^) ani podle zlofti 
naffich otplatil nam. 

11 Nebo podle wifokofti nebe ot zemie rozfirfiP^) 
mllofrdenftwie fwa ^^) nad bazny we fwe. ^*) 

*) flytuge nade wffiemy ZP. — ^) de interitu; z zatraty 

v v 

ZP. — ') v mylofty a w litoftyech ZP. — *) aquilae; orlowa 
ŽP. — *) Za a fud wf%ě. — *) injuriam; nafile ŽG. a ŽP. — 

v v 

^) voluntates ; vole ZP. — ®) longanimis ; dluhoczakayuczi ZG. ; 
dluhoczekagyczy ZP. — •) in perpetuum ; na wiecznoft ZP. — 
*°) comrainabitur; wzh(r)ozi ZG.; rozhrozy ŽP. — ") Za tím 
vynecháno: cztml nam (fecit nobis). — ''^) corroboravit; po- 
twrdyl ZP. — '*) misericordiam Buam; myloft fwu ŽP. — '*) super 
timentes se; bogyczymy Tebe ZP, 



12 Gelykoz otftogi ') wzchod ot zapadá: tak^) da- 
leki ucztnyl zlorti nalTie ot nas. 

13 Yakoz myloftiwi [94'] left otecz flnom, mylo- 
fhwegi^) left horpodln bogluctm leho: 

14 nebo on left poznal mlQenye^) naCTe. Rozpo- 
manul left, zei Trne £ích: 

15 czlowiek, lako Tieno dnové leho, lako kwiiit 
poUki tak otektwe.^) 

16 Nebo duch leho") průeyde w nyeui, a neoítogi: 
a nepozná wiecz myefta fweho. 

17 Ale mllofrdie bože'') ot wieku") nad bogíuctray 
lebo. A fiwedlnoft leho nad ílny Hncw, 

18 tiecb, gizto cbowaglu fwiedeczrtwa leho: A pa- 
myetiwi fa prAkazauy lebo, k cztnyenyu gie. 

19 Hofpodtn na nebi uczlnyl Itoliciu Twu: a kra- 
lowftwo leho wfiem panowati bude. 

20 Podiekulte") horpodinu wficzkny angely") 
leho: mohuci") mocíu, czlnyuci Ilowo leho, k uflx- 
ITienyu hiaHu rzieczi leho. 

21 Podiekuyte horpodinu wííczkny moci leho : 
fluhi leho, gizto czynyte wolíu leho, 

22 Podiekulte holpodinu wriczkoy czinowe lebo: 
w [M*] kazdem mleftie panowanye lebo, podiekuy 
durrte ma horpodinu. 

>} Quantum dUtat; Oelikoi dalek ŽG.; Qeljkoi geft dalek 
ŽP. — ^) tak přidAno t iíetktm překlade. — ') mileiiaB; Q^to- 
wal fie ŽP. — ') Sgmentam ; IIoEieaie ŽG. a ŽP. — ') okwetnn 
ŽP. — *) teho přidáno t íeském překladí. — '^ Domini. — 
*) Za tim rfnecháno; t cm u teukt (et usque in aeternum). — 
*) Benedicite ; BUhajte ŽP. — ") y předěláno ikrábánfm z jiné 
literj. — ") potentas; mocsnj ZP. 



IS 
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Zahn cm 

1 POdiekuy dnílie ma hofpodinu: hofpodlne, bože 
moy, webny ^) íi prfielis. Zpoiaedin, a kraflu oáiel 
li fie: 

2 okliuczen íi ^ fwietloftía lako ruchem : Zproítie- 
rage nebeffa yakozto kozlu: 

3 lenz prfiknwas^) fwirchnofti gich.*) lenz uklá- 
dáš*) oblak wftupenye twe: lenzto chodiz na peru- 
tech wietrowich. 

4 Yenz czínis angeli twe duchi ; (luhi ^) twe ohnyem 
zhucím. 

5 Yenz fi založil zemyu na uftawenyu twem : ^) 
nefchili fie u wieki wiekom. 

6 Propaft, lako rucho, odiew leho: nad horamy 
ftanu wodi. 

7 Prfied porokowanym ®) twim zabiehnu : ot hlaíTa 
rzlmoti®) twe wztrzaffu fie. 

8 Wzeidu hory, a feidu pole u miefto, gezto ů 
uczínil^^j gim. 

9 Czil uložil fi, gehoz nepi*fieydu: any nawratie 
ůe") prfiknti ze[95']myu. 

10 Yenz wipuftiez ftudnycie w údolech: mezi 
^fiedkem hor prfieydu wodi. 



*) Za welébny; wzwelyczen fj welmy ŽP. — ') amictas ; 
odyen ŽP. — ') Vynecháno za tím: wodamx (aquis). — *) Za 
lého ; superiora eju8 ; faorzieynie Ž6. ; horzeynye geho ŽP. — 
*j ponis ; kladefs ŽP. — *) Za t ftuhi, — ') super stabilita tem 
suam; na vftawyczenrtwie gegfye ŽP. — •) Od lanye ŽP. — 
•j Za hrzimott (tonitrui); hromu ŽP. — *°) fundasti; zalosil 
ŽP. — ") neque convertentur; any iye obratye ŽP. 
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11 Budu plti wbeczkna zwierzata políkt.:' buda 
czekati onagn zwierzata ^ w ziezi Ivei. 

12 A') na nych ptacy neberczi bidliti bttd«: 
z jtltedka rkal daďie hlas. 

13 Swlazuge hon ze rwrchBorti [wicta: z ploda 
czlnow twich naficeua bude zemíe. 

14 Wiwodie íieno dobitku, a bíle Huzbie Itudrktsy: 
Abi wiwedl chleb z zemíe: 

15 a wyno obweffel frdeie czlowieczi: Abi obgief- 
nyP) obliczey w oleglu: a chleb frdcie czlowieczie 
potwrdi. 

16 NaTycena budu drwa polfka, a cedrowe hon 
hbanfke, lefto left íadil: 

17 tam wrabci fie hniezditi budu. Parohowi *) 
dom wodcie lelt gieft^) gich: 

18 hon wiIToke gielenom: fkala utoczifcze fokow.°) 

19 Uczintl mlelTiecz w czalTi : sluncie poznalo zá- 
pad fwoy. 

30 Vložil Ti tmy, i ucziniena [95*'] gieít dock: 
w ntzto prfieidu wfieczkQ zwierzata lefka. 

21 Sczenci Iwowe^ rziugiucz, abi popadli, a hle- 
dali ot boha krmye Tobie. 

22 Wzeflo left flunce, a febrali Tu fie : a u poko- 
gich fwich nftaweny Ta.^) 

23 Winde ezlowiek k dielu fwemu : *) a k diela- 
nyu Twemu az do weczera. 

') 008«ri i loCowe ŽS. a ŽP. — ') £í není v lat. Vulp«t6. — 
') eihilaret. — ') Herodií domua; Rarobd 26.; Rorahow dom 
ŽP. — ') Omylem dvakráte pUlno. — •) herinaciis; gezom ÍP. — 

') e předřUno ikribinlm > pozdiji předSliiiEm hiekn * čehosi.— 
') collooabnntur; fkladu fjeŽ6. aŽP. — "jPřad /wemu Skribino. 
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24 Kako welebna fu diela twa hofpodine I w&eczkna 
u mudrofti uczinil fy: naplnyena left zemie gmyenye ^) 
tweho. 

25 To morze welyke, a IFtroke rukama : uczinil fi ') 
tam hemzadla, ^) gizto ^) nenye czifla. Zwierzata ma- 
liuczka f welikímy: 

26 tam*) .prfieidu. Dyabel*) tento, gehozto fi 
uczinil ku pofpilenyu '^) gemu: 

27 wfeczkno ot tebe czeka, abi gim dal pokrm 
w czaffu. 

28 Kdiz ti gim dawas, a ony f beru : ®) ti otwieragie 
ruku twu, wfeczkno naplnyeno^) dobrim. 

29 Ale otwraciugiuce tie obhcziey twoy/®) fmu- 
cen(y) bude: ") otneffes duch gich, y za[96*]binu, a 
u prach fie fwoi obratie. 

30 Wypuft duch ") twoi, a ftworzena budeu : *^) a 
obnowis obliczei zemie. 

31 Bud chwala bože **) u wieki wiekom : ") wzwe- 
feh fie hofpodin w zkutciech fwich: 

32 lenz zrfi na zemiu, a cziny giu trzattíuciu: 
lenz dotika hor, a dimyegiu. 



*) possessione ; wladanye ŽP. — *) ucetfiU f% přidáno v če- 
ském překlade. — ») reptilia; lazuky ŽP. — *) Za gimzto, jak 
▼ XXXIX, 13. — *) Za tím vynecháno: lodye (navěs), jak 
v ŽP. — *) Draco; Giefcer ŽG. a ŽP. — O ad Uludendum; ku 
poyhraaanu ŽG. ; ku poyhrawany ŽP. — •) Dante te illis, coUi- 
gent; acz das ti gi ŽG. — ') Za tím vynecháno: bude (imple- 
bantur); fe naplny ŽP. — *•) Avertantó autem te faciem; Ale 
když odwratyff oblyczey twoy ŽP. — **) y vySkrábáno; bude 
m. budu'^ turbantur; fmutye fye ŽP. — **) Mezi i« a c^ v per- 
gamene díra. — *^) f nemá se čísti. — **) Domini. — **) in 
saeculam. 
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33 Zpiewati budu hofpodinu w zdrawíu raem : 
flawiti budu bohu mému, donawadz najdele *) fem. 

34 Ochotna^) bud gemu mluwa ma: ale laz ko- 
chaty fie budu w hofpodíne. 

35 Hínte hrfiefnyci z zemie, a zloftiwi^) tak, abi 
nebili: podiekuy*) duffie ma hofpodinu. 

CIV 

1 Zpowiedaite fie hofpodinu, a wziwaite gmie 
leho: zwieftuíte mezi liudmy fkutky leho. 

2 Spiewayte,*) a flawte gemu: a*) rozpraweite 
wfeczki dywy leho. 

3 Chwalte fie we igmenyu fwatem leho: wzraduy 
fie frdcie hledagiucich '^) hofpodlna. 

4 Hledal [OG^^Jte h«fpodína, a potwrte fie: hledaite 
oblicziege leho wezdi. 

5 Pamietiwi budte diwow leho, lefto left czlnyl: 
zazraki,®) a fudi uft leho. 

6 Plod abrahamow, fluhi leho: fínowe lakob wy- 
woleny leho. 

7 On hofpodín boh nas : wfeczka zemie ') fudowe leho. 

8 Pamaten bil u wieki fwiedeczftwa fweho : flowa, 
lefto left prfikazal w tifiuci narodow: 



') quamdin; donjz ŽP. — *) Jacundum; Utyefrena ŽP. — 
*) Nad g Čárka; iniqui; neprawj ŽP. — *) benedic; blahay ŽP. — 
^) wayte na rasuře pusdéji opravováno z Čehosi a, poněvadž 
a nejasně psáno, nadepsáno jeStě jednou. Za tím vynecháno 
gemu. — *) a přidáno v Českém překlade. — ^) Za tim vyikrá- 
báno částečně zbytečné fp. — *) Y tiStěných lat Vulgátách ná- 
slednje <^, což vSak není též v lat. rukopise (1. H. 1). — 
•) in universa terra. 
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9 lefto left ziednal k abrahamowi : a prfifahi fwe 
k izaakowy: 

10 I uftawil to lakubowi:^) a muziu widuciemu 
boha^) w fwiedeczftwo wieczne: 

11 A ^) rzkk: tobie dam zemyu chanaan, powrazek 
diedíny walĎe. 

12 (K)diz*) blechu poczta krátkého, drobnyuczkeho 
leho bidla:*) 

13 I prliefli fu z národa w národ, a z kralowa ®) 
k líudu gínemu: 

14 Neoftawil czlowieka íkoditi gym: a trelktaF) 
pro nye krále. 

15 Nerodte doticaty mazanich mých: a proro- 
ciech®) mích nerodte zloftiti. 

16 [97*] I powolal hladu na zemyu: a w&uczknu 
twrdoft chlebnu zetrfieL 

17 Pofla prfied nymy muDie: w fluhu j)dan left 
yozeph. 

18 Ponyzili fu w okowiech nohi leho, a*) železo 
j)flo left duffiu mu,*<^) 

19 donyedz bi neprliflo flowo gieho.") Blluwa bozie 
zaplanul^*) gey: 



') Za tím vynecháno : w prftkaeanye (in praeceptum) ; w ká- 
zaný ŽP. — *) et Israel. — ') -á přidáno v českém překlade. — 
*) Rubrikator opominul vepsati k^ ačkoliv mu bylo písařem 
drobně připsáno. — ^) paucissimi et incolae ejus; a málo zeman 
gegyey ŽP.; y zemani ŽG. — •) Za králowftwa (de regno). — 
') I Škrábáním z k uděláno. — •) in prophetis; v proroczich ŽP. — 
») a přidáno v českém překlade. — '•) Za gieho (ejus). — 
' *) gt uděláno z m. — **) Za zaplanuia (inflammavit) ; rozpla- 
menila ŽG. a ŽP. 



20 poflal král, i rozwazal gey: knyezie liadflte, 
í puftil gey. 

21 Urtawil gey pana') domu fweho: a knyezetem 
wfieho gmienye fweho: 

- 22 Abi naaczil kniezata leho lako lie fameho: a 
Ilarofti') leho abi wiehlaftwu nauczyl 

23 I wlTiel leít muz widuci boha^) w egipfko: a 
lakob bidliuci^) w zemy cba. 

24 I fporzil ^) liud fwoy naramnye : i pofilnyl gey 
nad nepifateU leho, 

25 Obrátil frdae gich, abi DeDawidieli lludu leho:") 

26 Pollal moyfelTie ílubu fweho: aarona, lehoz 
wiwolil toho. 

27 Uložil w nycb Aowa znameny fwicb, a zazrako^) 
w zemy chám. 

28 Poflal tem[97'']iiofti, y omraczil: a neuprfikrril*) 
rzieczi fwich. 

29 Obrátil wodi gich w krew: a zbil nbi gieh. 

30 Wiwedla *) zemye gich zabi neuproydíenych '") 
kralow gich. 

31 Rzekl, 1 prfiíli mfiae, af tienyae") we wíiech 
kragtnach gich. 

32 Uložil dftie gich bnrzlu : '') oheň zhua w zemy 
gicb. 

') Dnibé a z e nedokonale odíliDo. ~ *) seneB; kmetj 
ŽP. — *) Itrsel. — *) &ocola fuit; hoCtem (brl) ŽG. ft ŽP. — 
') anzit; wzptadil ŽG.; spladjl ŽP. -- *) Z& tlm Tynecbino: 
ttdohim facermt m »trvos ^us; $l leň vcírn^lj n llahj gebo 
ŽP. -r ') Za tatraJcoui. — ') non ezacerbaTit; neotrpczyl ŽP. — 
') Edidit; widala ŽG. a ŽP. — ") in penetr&libns; n Ujniciecb 
ŽG. » ŽP. — ' ') venit coeQom^a et uiaifei ; pfjo mucha 7 matoie 
ŽG.; a fLyenka mTiczie ŽP. — ") grandinem; krap7 ŽP. 
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33 I zbil wlniiycie gich i fikawnycie.^) gich: a 
zetrfiel drliewie gich kragln. 

34 Rzekl, i prfidu kobilki a chrufti, gichfto ne- 
bieflíe cziíia: 

35 A fnyedli wfeczkno beno w zemy gich: i fiechu ^) 
wefczek plod zemye gich. 

36 I zbil wfeczkno prworozenftwie gich i¥ zemy 
gich: prwěllwie wfeho uJile gich. 

37 I wiwedl gie f ftrziebrem a z fiatem: a ne- 
biefle w gich pokolenyu nemoczny. 

38 Weffelila íie gieft zemye egipfka w gich wi- 
chodie:^) nebo otpoczínula left bazén ^) nad nymy. 

39 Rozj)ftrIiel oblak w obranu *) gich, a [98*] oheň, 
abi glm fwietll prlief nocz. 

40 Prolili fu, iprfigide gim*) kontumyks pták 
kralowi:^) a chlebem nebefkím naflitil gie. 

41 Rozczefl fkalu, i tekli fu wodi: i®) oteffli fu 
w fuchofti rzieki; 

42 Nebo pamaten left bil flowa fwateho,') lenz 
left myel k abrahamowi dietieti fwemu. 

43 I wiwedl liud fwoy u weffelíu, a zwolene fwe 
w radofti. 

44 I dal gím wlafti^^) narodow: a ufile líudfka 
wzdiedili fu: ") 



*) ficulneas; pihwi Ž6. ; fyky ŽP. — ') commedit; Tnye 
ŽP. — •) in profectione ; u wiftu ŽG. ; u wyfty ŽP. — *) Za tím 
vynecháno: gtch (eorum). — ^) in protectionem ; k zaílonye 
ŽP. — *) gitn přidáno v českém překlade. — ') coturnix ; ge- 
rzabek ŽP. — ^) « přidáno t českém překlade. — ') Za tím 
vynecháno: ftoeho (sni). — *") reg^ones. — '*) possedenuit; 
obgieh ŽG. a ŽP. 



45 Abi cbow&l ') prawedlnofti geho, a zákona leho 
hledali. 

CV 

1 Sfkazulte hofpodlnu oebo dobn: nebo n wieki 
mylolrdie leho. 

2 Kto mluviti bnde mohucznoíti bozie, *) fliíbtedloy 
uczyn wfeczkny cbwali leho? 

3 Blaženy, gizto chowagin fuda, a czlnye fíwdu ^) 
w kazdem czaDu. 

4 Pomny na ny, horpodíne, w dobrowolenftwiu *) 
Iluda tweho: nawftyew uas w zdrawlu twem; 

5 K widienyu w dobrobe wiwolenych tnich, k ra- 
doíti [98"] u weíTeliu národa twebo : abi chwalen bil 
f diediczftwem twtm. 

6 ShrúeíĎly fmefotci nalTmy:') ne^wie ucztnyli 
fme, zloít czinyli fme. 

7 Otci nafli w egiptie neurozumyeiU dywom twim : 
nebily fu patnyetywi mnoftwi mylofrdie twebo. A draž* 
dili Tu ftupagtuce u morze, morze cznrene. 

B I uzdrawil gie f Twe gmye : aby glm ") známu 
uczinll mocz Twa. 

9 I treíktal morze czrwene, i wiTcblo left: i wi- 
wedl gie o propaftech lako na puítla. 

10 I uzdrawil gie z rnkí nenawidtucich : a wikupil 
gie z nikl neprfatelfke. 



*) Zft eAOHoli (caitodiftDt); ítnjehli ŽP- — *} poteatim 
Domini; mocij hoípodjnowy ŽP. — ^jmtilUin; prnwo ŽP. — 
*) in banepl&cito. — *) Zk na/ftmy (noalris). — *) gím pfidiua 
T feihém př«kladi. 
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11 J pifikwBcnla ^) woda ti, gixto matieAa gie : 
a*) igeden z nych neoíkiL 

12 I wierzili fíi flow5 geho:'» a flawih fa chwala 
geho. 

13 Brzo acziiiyh fa, zapomnyeli fa czynow leho : 
a nezdrzieh fa radí geho. 

14 I zadali fa zadanye^) na pafti: i zkoCbek fa 
boha w fachofti. 

15 I dali ^) gy ^fbi gich : i poflal titoft w doflie 
gich. 

16 [99*] I drazdyk fa moyzel&e na hradlech: 
aarona fwateho bozieho. ^) 

17 Otwor&la íie left zemie, i pozrĎela datan: a 
prfieftrĎela fie^ nad fbor abironow. 

18 I wzplanul oheň w foatae gich: plamen fzehl 
hrziefnyki. 

19 I nczínyli telecz na horze oreb: y modlili fu 
lie ritcíu. ®j 

20 I pmyenyli fu chwalu fwu u podobenftwie tel- 
czowe gieducieho &eno. 

21 Zapomnyeli fu boha, lenzto uzdrawil gie, lenzto 
uczlnyl welikofti*) w egipUe, 

22 a*") dywi w zemy chám: hroznofti**) na morziu 
cznvenem. 

23 I rzekl, aby rozpudil gie: by bil moyzes wy- 



') operuit; przikrjla ŽP. — *) a přidáno v českém pře- 
klade. — ^) e předěláno Škrábáním, jak se zdá, za, — *) con- 
cupierunt concupiscentiam ; pozadalj zadofty ŽP* — ^) Za dál 

S dědit). — •) Domini; hofpodynowa ŽP. — ^) operuit; przykryla 
LP. — •) sculptile ; rytjnye ŽP. — ') magnalia. — *®) a přidáno 
v českém překlade. — *') terribilia; hrozí ŽG. a ŽP. 



woleny*) neftal w rozborzenyu ■) w obezríieiiyu leho: 
Abi ňe otw^atil hnyew leho, abi aezatratil gich: 

24 a za nyczre gmyeli fb zemy zadottna: Newwie- 
rzili^) fu ilowu lebo, 

26 a wrtraly ta w ItaDOWiítich *) fwich : neufliITali 
fu hlalTu bozieho.^) 

26 1 wzdwihl lelt ruku fwu na uye: a"/ gie po- 
razil na pu[99'']rti: 

27 A bi padl') plod gich w narodiech: a rozpratU 
gie u wlaftech. 

28 I nacziety fu') beelfegor: a giedh fu obieti 
mrtwich. 

29 A drazdiU fu gei w nalezených fwich: a roz- 
množeno left w nych padenye. ^ 

30 I ftal fínees, i íliubil fie : *) i prCiefta trziefienye 
gich. ") 

31 I pomyenyeno left") gemu u pwedlnoíl, i") 
w narozenye") az u wieki, 

32 I prfinutiU fu gey k wodye jitiwenftwie: "} 
1 trápen left moyzes ; *^) 



') Prré y ikribíním předSláuo paidíji i 0. Za tim vjds- 
chAno; geho (eio*). — ') m confr»etíone ; v pnielomenye ŽP. — 
*) Za netoterMtli. — *) Drnbí fl phidíláno i ci; mnrmuraTerunt 
in tabemaculU; repCalj w ftuijeoh ZP. — ^) Domini; hofpodi- 
uowa ŽP. — ") Et Qt dejiceret; A b; ÍWrhl ŽP. — ') inioUti 
snnt; fwietili fn Ž6. a ŽP. ~ ') mina; fp*deiu« ŽG.; (pad 
ŽP. — ') placsTÍt ; TtjICj] ŽP. — '*) guA pHdino t íEaakém přo' 
kladi. — ") repatatam; počítáno Ž0<; obraotBUo gtít ZP. — 
") ( přidino T eeakím překlade. — '*) Za (v narOMItbt t do 
narOMeitye (in generatione et g«Deralionuin). — ") irrítavernitt 
enm ad aqau contradictionia ; wsdrastd;]; geho a wodj proti- 
wenTtwie ŽP. — '») Za tím rjBBtiiiao: pro n^e (proptir sos). 
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33 nebo rozhorczih fu duch leho. Newzwlaítil ^) 
we rtech fwich: 

34 nezatratili fu narodow, gefto rzekl hofpodtn 
gym. 

35 fmifíili^) fu mezi narodí, a nanczily fu fie 
fkutkom gich: 

36 I flufili fu ntczom ^) gich : y uczíníeno gym left 
w ruhotu. 

37 Y obietowaly íu fyny fwe, a dcen fwe biefom. 

38 I j)lili fu krew newlnnu: krew fínow fwich a 
dcer fwich, gezto obietowaly ntczom®) chananfkym. 
I zabita*) left zemye w krwech, 

39 a potupena*) left w czlnyech gich: i fmylnyli 
fu w naleze[100']ny *) fwich. 

40 Y rozhnyewal íie left rozliucenym hofpodyn 
w Hudu fwem: i potupil left^) diediczftwo fwe. 

41 I poddal gie w rucie pohanom : a panowali fu 
gym ty, gizto nenawidiechu gich. 

42 I nuzili®) gie neprfietele gich, i poníženy fu 
pod rucie gich: 

43 czafto wyíwobozowal gie. Ale ony zamutyli fu ®) 
gey w radie fwei: i ponyzeny fu we zloftech fwich. 

44 I widiel, kdazto gie zamuczowachu : y ufliffal 
modlitwu gich. 



') Et distinxit; j rozlaczil ŽG.; j rozložil ŽP. — ') Za 
I finiffih (Et commisti). — ') sculptilibus ; rytynam ŽP. — 
*) infecta (y rukopise [1. H. 1.] psáno bylo původně: interfecta^ 
pak ter vySkrAbáno). — *) contaminata; poffkwrnyena ŽP. — 
*) Za to nalezených (in adinyentionibus). — ^ abominatns eft; 
omirzala Ž6. ; zmrzkowal gelt ŽP. — ') tribulavemnt; mutyly 
fu ŽP. -^ •) exacerbaverunt ; obtrpczyly ŽP. 
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45 A pamatea bil twiedeczftwa íweho : i rozzielilo 
Iie gemo wedle mnoftwie mylofrilye fweho. 

46 I dal gie t mylofrdeBÍlwie w obezrfieayu wfecb, 
gizto gie gieli bieďiu. 

47 Zdram ny uczyn faofpodyne, bože nas: a fberz 
ny z narodov: Abichme be íkazowaly gmeny Twa- 
ternu tweiDu: a btchioe be pochwalowaly w chwale 
twei. 

48 Blahoflaweny faorpodin bob Izrahel ot wieku 
1 az [lOOT u wiek : a dye wefczek Uud : bud, bud. 

CVI 

1 Skaznyte te ') lie hofpodynu, nebo dobr(y) : *) 
nebo o wieki mylofrdye lebo. 

2 Rciete nyoye,^) gizto wykupeny(e) *) fu ot bofpo- 
dyna, giezto wikupil z ruki nepríietelfke: a z wlafti 
Tebral gie. 

3 Ote wzchoda lluacie, a západu : ot polnoci, a ot 
morze. 

4 Bludyli fu na gednotie^) w rucbofti : cierti mte^ 
[keho prfiebitka nenalezli Tu, 

5 Lacznyegiuci, a zieznyegiua: duí&e gich w nycfa 
zhtnula leít 

6 I wolali Tu k bofpodynu, kdifto gie zamuczo- 
wachu: a z gicb potrzieb wiproftil gie. 

7 Y fwedl gie na cieftu ^wu: abi fli u mtefto 
prĎebitka. 

■) te dvakráte psáno, kniž bj bylo jednou podtefkováno 
imeb přeSkrtnnto. — ') y TjikrábáDa. — ') Dicant (boi mmé). — 
*} e podteSkoTáuD k v/íkribáno, — *)ioaolitadiae; ukpHflcEjŽP. 
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8 Zpowiedaiie íie hofpodinu milofrdie lefao : a diwi 
lebo fiDom czloTneczim. 

9 Nebo nafitil duffiu gieíliutiiu: a duHlu lacznu 
nafitil dobřím. 

10 Sediucym we tmách a w ftienyu fmrti : prfie- 
moze[101*]ne *) w zebraczftwie, a w zelezie. 

11 Nebo rozdráždili fu*) mluwi bozie: a radu 
nawiffieho^) roznyedrzili fu.*) 

12 I ponyzeno left w ufilich frdcie gich: a roz- 
nemocznyeli fu, *) any bil, kto^) fpomohl. 

13 I wolali fu k borpodynu, kdiz gie fmuczowachu: 
a z gich nedoftatkow wifwobodil gie. 

14 Y wiwedl gie z temnofti a z ftienye fmrti: a 
okowi gich zlámal. 

15 Slazuyte') fie hofpodynu mylofrdie leho: a 
dywi leho fmom czlowieczím. 

16 Nebo zetrfiel wrata moffazna : ®) a zawon že- 
lezné zlámal. 

17 Prliyal gie f ciefti zlofti gich : ale jp fwe zloCti 
ponyzeny fu. 

18 Wfluczku krmyu potupila lefť) duffie gich: 
1 prfiblizili fu fie*®) k wratom fmrti. 

19 I wolali fu k hofpodinu, kdizto fu zamuczo- 
wany: A z potrfieb gich wyfwobodil gie. 



*) vinctos; okowane ŽP. — *) exacerbaverunt ; otrpczyli 
ŽP. -r- ') Za naywt/fteho. — *) irritaverunt; wzdrazdyly ŽP. — 
^) infírmati šunt (7 rukop. [1. H. 1]: et infírmati sant); zemdlelj 
fa ŽP. — ^ Za kto by. — ') Za Skcusuyte (confiteantur). — 
*) aereas; Eelezna ŽP. — *) abominata est; mrzkowala ŽP. — 
*') Za tím yjnecbáno: cus (usque). 
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'20 Pofl&l Qqvo fwe, yiudrawil gie; i wifltil gie 
ot zatainutie gicb. 

21 Zpoviedaite fie bofpDdy[101'']Du mylofrdte 
lefao; a dywi gebo TynC czlowieczlm. 

22 A ebietutte olnet chwali: a zwieftulte fkutki 
lefao u wefelyu. 

23 Gizto ftupagiu T morze w lodech, *) czjroyece 
dielo na wodacb maohtch. 

24 Ony widieli fu diela bozie, ') a dywi leho w hlu- 
bokofu. 

25 Rzekl, i Ilal ducb powietrfie : *) i powirTeny fa 
wlny leho. 

26 Wzcbodie az k nebenom, a zcbodie az ku pro- 
paftem : duflie gich we zloftecb myCtalIe. *) 

27 Smuceny, a bnuli fu fie lakozto opili: a wfeczkna 
mudroft gich poblccaa left 

28 I wolaly fu k bofpodynu, kdizto zamuceny 
biecbu, a z uedoftatkow gich wiwedl gie. 

29 I uftawil burztu gich w yafnoíh:*) i prfietichh 
lu vIdI lebo. 

30 I weffelih fu fie, nebo prfietichjy fu:*) w (la- 
wifte wolenllwie') gicb. 

31 Skazutte be bofpodlnu mtlofrdenftwie lebo; 
a dywi lebo flnom czlowieczlm. 



') éh předilino e es. — ') Domini; hor^todynony ŽP. •- 
*) procellae; nluj ÍP. — *} in malii Mbeacebat; w ilem ihj- 
nnla ŽP. — *} itatoit procellftin ejns Id aaram; poAawjl wlny 
gebo v pawyetnjre ŽP. — ^ Za tím T^necbiDo: F dowedi me 
(et dedaxit «ot). — *) in portnm Tolnntatis; k br*iebn wole ZP. 
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32 A powiTte gei w fnatcye [102*] Itudfkem : a na 
ftolici ftaroft*) chwalte gey. 

33 Uložil rzieku u paftotu^) a wichod wod 
wrzieku^) w zieziu. 

34 Zemyu plodiftewnu y mlrfkoft/) ot zlafti bi- 
dllucich w nyey. 

35 Vložil puftlu w cziftcie*) wod: a zemyu bez 
wodi u wichot*) wod. 

36 I ulTadil tam laczne : a uftawychu mtefto prfie- 
biika. 

37 Obfieli '^) fu diedtni, i fadili fu wínnycie : a uczi- 
nyli fu plod narozenye. 

38 I požehnal gím, a rozmnoženy fu pr&elis: a 
gich dobitek neumenlTil left. 

39 A umenfeny fu : ®) a trápeny fu ot zamutkow 
zhch, a bolefti. 

40 Wilita left kramola ^) na knyezata : a bluditi 
kázal gím v bezcieftiu, a ne w cieltie. 

41 I fpomohl chudému z nedoftateczenftwa : ^^) 
y uložil lako owcie czieledy. 

42 Uzrfie pwedlny, i wzwefele fie: a rozhczna**) 
zloft fuzi '^) ufca fwa. 

43 Kto mudri a chowa to? a urozumie mýlofrdym 
bozym ? *^) 



*) seniorům ; ftarzeyffich ŽP. — *) flumina in desertům ; 
rziekj v puffczy ŽP. — ^) w rzieku nemá se čísti. — *) in sal- 
snginem ; v mrtwu ŽP. — *) in stagna ; w gezera ŽP. — *j Za 
totchod (exitus). — ') Za J obfteh (Et seminaverunt). — •) pauci 
facti šunt; málo gich vczjnjeno geft ŽP. — ') contemptio; fwar I 

ŽP. — *"; Prvé a předěláno z e; de inopia. — **) omnis; wffelyka 
ŽP. — '*) oppilabit; zahladí ŽG.; zahrady ŽP. — **) Domini. 
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CVII 

2 HOtowo rrdcie me, bože, [10^] hótowo frdcie 
me: Tpiewati budu, a radowati fie budu w chwale mey. 

3 Wrtan chwalo ma, a •) wftan flawnyku, ") a hufle: 
wftanu a*) ufwitie. 

4 Skazowati fie budu tobie w liudecb, hofpodlne: 
a úawiti budu tobie w nai'Ddiecb. 

5 Nebo welike y*) nad nebelCa milofrdie twe: a 
az k oblakom pwda twa. 

6 Powis íebe nad nebeffa, bozc, a nade wíllu ze- 
myu chwala twa: 

7 abi wilwobozeny bili mtloftDy ^) twogi. Zdrawa 
mye ucztn pwicie twa, a uflis mye: 

8 boh mluwil left w fwatem fwem : WzweHelIu Iie, 
a rozdieltu zemyu fikcymrku, ') a podole fl;anowift 
rozmterziu. 

9 Moy left galaad, a moy left manafes: a effraym 
prfigemcie blawi.') Yuda král moy: 

10 moab {fe)hrnecz*) nadiegie me. W zemyu idum- 
fku rozprortni trfiewi*) moy: mnye duzozemci prfie- 
tele uczinyeny fu. 

U Kto mye wy[103']wede u miefto ohrazené?'") 
kto mye dowede az do zemye idumfke? 

12 Czili Be ti, bože, lenz fi wihnal ny, a newyndes, 
bože, v mocech nalTich? 



') a přidáno v feském pfekUdé. — ') psalterium; zalMrif 
ŽP. — >, Za íw. — ') Za ye/i (est). — ') dilaeti; mjly ŽP. — 
') Sichimam-, v rukopise (1. H. 1); /Icimam. — ') Za tím vyne- 
cháno: met (mei). — ') Před timto slovem vyškrábáno b; lebes; 
piTTDik medem Z6. — ') calceamentam-, obnw ZP. — '*) raunitam. 
13 
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13 Day nam pomocz z zamutka: nebo gieífiutiie 
left zdrawie czlowieczie. 

14 U bozie ulozenye^) mocz: a on k nyczemuz 
prfiwede neprfately naíTye. 

Zalma CVm 

2 BOze, chwali me nezamlczuy : nebo níta hrlíef- 
neho, a nita ducboloweho otewr&ena Ai na mye. 

3 Mluwili fu ptlw'^) me mnye yiusikem Iflawím, 
a rziecziemy nenawiftíwimy oklínczili fa mye : a wi- 
bigieli fu míe darmo. 

4 Proto, lakoz bi mye milowali, fdierachn my: 
ale laz fie modlecb. 

5 1 nlozili fu ptyw mnye zle za dobré: a nena- 
wift za mílowanye me. 

6 Uftaw nad nym hrfieznyka: a dyabel ítan na 
f wici leho. 

7 Kdiz gey fudie. wíndy potupen : a modlitwa leho 
bud w hrfiech. 

8 Budte [los**] dnowe^) kratci: a hofpodarftwie *) 
leho wzemy*) giny. 

9 Budte Cnowe leho firotci: a zena leho wdowu. 
10 Promyenyeny budte ®) fynowe leho, a zebrziete : 

a wiwrzeny budte z prfiebitkow gich. '') 



v 

') Za ulozyme (faciemus); uczynymy ZP. — *) Za tím vy- 
fikrábáno me a rubrikatorem přeškrtnuto. — *) Za tím vyne- 
cháno: teho (ejus). — *) episcopatum ; byfkupftwo ŽP. — *) Za 
wezmy (accipiat). — *) Natantes transferantnr ; v nevidki przi- 
nefeni budte ŽG. ; Negyfty at fye przieftyezie ŽP. — ') Za fwich 
(suis), jak y ŽP. 
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11 Zyadn bchemyk^) wftuczbBB p^Unra ^di:^) 
a rozchwatte cinn uůle gKh.') 

12 Ncéod yemu pomoczotk: mof tad, Md (■ fie 
rmjrlcwal Bad íiťiitbi gtiho.*) 

13 Sudte') Rnowe leho w zatracenye: w uanwenyu 
lednom nanen**) bvd gmie lebo. 

14 U pamyet nawracena bud k1«R eftCBffw gich ^) 
w obezrbenyu boziem : ^) a bríiech matorzte vefao ne- 
buď fhlazen. 

15 Budte fU. ho^odtna vez^, a ífakaena bud 
r zemye pamlet gich: 

16 j)to, ze fie nerozpomanuU*) uczlnyti mjlofipden- 
ftwie. 

17 I Bftlledowal '") léft czltywieka neéofiateczAeho, 
a žebráka, a ncruCEiraeSKi &dcH) vfmrti gi(iy> ") 

18 A mylowal zlerzecsenítwie, a pri^de gemu; a 
nerodil pozehnanye, a [104*] witAaletio bvde oťnyeho. 
I oblekl ů« w elorzffliítwíe ") i^cozto ' itKilio, a nfel 
i^o woda wzahlnutie,'*) a lakozto «ley vkoftech i4bo. 

19 Bud yemu lakozto rucbo, gtmfto be odiewa- 
gyu : ") a lakozto motowuz, gímíto íje vetdi op^u- 
gla. ») 



') ScmUtQT foenerktor; pruepiUj poaoiital ^6.; '^ytaj 
IjcbewDjk ŽP. — ') Babsluitiftin ejaa; ItUek geho ŽP. — *) Za 
jefto (ejuí)» J*-'' " iP- — ') < předélAno ikribinfm z íehoei. — 
') Za B«áíe (l;'iaiit). — ') Za pdatmo (daleHtar), jak v ÍP. — 
') Za teho (ejna). — ') Domini. — *) Za WBřOfpo m i W llrf (non est 
reoordBMM). — **) penecntai est; nenawid«l Ž6.; ift^hal jb*. — 
") compnnctnta corde mortíficare; fkulTenaho frdDiem yxatnrjtj 
ŽP.; zeleyacisho . . . amoniti 4^. — ") Za thfMeMtnfttek. ~~ 
") ia iiit«ríora ejai; wnjttB geho ÍP, — ") operitnr; odyewa 
ŽP, — ") prsecingitar; 'pnleparnge -ÍP. 
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20 To dielo gich, gizto fdieraglu mnye u hofpo- 
dína: a gizto mluwie zlofti i)ti duffy mey. 

21 A ty, hofpodine/) uczyn fe mnu myloft*) ^ twe 
gmye: nebo rozkozne left milofrdenftwie twe.. Wifwo- 

bod mye, 

22 nebo nedoftateczen a chůd fem yaz: a frdcie 
me fmutno^) left we mnie. 

23 Yakozto ftien, kdiz íie fchilíuge, otnefen fem: 
í wibit fem yakozto kobilka. ^ 

24 Kolenye mogi omdlele fta ot poftu: a tielo me 
jpmínyeno*) left ot olege. 

25 A yaz uczinyen fem w ruhotu gym : widieli fu 
mye, i kiwali fu na mye^) hlawamy fwímy. 

26 Spomoz my, hófpodlne, bože moy: zdraw 
[104T mye uczyn wedle milofrdié tweho. 

27 Aby widieli, ®) ze ruka twa toto left : a ti, ho- 
fpodine, uczinyl fi gíu. 

28 Klety budu"^) ony, ale ti požehnáš nas:®) gizto 
wftawagiu ^ti mnye, pohany eny budu : ale fluha twoy 
wzwefeli fie. 

29 Odyeny budte hanbu, gizto my fdieraglu: a 
prfi\"ti budte lakozto diployde dwogicznu^) han- 
bu fwu. 

30 Spowiedati ůe budu hofpodinu průelis w uftech 
mých: a u jpfiedcie mnohich chwaliti budu gey. 



*) Domioe, Domine. — *) tnyloft přidáno v českém pře- 
klade. — ') conturbatum ; fmuczeno ŽP. — *) Za fimienyeno 

v 

(immqtata); promjenylo fye ŽP. — *) na mye přidáno v če- 
ském překlade. — ^) Za wtedteh; Et sciant; At zwiedye ŽP. — 
') Maledicent; wzeklnu ŽG. a ŽP. — ') nos nemá se Čísti. — 
•) diploide; dwoyduchě ŽG.; dwoynafobu ŽP. 
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31 leozto prfxftogy') ku prawici chudého, 
zdranu uczynyl ot nafleduglucich ^) dulTyu mu. 

CIX 



1 ^}^Zekl borpodyn bohu ^) mému : lied ua. fíwici 
mey: Donedz nepolozyu neprfatel twich podnozytu^) 
Doham twym, 

2 Prut moci twe wifle*) z fyoua: panowati u f- 
fiedcie neprfatel [105'] twich. 

3 S tobu poczatek *)■ moci twe w ftwuczofti ') fwa- 
tich: ; tiela*) pified fwietlonomu *) urodil fem tie. 

4 Príiíabl hofpodyn, a nebude opakowati: ") ti fi 
koiez 7 wieki podle zákona melchifedecb. 

5 Hofpodyn na prawici twei, zpobil ") w den hnye- 
wu fweho krále. 

6 Suditi bude w narodiecb, naplny wipadenye: '-) 
ftrůeffie blawi w zemy mnobicti. 

7 Z bifliňny na cieTtie piti bude: puotoz powiTfy 
hlawi. 

CX 

1 ZPowiedati ňe budu tobie, borpodlne, we wfiein 
frdciu mem: w radie pwich, a w febranyu. 



že.- , 

') acnbelli 
(D, 



lit (rukopis 



. H. 1: Qai aniCit); Oenz prsiMi 
■equentibus; od ri;hagiczich ŽP. 
,e ŽP. 



.bellům; podnoiie ŽP. — ') Ka tftn vynechino: hojpoilín 

inuB). — <) Za Um vynecháno: m den (in dis), jik v ŽP. - 

*) ín Bplendorihiu ; v blefku ŽP. — ') ei ntero; z iozie ŽP. — 



■j tn apienoonnuí; t oieiau ir. — -j ei ntero; z iozie ŽP. — 
*) denajcz/ ZP. — ") non poeniteblt eum; nebude fe kntj 
ŽP. — ") confregil; zlftmal ŽP. — ") rainitBi padenyny ŽP. 
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2 \H»lik& diela bozie:^) ujadamA^) we wli^zki 
wole leho. 

3 Zpowied awelebnoft dielo leho: a prawedlnoft 
leho oftane u wieki wiekom. 

4 Pamiet uczínyl dywom fwlm, mylofrdny a my- 
loftiwi kolyodya: 

b* ÍEtíDfn dal tiem^ gizto fie ho bogie. Pamatei 
bude u wieki fwiedeczftwie fweho: 

6 moez ezynow. fwich zwieftewati [liOS^] bude Itudu 
fwemu : 

7 Abi dal gym dyediezftwo narodow : íkuáiki ruku 
ifiho prawda a fud. 

8 Wi^eirna wfieczkna prfikazaHye: leho: poliwrzena 
v wieki wiekom, uczinyena u jpwdie a prawedlnofti. 

9* Wikupenye poflal liudu fwemu : prlikazal u wieky 
fwiedeczftwie fwe. Swate, a hrozne gmye leho: 

10 pocziU^k mudrofty bazén bozie. ^) Rozum 
dobri*) czinyucym gyu: chwalitedlnoft leho oftane 
u wieky wiekom. 

CXI 

1 BLahoflaweny muz, genzto bogi hofpodyna: 
u prfikazanych ^) wzechce przielis r. ®) 

2 Mocen bude na zemy plod leho : národ prawich 
požehnán bude. 

3 Chwala^ a fbozie w domu leho: a prawedlnoft 
leho oftane u wieki wiekom. 



*) Domini. — *) exquisita ; wibrani ŽG. ; wydobity ŽP. — 
^) Domini. — *) Vynecháno za tím : w/fem (omnibus). — ^) Za 
tím chybí: teho (ejos). — *) r není ani podtečkováno a ani pře- 
škrtnuto, ačkoliv zbytečno. 



4 WzaŮa left we- tmách Twietioft pravým : myto- 
Drány, a XĚíjitAvin, a prawi. 

5 Ochotny^) czlowiek, ienz[10S*]to Tie Gnyluge & 
chnay,") alozi ^) rzteezi fwe w fiuiie : 

6 nebo u wieki nebude hnut. 

7 U pamyeti wiecznei bude prawL: ot fliDienye zlebo 
nebude fie bati. Hotowo frdcie leho uíati w hofpodyDu, 

8 ftwrzeno leH frdcie leho : nehne fie, donedz ne- 
pohrdie n^HilateU Cwymy. 

9 Rozdyelil,*) dal chudyni: t^awda leho oftase 
v wieki wiekom, roh leho powiíiěn bude w chwale. 

10 Hrtefnyk uzrzy, i wfhnyewa ůe, zubí Tnymy 
zkrfehce a zamuty Iie:') zadoft brnesaiycli zahine. 

cxn 

1 CChwalte*) dyeti hofpodyna: chwalte gmye 
bozie. ') 

2 Bud gmye bozie požehnáno, ot DynyeiFFieho 
czaffu uyny^ ^) i az u wieki wiekom. *) 

3 Ot wzchoda Iluncie az do zapadá, chwahtedlne 
gmye bozie. 

4 NaywiM nede "*) w&e národy horpodyn, a nad 
nebeíTa cbwala leho. 

5 Kto lakozto horpo[106*']dyD boh nas, lenz u wi- 
ICofti prtiebyra, 

'} JucDodne; Uefslj ŽP. — *) coniinodit; poíjcíige ŽP. — 
') ^ponet; roiloij ŽP. — '} Dispenit; rozpraCtl Z6. — ^) 
bescet; Ehujge ŽP. — •) O dv»kráte pBáno, — ') Domini 
■) a nemi ae před e £f»i-, ei hou nuac; otroDad Ž6. 
*) QBque íd Baeculnm ; ki na wjtikj ŽP. — '*) Za nade. 
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6 a ponyzene widy w nebi y na zemy? 

7 Wzwodie *) ot zemye nedoftateczneho, a z blata 
wiwodie^) chudého: 

8 Abi gey ufadil f knyezati, f knyezaty líudá fweho. 

9 Yenz bidliti weli bezdieczkem^) w domu, materzi 
fínow weffele.*) 

cxm 

1 W wichodie ifrahele z zemye egipfke, domu 
lakubowa z líuda bradateho barbarfkeho : *) 

2 Uczínyena left tudea fwatynye®) leho, muz wi- 
duci boha*^) mocz leho. 

3 Morzie widielo, i biehalo leít : ®) lordan nawra- 
cen left zaffie. 

4 Hon radowali fu fie lako fkopci: a pahorci 
lakozto giehenci owecz. 

5 Czoz left tobie morze, zey fi biezalo : a ti yor- 
dane, zei fy^) nawratil zafie? 

6 Hon wzwefelil fy lakozto fkopcie, a pahorki ^^) 
lako berany owczie. *^) 

7 Ot oblycziegie bozieho ^^) hnula fie zemye, ot 
oblicziege boha lakubowa. 

8 Yenz obrátil fka[107*]lu w gezero wodne, a 
jpduch u wodi ftudnyczne. *^) 

*) Suscitans; Krzveffye ŽP. — *) erigens; wzwode ŽG. ; 

v v 

zwodve ZP. — ^) sterilem; yalowemv ZP. — *) matrem filiorum 
laetantein ; materz fynow wefelecze fye ZP. — ^) de populo bar- 
bare; z lydu nevmyetedlneho ZP. ; neftuluwneho ŽG. — *) sancti- 
ficatio; fwieczenyna ŽP. — ') Israél. — •) fugit; zabyehlo ŽP. — 
•) Za tím vynecháno: fye. — '•) Mezi ^ a O díra v pergamene. — 
") agni ovium. — **) Domini. — ") rupem in fontes aquarum* 
fkalv w ftudnycze wodne ŽP. 



1 (9) Ne') Dam, hofpodyne, ne nam: ale gmenyu 
twemii day chválu. 

2 (10) Nad mylofrdie twe a |iwdu twu: abi kda') 
rzekli Uudie: kde left boh gich? 

3 (11) Ale boh nas na nebiu: wfeczkno, czozkoh 
chtiel, uczinyl. 

4 (12) Modli p°řann£e ftrfiebro, a zlato, diela ruku 
czlowiecztn. 

5 (13) Ulte niagiu, a nemlawie: oczi magiu, a ne- 
widie, 

6 (14) Uft magiu, a nefliffie: chrziepi maglu, a ne- 



7 (15) Rucie magtu, a nedotikagtu: nohi magiu, a 
nechodie : ') 

8(16) Podobny budte gim ty, gizto nafledugiu*) 
giei a wficzkny, gizto wierzie w nye. 

9 (17) Dom ifrahelowi ufal w hofpodynu: pomocz- 
nyk gich a obranytel gich left. 

10 (18) Dom aaronow uffal w horpodynu: pomocz- 
nyk gich a obranytel gich left. 

11 (19) Gizto lie bogie hoTpodÍDa, uffaly fu w ho- 
fpodiou : pomocznik gich a obranytel gich left. 

12 (20) Hofpodln po[107'']mnyel na ny: i poiehnal 
nam: Požehnal domowy ilrahelfkemu : požehnal do- 
mowi aaronowu. 

13 (21) Požehnal w&em, gizto Iie bogie horpodÍDa, 
malým f weliklmy. 



■) Dle poíftánf hebrejského poíiná le sde iolrn CXV 
') neqaando; Bt njiikdy ŽP. '" 'J Za tím vjnechAno: non 
mabtmt in gutlure mo; any iwoliigj hrdlem Tw^m ZP. 
*) ficlunt; cijnjte ŽP, 




\ 
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14 (22) PrMe^ kofpodln na wi: na wi, a na flny 
walfe. 

15 (23) PMehnaajf wy bofp^duia, ^ lensta vczjnil 
nebe i zemyu. 

16 (24) Nebe nebes kefpodynii : ale zende dala ^) 
fynom czlowieczim. 

17 (25) Ne mrtwi tie cfawaliti budu, hel^^odtne: any 
ty wliczkny, gizto fchodie u peklo. 

18 (26) Ale my, gato íme ziwi, éiekugeme hefpo- 
dinu, z nynyeflie czaííu^) y az u wyeky. 



1 CXIV 

I 

1 Mylowal fem, ze ufQiffal hofpodyn hlas mo- 
dlitwi me. 

2 Nebo naklonyl ucho fwe ke mnye : a we dnech 
mých wzowu. 

3 Oklíuczili fu mye bolefti fmrtedlne: a ítraíti^) 
peklne nalezli fu mye. Zamutek a boleft nalezl fem : 

4 a gmy* bozye*) [108*] wzezwal fem. H hofpo- 
ďme, ') wifwobod duífiu mu: 

5 mylofrdny hofpodín, a prawedlny, a boh nas 
fmyluge fie. 

6 Oftrfiehage maliuczke hofpodín: ponyzen fem, 
1 wifwobodil mye. 

7 Nawrat fie dufTie ma u pokoi twoi: nebo ho- 
fpodín dobrzie uczínyl®) tobie. 

>) Snad za Prftday (Adjiciat), jak v ŽG. a ŽP. — ^) Buko- 

pis (1. H. 1) má: Domino, tisky: a Domino ; hofpodynem ŽP. — 

') Za eemtu dal (terram dědit). — *) ex hoc nunc ; od toho 

.^ nynye ŽP. — *) pericula; zhynutye ŽP. — *) Domini. — *) Z* 

i O hofpodlne. — ») Před u cosi vyškrábáno. 



8 Nebo wij)ítil duHIa mn ot fmrti: oczi mogi ot 
flez, nohi tne ot poplzla. *) 

9 Sllubtu tie horpedlaa a iriaDy zlwich. 



CXV 

10') Wyerzil Tem, za nyez fem mlawil: ale laz 
ponyzen fem prBelis. 

11 Yaz fem rzekl u wiXtupeDyu mem: wíeliki 
czlowiek Iziwt. 

12 Czo otplaclu faofpodlau, za vfeczkDo, czoz my 
dobrého') uczlnll? 

13 Kalich rpaTfenye prDgmu: a gmie bozie') 
wzowu. 

14 Sliubi me hoípodynu savractu prbede wfiě 
lludem leho: 

15 drahá fmrt lebo fwaticb w obezrfie ") Cwatich. ^) 

16 [108"] O horpodíoe, nebo laz fluba twoy: laz 
fluha twoi, a fyn poífelkinye twe. Roztrhl fi okowi me : 

17 a^) tobie obietowati budu obiet chwali, a giiiye 
bozie^) wzowu. 

18 Sliubi me nawraciu bofpodinu w obezrrienyu 
wfeho Uttda leho: 

19 n fyaecb domu bozlem,') u proliedcie tweho 
yerufalemie. 



>) a lapu. — >) Teriw ialma CXV^ j(OQ va VolgAtí číslo- 
TÍo7 jako pokiaii^Táai ttiími CXIV^. — ') dtÁpOt přidáno 
* <«akin překUdí. — *) Domim. — *) Zb w oftMr/wNyu; 
v XV. atoL pladílioo v obtírfmg. — *> in coupacta Durnini; 
praied hol^odjnem ŽP. — ') » přidioo v Seikfan pfekUáš. — 
') Domini. — ') Za hofpodýnowa (Damiai), jak t ŽP. 
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CXVI 

1 CChwalte *) hofpodlna wliczkni liudie : chwalte 
hofpodina^) wficzkny narodowe: 

2 Nebo utwrzeno left nad namy mylofrdie leho: 
a prawda bozie^) oftane u wieki. 

CXVII 

1 Skazuíte fie hofpodynu, nebo left dobri: nebo 
u wieky mylofrdie leho.*) 

3 Rci nenye *) dom aaronow, nebo dobri : ®) nebo 
u wieki milofrdie leho. 

4 Rciete nynye, gizto fie bogie hofpodína, nebo 
dobn:') nebo u wieki mylofrdie leho. 

5 Z zamutka wziwal fem hofpodína : i uíliffal mye 
w firokofti [109*] hofpodyn. 

6 Hofpodyn my left poraoczknik : ®) nebudu fie 
bati, czo my ucziny czlowiek. 

7 Hofpodin my left pomocznyk: a laz pohrdiegíu 
neprfateli mimy. 

8 Dobro left uffati w hofpodínu, lepe®) nez uflfati 
w czlowieku: 

9 Lepe*") left uffati w hofpodínu, nez uflfati 
w knyezata. 



*) C dvakráte psáno. — ') Za leho (eum). — *) Domini. — 
*) Za tím vynechán verš 2**', který zní latinsky: Dicat nunc Israel, 
quoniam bontis: quoniam in scteculum misericordia ejus. — ^) Za 
nynye (nunc). — ^ nebo dobrt přidáno v Českém překlade, a ve 
Vulgátě přichází v 1*» a 2"*" verSi. — ') nebo dobrt taktéž i zde 
přidáno, není v lat. Vulgátě. — •) Za pomoczntk, — •) lepe při- 
dáno v českém překlade snad od přepisovače. — '**) Bonům. 
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10 Wficzkni narodowe okliiiczili fii mye: a we 
Imenyu boziera, ') uebo pomftil fem fie nad nymy. 

11 Okliucíluci okliucziiy fu mye: a we ymenyu 
boziem, ') uebo pomftil Tem fie nad nymy. 

12 OkltucziU Tu mye lakzto wczeli, a wzplanuli 
lakzto oheu w trnyu; a we ymeny" boziem,') nebo 
pomfttl fem fie iiad nymy. 

13 Wibit nawraeen fera,") abich padl: a hofpodin 
prňyal. *) 

14 Sila ma, a chwala ma hofpodin: y uczlnyen 
my left w zdrawie. 

15 Hlas wefele, a zdrawie w zchranacli pwich.*) 

16 Prawicie bozie*) uczlnyla mocz: fiwicie bozie^) 
wzdwihla mye, pwicie bozie*) uczinyla [109"] mocz. 

17 Nenraru, ale ziw budu: a zwieftowati budu 
fkutki bozie. '] 

18 Trefkcie kázal*) mye hofpodiu: a fmrti ne- 
poddal mye. 

19 Otewrziete my wrata gwedl^nofti, a'^) weida 
w nye, zpowiedati fie budu hofpodinu: 

20 ta wrata bozie ^) jíwedluy weide^) w nye. 

21 Zpowiedaty fie budu tobie, nebo ulltífal íi mie: 
a uczinyen fi my we zdrawie. 

22 Kamen, iiinzto fu potupih''j ftawiegiuce: ten 
uczlnyen left w hlawu uhelnyka. '"i 



') Domini. — ^) Impulaus everflUB sum ; PoftrLUBQ lem j wy- 
wracEcn fom ŽP, ; poítytvii! wiwmuiě ŽG. — ') Vjíietliáiio za 
tím: mte (me). — ') in labernaculis justorum; w [lanyech [pra- 
weaiDjcli ŽP. — ') Domini. — ') castigavU; kaaal ŽG.; trpfUtal 
ŽP. — ') et není t iat. Tulgató. — ') ialrftbunt; weiidu ŽP. — 
■) reprobsverunt; adwrlily ŽP. — '") anguli; vlilowu ŽP. 
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Jiil Ot hofpodtiia uczynyeDO leít: a lell; diwne 
w n»mu ocsslu. 

V4 Tento left den, leníto leít ncdnyl kofpodin: 
niduymd fte, a weffelme fie w nyein. 

85 O hofpodlne, zdrawa mte uezyn, o hofpodine, 

ad hlazeny left, lenzto prliffel we ymenyu h(h 
umní") Požehnali fme wam z domu boziefao:^ 

2i7 horpodln bob, i prfikazaP) nam. Uftawte den 
llawny w ftanowiftich, ^) az do rohu oltarzie. 

ÍH Boh moy fi [110'] ty, a zpowiedati fie budu 
tobto: boh moi A ti, a powiffiu tebe. Zpowiedati íie 
budu tobie, nebo uflifTal fi mye: a ucztnyen fi my 
wo Kdrawie. 

2\) Zpowiedati fie budu hofpodinu, nel)o leít 
dobťi: nebo u wieki mílofrdie leho. 

pš. CXVIII 

1 BLahoflaweny nepofkwrníny *) w cieftie: gizto 
chodie w zakonie boziem.^) 

2 Blahoflaweny, gizto z(y)aduglu®) fwiedeczltwie 
leho: we wfiem frdciu hledaglu ho. 

3 Nebo ne ty, gizto czynye zloft, w leho cieftadr 
choditi budu. 

4 Ty fi prfikazal prfikazanye twa oltrfiehati 
prfiehs. 

') b«)n« prosperare; pCpenar ŽG.; dobne profpietj drny 
Jf . — «) Domini. — •) illuxit; profwjetyl ÍP. — *) in condensia; 
w hluku ŽG.; w hoíTctieoh Žf. — *) Za fi«po/%wrtitefiy. — 
*) y j^krábáno; scrutantur; nafledugrj Žf. 
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noíh twlch. 

6 Téhdi netmdu pohanjwn, kdiz pzrila we w&ech 
prbkazanych twich. 

7 Zpowiedati fie l>ndu tobie we zfwenyu frdcie: 
w tom, ze fem ^e nauczil fudom ^wedlnofti twe. 

8 Pi'awedlDorti twicfa chowati bodu: neopufttoy 
mne u meki. *) 

9 W iilemz[110'']to zprawnge mladenecz ciefta 
fwu? w oftrbehanju rzieczi twich.*) 

11 w Iřdclu mě fchowal fem mluwi twe: ábich 
nefbrzierTil tobie. 

12 Blahoflaweny ů, hoftiodlne: naucz m!e fiwedl- 
noftem twym. 

13 U mích rtech, zwieltowal fem wreczkny fudi 
uft twicfa. 

14 Na cieftie ftriedeczltwi twich kochal fem &e, 
lakozto we w&ech bohatítwich. 

15 U prfikazanych twich ochwiti lie budu:') a 
opatrzyu cieR-i twe. 

16 U prawedlnoftech twidi mylliti budo : nezapo- 
m&nu rzieczy twich. 

17 OTplat fluzte twemu, ziw mie: a cbowaty budu 
rzieczi twich.. 



') uiqneqaaqae ; až don^eknd ŽP. — ^ Za tfia vynechán 
Twí 10", který znf UtiiiBfcj : Ih toío corde meo exqumvi U: 
ne repellas me a tnandatil fuis. — *) ezercebor; awikDa Žfl.; 
budo obyka^ ŽP. 



9oa 

31 Prridrzftl [em fie fwiedeczftwi twicfa, hofpodiae: 
oerod mne pohaoyti. 

33 Cieftu prfikazany twich biezal fem, kdiz roz- 
firzil frdcie me. 

33 ZAkon uloz(tí) 'J my, hofpodyiie, cieftu prwedl- 
norn') twich: y budu hledati gie wezdi. 

34 Dai my rozuiD, a yadati^) budu zákona:') a 
[lir] chowati*) budu ho we wůem Trddu mem. 

35 Wod mye na cieftie') prfikazany twich: nebo 
fem mu^) chtml. 

36 Nakloň Trdcie me w fwiedeczrtwie twa: a ne 
w lakomftwo. 

37 Otwi-at oczy mogi, abifta newidiele gieffiutno- 
fti: w cieftie twey ziw mie. 

38 Uftaw fluzie twemu raluwu twu, u bazny twey. 

39 Otetny ruhotu mu, gezto fem nalledowal : ^) 
nebo fudowe tw"gi ochotny.*) 

40 Ai zrzi, zadal Tem príikazany twich : w twei 
prawdie obzíw mye. 

41 A prfid na mie milofrdie twe, hofpoďme : a '") 
rparfenie twe podle mluwi twe. 

42 A odpowie") ukaragiuctm mnye flowo: nebo 
fem uffal w twich rziecziech. 



') li poiitKČfcovino a vjSkrftbino. — ") Za prawedlnofU. — 
*) scrutabor; naOedowatj ŽP, — ') Vjnecháno za tim : ttoeho 
(tusm). — s) Před tímto slovem cosi vySkribAno. — •) Dedoc 
me ín semita (rukopis 1. H. 1); Przyned mje na CEieftye ŽP. — 
') eam; giey ŽP. — ') saspicatus snm; gebos dontypowacb 
rya ŽP. — ') jncunda; TtjeíCeny ŽP. — '•) o - 
překladS. — ") respondeboj odpowiedie ŽP. 



1 přidinc 
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43 A neotwraciuy *) z uft mých flowo prawdi 
ti wieki:^) nebo w fudiech tuuych uffal fem.^) 

44 A chowati budu zákon twoi wezdi: u wieky 
y u wieki wiekom. 

45 A chodiech w rozfirzenyu: nebo prfikazany 
twych [112*] hledal fem. 

46 A mluwiech w fwiedeczftwich twich w obe- 
zrzienyu kralo'': a nebiech uhanyen. 

47 A míílech u prfikazanych twich, lezto fem mí- 
lowal. 

48 A wzwedl fem rucie mogi ku prfikazanym 
twim, giezto fem mílowal: a wzochwíu fie*) u jpwedl- 
nofcech twich. 

49 PAmaten bud ílowa tweho fluzie twemu, 
w nyezto fi my nadiegiu dal. 

50 Ta mye utieffila left u ponyzenyu mě: nebo 
mluwa twa obziwila mye. 

51 Pifny zloftiwie mluwiechu wezdi : '^) aleiaz ot 
zákona®) nefchihl fem fie. 

52 Pamietiw fem bil fudow twich ot wieku, hofpo- 
díne: a utieffen fem. 

53 Nedoftateczenftwie drzalo mye, f hrziefuyki 
opuftyugiucie zákon twoi. 

54 Spiewatedlny biechu my prawedlnofti twe, 
u mieftie putowanye mého. 



*) ne auferas; neodgjmaj ŽP. — ^) usquequaqiie; az do 
7eku(dz) Ž6. ; az dokad ŽP. — ') supersperavi, nadvffacb ŽP. — 
*) exercebar; wzobykagy ŽP. — *) agebaut usquequaque; az 
dokudíi Ž6. ; czyuyechu az dokud ŽP. — ') Za tím vynecháno: 
ttoeho (tua). 



au 

55 Pamyettw fem bil w noci gmte twebo, hofpQ- 
dine: a chowal Tem zákona tweho. 

56 To [112"] ftalo fie left mnye: aebo prawedl- 
nofti twich hledal Tem. 



57 Diel moy, faofpodlne, rzekl Tem, cbowati zákona 
tweho, 

58 ProfĎl Tem oblicziege tweho : ') Tmilny fie nade 
mnu podle mluwi twe. 

59 Myllil retu o mtch ciertach: i obrátil Tem nohi 
me w fwiedeczftwie twa, 

60 Hotow Tem, a Deyrem Tmucen: abich chowal 
prfikazany twich. 

61 Powrazi hrfternych obgieh fa mye: a zákona 
tweho nezapomnyel fem. 

62 U polnoci wítawach ke zpowiedanyu tobie, 
nad Tudi pwedloofti twe. 

63 Uczarten fem laz bogiucich wfiech^ úe tebo, 
a chowagiucich prfikazany twich, 

64 Mylofidie bozieho *) plna left zemye : prawedl- 
noftem twtm naucz mye.*) 

65 Dobrotu f!*) uczlnyl f fluhu twSm, horpodlne, 
podle flowa tweho. 

66 Dobrotu, a kažen, a umyenye naucz mye : nebo 
prfikazanym twlm wierzil fem. 



') Tjnfcliánn za tím: toe wfiem /rdciu mem (in toto cor<le 
meo). — ') Nadepsané b b. a znamenaji, že »e mi fíiii; taftech 
iogittctch. — 'l V rukopise (I, H, 1); M'fer*cordia domtni, 
v liStěních Vulgátách: Múericordia tua, Domine. — *J Zt, tím 
rubtikatorem připsAno: ZalMa. — ')í íkrábáním předěláno ■ u. 
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67 Drzewe nez biech pony[ll3*]zeii, ya fem opu- 
ftil : *) j)to raluwi twe chowal fem. 

68 Dobri fi ti: a w dobrotie twe naucz míe pra- 
wedlnoftem twim. 

69 Rozmnožila fie left nade mnu zloft pifnich : ale 
we wfiem frdclu mem ladati ^) budu prfikazany twich. 

70 Sfiedlo fie left lakozto mléko frdcie gich : ale 
laz w zákone^) twem miílil fem. 

71 Blazie mnye, ze fi mne ponyzil: abich fie na- 
uczil pwedlnoftem twy. 

72 Bzazie*) mnye uftawenye uft twich, nad tíu- 
riiuce zlata, a ítríiebra. 

73 Rucie twogi, hofpodine,^) uczinile fta mie, a 
ftworzile fta raye: dai my rozum, abich®)fie nauczil 
prfikazanym twim. 

74 Gizto fie bogie tebe, uzrzie mye, a radowati 
fie budu: nebo w flowa twa nadufifal fem. 

Ib Poznal fem, hofpodme, nebo pwedlny^) fudowe 
twogi: a u pwdie twei ponyzils míe. 

76 Bud milofrdie twe, abi mie utieffilo, wedle 
mluwi twe fluzie twemu. 

77 Prfi[113*']dte my fmilowanye twa, a budu ziw: 
nebo zakou twoi myflenye me left. 

78 Pohanyeuy budte pifny, nebo nefpwuye uczi- 
nylu®) zloft nade mnu: ale ya wzochwiu fie u prfi- 
kazanych twich. 



v 

') deliqui; fhrzieffich ZP. — *) scrutabor; chowatv budu 
ŽP. — *) Za zákome (legem). — *) Za Blazie. — *) hofpodme 
přidáno v naSem překlade. — *) V rkpse (1. H. 1): ut, v tiště- 
ných Vulgátách: et. — ') equitas; prawo ŽP. — 'j Za ucztnyli fu. 



79 Obraceny budte mnye bogíuci tebe: a gizto 
fu znali fwiedeczftwie twa. 

80 Bud frdeie me nepofkwrnyeDO u prawedlno- 
ftech twich, abicb nebil pohanyen, 

81 Zhynula duíTie ma w zdrawiu twem: a w twe 
flowo naduffal fem. 

82 Zhinule fta oczl mogi we mluwu twu, rzkuce : 
kda mie utieHis? 

83 Nebo uczlnyen fem lako fudecz •) w ginyu : 
pwedlnofti twich nezapomnyel Tem. 

84 Koliko left dnow fluhi tweh:') kda uczlnys 
z nalledugiutich^) mne fud? 

85 Prfipowiedah fu my zloAiwi powiefti:*) ale 
ne lakzto zákon twoi. 

86 Wfieczkna prfikazanye twa |iwedlna:*) ne- 
prrietele nafledowali í*) mye, fpomoz my. 

87 Henia[114']le ') ítwrdih fu*) mienazemy: ale 
ya neopuftil fem prfikazany twich. 

88 Podle mylofrdie tweho obziw mie: a chowati 
bu *) fwiedeczftwie uft twich. 

89 W uieki, hofpodine, Qowo twe oítane na nebíu. 

90 W narozenyu a do narozenye ^wda twa: za- 
ložil ti zeinyu, i pifiebude. 



') nicut uter; Uhwicie ŽG.; J«lto mlha malchři ŽP. — ') Za 
tteeho, e pfedělAnu SkrAbánim z o. — *) de ppraequentibas: nad 
aensffiducich ZG.; njhagiczich ZP. — ') NairsTerant mihi iniqni 
fabiiiationeB ; rozpravili mi Eloftai bafoi ŽG.; Prawyechu my 
ueprawj bafijy ŽP. — «) veriUs; rowDoft; ŽP. — •) iniqui, 
v Tkpse (I. H. 1) perseculi aout; bamli ŽG.; Ttihalj fu neprairy 
ŽP. — ') Jť na rasníe ; Paulumínua ; bezmála ŽG. a ŽP. — ") con- 
anminarerunt ; rt(r)aTrili fu 26. ; rwrchowachu ŽP. — *) Za budu. 
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91 Yednanym twlm prfibiwa^) den: nebo wfeczko 
fluzi tobie. 

92 Yedno^) zákon twoy miflenye®) left: tedi*) 
fnad zabinul bich bil u mem ponyzenyu. 

93 U wieky nezapomanu fwedlnofti twich: nebo 
w nych fi mye obziwil. 

94 Twoi fem laz, zdrawa mye uczyn : nebo ^wedl- 
nofti twich hledal fem. 

95 Mne fu czekali hríiefnyci, abi zatratili mie: 
fwiedeczftwiu twemu urozumiel fem. 

96 Wfelikeho fwrchowanye,*) widiel fem fkonanye: 
firoke prfikazanye twe prfiehs. 

97 KAko fem mílowal zákon twoi, hofpodine? cyely 
[114**] den miflenye me left. 

98 Nad neprfateli me wiehlafna fi mye uczinyl 
prfikazanyu twemu: nebo u wieki mny®) left. 

99 Nade wffie uczíucie mye vrozumiel fem : nebo 
fwiedeczftwie twa miflenye me left. 

100 Nad ftarofti'^ urozumyel fem: nebo prfika- 
zany twich hledal fem. 

101 Ote wffelike ciefti zle zabranyl fem nohi me: 
abich chowal flow twich. 

102 Ot fudow twich uefchilil fem fie: nebo ti 
zákon uložil fi my. 

103 Kako fladke fu dafnom mym mluwi twe, nad 
ftred uítom mym! 



^} Ordinatione tna perseverat; vpraueny Ž6. ; Zpofobenym 
twrm ftogv ŽP. — *) Ni8i quod ; Gedno ze ŽP. — *) Za tím vy- 
necháno: me finea). — *; tunc; tehdy ŽP. — *; consummationÍR; 
fkonanye Ž6.; f konaného ŽP. — •; Zaninyr — ^ fenes; ftare ŽP. 



104 Ot průkazftn; twich nrozniniel /em: a') jito 
neDawidiel wfelike ciefti zlofti. 

105 8wiec«aye*) nohám mym Aowo twe, a Twietlo 
ítezkam myta. 

106 Prfifahl fem, a nrtawil íem ortrfietaati fudow 
^wofti twe. 

107 PooyzeD Tem welmy,^ hofpodlne: ziw luie 
podle llowa tweho. 

108 WolDofti*) uD; mtch dobrzieliuba ucz!u, ho- 
fpodlne: a fudom twtm naacz mie. 

109 Duí[115*]Iíe ma w ruku mu wezdi: a zákona 
tweho nezapomnyel fem. 

110 Položili fu brziefntci ofTidlo mnye: a z prlj- 
kazany twich nebludil Tem. 

111 Diediczítwo twe") zifkal Tem fwideczrtwie ^} 
twe u wieki: nebo wefele Trdcie mého fu. 

112 Prfichil^' fem frdcie me k czlnyenyu pwedl- 
nofti twe u wieky, pro otplatu. 

113 ZLofttwe w nenawifti myel fem: a zákon 
twoi mtiowal fem. 

114 Pomoczník a prfigemnyk moy fi ti: a w flowo 
twe oaduffal Tem. 

115 Otchilte fie ote mne zloftiwi: a budu yadati') 
príikazany boha mého. 



') a přidáno T naíem překlAdě. — ') Lncsrnn; Smecxen 
ŽP. — ') uaqusquaqua; ai j owITiem ŽP. — ') Voluntarii; 
dobrowoln* ŽG-; Dobrowolenftwje ŽP. — ') Haereditata; die- 
dicíftwa 2G. ; DjeájaCkj ŽP. ; tiee pHdino v aaUm překlade. — 
^ Za fvnedeaeftvne. — ') lenitabor; nafledowat^ bnda ŽP. 
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116 Prfigmy m!e podle mluwi twe, y budu ziw: 
a nepohanyu^ mne ot czekanye mého. 

117 Spomoz my, a zdraw budu: a myíliti budu 
u jpwedlnoftech twich wezdi. 

118 Pohrdiel fi*) otchídyucimy ot fwedlnolti^) 
twich: nebo neyfu prawa miflenye gich. 

119 Príiítupuglucie®) pomyenyl fem wfeczkní hrfief- 
nyki zemfke: a*) pto mylowal fem fwie[115'']decz- 
ftwie twa. 

120 lenzny*) baznyu twu tielo me: nebo fudow®) 
bal fem fie. 

121 Uczynyl fem fud a prawedlnoft: nepoddawai 
mne potupugiucira mye. 

122 Prfygmy íluhu tweho w dobré: abi mne ne- 
potupowali ■') piíTny. 

123 Oczi mogi zbinule fta we zdrawie twe: a we 
mluwie ^wofti twe. 

124 Uczin r twim fluhu podle milofrdie tweho: 
a pwedlnoftem twi naucz mye. 

125 Sluha twoi íem laz: day®) rozum, abich 
umyel fwiedeczftwie twa. 

126 Tzas ^) czlnienye, hofpodine : roztrhali fu zá- 
kon twoi. 



') Za tím vynecháno: w/fiemy (omneš). — '^) V rukopise 
(1. H. 1): a tu/ltdiff v tištěných Vulgátách : a judiciis\ od praw 
ŽP. — ') Za Ftfieftupugiucte. — *) a přidáno v naSem pře- 
klade. — *) Confige; Sepni Ž6.; Zbod ŽP. — *) Za tím vyne- 
cháno : twych (tuis). — ') non calumnientur ; neobuzuy te mne 
Ž6. ; neobluzuyte ŽP. — ') Za tím vynecháno: mnye (mihi). — 
') Za Cza8\ rubrikator napsal T místo C, 
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127 Proto mylowal fem zákon twoi,*) nad zlato 
a nad kamen topazion. ^) 

128 A*) pto ke wíie*) príikazaDym twun zprawo- 
wach tie: wfeliku cieftu zloJ^iwu w nenawift myel fem. 

129Dywna rwiedeczftwa, ") hoípodiníe : ■) proto 
zpitala left^) duIXie ma. 

130 Zracznoft^) rzieczi twich orwieczuge: a rozum 
dawa malým. 

131 Urta ma otworzil fem, a prMrhl fem duch: 
nebo prfi[116']kazany twich zadach. 

132 Wzezrn na mie, a fmtluy fie nade mnu, podle 
fuda mylugiucich gmle.') 

133 Chodi me z^w podle mluwi twe: a bi nepa- 
nowal my wfeliki u prawoKi. '") 

134 Wikup míe ot potup liudfkich: abich ortrĎe- 
hal prfikazany twich. 

135 Obhcziey twoi j)fwiet nad twtm fluhu: a na- 
ucz liwedliiortem mye twim. 

136 Wichod wod wiwedli fu oczi mogi: nebo ne- 
oftrfiehali zákona tweho. 

137 Prawedlny ď, hofpodine : a prawi left fud twoi. 

138 Príikazal li ^wedlnofc") Twiedeczftwie twa, a 
pwdu twii príielis. 

') mandata tua; kozanje tws ZP. — *) at topaiion. — 
») A pHdáno v DBiem pfekl»dé. — ') Z» wfiem. — ') Za Um 
vynecháno: ttea (tus). — ') a nemá se íiBti; v rukopise (1. H. I): 
ďomtne. — ') ScrnUta est ea. — *) Declaratio; lenenie Ž6.; 
ProlwyeU ŽP. — ') Vjnecháno ca tím; íwe (tunm). — '*) Snad 
ea: a bt nepanoteala mi/ w/eltka nvpraaioft (et non domJDetnr 
mei omnis iDJnatitÍH). — ") kaial jtj praodii Ž6-; Kaial [7 

p,.w» ŽP. 
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139 Mifíáti my kázal hnyew moi:*) nebo za- 
pomnyeli fa flow twich neprfietele mogi. 

140 Obnyenu mluw twu:^) a fluha twoy milowal to. 

141 Mladenczek fem yaz, a potupen : prawedlnofti 
twich nezapomanul fem. 

142 Prawedlnoft twa, hofpodine,*) jpwedlnoft u wie- 
ki: a zákon twoi pwda. 

' 143 Zamutek a ftra'"*) [116^ nadeffli fu mie: prfi- 
kazanye twa myílenye me left. 

144 Prawa fu *) fwiedeczftwie twa u wieki : rozum 
day my, a ziw budu. 

145 Uoial fem we wfiem frdciu mem, uílis mie, 
horpodine: prawedlnofti twich hledati budu, 

146 Wolam fem®) k tobie, zdrawa mie uczín: 
a*^ oftrfiehati budu prfikazany twich. 

147 Prfiedfel fem w horzkofti, ®) i wolal fem: a^) 
w twa flowa naduffal fem. 

148 Prfiedefle fta oczi mogi k tobie na ufwitie: 
abich miflil mluwi twe. 

149 Hlas moi ufliffis podle milofrdie tweho, ho- 
fpodine: a podle fuda tweho obzíw mie. 



') Tabescere me fecit zelus meus; zhmuti mi kázala niloft 
ma ŽG. ; Zhnyty mye vczynyla myloft twa ŽP. — *) Vynecháno 
za tím snad: welmt (vehementer), jak v ZQ. — *) hofpodine 
přidáno zde v našem překlade. — *) angustia; t(f)czicie ŽG.; 
nvze ŽP. — *) Aequitas ; práno ŽG. ; Sprawedlnoft ŽP. — *) Za 
WoM fem (Clamavi). — ') V rukopise (1. H. 1): et, v tištěných 
Vulgátách: tií; at ŽG. ; abich ŽP. — ') in maturitate; w czas 
zralí ŽG.; w ranofty ŽP. — •; quia, což v rukopise (1. H. 1) 
později nadepsáno. 



150 Prfyblizili fu fie nafledugluce ') mle zlortiu: 
ale ot zákona tweho daleci uczyayeiiy fu. 

151 Blízko bud, hofpodtne: a wrieczki ciefti twe 
fwda. 

152 Naiprwe poznal fera z rwiedeczftwi twich; 
nebo u wieki založil Ti gie. 

153 Uiz pokoru mu, a wiprolt mle: nebo zákona 
tweho nezapomnyel fem. 

154 Sud fud [117'] raoy, a wikup mle: pro mlu- 
■wu ') ziw mie. 

155 Daleko left ot hrriefnych zdrawie: nebo pra- 
wedlnofti twich nehledali Tu. 

156 Milofrdie twe, hofpodine, mnohé : podle fuda 
tweho ziw m!e. 

157 Mnofi fu, gezto naOeduglu^) mye, a mutye 
niye: ot fwiedeczftwi twich nefehilil fem fie. 

158 Widiel fem prlieftupugiuce ftaw,*) i hynu] fem : 
nebo mluw twich neoftarriehali *) fu. 

159 Uiz, ze fem prfikazanye twa mllowal, horpo- 
dtne: a intlofrdlu twein obzíw mie. 

160 Poczatek llow twich fiwda: u wieki wriczkny 
fudowe prawedlnofti twe.") 

161 Knyezata nafledowali') mye darmo: a ot flow 
twich trfaQo fie left frdcie me. 



') peří eqiientes ; nenauidieci ŽG.; gjx honje ŽP — 'l Za 
tim vynoehánoi twu (tuam), — ') perseqauntar; Ctjha-gj ZP. — 
*) prftey»ric«nteí ; przyedfiupnyky ŽP. — ') Prré a nerai ae 
iitú. — *) Za tím pNpsino rubrik nto re m : Ztňma. — *) peraecuti 
iUQt; rtyhalj fu ŽP. 
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162 Radowati íie budu laz nad mluwi twe: lako 
ktoz nalezne korzifti mnobe. 

168 Zloft w nenawift gmiel fem, a potupen fem: 
ale zákon twoi milowal fem. 

164 Sedmkrát we dny chwalu wzdawal fem [117**] 
tobie, nad fudi prawedlnofti twe. 

165 Pokoy mnohi mylugiucim zákon twoi: a ne- 
nye gim pohorffenye. ^) 

166 Czakal fem zdrawie tweho, hofpodyne: a prfi- 
kazanye twa mylowal fem. 

167 Oftrfiehala left duffie ma fwiedeczftwi twich: 
a milowala gie naramnye. 

168 Schowal fem prfikazanye twa:^) nebo wfeczkny 
ciefti me w obezrfienyu twem. 

169 Prfibhzi fie ^fba ma w obezrfenyu twem, ho- 
fpodíne: podle mluwi twe dai my rozum. 

170 Weidi zadoft ma w obezrfienye twe: podle 
mluwi twe wiproft mye. 

171 Wirzehnu^) rti ma flawu, kdiz mye nauczis 
pwedlnoftem twim. 

172 Prozwieftuge lazik moi mluwu twu: nebo 
wfieczka prfikazanye twa jpwedlna.*) 

173 Bud ruka twa, abi uzdrawila mie: nebo prfi- 
kazanye twa wzwolil fem. 

174 Szadal fem zdrawie twe, hofpodine: a zakO 
twoi miflenye me left. 



') r na rasuře. — ') Vynecháno za tím : i fwtedeczftwte 
twa (et testimonia tua). — ') Eractabunt; Wyrzyhneta ŽP. — 
*) aequitas; rownoft ŽP. 



175 Zlwa bude [118*] duffie raa, a chwaliti budu ') 
tie-. a, fudowe twogi fpomohu tny. 

176 Bludil fem, lako owcie, lenzto hyne: oftrfie- 
hai") flubi tweho, hofpodlne, ') nebo príikazany twich 
nezapomanul tem. 

Zalma CXIX 

1 KDizto fie mutiecb, k hofpodinu wolal fem : 
y ufltíTal mie left. 

2 Hofpodine, wifwobod daniu mu ot rtow Ifciwich, 
a ot yazika irtiweho. 

3 Czo dadie tobie, nebo czo prfilozie tobie ot*} 
yazika lltiweho? 

4 Strfieli moczne *) oftre, f uhlym zerzewnym. *) 

5 Horze mnye, nebo podruzftwo') me^dleiio left: 
bidlil Tem f bidlíuclmy myefta eeda:*) 

6 mnoho podružná bila") duíTie ma. 

7 S tiemi, gizto nenawidiechu pokogie, bil fě po- 
kogen: kdizto mluwiech gtm, wibigiechu mye nadarmo. 

CXX 

1 WZwedl fem oczi mogi na hory, odkad prĎde 
pomocz mnye. 

2 Pomocz ma left ot borpodtna, leuz ftworzil nebe 
1 zeiuyu. 

') Zn bude. — ') quaere ; hledny ŽP, — ') hofpodtne pH- 
dAno v naiem překlade. — 'j ni. — ^) Za moczneho (potentií). — 
') cum rnrbonibiiB deaolatorííB; zhubuiui^i Z6. ; b vhlym xbTba- 
gjczjm ŽP. — ') incolsluB; prziebitek ZG-í byillenye ŽP. — ') Za 
eedaf.— 'jincola; prziebiuatelna ŽG. ; zameiijneni bydlyia ŽP- 
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3 Nedal w hnutye [118**] nohu twu: any fie 
wzdrzieme, lenzto oítríieha tebe. 

4 Ai zrzi, newzdrzieme fie, any fpati bude, lenzto 
ftrfieze muzie widucieho boha. M 

5 Hofpodin oítrfieha tebe, hofpodtn obrancie 
twoi,^) na ruku Jpwiclu twu. 

6 Prfief den flunce neozze:*) any mleffiecz prfief 
nocz. 

7 Hofpodin oítrfieha tebe ote wfieho zlého : oftrfiez 
duffiu twu hofpodin. 

8 Hofpodin oftrfiez wchod twoi y wychod twoy: 
nenye, i wieki wiekora.*) 

CXXI 

1 UEffelil fem fie w tiechto, gezto fu my powie- 
diena: w dom bozi*) poideme. 

2 Stogiucie blechu nohi nafie, w fienech twich 
w geruzalemíe.*) 

3 Geruzaleme, lenzto uftawuge fie lakozto nilefto : 
gehozto uczieftenftwie left w nyem famem. 

4 Nebo tam wzeíla fu pokolenye, pokolenye bo- 
zie:*) fwiedeczftwo izrfrahelowo '^) ku prfikazanyu **) 
gmeny boziemu. *) 

5 Nebo tam fedieli fu [119'] fedluci®) w fudie, 
fedluci^) nad domem dawidowidowlm. *°) 
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•) israel. — ') proíectio tua; zafloria twa ŽP. — ') Zn ti 
vynř-cháno: tye (te). — *) ex hoc nunc et usqiio in Ha<*tMilum ; 
od toho nynye az y na wyeky ŽP. — *) Domini. — •) JeruHa- 
lem; geruzaleme ŽP. — ') Za xzrnhelowo. — •) ad corifítendum; 
na zpoiied ŽG. ; ku zpowyedany ŽP. — ') sedefí; ftolczowo ŽP. — 
•°) Zh dawidowtm. 



6 Prolte, gelto ku pokogiu tu leruzalem : abizen- 
rtwie*) myluglucyiD tie. 

7 Bud pokoi u moa twei, a obizenftwie n wie- 
ziech twich. 

8 Pro bratrfíu mu, a bliznye me, mluwil Tem 
pokoy o tobie: 

9 Pro dom boha nafeho hofpodtna, hledal km 
dobrého') tobie. 

Zalma da. CXXII 

1 K Tobie wzwedi fem oczi mogi, lenzto bidlis 
w nebeffiech. 

2 Ay rzi, *) lako oczi panoš, *) w ruku panow fwich, 
Yako oczi diewczie,*) w ruku panye fwe: tak*) uaffy 
k horpodynu bohu naítemu, donadz fie nefmyluge 
nad aamy. 

3 Smylluy fie, hofpodíne, nad namy, fmylluy ňe 
nad namy: nebo mnobo naplnieny fme brdoíti:^) 

4 Nebo mnoho naplnyena left duíHe ma:^) ohizd 
prfielianych,') a hrdofti'") pifnych. 

Zalma CXXin 

1 lEdno ze horpodln bielXe t namy, [11&''] rci 
nenye") ifrahellu: 



') Za a obteenftvi\e (et abandiuitíii] ; 7 hoj Ž6. ; a lODortwye 
Íp._J)boii»; dobra ŽP,— ") Za «■«. — *)íBrřormji; panoffy 
ŽP. — *) ancilUe; poralhiuie ŽG.; robjnje 2P. — *) Za tim 
TjnechAnoi oci% (oculi), — ') daspactione; potupy ÍP. — ') Za 
naffu (nostra). — *] opprobrium abandanribna ; bohatl ZG.; ru- 
hotu obrinym ŽP. — "j de«p*ctío; wEhrsenje ZP. — ") iiunf. 
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2 ledno ze hofpodyn bieffe f namy, Kdiz bi wftaly 
líudie proti nam, 

3 fnad bi ziwi pohltili ny: Kdiz bi fie rohnye- 
walo *) rozliiicenye gich na ny, 

4 lehko ^) bi woda pozinula*) ny. 

5 Bíftrlíau ^fla duffie naffie : fnad by bila prfiefla 
duffie naffie wodu bezprfiemnu. *) 

6 Blahoflaweny hofpodyn, lenz nedal nas w gietie 
zubom gich. 

7 Duffie naffie lakozto wrabecz wibrkla left^) 
z ofidla lowczow: Ofidlo zetrfieno left, a my wpro- 
fczeny *) fme. 

8 Pomocz naffie we ymeny boziein, '^) lenz ftwo- 
rzil nebe y zemyu. 

Zalma da. CXXIV 

1 KTo ufifagiu w hofpodina, lako hora fyon : ne- 
pohne fie u wieki, lenz bidly 

2 w geruzalemye. Hory w okolcie leho: a hofpo- 
dyn w okolcie liuda fweho, nynye y wieki wiekom. ®) 

3 Nebo neodpufti®) hofpodín metli hrfiefaych nad 
los prawich : [120*] aby nezproftrieli pwedlny ke zlofti 
ruku fwu. 

4 Dobrzie uczin, hofpodyne, dobrým, a praweho 
frdcie. ^») 



') Za rozhnyewálo, — *) forsitan ; fnad ŽP. — ') absor- 
buisset; pozrzela ŽP. — *) intolerabilem ; netyrpedl(nu) ŽG.; 
neprzietrpyelywu ŽP. — *) erepta est; wyproffczena geít ŽP. — 
*) Za totprofczeny. — ^ Domini. — *) ex hoc nunc et nsque 
in saeculum. — ^) d nemá se čísti. — **) rectis corde; prawym 
frdczem ŽP. 



5 Ale fchilugíuci &e w zaftawi, ') prfiwede hofpo- 
dtn t czynyuclmy zloft : pokoi nad muzie widucieho 
boha.'0 

Zalma CXXV 

1 W Obracenyu hofpodln wiezenle*) hon hon: 
QczlnyeQy fme lako utieffeny : 

2 Tebdi naplnyena ía radofti ulla naíTie : a jazik 
nás wefTele. Tehdy dieglu mezi narodí: welbil left 
horpodln ucziayti f nymy. 

3 Wzwelbil hofpodyn uczinyti f namy: ucztnyeny 
fme wefTeli. 

4 Obrat, hofpodiae, wieitenye ^) oaffie, lakozto 
rucziei u polednem powietrfiu. *) 

5 Ktoz Regiu we ílzach, u weUelfu zieti budu. 

6 Yduce gdiechu a plakachu, fiegluce*) fiemena 
fwa. Ale prfichodieue prfidu f weffelym, nefuce fuopy 
fwe, 

Zal. CXXVI 

1 OEdno acz hofpodin uftawily dom, nafízdno 
dielali fu, gizto [120''] fta{!í;e)wieglu *) geý. ledno 
acz hofpodyn ftrfieci bude myefta, darmo bdy, gezto 
ftrfieze ho. 

2 Giefíiutno left wam prfied fwietlem wftati : 
wftante, kdizto fiedete, lefto giete chleb bolefti. 
Kdizto da zmylelym fwfm feo: 



') in obligatioDeB ; w dlufai ŽG.; w 'obwBZBDys ŽP. — 
') íuper Israel. — ') capliviMtein ; jetie ŽG> » ŽP. — *) torreni 
in Anitro; potok nn poledne ŽG.; bjítroft t wjetr poledoj 
ŽP. — *) mitteDteB; puriczepcEe ŽP. — *) uw rjíkrihiao. 
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3 ai zrzi, diediczftwo bozie ^) fyiiowe : mzda, plod 
brztachá. 

4 lako ítríieP) w rucie moczneho: tak nnowe 
wiboynyko''. / 

5 Blahoflaweny muz, lenz left naplnyl zadoft fwu 
z nych : nebude pohanyen, kdiz wzmluwi neprzatelom 
fwim v wratech. 



cxxvn 

1 BLahoflweny^) wficzkny, gizto fie bogie hofpo- 
dina, a*) gizto chodie w cieftach leho. 

2 Ufile ruku twu, kteríz*) giefti budeš: blaženy 
fi, a dobrzie tobie bude. 

3 Zena twa lako kmen fczedrofti, *) w zchranach "O 
domu tweho. Synowe twogi lako ótmladi olywetfti,®) 
w okolcie Itola tweho. 

4 Ay zrzi, tak požehnán bude czlowiek, [121*] 
lenzto fie bogi hofpodina. 

5 Požehnal tobie hofpodín z fiona: a wiz dobré 
w yeruzalemie po wfie dny ziwota tweho. 

6 A wiz fyny finow twich, pokoi nad muzie wi- 
ducieho boha.^) 



») Domini. — ») Za ftrfteh (sagittae). — ') Za BLaTwfla- 
toeny. — *) a přidáno v našem překlade. — *) quia (v rukopise 
[1. H. 1] a vyškrábáno). — •) vitis abundans; prut winni hoyni 
26.; kmen obrzny ŽP. — ') in lateribus; w ftranach ŽG.; w bo- 
cziech ŽP. — ') novellae olivarum; otm(l)adci oliwni Z6. ; no- 
wytke olywye ŽP. — 'j super Israél. 



CXXVUI 

1 CZaÍLo ín tnie wibigieb z me mlfidofti, rci ne- 
oye') ifrahel 

2 Czafto wibigieh fu mle z me mladolti: aneb') 
nemohli Tu proti mnye. 

3 Na chrzbet moj kowah fu nepríietele: prodlu- 
zyh fu zloft*) fwn. 

4 Hofpodln gwi zrůeze wazi hrfiefnich: 

5 pohanyeny budte a otwraceny budte zafíc 
wfiGzkay, gizto nenawidieU fu hon fion. 

6 Budte lako fieno Ttifiefne : *) lezto, drzewe nez 
winde, az zahyne : *) 

7 Z Dtehozto lell nenaplnyl ruki Twe, leuzto znye, 
a lona fweho, lenzto fnopi fbiera. 

8 I nerzekli fu, gizto mynowachu:') pozehiianye 
bozie') na wi: požehnali ftne wam we ymeny boziem.^ 

CXXIX 

1 Z Hlubokofti wolal fera k tobie, [121"] hofpodine: 

2 hofpodine, ullis hlas moi. Budte uffi twogi fli- 
ffluci,*) w hlas 4)fbi me. 

3 Acz zlofti zachowas, hofpodine: hofpodtne, kto 
ftrpí? 

4 Nebo u tebe Iliutowanye left: a pro zákon twoi.') 



') nunc. — ') etonim; ale ŽP. — ') nefpmwedlnoft ŽP. — 
*} tectorum. — ') qiiod, priusquani evellatur, exaruit; nes fie 
wit]r(h)ne ŽG- ; geni drzewe ueE nietrieno geft, ztecbne ŽP. — 
') prseleribant; mvgjechu ŽP. — ') DomiBi. — 'J inteodenWa; 
ponncha^nci Ž6-; pofln hagjciie ŽP. — ') Za tím vyoBcháno: 
„tuslinai te, Domine. Suttinuil anima mea in verbo ^us:" 
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cxxx 

1 HOfpodíne, nenye powiffeno frdcie me: any 
fta íie rozflirzile ^) oczi mogi. Any fem chodil u we- 
likich, any w diwiucich fie^) nade mnu. 

2 Acz fem pokorníc nepowolawal:^) ale powiíůl 
fem duffie me: lakozto otdogeny*) u materzie fwe, 
tak otplata w duffi mey. 

3 Ufifai ifraheliu w hofpodína, ot nynyeiíůe*) 
czaffu ®) 1 az u wieky. 

CXXXI 

1 POmny, hofpodine, dawida, i wfeczkny'0 ti- 
chofti leho: 

2 Yakoz left prfifahl hofpodinu, Hiab left fliubil 
bohu lakubowu:®) 

3 Acz weidu w zchranu^) domu mého, acz wftu- 
piu na pofteliu loze mého; 

4 Acz dam fen oczíma mýma, a wieczczoma mýma 
drziemanye, 



a ostatní Čtjry verae žalmu CXXIX^", z nichž se nám ve zbjtku 
universitní knihovny Pražské zachovaly verse 6 — 8 a zní takto : 

6 „(ot) ftrazie lutrfnye az do noczí: ufay ifrahel w hofpodyna. 

7 Nebo u boha milofirdýe: a obyzne wykupenye. 8 A on 
wproftý ifrahele ze wffiech zamutkow geho." — •) elati šunt; 
ani fta fy(e) wznefle ZG. ; zwedenye gfta ŽP. — ^) in mirabili- 
bus; w dywuh ŽP. — ^) sentiebam; fmiQel Ž6. ; nepowoloual 

v 

U. ; czyl fem ŽP. — *) ablactatus est super matre sua; otdogeno 
ZG. ; odchowanye na materzy fwey ZP. — ^) Za nynyei/fteho. — 
•) ex hoc nunc; otfovvad mne Ž6.; czaffa U. — '^) wffíczkny U. — 
*) yakobowu U., jak i ve versi 6**". — ') in tabernaculum; 
w chrám U.; w ftau ŽP. 



5 A pokoi czaltoni *} mym: [122*] doDedz nena- 
leznu myefca hofpodynu, fchranu") bohu lakubowu. 

6 Ai zrzi, flillieh fme gie u wlafti effratfkeii^) 
nalezli ímn gie u polích leDuch. 

7 Weideme w zchrany *) leho : modliti ůe budeme 
u mleftie, kdeA^ tu ítali nohi leho. 

8 WlXan, hofpodtDe, u pokoi twoi, ti a chrám ") 
rwatofti twe, 

9 Knyezie twogi odiuny budu ^wedluoftlu: a fwieti*) 
.twogi rodowati') Tie budu. 

10 Pi'0 dawida, fluhu tweho, neotwracluy obli- 
cziegie mazaného ^) tweho, 

U Prfifahl left hofpodyn dawidowi prawdu, a ue- 
obludy^) gym: z ploda brAucha tweho pofaziu na 
ftoUci twei. 

12 Aez chowati budu fynowe twogi nrtawenye 
mého, a Twiedeczftwie mého toho, lezto nauczlu gie: 
A Hdowb gich aze v wieki, ladu na ftolici twei. 

13 Nebo wiwolil left hofpodln horu Cion: wywohl 
giu leít u prbebitek fobie. 

14 Toto left pokoi moy u wieki wjekom: [122"] 
tuto bidliti budu, neba Tem wiwolil giu. 

15 Wdowu leho pozehnaw pozehnaglu: chcde leho 
naIJctu cblebow. 



') NejspUe za ndouttumt (temporibus) jak v 2G. 
iwýcilem U. — ') chrámu U ; ítanu ŽP. — ') in Ephrata; 
viliiScj ewfrattke (I. — *) w chrám U.; w IIkd ŽP. - ') " 
rkrzine ŽG. a ŽP. — •) fwiBtje U-— ') Za rodowaí*. — ') Clu 
pomsiancze ŽP. — *) non fraatrabitur, nbude zlirg ŽG. ; 
Tdarmj ŽP. 



ŽP.i 
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16 Knyeziu leho odiegiu zdrawlm: a fwieti leho 
wefelym weffeliti fie budu. 

17 Tam wiwedu roh dawidow, prfihotowal fetidl- 
nyciu *) mazanému ^) mému. 

18 Neprzateli leho odyegíu hanbu: ale nad nym 
zektwe fwatoft ma. 

CXXXII 

1 Ay zrzi, kak left dobré, a^) rozkqfne, bidliti 
bratrzi we fpolcie: 

2 Yakozto maft w hlawie, geze fftupi u bradu, 
bra*) aaronowu, Geze ftupi w krafu^) ruch' leho: 

3 lako rofa hon hermon, lezto fftupa w horu fyon. 
Nebo tam left wzkazal hofpodin pozehnanye, a ziwot 
aze u wieki. 

CXXXIII 

1 Ay zrzi, nynye podiekuyte hofpodinu, wfeczkny 
fluhi hofpodinowi: Gizto ftogite w domu hofpodyno- 
wie, w fienech domu boha nafieho. 

2 W nocech wzpodeygmyete rucie waffie w fwatei, 
a po[123']diekuite hofpodinu. 

3 Požehnal tie hofpodyn f hon fiona, lenz left 
ftworzil nebe y zemyu. 



*) Snad za fwetidlnyčtu (lucernám); fwyeczen ŽP. — 
*) Christo ; pomazanezi ZP. — ') Za tím vynecháno : kak 
(qaam). — *) Za bradu (barbam). — *) in oram ; na uz ŽG. ; 
na podolek ŽP. 



SI 

CXXXIV 

1 Cbwalte gmje hofpodtnowo, chwalt« fluhi ho- 
fpodlna; 

2 Gizb) Itogyte w domn hofpodtnowie, w Tienech 
domu boha oafTebo. 

'6 Chwalte bofpodyoa, nebo lelt dobn borpodyn: 
flawte' gmte lebo, nebo rozkofny lelt 

4 Ntíbo takuba left wiwohl botpodyn fobte, ifra- 
belem wey gmyenye ') fobie. 

5 Nebo ya poznal íem, ze left weliki bofpodyn, 
a bob nas nade wFie bohi. 

6 Wfieczkna, kteraekoli chtiel left, hofpodyn uczl- 
nyl w nebla, y') w zemy, u morzyu, ! we wfiecb 
j)paftecb. 

7 Wiwodie oblaki ot kragln^ zemíe: bhfkoti 
w defcz uczynyl. lenz wiwodi wietn z pokladow Twicb: 

8 lenz left zbil prworodftwie*) w zemy egipfkei*) 
ot czlowieka az do dobitka. 

9 Y pollal left znamenye, a zafraki u |)ftrfiedcie 
tebe, empte: w k[123'']le pharaona,*) i we wllie flubi 
leho. 

lU lenz zbil narodí ninohe: a zabil krále moczne. 

11 Seon, kraie mocz') zemte amorfkeho, ") a og, 
krále zemye bazaulke,") a wfieczkoa kralowFtwie 
chanan. 

') in poiwiBionem ; w diedicnítiro 26.; died^na ZP. — 

') V TukopiBo (1. H. 1): et ín terra. — ') ab Bitremo; of kr»- 
joy Ž6.: E poQedkow ŽP. — •) primogenita; pirworodile ŽG.; 
prwnjata ŽP, — ') Aegypti ; egypfka ZP. — '> in Pharaonein. — 
') moct aemk se dfsti. — ') Sebou regam Amorrbaeorum ; amot- 
rkeho Ž6. a ŽP. — *) regeni BafRii; baraorkeho ŽG. a ŽP. 
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12 Y dal left zemyu gich diediczftwiu, diedicz- 
ftwiu ifraheliu liudu fwemu. 

13 Hofpodine, gmte twe u wieki: bofpodyne, pa- 
myet twa ot narozenje do narozenye. 

14 Nebo fuditi bude hofpodyn liud fwoi: a w flu- 
hach fwich modlitebny bude.*) 

15 Modli pohanfke ftrfiebro a zlato, diela. ruku 
líudíku. ») 

16 Urta gmagtu, mluwiti:^) oczi magiu, a nebudu 
widieti. 

17 llífi magtu, a neíliffie: nebo any left duch 
w uftech gich. 

18 Podobny glm budte, gizto czmye to: y wficzkny, 
gizto uflfaglu w nych. 

19 Domifrahele podiekuite hofpodynu: dom aro- 
now podiekuyte hofpodynu. 

20 Dom yahnow^) podiekutte hofpodtnu: gizto 
, bogy[124*]te fie hofpodina, podiekuite hofpodynu. 

21 Blahoílawny '^) hofpodin z fiona, lenzto bidli 
w geruzalemie. 

cxxxv 

1 ZPowiedaite ůe hofpodynu, nebo left dobn: 
nebo left u wieky milofrdie leho. 

2 Zpowiedaite fye bohu bohow: nebo u wieki 
milofrdie leho. 



*) deprecabitur; profě ŽG. ; bude proffen ŽP. — *) bomi- 
num. — ') Za I nebudu mluwth (et non loqaentur) ; nezmluwye 
ŽP. — *) Levi ; lewjn ŽP. — •) Za Blakoflaweny. 



3 Zpoviedaite fie hofpodÍDu, *) nebo left dobn : ^) 
nebo left u wfeki mtlofrdie leho. 

4 lenz czlny dywi welike fam, nebo left dobn:") 
uebo left wieczaa milofc^) leho, 

5 Yenz left vczinyl nebeHá w rozumie, n«bo left 
dobn;") nebo left u wieki mllofrdie yeho. 

6 leoz vtwrdil zemyu nad*) wodach, nebo left 
dobn:") nebo left u wieki mllofrdie leho. 

7 Yeuz left ucziuil fwietlofti*) wehke, nebo left 
ilobn:") nebo left u wieki mílofrdie leho. 

8 SluQcie v mocz dny, nebo left dobn : *) nebo 
lelt u wieki mtlofrdie leho. 

9 HielTiecz, a hwiezdy [134''] v mocz noci, nebo 
lefl, dobn:") nebo left u wieki mllofrdie leho. 

10 Yenz left pobil zemyu egipfku *) f prworozen- 
ftwim gegie:^) nebo lefc v wieki mllofrdie leho. 

11 leuz left wiwedi ifrabel z proftrfiedka gich: 
nebo telt a wieki milofrdie leho. 

12 W nicie moczneho, ®) a w ramenyu na^wifĎe- 
ho : ') nebo lelt u wieky mylofrdie leho. 

13 Yenz left rozdielil morze czrwene w rozdieie- 
iiye: nebo left u wieki mlJofi-die leho. 

14 I wiwedl left ifrahel fkrzie pftrfiedek leho; 
nebo left u wieki milofrdie lebo. 

') Zh tim Tjnecbino ; hofpodtnoie (domino rum). — 
mam bonui oeni v Ut Vulgstě v tomto verSi. — ') íj 
Dlím tniserivordU. — ') d nemi se dÍBti. — ') lumiiKirín ; Twieci 
Ž6.; fwjecij ŽP. — •) Aegyptum. — ') cum primogeniti 
eomm, — ^ In mitnu potanli ; w rucze mociney ŽP. — '1 brnehi 
excelBo; w loktu KdwjieneiD 2P> 
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15 I mbil pbaraona krále fe wfiu mocitt^) leho 
u morzla czrwenem : nebo leít a wieki mllofrdie leho. 

16 Yenz left pwedl llod fwoi fkrzie puftya : nebo 
left a wieki mylofrdie lebo. 

17 Yenz left pobil krále welike: nebo lefc u wieki 
nulofrdie lebo. 

18 I zbil yeft [125*] krále moczne: nebo left 
u wieki mylofrdie lebo. 

19 8eon, krále zemie amoríke:^; nebo left u wieki 
milofrdie lebo; 

20 A og, krále zemi* bazanfke : ^) nebo left u wieki 
mllofrdie letao, 

21 I dal left zemyu gicb diediczfcwu: nebo left 
u wieki mylofrdie leho. 

22 Diediczftwu ifraheliu fluzie fwemu: nebo left 
u wieki milofrdie leho. 

23 Nebo a ponyzenyn naflem pomnyel leít na ny : 
nebo left a wieki milofrdie leho. 

24 I wikupU ny left ot nepríatel naffich: nebo 
left u wieki mllofrdie leho. 

25 Yenz dawa krmyu wfemu tyelefenftwlu : nebo 
left u wieki milofrdie leho. 

26 Zpowiedaite fie bofpodlnu nebefla: nebo left 
u wieki milofrdie lebo. Zpowiedaite fie hofpodinowi 
hofpodlno'': nebo left u wieki mllofrdie leho. 

CXXXVI 

1 NAd rziekalmy*) babilonfklmy, tam fme fiedieli 
1 plakali fme: kdiz[125*']to rozpomínachme fíon: 

') PharAonem etvirtntem; ffaraonaafylaŽP. — ')8ebon regem 
Amorrhaeorum. — ') regem Batan. — *) Druhé f nemá se čisti. 



2 U wrblu u pftrfiedae lebo, powiefili fme war- 
hany naTlíe. » 

3 Nebo tam otázali fu na3, gizto w gietiu *) vm- 
diechu ny, flow') piefoy. A gizto otwedli fu ny: 
chwalu zpiewaite nam z piefoy hon fiona. 

4 Kak zezpiewamy piefen hofpodynowu w zemy 
cluzi? 

5 Acz zapomanu tebe, geruzaleme, zapomanutyii 
daná bud pťawicie ma. 

6 PrMwiedDy ^) lazik moy darnom mý, aez na- 
budu painatowati tebe : Acz ueprliedloziu geruzáletiia, 
T poczyncie*) wefele meho- 

7 Pamaten bud, hofpodine, fynow edom, n dea 
geruzalema; Gizto diegiu: wygeííutnyeite, wigieffiut- 
uyeite*^) az do zakládá w nyem. 

8 Dci babilonfka hubena: blaženy, kto* otplaty 
tobie otplatu twu, gizto gri otplatila nam. 

9 Blaženy, ktoz bude drzieti, a porazí ^) malínczke 
twe az ') k [126'] fkale. 

CXXXVII 

1 Zpowieda(iťe)ti *) ůe budu tobie, hofpodine, we 
wfiem frdciu : ") nebo ufliffal ů flowa uít mých. W obe- 
zrfienyu angelow llawiti budu tobie: 

2 pomodliu fie k kortelu fwatemu twemu, a zpo- 
viedati fie budu graenyu twemu. Nad milorťdtinftwie 

') caplivos; gii lali ŽG.; glaty ŽP. — *) Za. flowa (verha).— 
*) Adhaerestj przilnal ZG.; Przylnj 2P. — ') na poccatcie 2P. — 
*j eiinanite; wipra«dnie» ŽG. s ŽP. — ') allidec; letrCe ŽG-; 
pntjtrza ŽP. — '^ eui přidino v naSetn překladi. — ') Itt pod- 
tťčkováno a "^Škrábáno. — '} Vynecháno za tím : msm (meoj. 
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tw«, a prawdi twe: nebo wzwelbil b nade wfie gmle 
fwiite twií, 

3 W kienzkohmiék den wziwati tie bodá, uflis 
infe, rozmuofif^ v mei doffi cztnoít 

4 Zpowiedaite fie tobie ') wficzkny kralowe zem- 
tc74: nebo fliffieli fa wfieczkna flow uft twicb: 

5 A fpiewaite w ciefUcb hofpodynowicb : nebo 
welika letí cbwala hofpodiaowa, 

n Nebo oafwiffi*) bofpodlD, a pokorná obezrzi: 
a wiffoka z daleka poznawa. 

7 Aez choditi budu u proftrfiedcie zaroutka, ob- 
ziwiH niie: a nad hnfew nepríatel mích zpftrfiel fi 
ruku twu, a zdrawa nile lefc [126"] vczlnyia prawicie 
twa. 

8 Hofpodlu otplati za nife: hofpodine, mylofrdie 
twe u wieki: dieh ruku twu nepohrzuy. 

CXXXVIII 

1 HOfpodmc, pokufil fi nine, y poznal fi mye: 

2 ty fi poznal czlunye^) ine, a wzkrrieffeníe me. 
li Uro/umiel íi mlflenye ma z daleka: ftezku mu^ 

a powrHzek moy ftihal fi.*) 

4 A wftíczkn! (iieíti me prfiezrfiel fi:*) nebo ne- 
nye rziecz w yaziku mein. 

f) Ai zrzi, hofpodlne, ti fi poznal wfeczkna nai- 
poílednyeilTie/) i ftara: ti fi ftworzil mle, a uložil fi 
nado mnu ruku twu. 

') Za tím vjíitíuhAno: ho/podine (Domino). — ') excelsus; 
wyťoky ŽP. — ')bNHMNlotHiin; rodintne ŽQ* a ŽP. — *) ínvestigfAsti; 
(loťtilil ťi ŽQ.; BlVt^l Cy ŽP. — *) pranvidiiiti; prsiowidiel Ti ŽQ.; 
lirHittwyddyal íy ŽP. ') iioviiiimA; poíledtije ŽP. 
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6 Diwne uczinyeno left vmienye') twe ze mne: 
polileno lert, a aebudu mom k nyemu. 

7 Kam poidu ot duchu tweho? a kam ot obli- 
cziegie tweho zabiehnu? 

8 Acz wftuplu na nebe, ti tam fi : acz fftuplu do 
pekla, tudiez fy.') 

9 Acz wezmu peruti me na ufwitye, a bidliti budu 
v zewnych *) morfkich : 

10 Aebo*) ] tam ruka twa wiwede*) raie: [127*] a 
drzieti bude raíe prawicie twa. 

11 I rzekl fem: fuad temnofti potlaczie mle: a 
nocz ofwiecenye me w rozkolTech mich.*) 

12 Nebo temnofti neomraczie fie ot tebe, a nocz 
lako den o/wieti fie:') lako temnofti gegie, takez^) 
1 fmetlofti') gegie.*") 

13 Nebo ti obňedl fi'') ledwie me; prfiyal ty mle 
z tiela'") materzie me. 

14 Zpowiedati ůe budu tobie, nebo hroznye we- 
lebny fi: ") dywna diela twa, a dufTie ma pozná welml. 

15 Neiru fknta uR^a ma prfied tebu, gez fi uczlnil 
■w rkntiu : a podftawa ma w naidoleillich '*) zemíkich. 

16 Nefkonanye '*) me widiele fta oczi twogi, a 
w knyhach twich wficzkny uaptany budu : dnowe ftwo- 
rzeny budu,") a i geden") w nych. 

') Bcieotia; ui^í.eme ŽG. — ') (idea; yt, ŽQ. ; Um gfy ŽP. - 
*) in eitremii; w kociiinch ŽG.; v poQedcziech ŽP. — ') Za 
Nebo. — '1 dowede U. ; przy wede ŽP. ~ *) twich U. — ') fwietylf 
fie bnae U. — 'l takoz U. — ') Inmen; fwietlo U. — "J Za leho 
^ejus). — ") poaaedisti; awaial fy fje ŽP. — ") úe utero; 
E lozie ŽG. a ŽP. — ") magnificatus es: Eweljťaen gfy ŽP. — 
") in inferioribua; w doleyffych ŽP. — ") Imparfectum ; nedo- 
ftatek ŽG. a ŽP. — '*) formabuntnr. — ") yeder U.; nykte ŽP, 
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17 Ale mnye*) potftiwy^) fu průetele twogi, bože: 
welmi pofilnyena left ílechetnoft ^) gich. 

18 Zecztu gie, na*) piefek rozmuozeny budu: wftal 
fem, a gefcze fem f tobu. *) 

19 Acz ftepe'.®) bože, hrfiefnyki: muzie krwl] ot- 
chil[127*']te fie ote mne: 

20 Nebo diete v iniflenío : '') prfigmlete w giefRut- 
nofti®) miefta fwa. ^) 

21 Nebo,^") gizto fu nenawidieli tebe, hofpodlne, 
nenawidiel fem gich : **) a nad neprfateli twlmy hinul 
rem?*2) 

22 Skonánu ^^) nenawiftiu nenawidiel fem gich: 
nepríietele **) uczíňieny fu my. ^*) 

23 Pokus mne, hofpodlne, **) a wzwez ") frdcie me : 
wzotiez *®) mne, a poznai ftezki me. 

24 A wiz, gieftli ciefta zlofti we mnye: a wlwed^^) 
mie na cyeftu wiecznu. 

Žalm damdó^ CXXXIX 

2 Uyproft mye, hofpodine, ot czlowieka zlého; 
ot^®) muzie zloftiweho wi^ft mie. 



') Vynecháno za tím nejspíše: welmi (nimis), jak v U. — 
^) honorifícati ; vcztyeny. ŽP. — ') principatus ; knyeftvo ŽP. — 
*) Za » nad. — *) f tebu U. — ^) occideris; ztepefŽG.; zabygeíT 
ŽP. — ') Za mt/leniu. — ») w geíTmtenftwy U. — ') Rkps (1. H. 1): 
fuas. — '®) Nonne; A wffako ŽP. — ") gich přidáno v našem 
překlade. — '^) tabecebam (v rukopise [1. H. 1]: tabefeam); 
nyzneeh ŽP. — ") Perfecto; Swrchowanym ŽP. — '*) V tiště- 
ných lat. Vulgátách nalézáme: et inimici^ ale v rukopise (1. H. 1) 
není et. — '^) mnye U. — '*) Deus. — '') scito; zwyez ŽP. — 
'«) otyez U. a ŽP. — »») deduc; dowed ŽP. — *') a ot U. 



3 Giito miQechu zloCti w fťdcyu: ciely den ufta- 
wowachu') bogie. 

4 Oftrfili ') Tu laziki fwe lako hadowe: gied aTpi- 
dowi badu Imteho^) pod gicb rti. 

5 Oftrziez mye, bofpodiDe, z*) ruki hrůeffnebo : 
a ot liudi zlortiwich' wyjift mle. Gizto fu luilliU po- 
tlacziti cbod moj: 

6 fknh Tq pilTDy ofidlo mnie: A powraz*) z^tofieli 
fu w ofidlo: podle [128'] chodu mého*) pohorllenye 
položili fu mnye. 

7 Rzekl tem hofpodynu: bob moy fi ty: uflis, ho- 
fpodyoe, hlas íifbi me. 

8 Horpodine, bofpodtne, moci zdrawye mého: za- 
llonyl fi nad mnu ') blawu *) v den bogie. 

9 Nepodawai") mne, hofpodine, ot me zadofti 
brlienemu : '") myílih fu j)ti ") mnye, neopuftíuy mne, 
aby fnad nepowiffih fie. 

10 Hlawa okrffil '*) gich: dyelo rtow gich prů- 
krigie gie. 

11 Spadne na nye uhle, ohnyem wiwrzefr'^ gie: 
w hubenftwich a '*) nepodftogie. **) 

') uIliiitaaHchu U.; prajprsirowachu ŽP. — ') Zoftrzilí U.; 
OboCtrzilf ŽP. — ') hadu huteko pHdino >de íetkftn pFehlft- 
dntelem a naní r U. a ŽP. a též není pro to slova v lat. origi- 
nále. — •) od U. — ') prowaaj U. — •) juil* iter; mého přidáno 
v uaJem překlade. — ^ Zft mu (iream). — *) n«de mnu U. — 
•) Za Nepoddawat, jako v CXVIII, 121 a v U. - ") Z« kr/wf 
němí. — ") protjwo U. — ") cirouitos; tociieuie Ž6.', okolo- 
ťlioienjp ŽP. — ") iii ignem dejicias; owiries U. ; w oheň 
Sv/TíBÍt ZP. — ") tt nsDÍ T lat. originále. — '*) non subaistent; 
nepodvrtanu U.; neoíunju ŽG.; neoltnna ŽP. 
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12 Maz yaziczny nezprawi Ae na zemy: muzie 
nepraweho zloíti^) popadnu w zahínutie. 

13 Poznal íem, ze uczyny bofpodyn fad nedofta- 
tecznym, a pomftn chudím. 

14 Nebo wiemye prawi fkazowati íie budu gmenyu 
twemu: a budu bidliti pw') f oblicziegem twim. 

CXL 

1 HOfpodine, wolal fem k tobie, uflis mie: vrozn- 
mey hlaffu mému, kdiz wzwola[128*]giu k tobie. 

2 Zpraw fie modltwa ma lako zazzenye ^) w obe- 
zrzenyu twem: wzpodwizenye ruku mu obiet*) we- 
czernye. 

3 Ulož, hofpodine, ftraziu uftom mym : a dwerzie 
obftupenye*) rtow mých. 

4 Hefchiliz frdcie mého w ílowa zlofti, k omluwe- 
nyra omluwenye^) w hrfielTiech. S liiidmi cfynyuci- 
my^) zloft, a nebudu obczowati®) fgich wywolenymy. 

5 Trefktati mye bude prawi v mylofrdiu, a poro- 
kowati bude mnye: ale oley hrfiefnych neutuczny 
hlawi me. Nebo gefcze y modhtwa ma w dobrei ly- 
bofti^) gich: 

6 otloffowany ^°) fu prfiklicznany ^ *) fkale fudcie 
gich. Ulliffie flowa ma, nebo mohli fu: 



») malá; zla ŽP. — *) Za pratoi (recti). — ^) incensum; ka- 
dylo ŽP. — *) fwjeczenyna ŽP. — *) circumstantiae ; okoloftauenie 
Ž6. ; okolkowe ŽP. — •) ad excusandas excusationes ; k omlu- 
wenye omluw ZP. — ') Prvé y předěláno, jak se zdá, z t. — 
^) non conrimunicabo; wzobczuyu 2G. ; nebudu obcze myety ŽP. — 
•) io beneplacitis; w dobrowolenftwy ZP. — *®) absorpti šunt; 
pohlceni ŽG.; pozrzeny fu ŽP. — '*) juncti; fgednani ŽG. a ŽP. 



stí 

7 lakozto tucznolt zetnte wiwrziela he leTC nad 
zemyu. Rozprafreny íu kofti nalTie podle pekla: 

8 ntíbo k tobie, horpodine, hofpodine, oczi ni"gi : ') 
w tle Tem vffal, neotnos duffie me. 

9 Ortr[iez [129'] mie ot ofidla, lefto Tu polekli") 
mnte : a ot pohorffenye dylagiucich ') zloft. 

10 Padnu w fietku leho hrfierny! lednoftalnye*^ 
Tem ya, donedz neminu. 



CXLI 

2 Hlaffem mym k horpodynu wolal feni : hlalTem 
mym k bofpodynu modli] fem fie: 

3 Wiliu v obezrfienyu leho modlitwu mu, a za- 
muttik moy prfied ny *) zwieftugiu. 

4 W hinutyu*) ze mye duchu mého, a ti fi poznal 
rtezki rae. Na tei ciefti,'') na nyezto Tem chodil, fkrili 
fu ofidlo mnye. 

5 Znamenawach na prawici, a widiech : a nebielTe, 
kto bi mye poznal. Zhinul bieh ote mne, a nenye, 
kto bi hledal duHTie me. 

6 Wolal Tem k tobie, horpodfne, rzekl fem: tis 
nadiegie ma, diel moy w zemy ziwicb. 

7 Prfiziíi ku jifbie me : nebo pooyzen fem prfiehs. 
Wifwohod mie ot ftihagiucich mye: nebo pouleny fu 
nad mye. 

') o později nadepsáno. — *) Biatnemnt; poftanflr ZP. — 
') Zs dyelagÍHaeh (opersntiam). — ') BingalRtiter; xwlaíTczj 
ŽP. — ') Z» nym. — ') In deficiendo; uftawanja ŽG.; w le- 
radlenyo ŽP. — ') Z» cie/ite. 
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8 Wiwed ftrazie^) duífíu mu ke zpowiedi gme-^ 
[129^]nyu twemu: mne czakaglu prawi, donedz ot- 
platys mnye. 

Žalm CXLH 

1 HOfpodine, uílis modlitwu mu: uflyma príieflis 
profbu mu w twey prawdie : uílis mye w twei ^wedl- 
nofti. 

2 I newchod w fud f twim fluhu : nebo nezprawi 
fie^) prfied twym obliczegem wfeliki ziwi. 

3 Nebo ftihal yeft neprfietel dullie me: ponyzil 
left na zemy ziwot raoy. UITadyl mie left we tmách ®) 
lako vmrlcie fwietfke: 

4 1 wztuzil fie left*) we mnye duch moi, we 
mnie fmutilo fie left frdcie me. 

5 Pamaten fem bil dnow ftarich, miflil fem we 
wffiech dyelech twich : i*) w fkutciech ruku twu my- 
flil fem. 

6 Zproftrfiel fem rucie mogi k tobie: duffie raa 
lako zemie bez wodi tobie: 

7 Richle ullis mye, hofpodine: zhinul left duch 
moy. Neotwraciuy oblicziege tweho ote mne: a po- 
doben budu fchodyugilcimy w gezero. 

8 [130*] Sliffitedlno uczyn my^) ráno milofrdie 
twe: nebo fem w tie ufal. Známu my uczyn cieftu, 
na nyzto bich chodil: nebo fem k tobie wzwedl du- 
ffiu mu. 



') de custodia; z ftrajse ZP. — ^) justificabitur; nebude 
zprawen ŽP. — ') in obscuris; w těniciech ŽG. ; w temných 
ŽP. — *) anxiatus est super me; tuzí na me ŽG. — *) t při- 
dáno v našem překlade. — *) Písař psal vlastně : uceyinny. 
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9 Wiproft mle z raych neprEatel, hofpodyne, k tobie 
ftiiTi utekl: 

10 naucz mie czlnyti woliu twu, nebo ti fi boh 
moy. Duch twoi dobri wiwede ') mle w zemyu prawu: 

11 pťo twe graie, hofpodyne, obzínis mie w twei 
rowDoíti. Wiwedes z Imutka duEůu mu: 

12 a w twem mtlofrdenftwtu rozpudys") me ne- 
prfately. I zatratys wbeczkDy, gizto muíie duli u mu: 
nebo ya fem Quha twoy. 

Žalm CXLm 

1 BLahoIlaweny*) boh moy, lenz uczi rucie mogi 
k ílermowanyu, *) a me príti k boyowanyu.') 

2 Milofrdie me, a utoczifcze me: prligemcie moy, 
a wifwobodycz moy: Obrancie moy, a w nyein fem 
uffal: lénz poddawa liud moy pod mle, 

3 HoCpodine, czo [130"] left czlowiek, ze fi wzna- 
mil rie*)yemu? nebo lyn czlowieczi, ze pomnys') gey? 

i Czlowiek gielTiutnofti podoben uczinyen left: 
dnowe lelio lako Ftten myniigtu. 

5 HofpodiBe, nakloň nehefTa twa, Iftup:®) dotkny 
hor, 1 wzkuríie ňe. 

6 Bliíkoti zabrfiezdyenl,') i rozpraHis gie; wipu- 
tyz '") ftrfieli twe, a zamutylT gie. 

') deducet; dowede ZP. — ') dispsrdeB; rozprafiB ZC; ros- 
trstyíf ŽP. — ') Vifiioeháiio la tim: hofpodyn. — •) ad prsallnm; 
k bogj ŽP- — ') ad bellům; ku pobyty ŽP. — ') innotuÍBti; fy 
íyewyi ŽP. — ') raputas, ze Ibaf na Debn Žti-; is tbnz gebo 
ŽP. — ') Za í (ftup. — ') i pfedĚlíuo SkrábánJm z Jř; Fulgnra 
coruscatioDem ; blifkanye bhíkoti ŽG.; Blyrkanye bbrkolynr 
ŽP. — "O Za wipuftyz. 
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7 Wipuft ruku twu z wifofti, a *) wiproftis mie, i wi- 
fwobod mie z wod mnohich, a^) z ruki fynow cíuzich. 

8 Gichzto ufta mluwila fu giefflutnoft : a fwicie 
gich, prawicie zlofti. 

9 Bože, pieffen nowu fpiewati budu tobie : w flaw- 
nyku defietiftrunnem flawiti budu tobie. 

10 Yenz dawas zdrawie kralom: lenz fi wikupil 
dawida fluhu tweho z mecze zloftiweho: 

1 1 wiproft mie. A wiproft mye z ruku fynow ciu- 
zich, gichzto ufta mluwila fu gieffiutnoft: a prawicie 
gich, pwicie zlofti: 

12 Gichzto fynowe, lako otmladowe [131*] fcze- 
powe^) w fwei mladofti. Dceri gych kazane:*) lako 
podobeftwie *) chrámu. 

13 Hotowenftwie ^) gich plna, w^rcenye ') z tohoto 
w ono. Owcie gick brziezie, hoynofti®) w chodiech*) 
fwich : 

14 wolowe gich.*®) Nenye vpadenye^*) ohradí, any 
mynutie, ^^) any wolanye w uliciech gich. 

*) a přidáno v našem překlade. — '^^ V rukopise (1. H. 1): 
et, kdežto v tištěných lat. Vulgátách vynecháno. — ') novellae 
plantationes ; noue fazenie ZG. a ŽP. — *) compositae ; lepe 
ŽG. Za tím vynecháno nejspíše: okraflene (circumornatae), jak 
8 odkazem k tomuto místu na hořejším okraji v XV. století 
připsáno a jak též bylo v ŽP. přeloženo; v ZG. : zodieni. — 
5) Za podobenftwie (similitudo). — *) Promptuaria; pywmcie 
ŽG. a ŽP. — ') y později nadepsáno; eructantia; rzihayucie ŽG. ; 

v. v v 

rzyhagicze ŽP. — ') abundantes ; hoyne ZG. ; vmnozugy ZP. — 
•) in egressibus; u wiftu ŽG.; u wyffczych ŽP. — '") Vynecháno 
za tím snad: piczm (crassae), jak v ŽG., aneb: tlufti^ jak v ŽP.; 
v XV. století připsáno po straně s odkazem k tomuto místu: 
W tucznoftý. — 'O ruina; oborzenie ŽG. a ŽP. — ") transitus; 
przielaz ŽG.; przielazu ŽP. 



15 Blaženy tu rzekli Itud, gemuz toto fu: blaženy 
liud, gehozto left horpodýn ') boh leho. 



CXLIV 

1 POwiIllu tebe, bože moy krsllu: a podiekuglu 
gmenyu twemu u wiek, 1 u wieki wiekonu. 

2 Po wíTie dny*) diekowati budu tobie: a chwa- 
liti budu gmíe twe v wmki^ t u wieki wiekom. 

3 Weliki hoípodin, a chwalitedlny welmy: a weh- 
kofti lebo nenye fkonanye. 

4 Národ ! národ chwahti bude diela twa : a m^cz 
twu zwieftowati budu. 

5 Welebnoft chwah Twatolli tve mluwiti budn: 
a dynnoíti twe zwieítowati budu. 

6 a raocz hrofnoftlj twich powiedie: a welikoíl 
[ISn twu zwieftowati budu. 

7 Pamyet obizenftwie rokoffi^ twe wirzehnu:*) a 
prawednoftiu twu wefreliti fie bodu. 

8 Myioftlwl a milofrdny hofpodyn: trpitedlny, 
mnoho*) milofrdny. 

9 Slawny?) hofpodin wliem: a fmilowanye lebo 
nade wíTie diela leho. 

10 Zpowiedaite fie tobie, borpodine, wňeezkna 
dyela twa: a Twieti twogi podiekuite tobie. 



'} P&vadná psino: hof, t ttprva. poxdijl k Meni pHpsioo: 

poáýn ') Přr Biiignlos diss; PriyefB wtfje duj ŽP. — ') Za 

roxioff*. — *) emctabunt; winyhagj ŽP, — ') Za ( mnoho. — 
*} Sua-ríi; rorkofm ŽG ; Mjekk; ŽP. 



/^X 




246 



11 Chwalu kralowftwye tweho powiedie: a mocz 
twu mluwyti budu: 

12 Abi známu uczínyli fynom czlowieczírn mocz 
twu: a chwalu welebnofť) kralowftwie tweho. 

13 Kralowftwo twe krolowftwo^) wfiech wiekow: 
a panowanye^) we wfieklikem*) narozenyu y do ua- 
rozenye. Wierny hofpodyn we wffiech flowiech fwych : 
a íwati we wffiech dielach fwich. 

14 Wzpodwiha hofpodln wfiecz,*) gizto padagiu: 
a zpwuge*) wffeczkny porazené. 

15 Oczi wffiech w tie vffagiu, hof [132*]podÍne : 
a ti dawas pokrm gym w czafu potrfi^bnem. "^j 

16 Otewrzeff ruku twu: a naplnys wfelike zwierzie 
pozehnanye. 

17 Prawedlny hofpodyn we wffiech cieftach fwich: 
a fwati we wffiech fwich dielech. 

18 Bhz left hofpodyn wffiem wziwagiucym gey: 
wffiein wziwagiucím gei u prawdie. 

19 Woliu vczyny tiech, gizto fie geho bogie, a 
profbu gich vffliffi: a zdrawa vczíny gie. 

20 Oftrfieze hofpodyn wfeczkny, gizto milugiu gei : 
a wfeczkni hrfiefnyki rozpudi.®) 

21 Chwalitedlnoft hofpodyna mluwiti budu vfta 
ma: a podyekuí wfielike tieleftwie gmenyu fwatemu 
leho v wie^) i v wiek wiekom. 



') Za welebno/U, — ') Za kralowftwo, — ') Za tím vyne- 
cháno: twe (lua). — *) k nemá se čísti. — *) Za wf%€czkny. — 
•) erígit; zdwiha ŽP. — ') opportuno; potrziebni ŽG. — ') dis- 
perdet; roztraty ŽP. — ') Za wUk, 
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Žalm CXLV 

2 GChwal *) duflie ma horpodina, chwahti budu 
borpodyua w ziwotie mem : llawiti budu bohu mému, 
kak dlubo budu. Nerodte uffati w knyezata: 

3 w fy(ny)ech ') czIowie[132'']ciecb, w nychto ne- 
nye zdrawie. 

4 Utode duch leha, y nawratt fie w zemyu fwu: 
w onen den zabynu wITtíCzkna myQenye gich. 

5 Blaženy, lebazto lelt bob yakubow fpomocznyk 
lebo, nadyege leho w hofpodyDu, bozie leho: 

6 lenz Tczynyl nebe y zerayu, morze, y wfTeczkno, 
gez w nycb fu. 

7 lenz oftrfieba prawdy u wieki, czyny fud krfiwdu 
trptucym : dawa pokrm lacznym. Hofpodtu rozwazuge 
twazane : ^) 

8 boFpodin orwiecyuge Ilepe. Hofpodyn zfíwuge 
porazené,*) hofpodyn myluge prawedlne. 

9 Hofpodyn ofliríieba prfichozie, firodlka,') a wdo- 
wu prfigme: a ciefti brfielnych rozpraffi.*) 

10 Krolowati') bude holpodyu u wieki, bob twoy 
Hon, w narozeny' y do narozenle. 

CXLVI 
1 CChwalte') hofpodyna, nebo left dobri ílawa:*) 
bud bobu ňalTemu ochotna, ") a okraílena cbwahtedl- 
noít. ") 

') C dvHkr&te paAno. — <) Za /VrMcft; mezi y a e vjíkrA- 
bino nj/. — ') compediws; akanane ŽG. a ŽP. — *) erigit eliios; 
wzdwiha wiwraceneŽG.; zwodj iryrazeae ŽP. — ')Zí firotia. — 
*) disperdet; roitratj 2P, — ') Za Kralotoatt. — ') quoniam 
bonoB est psalmul; dobra reft chuala 26- — ') jucanda; irefele 
ŽP. — ") ehw řjíkrábinc 
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2 (V)fta[133']wuge *) geruzalem hofpodin: roz- 
puzenye^) ifrahele febral.^) 

3 lenz uzdrawuge fkruíleneho fr4cie:*) a prfiwa- 
zuge fkruffenftwie *) gicji. 

4 lenz prfieczita mnoztwie®) hwiezd: a wífiem 
gim gmena wziwa. 

5 Ueliki horpodín nas, a welika mocz leho: a 
mudrofti leho nenye cziffla. 

6 Prfiglniage tíche hofpodyn: ale ponyzuge hrfyefne 
aze k zemi. 

7 Zwuczte'') hofpodynu we zpowiedi: flawte bohu 
naffemu w huflech. 

8 (l)enz®) left prfiknl nebe oblekl : a prawuge 
zemí deffcz. lenz wiwodi na horách fieua: a b(t)ele(c) *^) 
fluzbie czlowieczť. ^®) 

9 Yenz dawa yalowatom**) pokrm gich: a kurzen- 
czom wranowlm*^) wziwagiucim gey. 

10 Ne w file konfkei wolíu bude gmieti : any 
w trubách muzie dobra liuboft bude yemu. 

11 Dobrzielíubo left hofpodlnu nad baznywímy") 
leho: a w tiech, gizto ufagíu nad milofrdie leho. 



') V opominul rubrikator vepsati, ačkoliv mu bylo od pí- 
saře rukopisu drobně naznačeno. — ') dispersiones; rozpraffe- 
nye ŽP. — ') V rukopise (1. H. 1): congregauit; v tištěných 
lat. Vulgátách: congregábit; fberze ŽG. a ŽP. — *) contritos 
corde; fkrufene ŽG. ; ztrzielene frdczem ŽP. — ^) contritiones ; 
zetrzene ŽP. — •) Za mnoeftwte. — ') Praecinite ; Prziedcziete 
ŽP. — *) Hubrikator opominul vepsati J, ačkoliv mu bylo písa- 
řem rukopisu naznačeno. — ') t a poslední e vySkrábáno; her- 
bam; zelynu ŽP. — **) e nadepsáno rubrikatorem. — *') ju- 
mentis; fkotu ŽP* — *') pullis corvomm; dietě wranowi ŽG. ; 
ptaczatkom hawranym ŽP. — *') timentes; bogyczymy ŽP. 



[133"] CXLVII 

12*) CHWal genizaletne bofpodyna: chwal bohft 
twebo hom íion. 

13 Nebo lelt poíiluyl zamkow wrat(a)*) twicb: 
pozebnal left ílnom twym w tobie. 

14 lenz left nlozil kragyat twe a pokogtu: a yadri 
oblnymí^) nakrm!*) tie. 

15 Yenz wiHiela mluwu fwu zemy: rucze bieha 
rziecz leho. 

16 Yenz dawa ffnyeh lako wIdu : mlhu lako popel 
rozripa. 

17 Wiffle krziftal fwoi *) lako rkiwi : «) prted obli- 
cziegem ftudenofti O leho kto Itrpí? 

18 Uiffle flowo fwe, a pilwucie vczlny^ gie: duně") 
duch leho, i poplowu wodi. 

19 lenz zwiefíuge flowo fwe yakubowi:") prawedl- 
nofti, a Tudi fwe ifraheliu. 

20 Neucllnyl") lefti") takez wňemu národu: a Tu- 
dow Twich nezgiewil lelt gym. ") 

■) VerSB ŽRlmn CXLVII^* jsou re ValgMi efiloTÍn; jako 
pokr»ČOTÍnl žalmu CXLVť". — ') Poiladnl a vjIkríbÁno. — 
') Za ob\lnymi, j&k jeeC v U. ; sdipe &umenti; tncsnortj ob^lov 
ŽP. — ') nakunixl U. — ') kriftalla fwoho U. — ') Tkyby U. — 
') frigoria; fCudenj ZP< — ') liquefaciet; plownczie U.; rorparu 
gie Í6.; roEtsgige ŽP. — ^ Při u vyíkribliaa prvá poloTiď, 
tak ia njnl se ite: dme; flftbiť, podme ŽO.; podol ŽP. — 
") iiicobowy U. — "} £ DadeptÍDO rubrikatoram. — '*) t (oa 
konci) aemi ae aisti. — "J V tiSUných lat Volgatich niiUdnje : 
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Zalma CXLVin 

1 Cwalte*) hofpodyna z nebes: chwalte gey na 
wifoftech. 

2 C walte *) gei wfichny ^) angeli leho : chwalte gey 
wficzkny^) moci leho. 

3 Chwalte [134'] gei flun(í)ce*) y mye£i"cz: chwalte 
gey wficzkny*) hwiezdi, i fwietlo. 

4 Chwalte gey nebeffa nebefka: i wodi,®) gez na 
nebíu fu, 

5 chwalte gmie hofpodioowo. Nebo on left rzekl, 
1 ftala fu Jie: on prfikazal left, i ftworzena fu. 

6 Uftawil gie left u wieki, i wiek ^) wiekom : prfi- 
kazanye uložil, gez nemyne.®) 

7 Chwalte hofpodina z zemíe, drakowe, y wfeczkny *) 
^pafti. 

8 Oheň, burzie,*") fnieh, ledowe, duchowe wlny : ^*) 
gez czinie flowo leho. 

9 Hon, 1 wficzkny pahorcy:*'^) drzfťwie plody- 
ftewne, *^) i wficzkny cedrowe. 

10 Zwierzata, y weff dobitczie:^*) hadowe i ptaci 
pernati. 

11 Kralowe zemfczi, i wJiczkny líudie: knyezata 
1 wficzkny fudcie zemfke.^*) 



») Za Chwalte,-' *) wfficzkuy U. — ') wffeczkny U. — 
*) t vyškrábáno. — *) wíTieczkny U. — *) aquae omneš, v ruko- 
pise (1. H. 1) jen: aque. — ') wieky U. — *) et iion praeteribit; 
a neprzieftupy ŽP. — ') wffeczky U. — **) grando ; krupy ŽP. — 
**) spiritus procellarum; burzi ŽG. ; duch wln ŽP. — *') Za tím 
cosi vyškrábáno. — *') fructifera; plodyftwie U. ; owoczne ŽG. 
a ŽP.— **) dobitek U.; fkot ŽP. — **) terrae; zemfczy U. a ŽP. 



\2 U\aáj*n diewki: Ttarzi*) T mladymytcbwalte 
gmfe hofpodynowo : 

13 nebo powiíTeno left gmie leho bmeho.') 

14 Zpowied leho nad nebem, y zemyu : i powiiTil 
left rohu Duda*) fweho. Chwa[134'jU wETiem Twatlm 
lebo: fynom ifraheldiim, Hadu prlibliíugiciema &e 
k n;«mu,*) 

CXLIX 

1 Zpiewaite horpodynu piefen nowu : cbwala lebo 
w krjftelech leho*) Twatich. 

2 Raduy fie ifraheliu w tom, lenz leít (tworzil 
gey: a dcery ^) hon fiona w kralowi weffelte fie tvém. 

3 Chwalte gmle leho w korze: u bnbnye a w llav- 
nykn flawte gey: 

4 Nebo dobrziellubo left holpodynu w lludu fwem: 
I powifA tichich ve zdrawlu. 

6 WzweCele fie fwietí w chwale : radowati fte budu 
w pokogich Twich. 

i) Radofti bozic w hrdlech gycb: a meczi oArfi 
w ruku gich: 

7 K uczinyenyu pomfti w narodiech: trefktanye 
w Itudech, 

H K fwaVnyu kralow gich w kladycieCh : *) a fflech- 
ticie gich w rncznycuJch •) železných. 

'} Juveua*. — *) lenea; kmete ŽP. — ') ramaho U. — ') a 
t íshoii předtUno. — ■) Za tím v tištěných lat. Tnlgatich 
nilslfldujo: AJleJtya. — ') teho pKdáno t nnieEa rnkopUe. — 
') V rukopise (). H. 1): /títe; v tiítSnýoh lat Vulřatich: filii — 
') In compsdibDi; u putie ŽB-i tí okowy ŽP. — *) in manicU; 
w □kowaoh ŽB. 
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9 A>y uczmyli w nych fud popfany: chwala ta 
left wftem leho fwatim.*) 

CL 

1 Chwalte hofpodína w leho fwatich: chwalte 
[135'] ho w twrdofti moci leho. 

2 Chwa4;e*) leho w cznoftech leho: chwalte gei^) 
mnozftwi welikofti leho. 

3 chwalte gey w zwuku trubnem: chwalte gei 
w flawnyku, a w huflech. 

4 Chwalte gey u bubnye, a w korzie: chwalte 
gei w frdcyu*) a w warhahnyech. *) 

5 Chwalte gei w zwonciech bez frdecz*) dobrzie 
wzDyucich: chwalte gei w zwoncich radofti: 

6 wfeliki duch chwal hofpodína.'') 



*) Za tím následuje v tíStěných lat. Vulgátách: AlUluja. — 
^) I později nadepsáno. — ') Za tim vynecháno: podle (secun- 
dum). — *) Z& to ftnmach (in chordis), jak v Ž6. a ŽP. — 
*) Druhé h nemá se čísti. — •) cymbalis ; w zwoneckach ŽG. ; 
w czymbalach ŽP. ~ ') Za tim následuje v tištěných lat. Vul- 
gátách: Alleltuja. 
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(CANTICA.) 
I 

(CantlDum lsa)a«, Is. XII, 1—0.) 

1 Slkazowaty*) fie budu tobie, horpodlne, Debo 
rozhnyewal fi fie na mye: obrátilo fie left rozliuce- 
nye twe, y utyeCfils mle. 

2 Ai zrzi, boh fpaflitel moy, wiernye wiernye*) 
czmyti budu,^) a nebudu ňe bati; Nebo fila ma, a 
chwala ma hofpodyn boh,*) y uczynyen left mnye 
we zdrawie. 

3 Naczierati budete*) wodi u weffehu z ítudnycz 
CpalTitele : 

4 1 diete w oaě den: zpowiedaite fie bofpodynu, 
& wzowte*) gmíe leho: Znaml czSnte w [135''] liudech 
znalezenye '') leho : pamatuyte, nebo naiwiffie *) left 
gmle leho. 

5 Zpiewaite horpodlnu, nebo welebnye*) czynll 
left: zwieítuite to we wíTie zemy. 



') Za Skaeowiati/. — ') Drithrite psino; fiducinliter; bes- 
pecme ŽG.; nadjejnye ŽP. — ') Za tím cosi vjSkribAnn. — 
*) boh přidino v naiem překlade. — ') HaurietiB; nacirets Žfi.; 
Badete czrpaty ÍP. — ') wzywayte ŽP. — ') adinventiones; 
naleseaie ŽG. a ŽP. — ') eicoUura; wyCoko ŽP. — ') magni- 
fice; weljtifki ŽG.; iweliCíenja ŽP. 




1 

t 
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6 Weffel fie, a chwal fie prfiebytek hon fion: 
nebo weliki left u profiedcie twem fwati lírahel.*) 

II 
(Canticum Ezechlae. Is. XXXVIII, 10—20.) 

10 I A fem rzekl: u polowícyu dnow (pg)^) mých 
poidu ku wratom pekelným, hledal fem zbitkow^) 
let mích. 

11 Rzekl fem: neuzrfyu horpodína boha w zemy 
ziwich ; neobezrzíu czlowieka wiecz, a bidliczie pokoge. 

12 Narozenye me odaleno left, a otiato*) left ote 
mne, lako fchrany*) paftuch. Otrziezan left lako ot 
tkadlcie ziwot moy: kdiz gefcze roztiech,*) podtal 
mie: ot glutra az do weczera fkonas mye. 

13 Ufifal fem az do giutra, lako lew ') zetrfiel left 
wffieczkni kofti me: Ot giutra az do weczera fkonas mie: 

14 lako ptaczie wlaftowicie tak wzwo[136']lagyu, 
myfliti budu lako holubicie. Ztenczele fta oczi mogi^ 
zrfiece u wiffofti. Hofpodine, uaffile trpiu, otpowiez 
za mie. 

15 czo rzku, nebo czo my otpowie, kdiz yaz vczi- 
nyu?®) Rozpomanu tobie wfeczkna léta ma w horz- 
kofti duffie me. 



*) Za tím připsáno rubrikatorem : eálm. — *) po podtečko- 
váno a vyškrábáno. — ') residuum ; zbjtka ŽG. ; oftatka ŽP. — 
*) con voluta; fwiiiuto ŽG. ; f hrnuto ŽP. — *) V rukopise (1. H 1): 
tábernacula; v tiHténých lat. Vulgátách: tábemaculum; ftanowe 
ŽP. — *J ordirer; fnowachu ŽG.; tczyechu mye ŽP. — ') Vy- 
necháno za tím: tak (si-). ~ *) V rukopise (1. H. 1): cum ipse 
fecerim, v tiňtěných lat. Vulgátách: cum ipse fecerit; když fem 
fam vczynyl ZP. 
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16 Hofpodtne, acz tak ziw bude, a w takicb zíwot 
ducha mefao, trefktati budeš mye, a obzíwilX mk. 

17 ai zrzi, u pokogiu horzkoft ma pr^ehouka: 
Ale ti wpftil *) fi dufflu mu, abi nezhinula; zawrhl fi 
za zie*) wfeczkoy brfiechi me. 

18 Nebo ne peklo zfkazowati fte bade tobie, atiy 
fiQrt cbwaliti bude tie: ueprficzakagtu, ^) gizto Tcbodie 
u j)part,*) pwdi twe. 

19 Ziwi, ziwi on zpowiedati fie bude tobie, lako 
1 yaz dnes: otecz flnom zuamu vcztny prawdu twii. 

20 Hofpodiae, zdrawa mle uczyn, a flawi *} nalTie 
fptewati budeme po wHie dut ziwota naffcho w dumu 
boziem. ■) 

lU 
[136''] (Cantlcum Annae. 1 Reg. II, t— 10.) 

1 RAdowalo fie frdcie me w hofpodinu, i po- 
wilteu leŘ roh mot u bozie mem : Rozffirzena fu ufta 
ma nad neprfateli me : uebo weffelila fem fie w zdra- 
wlu twem. 

2 Nenye fwati, lakoz gie horpodln r nebo any left 
gloy kromie tebe, a nenye Ttlny lako bob nas. 

3 Meroflte rozmnožiti miuwi wiITorti, chwalece:") 
Oteidiete ftara z a^ waíTicli: nebo bob vmytedlnorti,") 
hofpodyn,") a gemu prííhotowagiu íie myflenye. 



') Za vnp/lú. — ') poBt tergnm tuum ; zn t;l ŽP. — ') ai'- 
budu ciekaty ŽP. — *) in lacium; w gezeio ŽP. — ') paslmo": 
uhwalj' ZP. — ') Domini. — ') Za mlttwttt; loqni Rublimi^i. 
gloriantes; wirofti chlubicie fe ŽG.; mluwjty wjfoltrch tlilu- 
fayecie fje ŽP. ~ ') Za vmyetedlnoftt (scientiarum): rmyenvi 
ŽP. - ") Vynecháno e* tím: teft (eft); i y rkpse {1. H. I) neni est 
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4 Luczifcze flnych ■) prfietnoženo left, a nemocz- 
ny*) opaITa(.Z)ny *) fu inoczyu. 

5 Naplnyeny drziewe, za chleb uftawili fu fie:*) 
a hladowiti nafficeny fu, Yakz*) yalowa porody mno- 
hich:') a gez mnoho gmyegieffe fynow, obuemo*^"- 
nyela left. 

6 Hofpodyn vmrtwuge y obzíwuge, dowodyuge 
do pekla a otwodyuge. 

7 Hofpodyn chudá czyny a obohacyuge, ponyzuge 
a powiffyuge. 

8 Wzk'fieffuge z pra[137']chu nedoftateczneho, a 
z blata wzdwihage') chudého: Abi fediel f kníezati, a 
ftoliciu ®) chwali drzal bi. Ale bozje *) fu ftezegie že- 
mle, a uložil na nych {zemte) '") fwiet. 

9 Nohi fwatich fwich zachowa, a nemíloftiwi we 
tmách fkrczie fie:") nebo ne w file fwei mocen bu- 
de ^^) muz. 

10 Hofpodyna bati fie budu ^tiwnyci leho : a nad 
nymy w nebeffiech zwuczieti bude:*^) Hofpodyn fudyti 
bude kragie zemie, a da wladanye **) kralowi fwemu, 
a powiffi '*) rohu mazaného '*) fweho. 



*) Za filnych. — *) infírmi. — ') Mezi a & n podtečkováno 
a vyškrábáno {. — *) pro panibus se locaverunt; po chlebe fye 
ufadili ŽG. ; za chleby fe zafadyly ŽP. — *) donec; Donyz 
ŽP. — •) plurimos. — ') Rukopis (1. H. 1): erigens; wzwode 
ŽG.; zwodye ŽP. — ') solium; ftolecz ŽP. — ') Domini. — 
*•) Podtečkováno a vySkrábáno. — **) conticescent; prziemilknu 
ŽG. ; zmlknu ŽP. — *') roborabitur; rozmoze fye ŽG. ; pofylnen 
bude ŽP. — ") tonabit; pohrzmy ŽP. — **) impérium. — 
'^) podeyme. — *•) Christi ; pomazanczy ŽP. 



(Canticum Moysis, Exod. XV, 1—18.) 

1 ZpKiwaitne hofpodlnu: nebo Oawnye wzvrelbil 
lefl;,') kon a wfiedaglucieho ') fwrhl yelt v morze. 

2 Sila ma, a cbwala ma bofpodin, ucztnyen^ leTt 
mnie we zdrawie: Tento bob moi, a welbiti budu 
gei: bob otcie ineho, a powifliu leho. 

3 Hofpodtn lako muz bogtugtuu, wfemofaucie gmie 
leho. 

4 wozi krále faraoua *) a zapuft *) ge[137'']bo za- 
vrtal v morze: Wzwolena kmezata lebo potopeny fu 
v morzyu czrwenem. 

5 ppafti prfiknh fu gye, fefli fu w blubokoft la- 
kozto kamen. 

6 Prawicie twa, hofpodíne, wzwebena *) left w fil- 
nofti: prawicie twa, hofpodíne, zabila left neprfietele. 

7 a we mnoftwiu') chwali*) ffadil fi ftiwnyky 
me : *) Poffadil '") fi hnyew twoi, lenz gie left pozrfiel 
lakzto pazderzie. 

8 a w ducbu rozliucenye tweho febrah fu íie 
wodi: Stala wodnye "} tekueie, febrah fu fie jipafti 
u profiedcie morzie. 

d Rzekl neprfietel : ftihati budu a popadnu, a *") 



■) magDifiotni e»t; xwelycsen geCt ŽP. — ') i 
-wredacEs ŽG.; wfyodif^jciiaho ^eho ŽP, — ') Za í uaetnj/at. — 
') Cairua Pharaonis. — - *) Snad ta, zafťuip (eiercitum) ; wo7Íko 
ŽP. — *) Za vmoeibma (magniScata). — ^ Za mnotftKht. — 
•) Za tím Tjniaohiiio: í(Oí (tuae). — ') V rukopise (I. H. 1): 
meof, v tiitěných lat. Valutách: (um. — '"} Za Poftal (mi- 
eiali). — ") anda; woda ŽP, — ") a pHdáno v uaiieni překlad*. 
17 
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rozdieliu lupez, *) naplnyeňa bude duffie ma : Witrhnu 
mecz moy, a^) zabie gie ruka ma. 

10 DunuP) duch twoi, a prfikrilo gie left morze: 
potopeny fu lako olowo v wodach liutich.*) 

11 Kto rowny tobie w filnoftech, ^) hofpodíue? 
kto rowni tobie, welebny w fwatofti, hrozny [138*] a 
chwalitedlni, a®) czínyuci dywi? 

12 z^ftrfiel fi ruku twu, i pozrfiela gie zemie. 

13 Wodcie fi bil v milofrdiu twě liudu, lenz fi 
wikupil: I neíl fi gey w filnofti twei, ku prfiebitku 
fwatemu twerau. 

14 Wzeíli fu líudie, i rozhnyewali fu fie: bolefti 
obdrzieli fu bidlíuci u wlafti filiftim. ''j 

15 Tehdi zamucena fu knyezata edomfka, moci 
krále moab®) obdrzal trfas: zkrfanuli^) fu wficzkny 
bidliuci w zemy kanaanfkei. ***) 

16 Raz fie ") na nye ftrach a baz, ^^) u welikofti 
ramenae*^) tweho: Budte nehnutedlny lako kamen, 
donedz nemyne l!ud twoi, hofpodlne, donedz nemine 
liud twoy tento, gymz fi wladl. 

17 Uwedes gie a faditi gie budeš na horze die- 
dyczftwa tweho, Prfietwrdeho bidla tweho, gez fi 



v 

*) spolia ; plen ZP. — ^) et v rukopise (1. H. 1) vyškrábáno 
a v tištěných vydáních Vulgáty vynecháno. — ^) Podul ZP. — 

v v 

*) vehementibus ; nahlích ZP. — *) in fortibus ; w fylnych ZP. — 
*) eř nalézá se v rukopise (1. H. 1), v tištěných vydáních Vul- 
gáty není. — ') habitatores Philisthiim ; filiftmu ŽG. ; bydligiczy 
u fylyftymye ZP. — *) robustos Moab; moczne moabfke ZP. — 
•) obriguerunt; ízciepeneh ŽG.; zczyepenyly ŽP. — ^^) habita- 
tores Chanaan; bidleci ŽG.,* bydhczy w kanaan ŽP. — **) Irruat; 
Spadny ŽP. — '*) Za baeen, — ") q nemá se čísti. 



dielal, hofpodyne; Swatynyu twu,'} gez fta') rucie 
twgi. 3) 

18 hofpodin kralowal*) u wiek a nad to. 

19 I wfTe] left král") faílSS^raon í wozi a f kon- 
Dyki*) íwlmy v morze: i fwedl na nye horpodyn wodi 
morfke ; Ale fmowe widuci boha ') chodili fu po (TulTie 
u jrtrfied leho. 



(Cantlcum Habacuc. Hab. III, 2—19.) 

2 HOfpodlne, ufliffal Tem fliflieuye twe, i bal fem 
íie. Horpodfne, dielo twe, u profiedcie let obzíw gie. 
U profTiedae let známo vczínis : kdiz hsyewiw budeš, 
milofrdie rozpomieues. 

3 Bob ot poledne prfide, a fw&ti ot bon faraaon : ^) 
Průknla lefc nebeUa cbwala lebo: a Hawi leho plna 
left zemie. 

4 Stwienye^) leho lako fwietloft bude: robowe 
w ruku leho : Tam fknta left filnoft leho : 

5 prfied oblicziegem lebo poide fmrt. Wide "*) 
dyabel prDed nohi leho. 

6 ítal left, 1 zmierzil zemyu. ObezrUel y rozwazal 

') Za tím Tynouhino: hofpodf/ne. — ') Taktéž za títu vj- 
necbáno: tUwrdtle {firmaTerunt}. ~ ") Za tvíogt. — *) V ruko- 
pise (1. H. 1): regnautt, v lilUaých v^dánicb Vulgstj: tegna- 
6ÍÍ. — ') V tištěných vjdiních lat, Vulgatj: equea Fharao, 
kdeíto 1 rukopise (I.H. 1): neni slova; eqws. — *) equitibusi 
f ^eidci 2G.; konmj ŽP. — ') Ifrael. — ') Za faraan; t rnko- 
pii« (1. H. 1)1 phareum. — ^ Spleador; Blefk ŽP. — ") Et 
egredietor, kdeiíto v rukopis* (1. H. 1) není et. 



rN5 



li 



260 



národy: i zetríieny fu hon fwieta. Nakrliweny*) pa- 
horcy fwieta, ot cieft wiecznofti leho. 

7 Pro zloft widiel fem ftanowifcze [139'] murzí- 
Ika^^) Jjnuceny budu kozie zemie madiauíke. 

8 Czili w rfiekach hnyewiw fi, hofpodme? nebo 
X růžkách rozlíucenye twe? nebo zamucenye®) twe 
u morziu? Yenz wfiedas na konye twe: a cztwerno- 
fti*) twe vzdrawenye. ^) 

9 Wzbudie wzbudis luczifcze twe: prfifahi náro- 
dem, ®) gezto fi mluwil. Rzieki zemfke.rozdielis: 

10 widieli fu tie, y zieleli fu hon: chwat wod 
minuli fu. "^ Dala ^paft hlas fwoi : wiffoft rucie fwogi 
w^podwihl. ®) 

11 Slunce, a mýeífiecz ftali fu u prfiebitcie fwg,- 
w fwietlofti ftrziel twich, poidu w fwietlofti blifkot- 
nei^) kopie tweho. 

12 W fnyzanyu***) potlaczis zemyu: w rozlíucenya 
wzhrziei^') narodí. 

13 Wiffel fi w zdrawie líuda tweho, v zdrawie 
f mazaným*^) twím. Uderzil h hlawu z domu nemi-^ 
loftiwebo : ^^) obnažil fi zaklad '*) az do hrdla. 

14 Zlorzieczil fi žezla leho, hlawie bogiugiucich 



*) N nedostatečně škrábánim předěláno z P. — *) tentoría 
Aethiopiae; ftany murzynfke ŽP. — ^) indignatio; nemilort; 
mrzkowanje ZP. — *) quadrigae ; wozowe ZG. a ZP. — *) sal- 
vatio; fpafenye ZP', — ®) tribubus; pokolenjm ZP. — "') gurges 
aquamm transiit; wilna wodna minula ŽG. a ŽP. — *) Za 
wepodtnhld (lévavit). — ') in splendore fulgurantis ; w bleíketa 
ŽG.; w blefkotu blyfkanye ŽP. — '") In fremitu; W rydany 
ŽP. — ") obstnpefacies; znign ŽG.; oftraffyff ŽP. — **) Christo; 
f umazanczem ŽP. — '') impii. — **) V tištěných vydáních lat. 
Vulgáty následuje ^U8, čehož není v rukopise (1. H. 1). 



[139'] leho, prrichodtucich lako barzie *) k rozpnzenyu 
mle. Radoft gich lako leho, lenz poziers chudého 
w íkntyu, 

15 Ciertu Tczlml fi na morzlu konom twim, 
u blatie wod mnohich. 

16 ShOal Tem, & ímacen left ziwet ') moi : ot blafTu 
wztrralla Ita lie rti ma. Weidi hDjloít w koífeech mtoh, 
a pod mle leze.^) Abif otpoczíoul w den zamncenye: 
abich nOel k ttudu ku prfiepallanlu nalTemu.*) 

17 Drziewo fikowe^) uewzektwe: a nebude plo- 
du*) a wynnyciech. Selže dielo ohweti:') a teme- 
na®) n§») neprrinerTu krmle. Wiftrliezea '") bttde 
z owczíncie braw : a nebude brawieti w giefly. '*) 

18 Ale laz w horpodinu weíleliti'"} te buda: a 
wzradugyu He u bozie, lezyulfíu mem. 

19 Boh hoípodlD íúa. ma: a uftawi Qohi me lakozto 
gielowe. '*) A na wiffofti me dowede mle wityez w fla- 
wacb zpievagíucyeho. 

VI 
(Cantloum Moysis. Deut. XXXII, 1-43.) 
1 SLifte ") [140*] nebelta, gez wzmluwlu, flis ee- 
mye flowa") uft mich. 



') tnrbot wicher ŽG. — ') venter; brejch ŽP. — ') Bcftte&t; 
rzi ŽG.; pode man theme; ŽP. — ') sd popalam accioctiUB 
i k lydn opafanemv memT ŽP. — ') HÍMledujIei latinské 
mim nepřsloíano. — •) germen; larodfes ŽG. a ŽP, — ') oIítm; 
oljwnB ŽP. — ') arvs; lemje tP. — ') ne íbylečno, nemi » 
fiÍBti. — ") Abícindetur; otrziesauo ŽG. a ŽP. — ") armentuia 
in praeBepibua; howado ŽP,; howada wu geflech ŽP. — "} P» 
straně drobné pHpeino w. — ") Za gteletuw aneb gteleiue (uer- 
Torum). — ") BabrJkator připsali tal. — "} O přediláao ■ a. 
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2 Wzroft we dfc'owanyu *) vczenye me, plow lako 
roffa mluwa ma, Yakozto prfiewal nad bíle,*) a lako 
kropie na trawu, 

3 nebo gmie bozie wzowu: Daite welebnoft bohu 
naíTemu. 

4 bozie fwrchowana ^) fudowe : Boh wierny, a beze 
wIEie zlofti, prawi a uprfiemny. 

5 rhríieJTili fu gemu, a ne fynowe leho w fmja- 
diech : *) Zfczedie zle a ^mienyene. *) 

6 toto nawracluges hofpodynu, líude nefmflny*) 
a nemudri ? Czili ne on left otecz twoi, lenz wladne "^ 
tobu, y uczinil a ftworzil tie? 

7 Pamíetyw bud dnow ftarich, pomyfl o narodiech 
wlaftych:®) Otiez otcie tweho, a zwieftuge tobie; 
wieczíTie^) twe, a powiedie tobye. 

8 Kdazto rozdielowaffe naiwiffy fczedie: kdafto 
rozkodluczowalTe ^®) fmý adamowi, Uftawil czile fnat- 
kom **) wedle poczta fynow widucich [140^ boha. **) 

9 Ale czelt bozie ^^) liud leho: lakob powrazek 
diediczftwa leho. 

] 10 Nalez gei w zemí puftei, v míeftie hroznem, 

w **) ffirokei giednotie : **) Obwedl gey, a uczil : a 
oftrfiehal lako zrfiedlnyciu oka fweho. 



#- 
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-^ *) ut pluvia; we dffczy ŽP. — *) herbam ; zeljnu ŽP. — ') Vy- 

4 necháno za tím : dtela, a wfieczkt c%eft% %ého (opera, et omneš viae 

; ejus). — *) in sordibus; w hnuffu ŽG.; w huyfu ŽP. — *) gene- 

■? ratio pravá atque perversa ; Pokolenye krzy we a neodwraczene 

^ ŽP. — •) Za nefmtflny (stulte); blázny wy ŽP. — "O possedit; 

obfedl Ž6.; vyal ŽP. — ') singulas; wlaffczy ŽP. — ') majores; 
f wyeczich ŽP. — '") separabat; odluczowaffie ŽP. — ") populo- 

{ rnm; lydfke ŽP. — ") filios Israel. — »») Domini. — ") Za * ir. — 

ts) vastae solitudinis; w firokey puftme ŽG.; puhley puffczy ŽP 



11 Yako orhcie wziwagluci k letanyu mladeocie *) 
fwe, a nad nymi letliici, rozpíná krfidla Twa, 1 wzal 
gye, I také nell na plectu Twu. 

12 Hol^odin fam wodcie gich') bil: a bil^) f nym 
boh gyny. 

13 Uftawil ley nad wiltoku zemyu: abi giedl ow^cie 
nywne,*) Abi ffal ftred z opoki, a olei z fkali prfietwrde. 

14 Mallo z brawu,'^) a mléko z owecz T tučznol^iu 
beranczow, a fkopczow fynow kralowftwie bazan : ■) 
A kozelcie f cieíTu pfenycznu ') a krew brozdnu pih 
bi naflechetnyeiiriu. ■) 

15 Otucznlel left zmlleh, i wzprotlwil fie: ") obuy- 
nyeli, •") otucznlelj, rozITirzeny, Opuftil boha ftworzi- 
tele fweho, a otftupil ot boha fpaltitele Tweho. 

16 [141'] Rozdráždili Tu gei u boziech glnich,") 
a w odkodluczenych ") k hnlewu zbudili Tu gei. 

17 Obietowali Tu bieffom a ne bohu, bohom, 
gizto ") neznagjechu : Nowi a czrKwi príilli fu, gicbzto 
fu nenafledowali ") otci gich. 

18 Boba, lenz tie urodil, opuítil Ti, i zapomnye] 
fi hofpodyna ftworzitele fweho. 

19 Widiel leít hoípodin, a k rozbnyewanyu wzbu- 
zen lert: nebo rozdráždili fu gei fynowe leho i dcen. 



•) pnllos; ptacMLtka ŽP. — ') fjus; gich ŽP. — •) Z« neM 
(non Brat). — •) sfroram ; políke ŽP. — S) de armento, ot ho- 
n»d» ŽG ; a howada ŽP. — *) filiorura Baean. — *) cum medulls 
Iritici; [ 7><ln ŽG. ; b yndrem pfrienyczn^m ŽP. — 'J Za nat- 
flechetnynffiit (mMbciBsimurn) ; pmeczirtu ŽG. a ŽP. — ") re- 
calcHraTÍt; wibicil fje Ž6.: wnbocMl Cje ŽP. — ") incraBsatiu; 
rostloftjel ŽP. — "] slienia; ciiiyoh ŽP. — ") in aboioiiiatio- 
nibal; y mrakortech ŽP. — '*) Za gteAtto. — '*) non coluerunt; 
gymi (je nemodlili ŽP. 



864 

20 A rzekl: flcngiu obliczei moi ot nich, a opa- 
trfiu pofledki') gich: Nebo pokolenie potworzene^ 
left, a newierny finowe. 

21 Ony fu mye rozdráždili w tom, lenz nebieíTe 
boh, a rozdráždili w gielGutnoItech fwich : A ya wzi- 
wu ^) gie w tom, lenz nenye liud, a w narodie blazno- 
wem*) rozdrazdiu gie. 

22 Oheň rozžehl ůe left w rozliucenyu mem, a 
wzplapole az do pekla poflednieho : ^) I zezrze zemyu 
f obrodu®) gegiu, a zakladl hor fezze. 

23 [141T Sběru na nye zlofti,') a ftríieli me 
fplnyu w nich. 

24 Straweny ®) hladem a fzeru gíje ^) ptaci hnJIe- 
ným ^") prJietrpkím: Zubí zwierziecie weflli^u^*) w nye, 
f roliucenym *^) trhagíucím ^^) na zemyu, y také hadow. 

25 Zewna ftrawi^*) gie mecz, a wnyutrz ftrach, 
gyunocha pogednu ^^) y diewku, IXucieho ") f czlowie- 
kem ftarym. 

26 P "O rzekl: kdež luz^^jfu? zmlknuti kazíu'^) 
z líudi pamieti gich. 

*) considerabo novissima; znamenaya ŽG.; znamenám po- 
flednje ŽP. — *) perversa; otwraczene ŽG. a ŽP. — *) provo- 
cabo ; wzbuzy ŽP. — *) in gente stulta ; u wlafty blázny we 
ŽP. — *) ad inferni novissima; az do koczow ŽG. ; do pekelného 
poflednjeho ZP. Následující 1 přidáno v našem překlade. — 
^) cum germine ; s zarodki ŽP. — ') malá ; zlee ŽP. — *) Za 
Straweny budu (consumentur) ; fkóczeju ZG. ; Zhynu ŽP. — 
') eos; ge ŽP. — *") morsu; kuffanym ŽP. — '*) immitam; vpu- 
*»' ftym ŽP. — **) Za f TOzUucenym. — **) trahentium; tahnvczymy 

ŽP. — **) Foris vastabit; zhubí ŽG.; Wnye zhuby ŽP. — **) si- 
mul; fpolu ŽP. — '•) lactentem; ffele ŽP. — ") J přidáno v ná- 
jmem překlade. — ") Ubinam ; kdež ŽP. — *') cessare faciam ; 
prueftaty kazy ŽP. 
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27 A pro hnyew neprfatel wzdrziech : ^) abi ínad 
wzpillieli bi ^) wrahowe gich, I rzekh bl : raka nallíe 
wiJIoka, a hofpodyn neuczinyl toho wfeho wlXeho.^) 

28 Sczedie bez radí left, a bez wiehlaftwa. *) 

29 ach bl uczyuli,*) a urozumyeli, a naipoflednie*) 
pzríieli bl. 

30 Kako leden ftihalTe tyuffiucz, a dwa puzala'') 
defliet tyufňucz? Czyli ne proto, nebo boh fwoi®) 
prodal gie, a hofpodyn zaklenul®) gie? 

31 Nebo nenie boh nas lako boh^**) gich: a ňe- 
prfiete[142*]le nafíi fudcie fu. 

32 Z wínycie fodomfke wyno ^^) gich, z podmieft- 
kow miefta gomoře : ") Hrozen gich hrozen zluczie, 
a krca^^) prliehorzka. 

33 Zlucz fannow wyno gich, a yed hada afpida ^*) 
neuzdrawitedlny. 

34 Czyli ta uftawena^^) fu v mne, a znamenaná 
u pokladiech mích? 



*) distuli; odwlekl fem ŽP. — ^) Za newzp%lf%el%\ ne forte 
superbirent; abi ínad nepíchaly ŽP. — *) et non Dominus, fecit 
haec omnia; ale ne hofpodjn to vczynjl wlíiecko ŽP. Od verše 
23 — 27 (a ftrfieli — hof) jest písmo skoro všude obnovováno 
později Černějším inkoustem. — ^) sine prudentia; bez mudroftj 
ŽP. — *) Utinam faperent; lybo by fmyflely ŽP. — •) novissima; 
íkonanie ŽG.; poflednye ŽP. — '') fugarent (1. H. 1); puziefíta 
ŽP. — *) Bnad za g%ch (suus). — ') conclusit; oklapyl ŽP. — 
»«) Za hohowe (dii). - »») V rukopise (1. H. 1): vinum, — ") de 
subarbanis Gomorrhae ; prziedmeftie ŽG. ; z podmyeftye gomor- 
fkeho ŽP. — ") V rukopise (1. H. 1): hotr%i{\ hrozen ŽP. — 
**) aspidum; kralikowi ŽG.; afpydowy ŽP. — '*) condita? 
íchowana ŽP. 
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35 Ma left mfta, a ya otplaciu gim w czaffu, aby 
hleíla ^) noha gich : Bliz left den zatratí, a ku btyu ^) 
fpieffíe czaffowe. 

36 Suditi bude hofpodin Hud fwoi, a nad fluhami 
íwymi fmíluge fie : Uzrzi, ze omdlena left ruka, a za- 
wrzeny a^) zhínuli fu, a gyní ztraweny fu.*) 

37 A diegíu : *) kde fu bozi gich, w nlchzto gmie- 
giechu uflFanye? 

38 Z nychzto obieti giediechu tucznofti, a piechu 
wyno obietne: Wftante, a fpomozte wam, a u po- 
ftrfiebie®) wy obraňte. 

39 Wizte, ze fem ya fam, a nebud gyny boh 
kromíe mne : '') [142^ Ya zabyu, a ya ziwa uczynyu : 
poraziu, a ya Jzdrawawiu, ®) a nenye, kto by z ruki 
me mohl widrzieti.®) 

40 Wzpodwihnu k nebíu rucie mogie, a rzku : ziw 
fem ya u wiek. 

41 Acz obozftrfyu lako blefk mecz moi, a pochiti 
fud ruka ma: Nawracyu pomftu wrahom mym, a tiem, 
gezto fu nenawidieP®) mne, otplacyu. 

42 Opogyu ftrfieli me krwyu, a mecz moy fezrze 
mafCa, Z krwi zabitczow^^) z giete*^) nahoti neprzatel- 
íkich z hlawi.^3) 



*) Za Tdefla (labatur); poklefla ŽP. — *) Za Tcu hytyu 
(adesse) ; k tomv, czoz ma byty ŽP. — ^) quoque ; také ŽP. — 

v 

*) residuique consumpti šunt; zbitecni zhubeni ZG.; a oftatczy 
zhynuly fu ŽP. — ^) dicet; dyegi ŽP. — *) Za potrftebte (neces- 
sitate). — ^) Na této straně otisklo se částečně písmo z protějSi 
strany. — •) Za vzdrawiu (sanabo). — ') eruere; wyproftyl ŽP. — 
*") Za nenawtdteh (oderunt). — **) occisorum; zbytích ŽP. — 
**) Za * ;er gtette (et de captivitate). — *') nndati inimicorum 
s; obnaženého neprzatelfke hlswy ŽP. 



43 Chwalte narodowe liud letio, nebo krwi Quh 
Iwich pomtti: A pomftu otplati oad wrahi gich, a 
líutoftiw bude zemie liuda Iwebo. 



(Cantieum Zaehariaa. Luc. 1, i 



-79.) 



68 BLahoflaweny hofpodtn boh widucich gei, ') 
nebo gie nawrcziewil, y uczlnyl wikupenye liuda 
tweho : 

69 I wzdwihl roh zdrawie nani, w domu dawidowu 
dyetiete Tneho. 

70 Yakoz left mluwil fkrzie ulta fwaticb, gizto ot 
wieku [143*] fu, prorokow leho: 

71 Zdrawie z neprfatel naíFtch, a z ruku wfůech, 
gizto Tu nenawidieh nas: 

73 K ucztnjenyu mylofrdenrtwie f nammy otci: 
a rozpomynai iTwiedeczftwie Fweho Twateho. 

73 Prawi lliub, ") lefto lelt prfifabl k abrahamowi 
oteya DalTemu, datedlna fie^) nam. 

74 A*) bez rtrachu a**) z ruki neprfatel uaOich 
wifwobozeny, ďuzme gemu. 

75 W fwatolti a u ^wedlnofti prfied nym, po wfl!ie 
dny nat&e. 

76 A ti diebe, prorok naiwiffieho nazwan budeff: 
nebo prfiedeideB prňed obhcziegem bozym *) hotowati 
cieftu leho: 



') lírael. — ') laBJnr&Ddam; Prawo prajfew 
im íb; daty fye ŽP. — *) Vt; Abychom ŽP. 
tiera překladS. — ') DomiDi. 



a ŽP. - •) d«- 

- *) a pHdina 
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77 K dawanyu vmíenye zdrawie^) líudu leho, 
w otpufczenye hrfiechow gich: 

78 Skrzie trííewa mílofrdie boha naJXeho : w níchzto 
nawfcziewil nas, wichodie z wifofti: 

79 Ofwiet tiem, gizto we tmách, a w ftienyu frarti 
fedie: k pftienyu^) noh naffich w cyeftu pokogie. 

VIII 
[143^] (Canticum triům puerorum. Dan. lil, 57—89.) 

57 POdiekuite hofpodyiiu wfeczkna diela hofpo- 
dinowa: chwalte i wzwifte gei u wieki. 

58 Podiekuiťe angeli hofpodynowi hofpodynu:^) 

59 podiekuite nebeffa hofpodynu:®) 

60 Podiekuite wodi wfůeczkny, gez na nebiu fu, 
hofpodynu : ®) 

61 podiekuite wfeczkny moci bozie *) bohu : ^) 

62 Podyekuí *) flunce y myeftiecz hofpodynu : ^) 

63 podiekuite hwiezdy nebefke hofpodynu:^) 

64 Podiekuite wfeliki prfiewal i rozi hofpodynu:^) 

65 podiekuite wffeliki duch bozi hofpodynu : ^) 

66 Podiekuite oheň i leto^) hofpodinu:^) 

67 podiekuite ftuden i léta'') hofpodynu:^) 

68 Podiekuite®) rofi i gyny hofpodynu:^) 

69 podiekuite^) mrazowe i ftudeny hofpodynu:^) 



v 

*) scientíam salutis; vezeny zdrawye ZP. — *) ad dirigen- 
dos; k opraweny ŽP. — *) Za tím vynecháno: chwalte t wzwifte 
ge% u wtekt (laadate et superexaltate eum in saecula). — *) Do- 
mini Domino. — *) Za PodyekuUe (Benedicite). — ®) aestus; 
war ŽP. — '') frigus et aestus; ftudeno a léto ŽP. — *) Psáno 
'■•stně: Podtekiute. — •) Psáno: podxeMute. 



70 Podiekuite ledowe i íayebowe hofpodinu : •) 

71 podiekulte noci i dnye horpodynu: ') 

72 Podiekuite Twietlodi i temnorti*) holpodynu:*) 

73 podiekulte *) blifkoti i oblaci horpodynu : ') 

74 Po[144']dieku!(íe) *) žemle horpodynu: chwal 
1 powis leho u wteki. 

75 Podiekuite hon i pohorci *) hofpodynu : 'j 

76 podiekuite wHebke plodyftewnolti ^) w zemi 
hofpodynu : ') 

77 Podiekuite ftudnycie horpodynu:*) 

78 podiekuite morze i rfieki hofpodlnu : ') 

79 Podiediekulte') welnbowe, i wffeczkna, gez fie 
hibaglu u wodach, hofpodynu:') 

80 podiekuite wfficzkni ptaci nebefczi hofpodinu : *) 

81 Podiekulte wíreczkua zwierzata i dobitcze*) 
hofpodynu : ') 

82 podiekulte finowe czlowiczi") hofpodynu:') 

83 Podiekulte'") ifrahellu hofpodlnu: chwal i po- 
wis leho u wieki. 

84 Podiekuite knyezie hofpodlnowi hofpodynu:') 

85 podiekuite ítubi bozie") hofpodlnu:') 

86 Podiekulte duchowe i duffie ^wedlnlch hofpo- 
dlnu:') 

87 podiekulte fwieti i pokorného frdcie '") hofpo- 
dlnu:*) 

■) Z& tím TjnechAno: chtealte t WšWtfU ga U Vi*ekt (Un- 
date et enpcreialtKte enm in saecnla). — ') laz et tenebrae; 
fmatloft a tmy ŽP. — ') Píino vlutai: PodttlAtite. — 'j te vy- 
ikribino. — >) Za piAorc* (ooIIm). — ") nnÍTena germlnantla ; 
wríje»kD7 Earodcd ŽP.— ') Za AxlMifeiiífa. — ') peucraj fkot 
ŽP. — ') Za etlomeeH. — '^ Za BaAthti. — ") Domini. — 
") hnmiles corde; pokornj Trdoiem ŽP. 
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88 Podiekutte ananyas, azanas, mtfael hofpodynu : 
chwalte i powiffte [144**] geho u wieki. Podiekuite ^) 
otcyu 1 fynu i fwatlm duchem: chwalme i powifme 
leho u wieki. 

89 Blahoflaweny fii, hofpodlne, w twrdofti nebefke, 
y chwaltedlny ^) y flawny y powiffeny u wieky.^) 

(Hymnus s. Ambrosii et s. Augustini.) 

1 Tye boha chwalime, tie hofpodyna fkazugem. 

2 Tie wieczneho otcie wlTieczka zemye czfti. 

3 Tobie wĎczkny angeli, tobie nebeíCa i rozliczne *) 
mocznorti, 

4 Tobie cherubín i íeraphyn neprfieftawagyucym 
hlaffem pwolawagi^: 

5 Swati, Swati, Swati: hofpodin boh faabaot. 

6 Plna fu nebeffa i zemye welebnofti chwali twe. 

7 Tye flawi apoftolfki kor, 

8 Tie prokowi chwahtedlny poczet, 

9 Tie vmuczennykowi ftwuci*) chwali zaftup. 

10 Tie po wfiem fwietu fwata tie®) fkazuge cierkew: 

11 Otcie nefmlene'') welebnofti, 

12 Slawneho tweho f weho [145*] a giedlneho fina, 

13 Swateho a®) utieílitele ducha. 

14 Ti král chwaly, criftel 



') Za Podtekutme (Benedicamas). Odtud počínaje jest y ti* 
itěných vjdánich Vulgáty jiný text, kdežto v rukopise (1. H. 1) 
86 úplně shoduje s naSim překladem. — ') Za chwahtedlny, — 

ŽZa tim připsal rubrikator: jgalma da, — ^) universae; wífye 
P. — •) martyrům candidatus; muczennykowy sbyeleny ŽP. — 
*) t%€ zbytečno. — '^) Za nefmieme (immensae) ; nemyerney weli- 
?. — •) quoque ; také ŽP. 



15 Ti wieczi') fi otczow íyn. 

16 Ti k Wiíwobozenyu prfigemcie *) czlowieka ne- 
uhrozil*) Ď diewczi ziwot. 

17 Ti z prfiemozenye fiiirti pekelné*) otewrziel 
fi wierziu^ krowftwie*) nebefke: 

18 Ti na prawici bozie Tedy' w chwale otczowei. 

19 Sudcie wierzitedlen fi biti prĎchoz.*) 

20 Tebe proto proffymy, fluham twym fpomoz, 
gefto h dráhu krwyu wikupil. 

21 Wiecznu kaz') fwatlm*) twtmy cbwalu obda- 
rowati. 

22 Zdraw uczyn Imd twoi, horpodyne, a pozehnai 
diedyczftwlii twemul 

23 A wladny glmy, a wzpodetmy gie az u wiek. 

24 Po wffie dny chwalime tie, 

25 A flawime giiiie twe u wiek y u wieki wiekom. 

26 Racz, horpodme, dne tohoto bez brúecba 
oftrDeci ny. 

27 Smyluy Tie nad namy, hofpodíne, fmylut Úe 
nade mou.") 

28 Bud mylofríláS^die twe, horpodlne, nad namy, 
lako Trne uffali w tie. 

29 W tle, hofpodíne, uffal fem : nebudu pohanyeo 
u wieky. 



') Za icxecnny (sempítt^rous). — ') Tu fid líberaaduiD aaicep- 
turua; Ty na wjprswenye chtie praifiotj ŽP. — ') non hornisti; 
nemrzkowftl ŽP. — ') ile»Ícto mortis acaleo ; rwytyeiyw nad 
Xmitedlnym sakladetD ŽP. — ') Za Jfcrolmo/íwM (regna). — 
*) ludex crederis esse ventorua; Sudy wyerayniy le badefl 
pnjgdticíy ŽP. — *) fac; vcíjn ŽP. — ') Zi, f fwatímy. — ») Za 
namy (nostri). 
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IX 
(Magnificat. Luc. I, 46-65.) 

46 WElbi duffie ma hofpodiiia: 

47 I radowal fie duch moy u bozie fpaflitelyu 
mému. ^) 

48 Nebo obezrfiel^) ponyzenye robi fwe: nebo 
ai zrzi, z toho Blahoflawenu mye diegyu wfficzkny 
narodowe. 

49 Nebo uczínyl mi(|?) ^) wehka, lenz mocen left, 
1 fwate gmíe leho. 

50 A milofrdenftwie leho ot narozenye do naro- 
zenye bogiucym fie leho. 

51 Uczínll mocz w rameny fwem: rozpraflil piffne 
mylltu frdcie fweho. 

52 Sfadil mohucie*) ftolicie, i powiíTil ponyzene. 

53 Laczne naplnyl dobnch: a bohaté opuftil gie- 
tCiutny. 

54 Prfiyal muz widuci boha^) dietie fwe, rozpo- 
manuw milofrdie ÍWeho. 

55 lakozto*mluwil reft k otczom naflym^ abraha- 
mowi 1 pokole[146*]nyu®) geho u wieky. Cwala oť) 

X 

(Canticum Simeonis. Luc. li, 29—32.) 

29 Nynye puftys fluhu tweho, hopodyne, ®) podle 
llowa tweho u pokogyu. 

') Za mem; in Deo salutari meo; v bože rpafjtely mem 
ŽP. — *) respexit; wzezirzel ŽPi — ^) Na konci e vySkrábáno. — , 
*) potentes ; moczn«- ŽP. — *) Israel. — •) semini ; fyemeny 2P. ^- 
f) Z^ (íháeala o^cm. Jést to počátek tak zvané malé doxo- 

hofpodyne. 
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30 Nebo lui widieie oczi mogi ípaííeaye twe, 

31 Yez fi průhotowal prfied oblicziegem Tweho 
ly'uda; ') 

32 Swietlo k zgiewenyu narodow, a chwalu Ituda 
tweho muzow widuach boha.") 

(Symbolům b. Athanastl.) 

1 KTozkoUi chce fpalTen biti, mymo wITe^ po- 
trfiebno leit, abi drzal krliertaníkn *) ineru. 

2 Giuzto ledno acz*) kto cielu a nepofkwrnyenu 
zachowa, bez pochibi n wieky zahyne. 

3 Ale wiera krziertaufka") tato leít: abi lednoho 
boha w trogy,') a trogiclu w giednofti czft,!me,*) 

4 Any pohanyugtuce oíTobow,') any podFtawi roz- 
kodluczyugyucz. '") 

5 Nebo gyna left ofToba otcie, glna fyna, gyna 
fwateho ducha. 

Q Ale otcie a Týna a fwateho ducha ledao left 
boftwye,") [146*] rowna Cchwala, ") meczna '") we- 
lebnoft. 

7 Yakiz otecz, takiz fyn, takiz i '*) fwati dnch. 

8 Neltworzeny otecz, neftworzeni fyn, neftworzení 
1 ") duch fwati. 



') Za wfeho lyuda (omniam popalornm). — ') Isrnal. - 
') ante omoia; pmede wfTiem ŽP. — ') catbolicun. — ') nisi 
gedao ŽP. — ') catUolicK. — ') Za trogf/ay (in tríuiute). - 
') Za etftiít (veneramur), jak v ŽP. — ') ooDfundantes per*. 
na« ; ítnjttngivte ofob ŽP. — ") eeparaales ; odlncugiczt) ŽP. — 
") Za box/lwye. Na dolejiim okraji Tjlkrábái] řádek jakíhoa 
pHpieku. — "} Bubrikator omjlem připsal jeilě jednoit C. — 
'*) coaelerna. — '*) » přidáno v Daiem překlade. 

18 
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9 Nefmíerny otecz, nezmíerny fyn, nezmierny 
duch fwati. 

10 Wieczny otecz, wieczny fin, wieczny i') fwati 
duch. 

11 Alewfak^) ne trfie wieczny, ale leden wieczny. 

12 lakoz ne trfie neftworzeny, auy trfie nezmier- 
ny; ale leden neftworzeny a leden nezmierny. 

13 Takez wfemohuci otecz, wíemohuci fyn, wfe- 
mohuci fwati duch. 

14 Awfakz ne trfie wfemohuci, ale leden wfe- 
mohuci. 

15 Takez boh otecz, boh fyn, boh i ^) fwaty duch. 

16 Awfakz ne trfie bozi; ale yeden boh. 

17 Takez hofpodín otecz, hofpodln fyn, hofpodin 
1*) fwati duch. 

18 Awfak ne trfie hofpodynowe ; ale leden hofpodin. 

19 Nebo lakozto znamenytie kteruzkoUi ®) offobu 
boha [HT] a hofpodlna fkazowati krfieftanfku prawdu 
nutyme fie: Takez trfi bohi nebo hofpodlny rzeci, 
krůeftanfkym *) uftaweny*) zabranyugeme. 

20 Otecz ot 1 zadneho left neuczínyen : any ftwo- 
rzen, any urozen. 

21 Syn ot otcie fameho: Auczynyen left, any ftwo- 
rzen, a'*(wy)^) urozen. 

22 Duch fwati ot otcie a fyna: neuczynyen, any 
ftworzen, any urozen, ale wichoden.'') 



*) t přidáno v našem překlade. — *) le nemá se Čísti. — 
^) singillatim anamquamqae ; oblaffcze gednu a kazdu ŽP. — 
*) catholica. — *) Za uftawenym (religione). — ^) ny vyškrá- 
báno a le nadepsáno. — '') procedens; wychodye ŽP. 
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28 Proto leden otecz, ne tr&e otci : leden flo, ue 
trfie fynowe: leden duch íwaty, ne trte duchowe Cwati. 

24 A w teito tiogici nycz prwe any potom, ') nycz 
wietlTie any menltie; Ale ciele tr/i oITobi fu wieczny-) 
fobie, a fu rowny. 

25 Tak lakoz fkrzie wrfie, lakoz yuz drziewe rze- 
czeno left, a trogici') w lednofti, a lednoft w trogici 
czftena bud. 

26 A^) protož, ktoz chce rpaTfen biti, tak o tro- 
gici tozumey. 

27 Ale potrfiebno leít k wiecznemu zdrawyu, abi 
[147"] abi *) 1 wtielenye hofpodlna nalTeho yezu crifta 
wiernye wierzil, 

28 A*) proto left wiera prawa, abichom wierzih 
a ikazowah: ze bofpodin nas lezus criftus bozi Tyn, 
boh a czlowiek left. 

29 Boh left z podltawi otczowi ptTied wieki ns.- 
rozen: a czlowiek leň ; podítawi materzie w fwictie 
narozen. 

30 Swrchowany boh, fwrchowany czlowiek: z du- 
Ifie rozumné, a czlowiecziemu tieleftwlu pojftogie,") 

31 Rowny otcíu podle boftwie:') menlTi otcie 
Wfdle czlowieczftwie. 

32 lenz wfak*) czlowiek fa i boh: wfak ne dwa, 
ale leden left criftus. 



') níchil prius Riit posterias ; njvie drzevre nebo poílei 
2P. — ') coetamae; w rzad wyecinj ŽP. — ') Za íTogxae ~ 
*) Přidáno v naiem překUdé. — ^) o&t omjlem dvakráte psána. 
Náslf^dujid t pHdáno t naSem překlade. — •) et humana carne 
subaiBtens ; a czlowyecziho rnafa podflog^e ŽP. — ') Za 6oř- 
/íioie. — ') licet; aczty ŽP. 
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33 Ale ledeo ne jnniena bozftwa w tiele:^» ale 
prtigietTni czlowieczftwa t bone. 

34 Yeden owlliem ne ahanyenje^j podftawi; ale 
lednofti oílobi. 

35 Nebo lako dallie .rozumná a tielo leden left 
czlowiek: takez boh a czlowiek yeden [148*] leít 
cnítus. 

36 Yenz trpiel left za ípaDenve naflie, ntapil 
k doleyíTjrni : ') trzeti den wftal z mrtwich. 

37 Wftupil na nebefla,^; fedi na prawicy boha 
otcie wíTemobncieho : Odtad priichoz left^) fnditi zi- 
wich y mrtwich. 

38 K giehozto príichoda wficzkny lindie wftati 
magyu f tiely fwymi, I nawratitedlny fu z czynow 
wlaítnycb poczek.*j 

39 A giz dobrzie czynyh fn, poida w ziwot wieczny : 
ale kterziz zle, w oheň wieczny. 

40 Toto left wiera krfieftanfkaj) ledno ^®> ktoz- 
kolli wiemye a twrdie wierzil bi, fpaffen bity ne- 
mohl by. 



*) v rukopise (1. H. 1): in ccume. — ') Za uhanyenyem 
(confasione) ; ne fmjeíTenjm ŽP. — ') ad inferos ; do pekla ŽP. — 

v 

*) n předěláno z čehosi. — *) ventams ; przigde 2P. — *) Za 
poczetf v novější době t nadepsáno; redditarí šunt de factis 
propríis ratione; y wratyty mágy z vczynyeny fwych poczet 
ŽP. — ^) catholica. — *) €icz později nadepsáno. 




(L i t a n i a e.) 

ICyneleiron. Xpeleylon. kyrieleyfon. 

Xnfte uibs ny. 

Otcze z nebes bože, Smyluy fie nad namy. 

Synu wikupitellu Twieta bože, Smylul fie nad na. ^) 

DuíTie fwati bože, Smilní ůe [148'] nad namy. 

Swata') trogiae ledě bože, Smyluy te nad namy. 

SparTiteliu fwieta, 

Swata diewko diewiek,') 

Swata bozie porodytelnycie, 

Swata mana, 

Swati mychale, 

Swati Gabriel, 

Swati Raffael, 

Wfflcliny fwieti angeli y ai-changeli, píte za ny ho- 

fpodyna. 
Swati Giene krrtytellu bozi, íff. 

Wficzkni twieti patriarche i prorocy, profte za ny 

hofpodlna. 
Swati petrze, pros. 



Spomoz nam. 

Pros za ny ho'.^J 

Proa za ny hofpodyna. 

Pros za ni hofpo.*) 

pros. 

jiff. 

fft. 



') Za natny (nedopsáoo). — *) S noviji bArvon připsáno. — 
*) Zn diewek. — *) Za hofpodyna. 
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Swati Pawle, p. ') 

Swati Ondrziegyu, p. 

Swati lakube, j>. 

Swati Giene, j). 

Swati Thomaffyu, p. 

Swati yakube, j). 

[149'] Swati philippe, p, p. 

Swati Bartholomegiu, p. 

Swati Matyegyu, p. 

Swati Symonyu, p. 

Swati Tatee,^) p. 

Swati matyegiu, j>. 

Swati Barnaba, p. 

Swati Lucafíiu, p. 

Swati Marku, j). 
Wfljczkny fwieti apoftoli a ewangelifty, i)fte za ni 

bofpodtna. 

Swati Sczepane, j) 

Swati Clymente, j) 

Swati Sixte, $ 

Swati Corneli, j) 

Swati Cípriane, $ 

Swati Wawrzyncze, p 

Swati Gyurzi, p 

Swati Blaziegyu, $ 

Swata wyncencíj, p 

Swati Hanftele,^) p 

Swati Vrbane, p 

[149T Swati Pankracy, p 

*) j[) z= pros, jakož i v následujících řádcích. — *) Thadaee ; 
thadei ŽP. — ') Castule; haftale ŽP. 



Swati Cnftoforze, j>. 

Swati Giene, p. 
Swati Pawle, . p. 

Swati Pabgiene,*) 9. 

Swati Sebeftyene, í». 

Swati wite, fi. 

Swati wacczlawe, fi. 

Swau woytielfe, f. 

Swati Bontfacy, ^ 

Swati M&uricij p, 
Swati Dyewonyfyu,') ' ji. 

Swati Benedicte, j>. 

Swati Rozma, j). 

Swati ThomaíTlu, j>, 
wficzknl fwieti muczeimyci, j>.») 

Swati Silueíter, p. 

Swati Lwe, j». 

Swati Ambroilj, j>. 

Swati Geronyme, j>. 

8wati Auguftlne, j>. 

Swati Bzehorzlu, p. 

[150'] Swati Martyne, p, 

Swsti Mikolaunu,*) 4>. 

Swati bawle, {>. 

Swati Bnccij, ^ 

Swati Otmarze, jt, 

Swati CirwafClu,') 4>. 

Swati Gilgi, j>. 

Swati Antonyfitu, j>. 

')Vabi«iie; fabiaae ŽP. — ') Dionjii; dfonfEie ŽP. — ') Zft 
f/I«. — <) yicoUe ; mrkuUwHr ZP. — ') Snad ■« Oeneoffíu. 
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Swati Lynarte, ') f, 

8wati Prokope, f, 

8wati Domlnycze, ^. 

Swati francziíku, j). 

Swati Erazme, j). 

Wůczkny fwieti zpowiednlci, $.*) 

Swata felicitas, j). 

Swata Nyetiílie,*) f. 

Swata Hato,*) $. 

Swata Lucia, j). 

Swata Gecilia, j). 

Swata Margareto, j). 

Swata Eatherzyno, j). 

Swata Petromylo,*) p. 

[150T Swata Skolaftiko, p. 

Swata Marzi mandaleno, j). 

Swata Lyudmylo, j). 

Swata Pnfko, jř- 

I Swata Erziftieno, p. 

{ Swata Afra, p. 

*■ Swata Barbaro, p. 
i wfeczkny fwate diewicie i wduowi,*) 

] Wliczkni fwieti, jpfte za ni hofpodina. 

llyloftiw(j) ■') bud, Odpuft na, hofpodlne. 

I mioftiwS) b^^^ Vílis ny, hofpodine. 

Miloftiw bud, Zbaw ny, hofpodyne. 

! Ote wllieho zlého, Vchowai ny, hofpo*. 

Ot hnyewu tweho, Vchowaí ny, hofp. ^) 



*) Leonarde; lynharte ŽP. — *) Za $fte, — *) Agnes; nyetyffe 
íp. — ♦) Agatha. — *) PetroneUa. — «) Vynecháno : pfte. — ') Na 
konci Blova rySkrábáno %, — ') Zde též rasura. — ') Za hofpodyne. 



Hrziechow naíTich, Zbaw ny, hofpo*. 

Ot{A)') náhle frarti, Vchowai ny, hofp". 

Ot ^tiwenftwie dyablowa, Vchow.") 

Ot necziíteho mlflenie, Vchowai ny. 

Ot tieleftoe^) zadorci, Vchowai ny, hoC.-*) 

Ot duchu piITnofti, Vchowai ny, hof.') 

Ot pozadanie giefůutne chwali, vch.*) 

Ote wíelike necziftoti mlfli t tiela, Vch.^) 

[151'] Ot flepoti Trdcie, Vchowai ny, hoípo". 

Ote wfelike zle wole, Vchowai nt, h.*) 

Ot ptiwenftwie wfeeh neprfatel nafTich widucich ! ne- 
widucich, Vchow, ^) 

Ot paducie nemoci, Vchowai ny, hoF.') 

Ot wieczne fmrti, vchowai ny, hoIpo'. 

Ot wieczneho potupen!e, Vcbowai ny. 

Skrzie twe Twate zwieftowanle, z$ft ny, hofpCMiine. 
Skrzieduchownetwe[watewtielertwie,*)zj>ftny, hofpo'. 
Skrzie twe fwate narozenfe, zpít. 

Skrzie twe Twate zgiewenie, z^ft. 

Skrzie krfeft Twati twoi, zpit ny, h. 

Skrzie poft a pokurfente twe, zpft,^) 

Skrzie fmrt a pohrzeb twu, Zpit. 

Skrzie fwati krziz a umuczenie twe, z.^) 

Skrzie wzkr&eTfeaie y na nebeíTa wftupenye, zpft ny, 

hofpodine. 
Skrzie pr&ftie ducha Twatebo wtieleftwie, ^) zpft, 
W den Tudni, i 

W czas tmrti, Spomoci racz nam, hof.^} 



') A podteikováno a TjSkrAbino. — ') Za Tehowax ny. 
») Za tideftte. — ') Za hofpodi/ne. — ') íncarnationiB. 
ggft. — *) paráditi; vUeíTitele ŽP. 
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Ml hríiefui^ tebe j>finiT, Vílis ni, ho. ') 

[151^] Abi pokoi a mir nam raczil datu Tebe ^ttíme, 

VAis ny, hofpodine. 
Abi oczi milofrdie twebo nad ny fwefti raczil, Tebe 

j>flme, vAis ny, hot*) 
Abi milli naílie k nebefkei zadofti zdwibnuti raczil, 

Tebe pumy, vflis. 
Abi k lliubenei otplatie chwali twe ny dowefti raczil, 

Tebe j>flme, vílis. 
Abi frdcie íkmflenye a ftudnície plakanye nam po- 

zicziti raczil, Tebe.*) 
Abi cipníczeny^) wfiech hrliechow nabch nam dati ra- 
czil, Tebe pfymy. 
Abi miloftiu fwateho ducha nalIie írdcie lafkawie na- 

plnyti raczil, Tebe.*) 
Abi dny nalTie w twem pokogiu fkonati raczil, Tebe. *) 
Abi kuiezie papezie i wes ftaw koftelnyeho rzadu 

w fwatem zakonie fchowati raczil, Tebe.*) 
Abi kniezie bifkupa nalTeho w fwatem zakonye po- 

twrditi raczil, Tebe p.*) 
Abi krále nafleho f gieho fe wfliemi w twei wolí 

oftrfiehati raczil. Tebe.*) 
[152*] Abi bratrfiu i feftn naflie duchowne y wlaftnye 

u fwem ftawu potwrditi y uchowati raczil, Tebe 

j)fymy, vf.*) 
Abi dulTie naffie i prfatel naflich ot wieczneho ztce- 

nle*) uchowati raczil, Tebe.*j 
Abi neprfatelom naíTim pokoi a milofrdie pwe raczil 

dati. Tebe pfíme, v.*) 

*) Za hofpodyne. — ') t. j. Tebe p£imy. — ^) Piáno vlastně: 
Otpuftzeny — *) Za vflys ny. — »; damuatione; zatraczenye ŽP. 



Abi oemoeznym zdrawie nawratity raczil, Tebe.') 
Abi bludné a newierzlucte ku poznanyu tweho gmene 

pozwati raczii, Tebe j». •) 
Abi duITiein wfiech wiernych mrtwich pokoi wieczny 

raczil dati, Tebe řftme. 
Aby nad namy bubenymy, milofrdny bože, Tmylowati 

Sie raczil, Tebe ^íy. ') 
Abi ny ot wieczneho zatracenle uchowati raczil, Te. ') 
Abi ny ny^) uflifieti raczil, T. ') 

{A)bi*) nas oftrfiehati raczil, Te. ') 

Synu bozi, T.') 

Beranku bozi, lenz fbieras hrůechi fwieta, Otpuft 

nam, Tmyluy Tie nad namy. 
Kifte*) uflia ny. 
Kynel'. Xpl'. Kinel'. 
Otcze ■) 

[152"] WrTemohuci wieczny bože, tebe pokornye 
j>nme, abi naB, nedofcoinych Hub twich, nepoddal ztra- 
cenyu p nafTie hrfiechi, nebo twe ftworzenye frae ; ale 
pozicz nam czalTu ziwubitye a dobrzieczinyenye. '') 

') t j. Tebe fifymjf. — ') Za gfyme, e/Iyí ny. — ») Omjlem 
dvHkriie psino. — *) Bubrikator opominul vepsati A. — ') Za 
SJrtfte. — ') t. j. OtCSie nás atd. — ') Poslední nye připsal rubri- 
kator; spscíum virendi atque bene agendi. 
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PMzyMfyi *) fie vyplfie za dalbezki a fa f zi la cz ay 

daffiezluuL 

PBoIiDe za wierne mrtwe. Pokoj wieczDf ') day 
gjmi, hospodyně, A fwietloft wiecma fwiet gym. 

Jl^. Zpraw, hofpodjne bože moy , w ob^rzienya 
twem cjrefta mu. 

&i2i9i. Slowa ma.') 

.iit/A\ Obrat fy e, hofpodjne, a wiprolt dalTja ma : 
nebo nenle w {mrtj, lenzto bi pamaten bil tebe. 

SaJm. Hofpodjne, w rozl jncen jo. ^) 

AfUh\ Abj nekda Tdiopil jako lew dnífja mn: kdiz 
nenje, lenz bil *) wikupil, an j lenz bi zdrawa vczjnjl. 

SdUm. Hofpodjne bože moj.*) 

V\ z^w, hofpodlne bože moj, w obezrzienju twem 
cieftn mo.^) Otcze na*. 

(Leotfo I. Job VII, 16—21.) 

16 OXpaft mj^ hofpodlne, nebo nyczfé fa dnowe 
mogi. 

17 Czo left [153*] czlowiek, ze powiflíages^ ho? 
Nebo czo prfikladas k nyemu frdcie twe? 

I) u čAsteéoé vjfikrábáno. — ^) y předěláno z i. — *) Fo- 
HUsk žalmu V**. ^ «) Poéátek žalma VI*-. — *) Za bt. — 
•; Poéátek žalma ¥!!*•. — ^ Za tím cosi pfípsáno, což rubri- 
kator přaikrtl. — •) quía mag^ifícas ; ze wiífia ŽP. 



18 Nawreziewuges *) bo oa zabrůezdienyu, ') a ru- 
czie zkufluges ho. 

19 Dokowad neotpuTczuges my, any puftis mye, 
abich pozrziel Úyuiu^ mu? 

20 Shr&eflil fem, Czo vczynyu tobie, o Itrazyn 
lludfki? Procz Ď mle uftawil ptywnyka *) tobie, a 
vczynyen fem íam fobie tyezek? 

21 Procz nefbieras hrfiechow mých,') a procz De- 
otchilluges ') zlofti me? Ay rzi,') neDye u prachu 
fpym: a acz raoo mne biedasty*) budeš, ne(/)ftanu,*) 

Wykupitel '") moy ziw left : a w den Tudny wfta- 
nu") y obnoweny budu zaowa kofti me: a w hele 
mera vzrzyu horpodyna mého. 

V\ Chwal duJIie raa horpodína, flawiti budu bohu 
mému, kak dlubo budu. 

(Lectío II. Job. X, 1—7.) 

1 Xuzebno left *') dulfy mey ziwota mého, opuftyu 
jitiwo mnye mluwu mu, Mlu[153'']wiU budu w horz- 
kofti duITi mey. 

2 rzku bohu: nerod mne potupity:*') Vkaz my, 
procz mte tak Tudis? 



') Fekao vlnetaS: Nmo/ietewugeí. — ') dituculo; nefale 
ŽP. — ') Za /h/unu (aalivatn). — •) contrariam ; y proljwenňwi 
ŽP. — 5) tollia peccatum meum; neíeynieB brti«chow mjob 
ŽP. — ') non anfera; neodluciiff ŽP. — ') Za trn. — ') I němí 
le <!ÍBti. — ') non aabaiatam ; ueuczi^i ZP. — ") Zde poíiná le 
latinské responsoňam takto: Credo, guod reáemptor; Wjetti 
t,e wykupitel ŽP. — ") Za tim vjnechAno; ««emye (de tem). — 
") Taedel; Surfcue ŽP. — ") coademnare; latraUti ŽP. 
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3 Czili dobrzie fie tobie zda, at potupíš a za- 
tyfknes^) mie dielo ruku twu, a radť nemfloftiwich 
fpomozes ? 

4 Gzili oczi maftni^) tobie fu: anebo yakoz widi 
czlowiek, 1 ti vzrzis? 

5 azda lakozto dnowe czlowieczi dnowe twogi, 
A léta twa, lakozto liudfczi fu czaíTowe, 

6 abi hledal zlofti me, a hrfiecha mého laday?^) 

7 a wiez to, ze níczs zlého neuczynyl íem, kdiz 
neuye i zadneho, genz bi z ruki twe mohl zprofczen 
bity. 

refpo^. Rvcie twogi, hofpodyne, uczmyle fta mie, 
1 ftworzile fta mie wfeho, ale laz czlowiek vrozen 
z zeny, na malí £a czas ziw, fhrfieffil fem, zloft fera 
vczinil w obezrzienyu twem. 

v. Kdiz prfides fuditi, nerod mne potupiti, abi fie 
neradowal neprfietel twoi*) nade mnu. W obezr.*) 

[154*] (Lectlo III. Job X, 8-12.) 

8 Rvcie twogi, hofpodine, vczynyle fta mie, 
1 ftwole^) fta mye w okolcie: a tak ruczie ffcrczu- 
ges') mie? 

9 Proffiu, rozpomeň fie, ze lako bláto uczínyls 
mie, a u prach nawratis mie. 

10 Wfakz lako mléko dogils mie, a lako fir firzil 
fi^) mie? 

^) si calumpnierís et opprimas; ze potupiíf mye a odzeneíf 
ŽP. — ^) carnei; tieleftne ŽP. — ') seruteris; przeptaff ZP. — 
*) V rukopise (1. H. 1): meus. — ^) Za W obezrftenyu. — *) Za 

v 

ftworztle fta mye wfiého (plasmaverunt me totum), jak v ZP. — 
') repente praecipitas; náhle zahladifťŽP. — *) coagulasti; kázal 
fy mye ffefti ŽP. 



11 koziu a malTein odiel íi m!e: koltmy a zilamt 
rwazal fi nite. 

12 ziwot a mllorrdie dal fi my, a nawftieweníe ') 
oítr/iebalo duchu mebo. 

^. NEday,")hofpodlne, zwierzatoni fkazugyučich 
tobje,*)adu3 chudich twich oezapomÍDai wezdi.*) 

vfus. Rozpomiaai ňe, které naíTie íbozie,*) hofpo- 
dine, auebo ne nadarmo vftawil wfeczkny íynl czlo- 
wieczi. A dus. 

U ^) mieftie paftewnem tu mie left ufTadiI. 

sajm. Horpodíu wladne.') 

anti. Hrfiechow mladofti me a nepamity*) mích 
nerozpominai, hofpodiue. 

sál, K tobie, hofpodlDe.*) 

aň. Wierzin widieti dobra bozie"*) w zemi ziwich. 

zulm, Horpodin ofwieta. '*) 

[154"] Hrňecha") mladofti me, A nepamiti mích 
nerozpomÍDay, horpodyue. 



(Lectlo IV. Job XIII, 22-28.) 

22 POwiez'^) my hofpodlne; 

23 kak mnoho mam zlofti i hrfiechow, wlny me, 
1 zawinyenye ukaž my. 

24 Procz oblicziei twoi fknwa', a fadis míe ne- 
prfietele twebo? 

') Vynecháno za timr (tee (lun). — °) Psáno na rasaře. — 
') Za dus fkagugj/uctch íOĎte (animsB confileneium tibi). — 
') in finem. — ') eubutancin. — 'J Zda se poííná sutifona. — 
') PoĚátBk žalmu XX!!*". — ') ignorantias. — •) Počátek žalma 
XXIV>°. — ">) Dumini. — ") Poíitek íalmn XXVI*°. — ") Zdo 
sř iiofiiiA versiia — ") Respunde; Odpnwiei. 
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25 (Ptiwo liíta, gez wietrem popaden biwa/) uka- 
zages mocz twu^ a trfiefku fachu nafleduges:^ 

26 Ale fwiedczis') ptiwo mnye horzkofti, a ztra- 
witi mie chceš hrbechi mladofty me. 

27 Vložil fi w zilach nohu mu, 1 zachowal • fi 
wfeczkni ftezki me, a fledi nohu mu znamenal íi: 

28 Genz lako hnylet ftrawen fem, ^) a lako rucho, 
lenzto fnyedeno biwa ot molu. 

^. Kako fkazowati lie budu tobie, hofpodine 
bože moý, kdazto prfides w fudie twem, nebo frdcie 
mého czifteho neortrfiehala duíTie ma w tiele, uloženu 
porkwrnil fem, chrám ziwota me[155^]ho ot diela zlofci 
nepofkwrnyl fem. dPJTyu tebe, hofpodine, drzewe, nez 
mie rozkodluczis, fmylul^) fie nade mnu. 

v. Tobie famemu fhrzielfil fem, hofpodine. Smilni 
£ie, hofpodyne. 

(Lectio V. Job XIV, 1—6.) 

1 Czlowiek vrozen z zeny, na kratki czas ziw 
fa, naplnyen biwa mnoho zlého.*) 

2 Genz lako kwiet wichoz fa,*^ i zetrfen biwa, a 
biezi lakozto ftien, a nykdi w temz ftawu bidliti 
bude. ®) 

3 A doftomye wodis na tom giftem otworz^) 
twogi, *®) a prfiwed gei f tobu w fud ? 



*) rapitur; wzehopi ŽP. — *) stipulam sicam persequeris; 
rtrDjffczie fuche nafledugeff ŽP. — *) scribis ; VkazugelT ŽP. — 
*) patredo consamendus sum ; talow na ztrawenj fem ŽP. — 
^) Psáno vlastně: fmyltú, — ^) repletur multis miseriis; napl- 
nyen geft mnoho zamatkow ŽP. — ^) egreditur; wzende ŽP. — 
*) permanet; neftogi ŽP. — ') super hujuscemodi aperíre; tiem 
czjnem nan otworziti ŽP. — *®) Vynecháno : oczi (oculos). 



4 kto raoz vcziD^ti czitte z neczirtebo poczato fie- 
mieuera?') Gedno ti, lenz fi Tam? 

5 Ki-atci dnowe czlowieczy fu, poczet mieffieczow 
Hiho u tebe left: Vftawil fi cíle geho, giz mytmti 
netnobu. 

6 Otteidi j)to maleczko '^ ot nyeho, abi otpocztnnl, 
(íonedz zadanye') ueprfide, a*) lakozto otroczie^) 
(hiowe geho. 

^. PRoflline tebe, bofpodtne bože nas, abi průyiil 
diifflóó^jfits gich mrtwicb, pro nyezto fi fwu krew 
Jihl. Rozpomyeu fie, uebo prach fme a czlowiek lakozto 
heQO a kwiek^j polfki. 

V '. Miloftíwi a mylefrdny a fiwedlny hofpodyne. Rof. 

(Leotío VI. Job XIV, T3— 16.) 

13 KTo my to da, abicb v pekle obranyeD bil,^i 
a fkri mye, dooyedz nemyne ťollncenye *) twe, a uftaw 
my czas, w iiyemzto pamaten budeš nme? 

14 Mnys, bi mrtwi czlowiek podruhé ziw Debil? 
WfTiecb rinow, w nychzto nynyo pannglu,') czekaglu, 
donedz nepríide pmienyente me. 

15 Pozowes mne, a ya Tie ozowu*") fobie: diéla- 
nie ' ') ruku twu podas prawicie. 



*) conceptam semine; poffleho z Temene 2P> — *) Recede 
paaliilam; Odftup m«lo ŽP. — *) opti>t« veiiint; bi ladny iie- 
pruirel ZP. — ') a přidAno v Daiem pfeklndj. — ^) oiercenarii; 
nagemnjhowi ŽP. — *) Za loetet (ůna). — ') protegHS mí'; 
aby... obranjl nje.ŽP. — ') Za rofliwcenye. — ') miliio; 
weywozi ÍP. — ") respondebo ; odpowiediu ŽP. — ") nperi ; 
ckieicnlni. ŽP. 
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16 Ti fi wfak fcopi me zczetl, Ale otpuft hťfie- 
chom myin. 

Refpo:^. Proíliu, rozpomyen fie, ze lakzto bláto 
vczlnilf iiiye, a u pch obratis mie. Wfak lako mlék *) 
dogilf mye a yakozto fir poůrzil fy mye? koziu a 
maffem odiel fi mie: koftmí a zilamy fwazal fi mie. 

v, Zywot a my[156*]loírdenftwie dal fi my a na- 
wftieweiiie twe oftrfiehalo duchu mého. Wffak la. 

(Lectlo VII. Job XVII, 1-3, 11-16.) 

1 Dvch moy ztenczie,^) dnowe mogi ukráceni 
budu, a ledynkí my row nadieft. ^) 

2 Nefhrfiefil fem, a w horzkoftech bidliti bude 
oko me. 

3 Wiproft mie, hofpodme, a uffad mie podle tebe, 
a cziezkoli ruka chce, bogiuz*) j)ti mnye. 

11 Dnowe mogi minuli fu, miflenye ma ropraffe- 
na*) fu, mucziece frdcie me. 

12 Nocz obrátili fu w den, a opiet po tmie uffali 
ftt«) fwietloft. 

13 Acz ftlrzim, peklo dom moy left, a we tmie 
^ftrfiel fem pofteliu mu. 

14 Huyleti^j rzekl fem: Otecz moi fi, matie ma, 
a feftra ma, czrwom. 

15 kde left j)to profba ma a pokora, ti fi, hofpo- 
dine, bože moy.®) 



') Za mléko. — ^) adtenuabitur; vťkrowny fe ŽP. — ^) su- 
per est; zbude ŽP. — *) Za bogiuiz (pugnet); at bogigie ŽP. — 
^) Za rozpra/fena. — *) spero; nadiegi fe ŽP. — ') Putredini: 
ThIowu ŽP. — *) Tento verš zní v lat. originále takto : Ubi est 
ergo nunc praestolatio tnea^ et patientiam tneam quis considerat? 



refpofo^. Zproft, bofpodine, duflie gich Ote wffiedi 
okow hrňefnych,') nedotikaite Tie gich inuki ímrte- 
dlne. ne tyech wynnych [156^ rzietiez feptnj,*! ale 
milofrdie twe u pokogyu a fwietlorti kralowťtwii 
uffad gie. ' 

i). Alcz které onyem duffiem Tu, hofpodlne, dortoine 
muczennyciera wyny, ti gim milortyu lebku otpiilt. 
Ne tiech. 

Anti. Neopuftyiig mne, ^ hol^iodíne bože moy, iie- 
otrtupul ote*) mne. 

salm. Jíoípoáin w rozIlucenjTi. *) 

AnUfo. Vzdraw, bofpodlne, dufflu mu, nebo feiii 
rhrfierfi! tobie. 

žalm. Blahoflany,') leoz fie. 'j 

anhfo. Zizznyela duffie ma k bohu rtuduýci ziwei, 
kda prfidii i zgiewiu fie príie*" oblcziegera*) bozini. 

žalm. lakozto zadagie.*) 

■v. DulTie ma fmutila ňe left welmy. Ale ti, hofpo- 
dine, fpomoz gy. < 

(Lectlo ") Vlil. Job XIX, 20-27.) 

20 KOzy mey, ttrawenym marfem, ") nadrží Tie 
koft ma, a opufczena fta leduo czoz '*) rti ma podlt 
zubow mích. 

21 Smiluyte fie nade mnu, fmyluite He nade mnu 
afponye'*) wi, pifietele mogi, nebo ruka bozie dotkla 



') ab omni viuculo deliotorum, — 'j noa reurum cílhenn 
conatringBt. — '> m píedeUno ze,— *) Za oU. — ') Pofitek 
žalmu XXXVII"", — ') Za BUAofiaweny. — ') Poíitek ínhan 
XL'", — *) Za obUanegan. — ') Poíátek žalmu XH''. — 

'°) Po Btrané lubiikator připsal: íco. — ") conaumlii oariubiia; 
pro prziepadenve liela ŽP. — ") Inatammodo ; gedina ŽP. — 

") aaliem; affy ŽP. 




292 



22 Procz my fie ptlwite*) lako bob, a mym ma- 
ffem fie iiariczu[157*]gete? 
^ 23 Kto bi my to dal, abi piany bili rzieczi me? 

kto my to da, abi wipfany bili w knyhach 
^ 24 rařigyu zeleznu, nebo olowienyra czepehkém,^ 

nebo dlátem winti bili bi z krfemene?^) 

25 Nebo wiedie, ze wikupitel moy zlw left, a u 
pofledni den z zemie wftati my left: 

2^ a druhé ^) opat budu kozíu mu, a u mem tiele 
widieti budu boha, fpaJTitele mého.*) 
\ 27 Gehozto widieti budu laz fam, a oczi mogi 

obezrzieti magiu,®) a ne gini; Otlozena left'') nadiegie 
nia w lóňye mem. 

B^, BOze mocz®) wieczni, w nyehozto moci liudfki 
ftaw left, duffie wfiech wiernych mrtwich, j)rime, ze 
wffie^) hrfiechow zproft, abi vzítek pokany, gehozto 
vzítka wole gich zadala, fmrtedlny gietý neftratili by. 

v, Genzto na krfiziu rozpat fi, *°) lotra pozdie ka- 
giucieho prfiyal fi, gich hrfiechi zahlad, j)fime tebe, 
miloftiwi hofpodyne. Abi. 

(Lectío IX. Job X, 18—22.) 

18 PRocz fi z ^[IST^na^*) wiwedl míe? lenz 
fnad ftrawě bil bich, abi oko mne nedielo. *-) 

19 bil bich, lako bich nebil, z brziucha prfinefen ^^) 
w row. 



I 



*; persequemin: ; nafledugete ŽP. — ^) lamina; czepelem 
ŽP. — *) in silice; na kameny ŽP. — *) rursum; opiet ZP. — 
^) Denm meum. — *) conspecturi siint. — ~) Za tím vynecháno : 
řa (haec). — *) mOQZ nemá se čísti. — ») Za wfftech, — '°) in 
cruce positus. — **) de vulva; z zenfkeho tiela ŽP. — ") Z;i 
newidielo (ne . . . videret). — '^) Za prfienefen (translatus). 
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20 Czili ne kratkort dny ra>xli fkonawa Tie iia- 
kratcie? Toho dle prfiepuft my, abicli málo pozicie) 
bolefti mne;') 

21 drzewe nez poidu,^) w zemyu temuu, a po- 
kritu powlaku ') fmrtedlnu : 

22 zemyu hubenftwie, a temnofti, kttezto fueii 
fmvtedlny, a y leden rzad, ale wieczna hroza prfiebiwa. 

ZPtoft inye, borpodyne, ot wieczne finrly w den 
oueti hrozní: kdiz nebe i zemye trfiefti fie bude. 
I)eu onen, den hnyewiwi, den" tmchlofti a hubenftwie, 
deu weiiki a príielis horzki. Kdiz nebe*) 



')Za 



e{m 



mye trftefit fte bude. 



). — *) Vjnecháno x-x lim: a newratAa, fte 

') operlain mortí! taligine; teirnofti ŽP. — 

; kunec supoíaté vĚt; zdSI snad: t ze- 



%y 



Slovníček. 



však pATodntm pravopisem. U pHkWft ze žaltáře znači 
fislice ž&lm, připojena arabská číslice verS žalmn; pK piesni- 
ékách (cantica) aíita následajicfch skratků : CL ■=. Canticmn 
Isaine; C£^. = Canticnni Ezechiae; CA = Canticum Annae; 
CJff.^CnnCicDm Motbís Exodi; C^. = Cantieum Habacuc; 
CM.D.-=z Canticnm lUoyBis Deuteronomii; CZ.^ Canticuin 
Zacliariaeí C'ÍJ. — Canticmn trinm pucronim Dan.; HA.z^ 
Hjmmia a. Ambrosii et a. Augustini; 3Í.^HagnifÍcat; SA.:^z 
Symboloni a. Atfaannsii; při litaniich a vigiUich za duiiilni 
nvAá^ny Weij rukopisa (XVU, A. 13), a, b redle físla lieťii 
znamenÁ atránku prvon a driihon, íielice na třetím ni^ié 
fídek stránky.) 

a et: II 8, 10. 11, 13, III 4. 6, 9; autem: VI 6; qnoqoe; 

CMD. 36. HA. 13; aed: GMD. 27; enim: IX (34); etenim; 

LXXXVIII 6; qnia: LIX 13, CXVIII 147 ; A pakli i8i antemi 

LXXXVIII 31 atd. 
oč ai : ncz VII 4, 5, XVIII 14, XXVI 3 atd. ; jtdno ač viz jedno. 
oj zH eece: Ay zrti VII 15, LIV 8; Ai irzi XXXIl 18, 

XXXVI 36. XXXIX 8, 10; at zray LI !); ay zrfi X 15, 

XXXVIII 6; Ai zrfi LIU 6; Ai zrfy LXVU 34; Ay mi 

CXXII 2, 153' 12 atd. 
ale autem: III 4, V 8, LVtlI 17; sed: Ví 4, 156' 16; veio: 

LVIII 16, LXVIl 10; enim: 154» 10 atd. 



Anebo giftie (Verum tamen) XLVIII 16 atd. 
<ir>jel angelus: an^el XXXIV 5, 6; angeh XCVI 8. Cíli 4, 

CXLVIII 2; angely Cil 20; angelow VIII 6, CXXXVII 1, 

flngelom XC 11. Kromě toho: andiel XXXIII 8; andielíki 

LXXVII 26. 
asponě aaltem: arponye wi 156" 19. 
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ai bí: at potapis 153*" 4. 

avšak: Awíkk (etenim) LXXXm 8; Awfiik (£t tamen) SA. 

11, 18; Awíkkz (£t tamen) 8 A. 16; Awfakoz (Veram tamen) 

XXXI 6, LXI 6. 
azda nnmqnid: 153^ 9. 
a£, azt Qsqae : az LX 7 atd. ; az místo a uz CXXVIU 6 : aze 

CXXXI 12, CXXXn 3, CXLVI 6. 

báti timere: boyaci borpodyna XIV 4; bogíacym gebo XXIV 
14; bliz leít bogiucim ho zdrawie leho LXXXIV 10; mvlu- 
ftiwegi left bofpodin bogíncím lebo Clí 13; nad bo^acžmy 
lebo Cil 17 ; genzto bogi bofpodyna CXI 1 ; Obraceny badte 
mnye bogtaci tebe CXVIII 79; ale též vyškytá se: báti sé, 

bázeň, bázň timor: bazén XIII 5, XVHI 10, XXXIII 12, 
XXXV 2, CIV 38, CX 10; Bazn LI V 6, bazni XHI 3; u bazny 
II 11; ot bazny XC 5; w twey bazny V 8 atd. 

báznivý tímens: dal íi diedynn baznywtm LX 6; nad bazny we 
fwe Cil 11; nad baznywlmv leho CXLVI 11. 

béda enge : bieda bieda XXŮV 25, LXIX 4. 

běh fuga: nenawidyncie leho u bieh obracín LXXXYIII 24; 
Zhiniil bieh otc mne CXLI 5. 

běhati fagere: Morzie widielo i biebalo left CXHI 3; Morze, 
zey íl biezalo CXIII 5. 

beran, beranec agnns : berany owczie CXIII 6 ; £ tucznoftia 
beranczow CMD. 14. 

běs daemoníiim: ot bieíTa polednyeho XC 6; pohanfczi bie- 
ITowe XCV 5; Obietowaly fu biefom CV 37, CMD. 17. 

bezdécek sterílis: Yenz bidliti weli bezdieczkem CXII 9- 

bezpHemný f ntolerabilis : fnad by bila príieíla duflie naflie wodu 
bezpríiemnu CXXIII 5. 

bičovánie flagellum : Mnohé biczowauíe XXXI 10 ; ya v biczo- 
wanye hotow fem XXXVII 18; biczowaníe neprliblizi íie 
XC 10; v mteftie biczowanye (in loco afflictíonís) XLIII 20. 

bitie verber: u bitíii brfiechow gich LXXXVUI 33. 

blázen stultus: blažen XLVIII 11; blázny XCIII 8. 

bláznový stultus: w narodie blaznowem CMD. 21. 

blískota fulgar: blifkoti XCVI 4, CXXXI V 7, CXLIII 6, CD, 73. 

blUkotný řulgurans: w fwietlofti blifkotnei CH, 11. 

bliž juxta: Bliz left bofpodyn tiem XXXIII 19; Bliz left den 
zatratí CMD. 36; prope: Nebo giftie bliz icft LXXXIV 10; 
BIiz left bofpodyn wlTiem CXLIV 18. 

bóh deus: boh V 5, VII 10, 12 atd. 

bohatstvie divitiae: uffal we mnoft^'ie bohaczftwi fwich LI 9; 
we wfiecb bohatfnvich CXVIII 14. 

boj bellam: gizto boyom chtie LXVII 31; boy LXXV 4; 
w den bogie LXXVII 9; u bogiu LXXXVIII 44-, w den 
bogie CXXXIX 8; proelium: bogie CXXXIX 3 atd. 



bojovánie bellům: kn boyow&nyu CXLIII 1; proeliiim: ku 

boyowanyu XVII 35. 
bolestiv dolens: Yaz Tem holefíhv LXVIII 80. 
brada barbit; malt, geze ITlupi ii bradu auronowu CXXXII 2. 
bradatý barbarua: z liuda brndiiteho barbarrkeho CXIII 1. 
liratí. fratres: Zwieftowati budil gmle twe bratrQ mey XXI 23; 

CfíiKi VMÍnlen fam bratrzy mey LXVIII 9; Pro brttrfiii mu 

CXXi 8; rozkofne bidliu bratrzi we fpolcie CXXXU 1; 

Abi bratríiu i feftn u pwem ftawu potwrditi raezil 152* 1. 
brav pecus: Wil^rGezen bndn z owcztncie braw: a nebude 

brawieti (armentam) w giefly CH, 17; Mali" z brawu (de 

armento) CMD. 14. 
březúcí foetans: at brziezíneich prliynl frey LXXVII 70. 
bfucko venter: z braiucha XXI 10, 11. LXX 6, 157" 3; briiu- 

cho XLUI 25; plod bralucha CXXVI 3; z ploda brltiicbii 

CXXXl II. 
br^o čito: LXXVIII 8, CV 13; aubito: LXXil 19. 
Ďiiře grando: buraie XVII 13; u biirai LXXVII 47; poddal left 

burzi LXXVJI 48; Uložil bnrzlu CIV 32: burzie CXLVUI 8; 

tempeatas: buizie LXVIII 3, 16; w zki-ii!u burzieLXXX8: 

u bum LXXXII 16; proeelk: duchu hurzi X 7; uftaivi! 

burziu CVI !»; tarbp: burzie Cff. 14. 
bydíiČ habirator: bidlibzle pokoge CE. 11. 
bydliti: bidliti bude idemorabitur) XXX 6; mnohich bidllucich 

Imtiltorum commorantium) ; bidlluci (accola) w zemy chi 

CIV 23; bydliti bude (perraanet) 155- 10: w horzkoftecb 

bidliti bude (moraiur) 156' 6; obyÉejnĚ vSak: habitare. 
bydlo habitaculam ; Priietwrdeho bidla CMH. 17; lebo btdla 

[incolae ejust CIV 12, 
bylé berba: Bani> lakozto bíle prGeyde LXXXIX d; WiT,-i>diř 

byle tlnzbte llndtkey Cíli 14; b(i)ete(e) Iluzbie ezlowieczi 

CXLVI 6; Vaknzto prfiawal nad bíle CMD. 2. 
bystnna torrens: biňrfiny XXXV 9; Ti fi arulTil... biftrzlny 

LXXIII 15; bittrrin! LXXVII 20; na biftrfinye ciaon 

LXXXII 10 ; Z biftrliny CIX 7 ; Biftrnnu j>Qa dnllio CXXIII 5, 
cil termiDUa: Ciil nlonil íi CIII 9; Uftawil czile CMD. S: 

Ufiawil fi cíle 155- 17. 
Cirvás Gervasiiin: Swati Cirwafflu 150* lí. 
cíeeta aemita: Wod mye na cieXtie prfikazany CXVItl 3.Í; 

obyíejné viak : via. 
cimí aliěnns: Synowe cluzi XVII 46; oltawie cynzlm íbozie 

XLVIlIll; cliizi. wftali fu Lili 5; ciuzi uílíe CVIII 11; 

w zemy etuw CXXXVI 4; e ruki fynow cSuzioh CXLUl 7; 

z ruku fynow clnzich CXLIII 11; extraneus: Ctuzi vozlníiii 

fem LXVIII 9. 
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cuzozemec alienigena: eínzozemcy LIX 10; cíazozemci 
LXXXII 8, LXXXVI 4, CVII 10. 

čakatl expectare: Czakay XXXVI 34; czakati budu LI 11; 

ruhotii czakalo frdcie LXVIII 21; Czakal fem CXVIII 166; 

czakagiu CXLI 8. 
čarodějník incAutSLns: neiifliíTie hlaíTa czarodieynykowich LVII 6. 
čeled fsiTn\\i&: wfeczkny czfiledy pohanfke XXI 28; uložil yako 

owcie czieledy CVl 41. 
čéíu^sť mola: czellufti Iwowe LVII 7. 

čepelik lamiua: abi wipfany bili . . . olowienym czepelikem 157" 4. 
čest honor: czťttu koronowal íi giey VlIl 6; we czffii bieíTie 

XLVIII 13, 2L 
čiesť pars: cieft ft(r)afti gich X 7; czeft diedyni me XV 5; 

czeft twu (portionem) klal íi XLIX 18; czieft LXXII 26; 

czefc bozie CMD. 9. 
cieše calix : czieíTie LXXI V 9 ; medulla : A kozelcie f cieíTu 

pfenycznu CMD, 14. 
čili num quid: VII 12, XIII 4, XL 9, LXXVI 8 atd.; nonne: 

XIII 4, CMD. 34; czili ne CVII 12, CMD. 30. 
činiti praeparare: Cynye hon LXIV 7; obyčejně: facere, ope- 

rare, agere. 
čistec stagnum: Vložil puftiu w cziftcie wod CVI 35. 
čředný platearum: bhito czrfiedne XVII 43. 
črstvý recens: czrftwi príiíli fu CMD, 17. 
črv vermis: Ale la fem czrw XXI 7. 
črvený niber: na morzíu czrwenem CV 22; morze czrwene 

CXXXV 13; u morzíu czrwenem CXXXV 15, CME, 4. 
čso: n czfo (nt quid) LXVII 17. 
čstiti venerari: Tie wíTieczkna zemye czfii HA. 2; trogicliT 

w giednofti czfiíme SA. 3 : lednoft w trogici czftena bud SA. 2.^. 
čstnosť virtus: hofpodyn czftnofti XXIII 10; honor: we czftnoťti 

twei XLIV9; czftnofc kralowa XCVIII 4 atd. 
čtvernosť quadriga: cztwernofti twe vzdrawenye Cff. 8. 
čanie(?) sessio: ty íi poznal czíunye (sic) me CXXXVIII 2. 

ďábel draco: Dyabel tento CIII 26; obyčejně: diabolus. 

dáseň m. fauces: yazik moi príidrzi fie dafnom mym XXI 10; 
zmlkli fa dafny me LXVIII 4; Kako íladke fu dafnom mym 
CXVIII 103; Prfifwiedny lazik moy dafnom CXXXVI 6. 

datelen daturua: datelna ííe nam CZ, 73. 

dáti dare: z^iiedka fkal dadie hlas CIII 12; Czo dadie tobie 
CXIX 3 atd. 

dci, dcera filia: u wratech dceri IX 15; dceri kralowe XLIV 10; 
Slis dci XLIV 11; dceri tirfke XLIV 13; chwaU gegie 
kralowi dcerze XLIV 14; dceři yude XLVII 12, XCVI «; 
u wratech dcerze LXXII 28; dcer fwich CV 38; Dci babi- 
lonfka CXXXVI 8; Dceri gych CXLIII 12 atd. 



dédiéstvo haerediias: diedycz(r)two twe 118, XCIII5; \r ^k- 

- dicíftwo XXXII 12; abi dyřejrficíftwft prfiyHl XXXVI a4 : 

diediczňwo LXXVII 71, LXXVIII 1, XCllI 5; diedicifíM-d 

íweho XCIII U std. 
dědina haeredibia : diedÍDj CIV 1 1 ; C7,efc diedysl tne XV 5 : 

dyedinn XV 6; nnwrHtiz djedinii mu mye XV 5; poíehrmj 

diedYny(e) twui XXVIl 9; dycdyna gich XXXVl 18; Wi- 

wolilranidiedyiiTiXLVI5;Def[ ronwedes diediTiyeLXVIlld; 

Oiedimi dobudu iehoLXVin36; Wikupil 15 metlu dyeditiv 

LXXnr 2; diedtmi fwu pohrdiel LXXVII 62; pitwraiek 

diedtny walTie CIV 11; agen Obrieli fii diediní CVI 37. 
děkovati benedicere: diekugtuci gemn wzdiedie zemyuXXXVl 

22; cieti den diekowati yema btidn LXXI 15 atd. 
délánie gpus: dielsKíe niku twa podgs prawicie 155° lá; 

operAtio: k dielsnvu Tnemu Clil 23. 
tlihéopý distribiitionfs; rozdtelil gua zemyii powrazkem dieli- 

czowini LXXVII bi. 
dénie. dohré dinie benefuctum: zapornoyeli Ai dobrého dieti\e 

LXXVII 11. 
denný diei : w oblacie dennem wlwedl gie LXXVII 14. 
déič plnvia: ftnpi rako defci w runo LSXl 6; biifkoti w dt-icí 

iiciynyl CXXXIV 7; prawuge zem! delTcz CXLVI 8. — déi(: 

Dell: wolny LXVH 10; Ulozi! dftie gich burzlu CIV 82. 
device conBors: nad diewicie twe XL!V 8; virgo: diewipie 

gich LXXVII 63; wlecikny fwste diewiczie 160" 8. 
Déconii Diony8Íus; Swsfi Dvewonyfyn 149' 12. 
diel portio: Diel moy CXVIII 57: CXLI 6. 
rftelolaborrdyelo rtow gicb CXXXIXIO; obyčejně však: opus. 
dieté puer: ot dtehole tweho LXVIII 18; dyeti CXII 1 ; dietíř 

CZ. 76, M. 54. 
dieti dicere: dyeyu dulTi mey III 3; gez dyete IV 5; mnnzi 

dyegln IV B «td. 
dievčie vinfinis: nenhrozd Q diewezi iiwot HA. 16; sncillae: 

oczi diewczie CXXII 2. 
din juetitiai zwiertowati budu dywi twe LXX 15; obyfejnť: 

mirabile. 
diviti eé siispicari: n cifo dywite fie horám LX Vil 17; w di- 

wiucich ne (in mirabilibus) CXXX 1. 
divniti mirificare: nebo dywnyl lefC milofrdio Twe XXX '2il. 
divnosl mÍMhile: dywnofti LXXXVIII 6, XCV 3, CXLtV 5; 

w diwnofrech LXXVII 32, CXVIII 27. 
divný: Dywna vcain (Mirifica) miloMye twa XVI 7; obyĚejnř: 

dlabati fodere: DUbali Ca rucíc mogi XXI 17. 
dU ergo: Tobo dle prliepult my 157'' 6; mne dle (caiiiiaiD 
meam) IX 5. 
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dlúhovééný longanimis: hofpodin dhihowicczni Cil 8. 
dobřečinénie heně agendi: pozicz nam czaíFu . . . dobrzieczi- 

nyenye 152" 6. 
dobřehibý beneplacitus : Wolnofti uft mích dobrzielinba (sic) 

uczín CXVIIÍ 108; Dobrzielíubo left hoípodinu CXLVI 11, 

CXLIX 4. 
dobrovolenstvie beneplacitum : w dobrowolenftwtu LXXXVIII 

18, CV 4. 
dobrý dulcis: dobře príigímaíTe krmye LIV 15; jinde: bonus. 

dobytče jumenfum: lako dobitczie vczínven LXXII 23; pecora: 
weir (sic) dobitczie CXLVIII 10; dobitcze CMD. 81. 

dokavad iisqueqno : I V 3, VI 4, XTI 1, 3, LXXIIl 10. LXX VIII 5, 
LXXXI 2, LXXXVIII 47, LXXXIX 13, XCIII 3, 153" 4; 
quousque: LXI 4, LXX IX 5. 

dolejší inferus: ITtupil k doleylTym SA, 36 

dóm domns: w dom V 8; Dom ifrahelowi CXIII (17); Po- 
žehnal domowy ifrahelfkemtt, požehnal domowi aaronowu 
CXIII (20) atd.; nidus: nalezla hrdhcie dom LXXXIII 4. 

domooitý: w domowitei fchranie (in domicilio) CI 7. 

donadz: donec CXXII 2: donaž: donaz XVII 38; donédž: 
donedz LVI 2, LVU 8, LXXII 17, XCIII 13, CIX 1, CXI 8, 
CXXXI 5, CXL 10, CXLI 8, CME, 16, 155* 19, 155" 12; 
donyedz CIV 19, 155" 6: doúovadš: donowadz LXXI 7; 
donavadé najdéle: donawadz naydele (quamdiu) CIII 33. 

dopoloviti dimidiare: Iftiwi nedopolowie dnow fwich LIV 24; 

meditari: Léta naíTie lako pawak dopoloweny budu 

LXXXIX 9. 
dopustiti derelinquere : Ale hofpodyn nedopufti w rucie geho 

XXXVI 33. 
dospěnie praeparatio: dofpienie gich LXI V 10. 
dospěti parare: dofpiels gich krmyu LXIV 10. 
dóstojný: dom twoy doftogen left (decet) fwatofti XCII 5. 
dotýkati palpare: Racie magiu a nedotikagtu CXIII (15). 
dovoditi deducere: dowodynge do pekla CA, 6. 

draksnn draco: podtlaczis Iwa a drakfana; jednou: drakowe 

CXLVIII 7. 
drážditi exacerbare: dráždili fu boha LXXVII 56; jednou: 

irritare. 
dřéve: drzewe nez (anteqnam) poidu 157" 7, 8. 
dřevo: Drziewo fikowe íFleus) CH. 17. 
dřievie lignum: zetríiel drfiewie CIV 33; drzfiewie pludyftewne 

CXLVIII 9. 
drobnúčký paucissiraus: drobnyuczkeho leho bidla CIV 12. 
druhé rursum : 157* 8. 
drvený lignorum : w leflie drwienem fekiramy wifekali LXXIIl 5. 



dno ligmim: wzrndngtu fie wfeczkna drw» leffit XC\' 15; 
NafycenH budu drwa polfkaCIII lt>. 

drieti lenere: Proto drzak gie pieha LXXII 6; Drznl fi ruku 
řwu LXXII 24; Nedoftateciieiirtwie drbalo niyeCXVinĎ3; 
■Moz bude drxicti CXXXVl 9; drzieti bude mie pmu-icie 
twa CSXXVIII 10; potrfiebno lefc, aby drial SA. 1. 

dSélti. diétti, dĚtovati : 1 dfczila (pluit) giui roanna LXXVll 2i -. 
í dfcialo left n» nie LXVII 27; Dftyuge na hriiefnyki olidlo 
ohnyene X 7, 

děiovanie pluvia: Wzroft we dfczowanyu CMD. 2. 

ducliolovstvie dolus: nny prítlahl w ducholonttwln XXIII 4: 
za diicholowftwie LXXÍI 18: ducholovstvo : ducholoivlbi-o 
XXXV 4, LIV 12; nequitía: mlíiwili fu ducholo{w)rtivo 
LXXII 8. TÉŽ vyekytA se : lest (doltia). 

dueluilový dolosus: rti ducholowe XI 3, 4; niemn budta rti 
dueholowa XXX 19; ducholowie left vezinvl XXXV 3: oc 
czlowieka ducboloweho XLII 1; aň& dnchofoweho CVíIl 2: 
malignans ; rada dacholowich nbQedla mie XXI 17 ; iitíquus : 
S!owo ducholowe uftawili ía XL 9 atd. Ostatně vy%kytá se 
též: Jentný, lstivý. 

dunúti flare: duně duch leho CXLVIl 18; Dunul duch t»'ui 
CME. 10. 

duéice aTiima; dulTicz chndich twich nezapomiiiai LXXUI 19. 

dvojiiná diploia: prfiknti biidte lakozlo diployde dwogicznu 
hsnbu fwu CVIII 29. 

djímeíi flimigare: dtmyegtu Clil 32. 

Egipsko Aegyptus: w egipfko CIV 23. 

tikavnlce ficulnea: I zbil wínnycie gioh i fikownycie'CIV 33. 

had Tuty aspie : podle podobenfiwie hadu iiuteho yako alpidii 
LVIÍ5; gied nfpidowi hadu Iiuteho CXXX1X4; aviak též 
jeu: gied afpidowi XIII 3; nad hadem nrpidom XC 13. 

hanba confiisio: Nefte tnhed hHnbii fwu XXXIX 16; zaknl.i 
ftie hnuba obliczey moy LXVIII 8; Ti wies hanbu mu 
LXVm 20; odieuy biidte hábu LXX 13; oblil (i gei lianbu 
LXXXVIIl 46; hanbu fwu CVIII 29; leho odyegíu baubu 
CXXXl 18; verecundia: hanba ma XLIII le. 

B-anitel Castuliis: Swati Hanl^ele 149' 21. 

hemeadlo reptile: uczIdII G tam hemzadla CIII 25. 

hladovitý faniis: we dnech hladowitich XXXVI 19; hladimicy 
bndu (famem patíentur) LVIII 15; hladowiti (famelicii mi- 
ITiceny fu VA. 5. 

KlasotwíiwA: obielowsl fem obiet hlallonoinucíii XXVI 6. 

hlaíSnosU vociferatiu: Ihiwte leoiu w hlaironolTiech XXXII 3 

hluuhý, hlušec gurdus: yako afpida hlulTie LVU 5. Zde anad 
pokládal překladatel latinský genitiv: surfíae za adverbium. 
aneb psúno chybně místo hlvjfeit. 
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hnév framea: zahinuli fu w hnyewie IX 7: Wili hnyew fwoi 
XXXIV 3; zelus: hnyew LXVIII 10; zaizze hnyew twoy 
LXXVIII 5; Miflati my kázal hnyew moi CXVIII 139. 
Často: iru. 

hněvati se zelare : hniewach fie na zloftiwe LXXII 3. Častěji : 
irasci. 

hniezdo domus: wrabecz nalezl fobie hniezdo LXXXIII 4. 

hnilet půtredo : Genz lako hnylet ftrawen fem ISl** 16 ; Hnyleti 

rzekl fem 156* 16. 
hnilosť putredo: Weíde hnyloft w kofcech mich Ctí, 16. 

Jiod: wfeczkny dny hodow (festos) odpoczinuti LXXIU 8. 

hodný featiis: den hodnv LXXV 11. 

hodový: Wzwuczte w hodowey trubie (iň Neomenia tuba) 

LXXX 4. 
hojnost: Owcie gich brziezie hoynofti (foetosae abundantes) 

CXLUI 13. Chybný překlad. 

hoře euge: horze, horze XXXIV 21, XXXIX 16; Heu: Horze 

mnye CXIX 6. 
hořkoifť: cieíTie wina horzkofti (!) (vini merii LXXIV 9; Prfiedfel 

lem w horzkofti (in matioritate) CXVIII 147; obyčejně:, 

amaritudo. 
horúcí ardens: ftrfieli fwe horucym príiczinyl VII 14. 

hospodářstvie episoopatus: hofpodarftwie leho wezmy giny 
CVIII 8. 

Hospodin Dominus: SInzte hoípodynu II 11; rozhnyewa íie 
hofpodyn II 12 atd. To Aowo bofpodin znamená tolik lako 
pan boh 12'': hofpodyne V 11 ; hofpodyna IX 18 atd : kdežto 
jinde výsky til se: pán, ku pí*.: w ruku panow CXXII 2; 
w ruku panye (dominae) CXXII 2. 

hotovati parare: hotowati czieftu leho CZ. 76. 

hotovenstvie promptuarium : Hotowenftwie gich plna CXLIII 13. 

hrad: na hradlech (in castris) CV 16. 

hrdost despectio; naplnieny Trne hrdofti CXXII 3; naplnyena 

left duíTie hrdofti CXXII 4. 
hřímota tonitrus: hlas hrzimoti LXXVI 19; ot hlaíTu (h)rzimoti 
^twe CIII 7. 

hrnec lebes: hrnecz nadiegie me CVII 10. 
hráza horror: wieczna hroza 147'' 1^. 
hrozdný uvae: krew hrozdnu pih bi CMB. 14. 

hroznost terribile: hroznofti na morziu czrwenem CV 22; 

mocz hroznoftij twich CXLIV 6. 
hrozný', ot oblicziegie hrozného (afacie arcus) LIX 6; hrozny 

bude (comminabitur) Cil 9. 
hryzeni morsus: fzeru gije ptaci hrilTenym prfietrpkim CMD, 23. 
hrzeti despicere: hrzies u potríiebach IX (22). 



hubenslvie mÍBoría: Pro hnbcnPtwin ^eznlch XI 6; wiwedl mie 
KieTc X g'iezerit bubeoftwie XXXIX 8; csaknlo hiibenftme 
LXVIII 21; ot hubenftwie LXXXVII 19; iv hubenftwicli 
CXXXIX 11; zen.yu bubenftwia IST" 10; lien truchlofti n 
hubenftwie 157° 1'). 

hubený miser: Huben fem uozinyen XXXVII T; Dci babilnnrka 
hubenu CXXXVi 8; Aby n:id otuny hubenymy fmylownti 
líe racEiI 16'i* 14. 

husle citliara: bnQe LVI 9. CVU 3: T hnOmy LXXX 3; w bu- 
nech XXXII 2, XCI 4, XCVI 5. CXLVI 7, CL 3. 

huniítt dcficere; Hinte hrfleÍDyci Cíli 35: tabescere; hinn) Tem 
CXVm 158, CXXXVIII 21; viak též; neiíre. 

hynutie: W hinutyu (in deficiendo) 7c mje duchu mebo CXLI i. 

chlebný punis: pokrm chlebný IJl 5; twrdorc chlebnu zetrGel 
CIV 16. — ehlebuvý: pokrm chlebowi XIII 4. 

chod grcBsus; chod czlmriecii zfiwi fie SXXVI 23: nebude 
'nodtlnczřu chod leho XXXVI 31 ; zpwil leA cbod mov 
XXXIX 3; chodowe mogi LXXII 2; níTawi na cienie diodi 
fwe LXXXIV 14; Chodi nie ipw CXVJU 133; Giato fa tniílili 
potlRcziti chod moy CXXXIX 5: egreBsiis: w chodiech fívich 
CXLIIl 13; iter: iatfímy chod vcziny nam LXVII 20; podle 
chodil mcho CXXXIX <;. 

ijwtánie: chowanyu geho (ín custodiendis illia] otplatn mnohu 
XVIII 12. . 

chovati caarodíre: chowul fem ciefr Iwrdicb XVI 4; clional j^3 
rr cieft bozích XVII 22; fliiha twji chow« lehoXVIII 12: - 

necbowali fu Otuba LXXVII 57 ; Chowaeiechu fwiedecsfwie , yfrJT ) I 
leho XCVIU V; gizto clmwsglu fudii CV 3; Pniwedlnofti ■ 

twicb ehowati budu CXVIII tj; chowHti budu znkiu) Iwin 
CXVIII 44; cbowa) Tem zNkoan tweho CXVIII 55 ntd.: 
obeervarc: KeiiRwidiel H chowai^StKnch giefliatnofci XXX 7; 
scrvnre; cbovtigiii fn'icdeczrtwa leho Cil 18. 

áirám tabenacnlum: rbrRni gmeny tweho I.XXIH 7; area: 
cbram f^a.ta(a tne CXXXI 8. 

chrániti aiňte: chranyi řr's oi hladu (in fame) XXXII 9; coiii- 
mndai-e: cbrany raieczi fwe CXI 5. 

chřitpě narea; cbrsiepi inagiu a newonyegtn CXIII (T). 

ehrúít brnchue: kobilki h chrulti CIV 34. 

^tadnúti deficere: chwxdiie duJTie mA LXXXIII 2. 

cAciifa gloria : chwalu ma III 4; chwalii mn u pch wiwcd VII 6: 
chwalu koronowHl fi giey Vílí 6; král chwali XXIII 8, 9. 
10 atd.; hymnus: Chwalu zpiewaite OXXXVI 3; Chwala 
wíTiem Twatim leho CXLVIII 14; carmen: chwa(lu) boha 
naQemn XXXIX 4; pjnlteríum: w ohwale XLVUI 5 atd.; 
isato: laiw. 
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chvalitedlnosť laudatio: chwalitedlnoft leho oftane u wieky 
wiekom CX 10: bnd bohu naíTemu ochotna a okraíleua 
chwahtedlnoft CXLVI 1 ; Chwahtedlnoft hofpodyna mluwiti 
biidn vfta ma CXLIV 21. 

chvalitedlný laudabilis: chwahtedlne gmye bozie CXII 3; 
Wehki hofpodín a chwahtedlny CXLIV 3; chwalitedlní 
GME. 11; chwahtedlny poczet HA. 8. 

chváliti gloriare: chwaleny budu V 12; chwale ňe XLVIII 7; 
chwahh fu ňe LXXIII 4 atd.; deprecari: oblicziei twoi 
chwahti budu XLI V 13 ; benedicere : po wíTie dny chwahme 
tie HA, 24. 

chvalný gloriae: král chwalni XXIII 7; též: ]audabilis. 

chvat gurges: chwat wod minuh fu CH 10. 

i et: III 5, 6; V 12; VI 11 atd.; atque: 152* 1; i také CMD, 11, 24. 
i jeden nemo: dnowe ftworzeny budu a i geden w nych 

CXXX VIII 16 ; nullus : kdežto . . . y leden rzad . . . príiebiwa 

157" 11; unus: i geden z nich neoftal CV 11. 
inhed mox: XXXVI 20; confestim: XXXIX 16; statím: LXIX 4- 
Israhel IsraSl : boh ízrahel CV 48 ; rci nenye ifraheliu CXXIII 

1 atd. Isra^l přeloženo též slovy: kajúcí, muž vidúci boha, 

TÍdúci boha, vitéz, vítězstvo. 
i žádný nullus: Otecz ot i zadneho lefb neuczinyen SA. 20; 

nemo: nenye i zadneho 153** 14. 

jadatl scrutari : zhinuli fu yadati yadaníe (scrutantes scrutinio) 

LXIII 7; yadati budu zákona CXVIII 34 ; ladati budu prfi- 

kazany twich CXVIII 69; budu yadati príikazany boha 

mého CXVIII 116; hrnecha mého laday 163'' 12. 
jádro adeps: ladrem a tucznoťtíu naplny fie LXII 6; krmil gie 

left ladrem LXXX 17 ; yadri ob(i)lnymÍ nakrmí tie CXLVII 14. 
jáhen: Dom yahnow (domus Levi) CXXXIV 20. 
jako tamquam: yako II 9; ut: V 13, VII 13 sitň. — Jakožto 

quemadmodum : lakozto gielen XLI 2. — Jakž donec : Yakz 

yalowa porody mnohich CA. 6. 
jalově jumentum ; Liudi a yalowata vzdrawis XXXV 7 ; prfi- 

gednan left yalowatom nemudrim XLVIII 13, 21; poddal 

burzi yalowata gich LXXVII 48; Yenz dawa yalowatom 

pokrm gich CXLVI 9. 
jasnost aura: uftawil burzíu ffich w yafnofti CVI 29. 
jáz ego: XXV 1, XXX 23, XXXIV 13, LÍV 17, LV 4, LVIII 

17 atd.: kromě toho vyskytuje se též často: já. 
jazycný linguosus: Muz yaziczny nezprawi íie na zemy 

CXXXIX 12. 
jedenie: rozběhnu Cie k giedenyu (ad manducandum) LVIII 16. 
jednak: lednak ^kny (unusquique) XI 3; miflili fu gínak (za 

gednah unanimiter) LXXXII 6; lednak (paulominus) bidlela 

Di u pekle dníTie ma XCIII 17. 



jednaký: ez!owiek lednake mytti (nnaoimis) LIV 14. 

jednání ordinatio: Yednanym twim prDbiwa den CXVIII 91. 

jednati concinnare: nepwofti mcie walTie lednagtu LVII 3. 

jedno nÍBi: Yedno ze XCIII 17, CXVIII 92, CXXIII 1, 2; 
ledno acz VII 13, CXXVI 1, SA. 2, 40; Gedno ti (nonne 
ta) 166* 14; ledno czoz (tautum módo) 166" 17; w gedno 
{in unum) CI 23. 

jednost unitas: abi trogiciu w giednofti csninte (sic) SA. 3; 
trogici(e} w lednofti a icdnoft w trogici czítena bud SA. 25; 
lodnoňi offobi SA. 34. 

jednostajně BÍngiilariter : lednoftalnye fem ya CXL 10. 

jednota solitudo: oftach w icdnotie LIV 8; Blndyli fU oa 
gednolie CVI 4 ; Nalez gei . . , w ffirokei giednotie UMD. 10. 

jediioten Bolitudinis: Podoben ucztnyen fem ptakn pelhkanowi 
gednoten (aic) CI 7. 

jedovatec veoe&caa: neudiffie hlaini giedowatcie omyezdiegtu- 
cieho LVU 6. 

jehnee agniis: lakozto giehenci owecz CXIII 4. 

jelikoi quantum: Relykoí otftogi wzchod ot zapadá Cil 12. 

jeltí donec: Geliz bich zwieftowal ramíe twe národu LXX 18. 

jelový (snad za jelenovy) cervorum: uftawi nobi me lakozto 
gielowe CH. 19. 

Jtmni viz ven^núti. 

jenž, jenže, jenžto: giz fudite II 10; gei dyete IV 5; gez gff 
kázal vil 7; gens (quem) fu íchowah IX 16; jitiwo liftu, 
gez (sic) wietrem popaden biwa 154° 8; maft, geze fftupi 
u bradu CXXXIl 2; Geze (masť) ftupi w krafu mcha 
CXXXII 2; gizto czynye zloň V 7; gluzto left ncilnyl 
VII 16; owcie, lenzto hyne CXVIII 176 atd. 

ješĚe adhuc: gefeze XLVIII 10, LXXVI 8, LXXVU 17, 
LXXVII 32 atd. 

jeiatnost vanitas: mylugete giemutnofC IV 3; Nenawidiel fi 
chowagíucicli gielllutnofti XXX 7; mluwily fu giefSutaofti 
XXXVII 13; zlofti czíníece nad yellíutoorti (supervacue) 
XXIV 4; nad gielTiutnoft (supervaone) XXXIV 7 atd. 

jeHutný vanus; frdcie gich geftutne left V 10; gieOutnl fynowe 
czlowieczi LXI 10; gLefllutnye (vane) nftawil li wfiecikny 
fyny LXXXVIII48; inanis; Otpadnu giefiluteo VU6; uaíitil 
duHIu gieftutnu CVI 9 ; bohaté opurtil gieffiutny JIÍ.53 ; írritus: 
neuczlnym gielfiutna LXXXVIU 35; Nenawidiel li chowa- 
gtucich gielliuttnolti nad gielltutne (snpervacne) XXX 7 atd. 

jeti capere: gizto gie gieli biechu CV 46. 

jetie captivitas : popadl íy gietie LXVII 19 ; z giet(i)e CMD. 42 ; 
cuptio: gietie XXXIV 8; lenz nedal oas w gietie zubom 
gicb CXXIII 6; interítus: gietie oridlne XXXIV 7; gizto 
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w gietíu (captivos) wediechu ny CXXXVI 3; fmrtedlny 

gietý neftratili by (preuenti mortalitate) 157' 18. 
jézva vulnus: nad boleft lezew mích LXVIII 27. 
jizvený vulneratus: lezweny fpiece w rowiech LXXXVII 6. 
jiný alienus: íinowe giny ftarali fu fie XVII 46; ot gíních 

otpuft fluzie fwemu XVIII 14; any wzmodlis boha gíneho 

LXXX 10 atd. ; residuus: gyní ztraweny fu CMD, 36. 
jisté vero: giftie znamenali fu XX 18; giftie LXII 10. Viz 

nebo jistě, 
jistý ille; Uftawiu toho gifteho wrchnyeho LXXXVIII 28; 

na tom giftem (super hujuscemodi) otworz 156* 11. 
jme nomen: mílugíu gmie twe V 12; wftawíu gmeny twemu 

IX 3; chrám gmeny tweho LXXIII 7; Pamyetiw fem bil 

gmie(!) tweho CXVIII 55 atd. 
jménie possessio; gmienye twe kragíní zemie II 8; poddal 

gmíenye gich ohnyu LXXVII 48; naplnyena left zemie 

gmyenye tweho Clil 24 atd. 
junoch juvenis: gyunocha ftrawi mecz CMD, 25. 
Juří Georgius; Swati Gyurzi 149" 18. 
jutřně matutinum : do giutrfnie XXIX 6 ; w giutrfníech LXII 7 ; 

wiftie giutrfnye LXI V 9 ; utrpenie me w giutrzníech LXXII 4 ; 

W gíutrzníe zabigiech wfeczkny hrfieznyki C 8. 
jutro mane: Ot giutra az do weczera CE, 12 ; az do gíutra CE. 13. 

kajúcí = Israěl: wfeliky plod kagíuciXXI25: Wifbobod ka- 
gtucie XXIV 22 ; Kto da fpaíl*enye kagíuciemu ... a wzwe- 
feli fle kagiuci Lil 7; bože kagíucich LVIII 6; nad kagiucym 
LXVIÍ 35; boh kagíucich LXVII 36; w kagíucich LXXV 2, 
LXXVII 5. 

kak, kako quam: kak nadywne left gmye twe VIII 2; kak 
naddywno left gmíe twe VIII 10; kak left dobře CXXXII 1 ; 
kako hrozne ťu cziny twe LXV 3 ; kako hrozní LX V 6 ; 
Kako prfiemyle fchrany twe LXXXIII 2; quomodo: Kak 
zazpiewamy CXXXVI 4; kako wie boh LXXII 11; Kako 
fu uczinyeny LXXII 19; kako mnoho ((juanta) uczinyl 
LXV 16 atd. 

kal faex: kal leho nezhinul left LXXIV 9. 

kalný faecis: z blata kalného XXXIX 3. 

kámen petra: Uftawil left na kameny nohi me XXXIX 3. 
Obyčejně petra zz skála. 

kampotanský chybně utvořeno z „in campo Taneos" : w zemi 
kampotanfkei LXXVII 12, 43. 

kapati distillare, stillare: nebcíTa kapali (sic) fu ot obliczieCg-e) 
bozieho LXVII 9; kropie kapíucie LXXl 6. 

kázanie praedicatio: zwieftowal wfieczki (sic) kazanie LXXII 
28; sermo: zawrhl fi kazanye ma XLIX 17. 

kázaný oompositus: Dceři gycli kazane CXLllI 12. 



kazatel evaogelizana : da Ilowo kazatelom LXVU IS. 

iázati mandare: u prUkssanyii, gez gG kftzal VH T; K&£ bože 

LXVU 29; kaza oblakom LXXVII 23; facere: kazme otpo- 

czinuti LXXIII8; kaial left bidliti LXXVII 55; casti-jire : 

Trefkcie kázal mye hofpodín CXVII 18 atd, 
káeeú, kágň disciplina: Prlígmiete kazD II 13; nenawiiliel li 

kazuí XLIX 17; Dobrotn a kažen . . . nauoz mye CXVIII 66. 
koíovati facere : boh bidliti kazuge LXVU 7 ; confiteri : kuziiíte 

líe pamteti fwatorti geho XCVI 12. 
leda quando: XXXIV 17, XLI 3. CXVIII 82, 84 atd.; quoad- 
''uBque: Kda fíwda obrati fie w fud XCUI 15. — Mai quando : 

kdiiz UDirze XL 6. — kdaito cum: kdazto CV 44; quando: 

GMD. ří, 154° 19. 
kladici compBs: K fwazanyu kralow gich w kladyciech 

CXLIX 8. 
kUti maledicere : Klety budu ony CVIII 23. 
kmín vitia: Zena twa lako kmen fczedrofti CXXVII 3. 
kněn dominna: Aby kníezie papezic fchowati raczil 151'' \%: 

kniezie bifkupa 151° 19; obyĚejnĚ: gacerdos. 
knéiie sacerdoteB; Knyezíu gich v mecziu nabili fu LXXVII 61; 

aron w kniezi leho XCVIII 6; Knyeziu leho odiegiii zdr;i- 

wÍDi CXXXI 16 
knihy liber: W hlawie knih pfiino left XXXIX 8; w kuyliacli 

CXXXVIII 16, 157* 8. 
kochati delectare: kochati lie bude XXXIV 9; aemukri: ne- 

rod lie kochati XXXVI 8 atd. 
koliko quotr Koliko left dnow Huhi twch(o) CXVIII 84. 
konník equea: I wITel left král faraón f wozi a f konuyki 

IwTiay v raorze CME. 19. 
tór chorua: Chwalte gmie leho w korze CXLIX 3; Chwaltť 

gey w korzie CL 5 ; aportolfki koř BA. 7. 
korec uter: Sbierage lako w korzccz wodi morfke XXXII 7. 
kořenit radicea: liidii li korzenye gegte LXXIX 10. 
kOTOnovati coronare; czflin korouowaJ li giey VIII 6; ale léž: 

korunowal ^íi ny V 13. 
koitelni ecclesiaaticuB : wes ftaw koftelnyeho rzadu I5P 17. 
kozlec bircua: A kozelcie f ctelTu pfenyczna CMD. 14. 
kroj finis: w kragie zemye XLVII 11 ; panowati bude kragiu 

žemle LVIII 14 atd.; terminus: bidle w kragich LXIV 9; 
. az do kray (sic) LXXI 8. 
krajina finis: w kragtnach Deprfatel mích VII 7; Ot krugin 

zemte LX 3; nadiegie wfech kragin zem! LXIV é; tenuimis: 

kragin! žemle II 8; Ti fi uczynyl wfeczki kragyní íemye 

LXXll! 17; ot kragin {ab extremo) žemle CXXXIV 7 iitd. 
královstoo regnum: Kralowftwo twe kralowftwo wfiech wickou 

CXLIV 13 ; kraiowftwo lebo wfiem panowati bude Cil 1 9 uid. : 
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regis : u fwietlofti kralowftwa uíTad gie 156'' 2 ; též vyškytá 

se: hraíomivie, 
hramola contentio: Wilita left kramola na knyezata CVI 40. 
''v rukopise (1. H. 1): contectio, v tištěných Vulgátách: 

contemptio. 
krása decor: dal íi kraHie me nrawi XXIX 8; kraíTu odien 

left XCII 1; kralTu odiel íi fie CIII 1; ora: Geze ftupi 

w krafu ruchá leho (na uz Ž6., na podolek ŽP.) CXXXII 3. 
krásnost pulchritudo: krafnoft polfka XLIX 11; krafnoft gich 

LXXVII 61 ; krafnoft w obezrfienyu leho XC V 6 ; decor : 

mllowal fem krafnoft XXV 8. 
krátkost paucitas: Czili ne kratkoft dny mých fkonawa íie 

157" 4. 
krátký paucus: Badte dnowe kratci CVIII 8. 
krča botrus: Hrozen gich hrozen zluczie a krca príiehorzka 

CMD. 32. 
křehtati stridere: krfehtati bude zubí fwimy XXXVI 12. 
křestanský catholicus : abi drzal kriieftanf ku wieru SA. 1 ; 

kríieftanfkym uftawenym SA. 19 atd. 
krmě esca: Wfiuczku krmyu potupila left CVI 18; Yenz dawa 

krmyu CXXXV 25; cibus: neprfinelTu krmie CH. 17; ci- 

baria: krmie poflal gím LXXVII 25. 
kročej calcaneus: zloft krocziege me XLVllI 6. 
kropě stilla: lako kropie na trawu CMD, 2; stillicidia: w kro- 

piech LXIV 11; kropie kapíucie LXXl 6; gutta: kropie 

a kaíTia XLIV 9. 
ksenec(?) genimen: rozmnož kfencie LXIV 11. 
kterýzkoli unusquique : kteruzkolli oíTobu SA. 19 ; qulcunque : 

Wfieczkna, kteraskoli chtiel left CXXXIV 6. 
kto quis, qui: IV 6, VI 6, CVI 43. — ktož: ktoz CXVIII 162, 

CMD. 39. — KtožkoU qulcunque : Ktozkolli SA. 1 ; quisque 

ktozkolh SA, 40. 
ktvieti florere: bíle ráno ktwi LXXXIX 6. 
kuřenec pullus: Yenz dawa... kurzenczom wranowim pokrm 

CXLVI 9. 
kývati movere: kiwali íú na mye hlawamy fwimy CVIII 25. 

Lačnějúcí esuriens: Lacznyegiuci a zieznyegiuci CVI 5. 

Wcati insidiari: laka w zkritye IX 9; Laka, abi popadl chu- 
dého IX 9. 

lákavý insidiae: Sedy w lakawach f bohatimy IX (29). 

lakomstvo avaritia: w lakomftwo CXVIII 36. 

lehko forsitan: CXXIU 4. 

lelek nycticorax: ucztnten fem lakozto lelek CI 7. 

lesky silvae, silvarura: zwierzata lefka XLIX 10, CIII 20: 
u pohch lefkich CXXXI 6. 

lest iniquitas: felhala left left lemu XXVI 12; obyčejně dolus. 



ÍĚsíne inique; Pomyenyl fi lellnye XLIX 21; obyÉejrě kstnýzz 

doiosus. 
letadlo Tolatilei letadla neberkit 2LIX 11; letadla pcrnnta 

TSXVII 27; letadlem nebefkim LXXVJH 2. 
lésti scatere; pod min leze CH, 16. 

libost dobrá beneplacitiim : inodlitwa ma w dobrei lybofti CXL 5. 
Linarl Leonardna : Swati Lynartc 150' 9. 
lónu BJnus: z 4>rcrfiedka lona tweho LXXIII 11; w luno gicb 

LXXVIH 12; w lonje niem 157' 13 atd.; vulva: Procz ň 

1 lona wiwedi inie J57- 22. 
tes sora: metali fii loITt XXI 19; w riikn twu loITy me XXX 16; 

lofVem TOídielil gin zemyii LXXVII 54 atd. 
lov(A venans: wifbobodil innye giefc z ofidla lowczich XC 3; 

kromě toho téiš: t olidla lowczow CXXIU 7. 
htivý iniiiuus: fwiedoi Iftiwi XXVI 12, XXXIV 11 atd. ; falsus: 

u pofpileiiyo Ifriwa XXXIX 5; netiuam: utwrdili íu fubie 

niieez Iftiwu LXIII 6; někulikrále : dolosus. 
TuĎitt placere; gizto líe liudeni Itubie Lil 6. 
^ubmt dobrá beneplacttum : czhb dobře liubiifii LXVIII 14 ; any 

w trubách ranaie dobra líuboft bude yema CXLVI 10; pla- 

catio : nedá bobu llubolti XLVIII 8. 
Tuby com placi tuB ; abi liu^iegi bil ^ercze LXXVI 8. 
luéiíée arcna: loczifciie fwe napal VII 13; napieli fu lucaircze 

X 3, XXXVI 14; Luczifcze zlama XLV 10 atd. 
laHétný arcuum: zetrfiei moci lucíiftne LXXV 4. 
!ud popnlua: Nobaty fie budu tyiilincie liuda III T; fbor liuda 

(ikliuczi tye VII 8 atd.; hominea: liiidye Ai IX 21 ; Kdizbi 

wCtaly Itudie CXXIII 2 atd.; gena; ot liuda nefwatcho 

XLII 1 ; wsdiedia nade wGemy Itudmy LXXXI 8 atd. ; plebs : 

da lilu Iludu LXVII 36; zloft liuda tweho LXXXI V 3 atd. 
rudský populi, populorum: fbor lludíki LXI 9; ufile IJudíka 

CIV 44; hominum: W ufílyu Itudfkr. LXXII 5; íluzbie 

Iludfhey CIII 14; ot potup liiidfkich CXVIH 34 atd.; Uu- 

manus; Iludfczi fii czalTowe 153" 11; liudlki ftaw 157" 15; 

plebiB: w fnatcye liudfkem CVI 32 atd. 
ruíosíto propitiua: liutoftiw bude zeiole liuda fweho CMD. 43. 
Jútý vehemena: w duchu líutem XLVII 8; potopeny fli lako 

olowo v wodacb líutich CME. 10; hadu huteho viz had. — 

íúté vehementer: liiitie wzpodwyzeni fu XLVI 10. 
Isáti lingere: neprfietele icho zcmyu Izati budu LXXl 9. 
malečko modicum: Lepe gicft malcczko pwemu XXXVI 16; 

paululum: Otteide jito uialeczko 155" 1». 
málo paululum : abich in»lo pozielel boleft! 157" 7 ; paulo minua : 

Pomřlils ho malém nienye VIII 6 
mnruílírfiosřpiiailianimitiia: zdrawa niyc iiczinyl ot midiuczknorti 

ducha LI V 9. 
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mazlíčky parvulus: Oftrfiehage maliuczke hofpodin CXIV 6; 
porazí maliuczke twe CXXXVI 9; pusillus: Zwierzata ma- 
líuczka CIII 25; modicus: ot hon maliuczke XLI 7. 

Marie Mandalena Maria Magdalena: Swata Marzi mandaleno 
150" 2. 

masný carneus : Czili oczi maftní (sic) tobie fu 153^ 7. 

mazaný Christus : czinye mílofrdie mazanému XVII 51 ; zdrawa 
uczínyl mazaného fweho XIX 7; wzezríi w obliczei maza- 
ného fweho LXXXIII 10 atd. 

mdloba inopia : oczi mogi neduziwiechu ^ mdlobu LXXXVII 10. 

mečový gladii: w rucie meczowe LXIl 11. 

menší parvulus: oftawili fu oftatki fwe menfym fwim XVI 14. 

metati projicere: Meciuce na mie XVI 11. 

meeh mulus: Nerodte biti lako kon a mezh XXXI 9. 

miera mensnra: pitie das nam u mieru LXXIX 6. 

miesiti miscere: pitie me f placzem miefiech CI 10. 

Mikolauš Nicolaus : Swati Mikolaufiu 150* 2. 

milosrdie misericordia: u mnoftwíu milofirdye tweho V 8; 
Dywna vczín milofrdye twa XVI 7; czinye mílofrdie XVII 51 ; 
milofrdye twe podeide mie XXII 6 atd.; miseratio: Rozpo- 
mien mílofrdie twa a mílofrdenftwie twa XXIV 6; často 
vyškytá se: milosrdenstvie, 

milost misericordia: nebo left wieczna míloft leho CXXXV 4; 
gratia: miloft a chwalu da hofpodin LXXXIII 12. 

milostivý miserator: hofpodíne myloftiwi LXXXV 15; depre- 
cabilis : miloftiw bud nad fluhami twymy LXXXIX 13 ; Yakoz 
myloftiwi left (miseretur) otecz finom, myloftiwegi left (mi- 
sertus est) hofpodin bogiucim leho Cil 13. 

milostný dilectus: aby wifwobozeny bili míloftny twogi CVII 7. 

mimo ante: mimo wíTe potríiebno left SA. 1; prae: uftawiu 
toho gifteho mymo krále LXXXVIII 28. 

minovati, minuti praeterire : Oftatci nemyloftiwich mynu 
XXXVI 38: dnowe leho lako ftien myniigiu CXLIII 4 
gizto mynowachu CXXVIII 8; donedz neminu CXL 10 atd. 
pertransire: donedz nemyne liud twoi CME. 16; transire 
chwat wod minuli fu CH, 10. 
^ minutie transitus : Nenye . . . any mynutie CXLIII 14. 

mir pax: prawedlnoft a mír políubili fu ^q LXXXIV 11 
concordia: Abi pokoi a mir nam raczil dati 151*' 1. 

misati tabescere: dulTie gich w zloftech myíTaíTe CVI 26 
MiíTati my kázal hnyew moi CXVIII 139. 

mládenec infans: Z ult mladenczow VIII 3; adolescentulus 
tu mladenecz LXVII 28; adolescentior: zprawuge mladenecz 
cieftu CXVIII 9; pullus: Yako orhce wziwagiuci k letanyu 
y. mladencie fwe CMD. 11; obyčejně: juvenis. 

mlúdenček adolescentulus: Mladenczek fem yaz CXVIII 141. 



mladice jMvéoculA: u f ftrriedeie mladicz LXVII 26. 

mladosf: z mladoíti (ex utero) LXX 6 ; paucitas ; mladoft dnoiv 
mích zwieftuy my CI 24; adulegcentia: hrAechi mladúfti 
me 16ť 12; obyčejně: juveotUB. 

mladý invenis; Mladý i diewki CXLVIII 12: junior: ftarzi 
f mlaffymj; CXLVIII 12. 

mluva eloquium: Mluwa bože XI 7, XVII 31; Ochotna bud 
gemu míuwa ma Clil 34; rozdráždili fu mluwi bozie CVI 
11 atd.; loquela: Neylu mluwi XVIII 4. 

mluviti agere: Pifny zloftiwie mluwiochu CXVIII 51; oby- 
čejné ; loquí. 

mnohem viece miiltiplex; Woz bozi defiet tyílinczow innoliL' 
wieee LXVII 18. 

mnohý pluriinas: porody mnohioh CÁ. 5; obyĚejnĚ: multns. 

moc virtus: Boh prGepalal mle moclu XVH 33; u moci twey 
wefeliti lio bude král XX 2 atd.; potentia: opafaw fie modu 
LXIV T; nby znamn nczinil mocz Iwa CV 8 atd.; poteBtaa: 
nebo mocz bosie leň LXI 12; muž widuei boha moci leho 
CXIII 2 atd.; fortltudo: Ot moci ruki twe ya fem pohinul 
XXXVIII 12; zamnceny fu hon v moci geho XLV 4 atd.; 
potenlatus: u mocech zdrawie XIX 7; acz ii moczech ofm- 
delTat let LXXXIX 10; moci krále moab (robiiatoa Moab) 
obdrial trfaa CME. 15; robor: nemoczny opafTany [a moczyu 
CA. 4; magnitiido; mocz twn zwierwwati budu CXLIV 4. 

mocnosí fortltudo: wiezie moeznofti LX 4; polestas: rozliczne 
mocznofti HA. 3. 

mocný potens: horpodyo moczny XXIII 8: fortia: Boh moczn! 
Vil 12; mocřny hledah fu dníTie me Lllt 5; virtutum: Ho- 

Íodyn moczny XLV 8, 12; u myeftie horpodyuii mocznehu 
LVU 9; roborari: mocen bude CA. 9 atd. 
močtiíiolacus : Uftawili fu mye v moczidle nafnyffera LXXX VII 7. 
modla simulačním : v modlách XCVI T; Modli pohanfke 

CXIII (12), CXXXIV 15. 
modtitebný: w fluhach fwich modlitebny bude (deprecabitur) 

CXXXfv 14. 
modliti sé adorsre: modlte íie hofpodynu XXVIII 2; Wfeczkoa 

žemle modl fie tobie LXV 4; modlte fie XCVIII 9; orare; 

modl fie gemu XXXVI 7 atd. 
modlitva oratio: ullia modlitwu mu IV 2; deprecatio: hlas 

modh(t}wi me XXVII 2; preces: uíTi gich nad modlitui 

gich XXXIII 16 atd. 
mohůcí potena: mohuci mociu OII 20; Sfadil mohiície ftobcíc 

M. 52. 
mokúcnosí potentia: Kto niluwiti bude mohncznofti bozie CV 2. 
moíaiMý aereua: IncziTeze mofazne XVII 35; letrfioi wraiii 

moJFHzna CVI 16. 
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motovúz zóna: lakozto motowuz, gtmfto fye wezdi opaíTíugíu 

CVIII 19. 
mrákava caligo: mrakawa pod nohami leho XVII 10; Oblaci 

a mrakawa w okolcie leho XCVI 2. 
mrskánie afflictio: w den mrfkanye mého XVII 19. 
mrzkost salsugo: Zemyu plodiftewnu v mirfkoft CVI 34. 
mšice coenomyia: Poilal na nye mficzie LXXVIl 45; prfííli 

mficie CIV 31. 
múřin Aethiops: Prfied nym padnu miirzínowe LXXI 9. 
múfinový Aethiopum : dal íi gei u pokrm liudem murzinowym 

LXXIII 14; líud miirzínowi LXXXVI 4. 
iw ?í rínsfcý Aethiopiae: widiel fem ftanowifcze miirzlfka Cfl^ 7. 
múřínstvo Aethiopia: murzinftwo prfiedeidc rucie leho bohu 

LXVII 32. 
, • ^ mútiti tribulare : gizto mutye mie XXII 5 ; rautye mye ne- 

^'^ prfietele mogi XLI 11; I prfikwaczila woda ti, gizto mu- 

tiechu gie CV 11 atd.; conturbari: muty fle XXXVIII 7, 12. 
muž vidúci &o/ia = Israél : miiziu widiicierau boha CIV 10; 

muz widuci boha CIV 23, CXIII 2, M. 64; ftrfieze muzie 

widucieho boha CXX 4; nad muzie widucieho boha 

CXXIV 5, CXX VII 6; chwalu liuda tweho muz )W widucich 

boha Canticum Simeonis 32. 
myšlenie meditatio : millenie frdcie mého XVIII 15; figmentum: 

on left poznal míUenye naíTe Cil 14; obyčejně: cogitatio. 

na super: uftawil fi gei na dyela VIII 7; na mem ruíie 

XXI 19; uftawil leít na kameny nohi me XXXIX 3; ad- 

versus: zlofti mluwie na mye XXXI V 27; in: na pokogiu 

fwem XXXV 6 atd. 
nacierati haurire: Naczierati budete wodi z ftudnycz CJ, 3. 
načisti initiari : nacziéty fii (sic) beelfegor CV 28. 
nadhyti superesse: ledynkí my row nadieft 156* 5. 
C7 naddivný admirabilis: kak nad(d)ywne left gmye twe VIII2; 

íak naddywno left gmíe twe VIII 10. 
nadjíli invenire: gez íu n}- nadefli príiehs XLV 2; Zamutek 

a ítraft nadefíli fu mie CXVIII 143. 
nadpadnúti supercadere: nadpadl oheň LVU 9. 
nadržeti adhacrere: nadrzieti íie bohu dobro left LXXII 28; 

Nenadrzi ^\q mnye C 3; nadrzi fie koft ma 156^ 16 atd. 
nadnfati supersperare: w ílowa twa naduffal fem CXVIII 74, 

147; w twe flowo naduffal fem CXVIII 81, 114. 
nájem pretium: Prodal íi líud fwoy bez nayma XLIII 13. 
najdolejší inferiora: podftawa ma w naidoleiíTich zemfkich 

CXXXVIII 15. 
najniz.ší inferior: weidu w nainyllie zemíe LXII 10; pftil fi 

dulTiu mu z pekla naínyfieho LXXXV 13; Uftawili fu mye 

v moczidle nainylTcm LXXXVII 7. 



najposlcdní, jtajiMílednéjH : fi íi poanal ivfecíknn naipofled- 
nyeiflie (novissims) CXXXVIII 5; naijioflednie (novissiraa) 
jizrťieli bi CMD. 29. 

luypreni principalis: duchem nayprwnym ftwTd myc L 14. 

najvrchni altiasimus: nawrot naywrchnyemu (líubi fwe XLIX 14: 
exccIsiiB: acz lefc wieilienye w naiwrchnlein LXXIl II; nay- 
wrchny nad wflie liiidi XCVIII 2, 

Hajvgšší. návyUí excelaus: Naywiffi n(a)de wfie národy hofpo- 
dyn CXII i ; w ramenyu iia'wiirieho CXXXV 12 (j/ o něco 
později nadepsáno) atd.; altlssinins: wflaivfu gmeny twcnm 
nawifle IX 3; u milnfrdeDftwie nawiflieho nefmuty ue XX 8; 
radu nawiffieho roznyedrzili ta CVl 11. 

namiešený mistos: CzieiTie plna namlelTena LXXIV 9, 

napieti tendere, inlendere; luczifczte fwe napal VII 18; na' 

fiieli ía Inc7.ircze X 3, LXIII 4; napenlTe a pufcziegluce 
nczifcze LXXVII 9. 

naplniti implere: ledwie me naplnyeny fu iikaranye XXXVII 8; 
Naplň oblicziege gieb ohawenftwy LXXXII 17; naplnyena 
left zemte gmyeiiye tweho CIII M; Rzieka naplnyena lefC 
wodamy LXIV 10; wfeczkno naplnyeno dobřím CIII 28 atd. 

naprázdno in vaniim: napzno bledali fu duHie mey LXII 10; 
na^zdno dielali Fu CXXVl 1; gratis: nenawidie mne na- 
prazno LXVIII 6 atd. 

národ gens: dam tobie národy II 8; Trefktal ú národy IX G; 
generalio: w narodye pwera XIII 6; w den národa í na- 
rodow LX 7; natío; fberz iiy z narodow CV 47; dal gym 
dyediezlíwo narodow CX 7; tribnsrpoiehnanybndu wziczicn} 
nanidowe zemie LXXI 17; prAfahi nnrodum CS. 9; pro- 
genies: FrGebitci gich ot národa do národa XLVIII 12; 
weide az do narodow XLVIH 20; popiilus: ehwslte hofpo- 
dín.i wficzkny narodowe CXVI 1; repHIia: wefczek národ 
LXVIII 35 atd. 

naroienie generatio: ot narozenye do narozenye IX (27); ml- 
Henyc frdcie geho w narozenyu az do narozenie XXXII 11 ; 
progeniea: ot narozenye do narozenye M. 50; uterus: w tie 
lem uwrzen ot narozenye XXI 11; vulva: Wzdaleny fu 
hrfiefnyei ot narozenye LVU 4 atd. 

násaáiSíé aadí: wíekirie a w nafadiňín wiwrlili fa gtu LXXllI 6. 

násile vis; nalTile trpíu CE. 14. 

následovati persequi: nalledny giey XXXIII 15; gizto mne 
nalleduglu XXXIV 3; angel bozi nafledugie gie XXXIV 6; 
e\probrare: nalledowali fii dnlTiu mu XXXIV 7; sequi: na- 
[ledowach dobrotn XXXVII 21 ; faeere: gizlo nalleduglu gie 
CXIII (1(5); suspiMfi: gezto fem nalledowal CXVIII 39; 
rcijuirete: kto niilledowati budo LX 8; colere: giehzto fu 
neniilledowah otei gich CMD. 17 atd. 
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nastati astare; Káno naťtogiu tobie V 5. 

nasytiti satiirare: chudé leho Dafícia chlebow CXXXI 15; 

naficzeny fu fynow XVI 14. 
navratitedlný rediturus; nawratitedlny fu z czynow wlaftnych 

pocze(t) SA. 38. 
navrátiti convertere : Nawraty íie boleft VII 17 ; nawratil fem 

fic w fnuzeuíe XXXI 4; restituere: nawrat duíTyu mu ot 

zlofti XXXIV 17 ; evertere: Wibit nawracen fem CXVII 13; 

reddcre: Acz fem nawratyl VII 5 atd. 
navstati insurgere : zloftiwi nawftali fu na mye LXXX V 14. 

nebe coelum : na nebie nebef ke LX VII 34 ; AVlozili fu w nebic 
ufta fwa LXXII 9 ; fwiedek na nebyu LXXXVIII 38 atd. 

něho quoniam: III 8, IV 4, 10, V 4 atd.; quia: III 6; enim: 
IX (27); etenim: nebo i LXXXIII 4, CXVllI 23; nonne: 
CXXXVIII 21; verumtamen: Nebo giftie XXXVIII 6, 7, 
LXI 5, 10 atd.; nebo zagifte XXXVIII 12; Nebo wiernye 
CXXXIX 14 atd. 

nedostatečenstvie defectio : Nedoftateczenftwie drzalo mye 
CXVIII 63. 

nedostatečenstvo inopia: I fpomohl chudému z nedoftateczcn- 
ftwa CVI 41. 

nedostatečnéti egere: Bohatí nedoftateczníechu XXXIII 11. 

nedostatečný egenus: Ale ya nedoftateczen LXIX 6; Sudte 
nedoftatecznemu LXXXI 3; inops: Otpufti . . . nedoftatecz- 
nemu LXXI 13 ; nedoftateczen a chůd fem ya LXXXV 1 atd. 

nedostatek necessitas: z nedoftatkow mích wi^ft míe XXIV 17; 

vzdrawil íi z nedoftatkow duítu mu XXX 8 atd. 
ncduzivéti languere: oczi mogi neduziwiechu j) mdlobn 

LXXXVII 10. 
nehnutedlný immobilis: Budte nehnutedlny CME. 16. 
n^istosť incertum : negiftofti . . . zgiewil íi my L 8. 
nekda^ nékda nequando: Nekda uchopí lako lew duíliu mu 

VII 3 ; aby nyekda mlczal ote mne XXVII 1 ; a blázny 

níekda (aliquando) ufmifleite XCIII 8 ; Aby nekda vchopil . . . 

duíTyu mu 162'' 16 ; abi kda (za nekda) rzekli liudie CXIII 

(10). — nekdažto: nekdafto zapomynagíu líudie mogi LVIII 12 ; 

kdazto (za nekdažto) rozhnyewa fie hopodyn II 12. — někdy é 

ne(iuando: nekdiz bi uchitil XLIX 22. 
nemáte pene : nohí nemalé hnuli fu ííe LXXII 2 ; paulominus : 

Nemalé ftwrdili fu míe na zemy CXVIII 87. 
nemilosť impietas: podle mnoftwie nemilofty V 11; ti otpuftil 

fi nemíloft hrficha mého XXXI 6; nemyloftem naíTím ti fie 

aiutuges LXI V 4; w nemílofti fwei LXXII 6. 
nemilostivý impins: zahinul nemiloftywy IX 6; Kdis picha 

nemyloftywi IX (23); Hofpodyn otazuge nemíloftyweho 

X 6 atd. 



ncmoienie infirmitaa: wfmcíkmi poftellii leho oblcbczil fi w ne- 

mozeiiyu leho XL 4. 
nenávidéli abominari : MiiEie krwi & leftneho nenawidy ho- 

fpodyn V 7. Obyčejné: odiase. 
nenávistitý odii: Tzieczteniy DeDatririiwimy ohltucEih fu mye 

CVllI 3. 
neníe nunc: XXXVIII 8, CXVII 3, CXXIII 1, CXXVIII 1, 

153" 13 a(d.; ex hoo nunc: CXX 8. 
nepamU ignorantU: HrGechow mladoAi me & nepamiiy mtch 

nerozpomínai 154*19; nepamlti mích nerozpoDitnay 154'' 1. 
nepravost injustítis: porody] nepwofr VII 15; nepwofti me ne- 

Tkni fem XXXI 6; nequitiae: nefiwon u príitiitctech ^ch 

left LIV 16; itijuria: fud DCprawofC trptiidm Cil 6 atd. 
nepravý injustus; any oftane nepwi (prfied) oczima twíma V 6; 

Ncprawi muczeny budu XXXVI 28 atd. 
ncpfiítel inimicua: fmutie llc ncfale wSczknt nepríietele raoeri 

VI 11; wrtrachn wíiczkni neprfietele XL 8; peccator; Nu 

chrzbet moy kowali ta nepríietele CXXVIII 3 atd. 
nepřietelský Inimíci: ot ftraďiii neprdeteirkeho LXIII 2; giezto 

wikiipil 7. nikl neprlieteirke CVI 2 atd. 
neroditi nolle: Derodyli rozumieti XXXV 4; Nerod Ge tielTiU 

XXXVI 1, T; renuere: Nerodila leít diiflie ma utielTienye 

I,XXVI 3 atd. 
neékonánie imperfectiim : Nerkonanye me widiele && oczi twogi 

CXXXVIII 16. 
nesmyslný insipiens: Rzekl neímilliii XIII 1; UrozuQiiejte ne- 

rmtnny XCIII 6; stnltiia: Itudo ncfm(i)nny GMD. 6 ntd. 
nesprávné injiiste: neípvniye nczíoyli fu CXVIH 78. 
uesylý insntiubilis : PilTneho oka a neGteho Trdcie C 6. 
NétUe Agnes: Swala Nyetiffie 150" 16. 
neumételnoat ignorantia: neiímtetelDoFti mícb nerozpominay 

XXIV 7. 
neuprojdenie <^i penetrale: Wiwedla zemye gich zabi neiiproy- 

dienycli CIV 30. 
«mnno8f juatitia; podle nenlnnoíti ruku un XVII 26; oby- 
čejné: innoccntia. 
niiíe, ničs. nie nihil : poftawa ma lakzto nyczfe prfiod tobii 

XXXVIII G; za nyczfe zdiawi uezlnti gie LV 8; za nyc/.a 

fie gmagiii LXXXlXd; nícna zlého nenezynyl fein 153" 13; 

Nicz pfpiege neprfíetel LXXXVIII 23 atd. 
nivný ngronim : giedl owocie nywne CMD. 13. 
nosii zákona Icgíalator : Uftaw nad nyml nolticze zákona IX 21. 
nraa virtus: llawiti budeme nrnwy twe XX 14; dul R kraíTic 

me nrawi XXIX 8; urawi leho LXXVII 4. 
niííiti ve.iare: diediczfrwo twe niizili fu XCIII 5; tribiilnrn : 

niizili gie neprfietele gich CV 43. 
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nynie nunc: 11 10. XIX 7, CXVII 4: cx hoc i.uiic CXXIV 2, 
CXXXIII 1 atd. 

obdarovati : Wiecznu kaz ohwalii oixiarowali (překladatel 

chybné četl munerari za numerari) HA. 21. 
ohé idipsum: wifekli ťu wrata ;rich w ohcm LXXllI 6. 
oběleti dealhari: ťnyehoni oljiťl**^^!" líi falmon LXVII l'>; nad 

ínycli obieliiři^íii (sic) L 9. 
oher^ obr í^i^jas: obor nobiuie vzdrawťn XXXII 10; Iladowal 

iie lako obr XVllI 6. 
ož;ťY sacriíiciuni : Obietuytc obiet pwdi IV 6: gizto porfidic 

fwiedeczíl')t\vie leho na obieíi XLIX 5: oblatio: obieti nerodil 

fi XXXIX 7: holocaustům: Ne w duetech twicli porokowati 

budu XLIX 8; Weidu \v dom twoi \v obietech LXV 13; 

hostia: obietowati budu obiet CXV IV; victinia: Z nychzto 

obieti giediechu tucznoťti CMD. 38. 
obétnij libanainuui: piechu wyno obietne ('MI). 38. 
obezfenie conspectus: w oliezrfienyu meiu V 9: prťied obe- 

zrfienym LIJI 5 atd.; ale též: pnied twym obliczegem (in 

conspectu tuo) CXLII 2; nenye bazén bozi prfied oczíma 

leho XXXV 2. 
obezřieti aspicere: acz fem obezrfiel LXV 18; neobezrziu czlo- 

wieka wiecz CE. 11; respicere: obezríiel ponyzenye robi fwe 

iW. 48; conspicere: oczi niogi obezrzieti magiu 152*12 atd. 
obida abominatio: položili lu mie w obidu íbbie LXXXVII 9. 
obih: otplati obíhem (abundanter) czynyucim pichoťt XXX 24. 
q^ženstvie abiindantia: krmte polial gim w obizenltwi LXXVII 

26; abizenftwie (=:a obizenťtwiC) mylugiuczym tío CXXI G; 

obizenftwie u wieziech twich CXXI 7; Pamyet obizenťtwie 

CXLIV 7. 
objesniti exhilarare: Abi obgiefnyl obliczey CIII 15. 
obkXúčiti circumdare: Obkliuczili fu mye boleťti XVII 5; zloft 

krocziege me obklíuczi mye XLVIlt 6 atd. 
óblehéiti versare : wfíuczknu pofteliu leho oblehczil fi XL 4. 
obličej vultus: fwietloft obhcziegie tweho IV 7; facies: wofk 

plowe ot obhcziege ohnye LXVII 3; conspectus: prfied 

twym obliczegem CXLII 2; maxilla: w uzdie oblicziegc gich 

fepny XXXI 9 atd. 
obXubiti acceptare: Tehdi obliubis obieti L 21. 
obluditi frustrari: Prfifahl left. . . a neobludy gym CXXXI 11. 
obmeškati impedire: wiwolene witiezi obmefkal LXXVII 31. 
obnemocněti infirmari: obnemocznyela lefc CA. 5. 
obnovatedlnice novacula: lako obnowatedlnycie oftra ucztnyl 

fi left LI 4. 
obohatéti dives fieri: kdiz obohatie czlowiek XLVIII 17. 
obostřiti acuere, exacuere: oboftríili fu yaziki fwe LXílI 4; 

Acz obozftrfyu mecz moi CMD. 41. 



obrana protectio: dal fi my obnii zdrawie tweho XVII 36; 

w obranyo boha bidliti budu XC 1 atd. ^ 

obránce protector: Obrancie moy XVII *!, 19; obncie wfiech 

iifiíglnciech wsn XVII 31 atd. 
obráninie defenaio: ku obranyenyu meum wíeirfi XXI 20; 

Bud my u bob obranyenle (protectorem) XXX 3. 
obranitel protector: ohranyte) moy XXVII 7, 8, XXXIX 18, 

LXX 7 atd. 
obránili protegere; obran tie gmle bozie XIX 2; obrany] mye 

left XXVI 6 a(d. 
obrátiti redigere: obraz gich k DyczemDZ obratis LXXII 20; 

k nyczemnz obracen fem LXXII 22. 
oliroda liber: rozmnoženy budu w ftarofti obrodí XCI 15; 

gcrnien; I zezrze zemyii f obrodu gegtu GMD. 22. 
olífíieeti possldere: Nebo ti obfiedl G ledwie mc CXXXVIII 13. 
obitúpenie circumstantia : (Iwerzie obftupenye rtow uycb 

CXI, 3. 
obtieiiti praeoccupnre : obtiezila fu mye olidla XVII 6. 
obiijnéti incraaaare: obuynyeli, otucznieii CMD. ló. 
obéiviti vivificare: obzíwis njic w tv/ei rownofti CXLII 11; 

obzíw gie CH. 2 atd. 
odénie arma: Prfigmi odyenye XSXIV 2; zetrfe odienj-e 

XLV 10; ziibowe gicb odienie LVI 5. 
odieti operire: odieny budte hubu LXX 13, CVIII 29. 
odkodliiěenie abominatio: w odkodluczenych k hntewu zbudili 

fu gci CMD. 16. 
offěra sacrificium: OťFieri a obieti nerodil fi XXXIS 7; holo- 

caiiatum : Tehdi oblíubis obieti a oiTieri L 21. 
ojférovati otferre: Obieti Erfidyuge otFieroWitd budu LXV 15; 

oťFierowati budu LXVII 30, LXXI 10. 
ohavenítvie opprobrium: ohawenflwie XXI 7: vczlnyen fem 

w ohawenftwie fiifiedom mym XXX 12; ohawenftwira ne- 

miidremu dal fi mleXXXVin9; Položil fi ny ohawenílwim, 

XLUl U; ignominia: Naplň obliciiege gich ohawenňwy 

LXXXIi 17. 
ohaiiiti: ohaweny uczinyeny fu (abomiuabileB facti šunt) 

Lil 2; vczinyen left ohawen (opprobrium) foňedoiu fwlm 

LXXXVIII 42. 
ohenny ignis: zerzewie ohcnne XVII 13, 14; w ofwieeenyti 

ohennem LXXVII 14. 
ohlav eamiis: W oblawi a w uzdie obliczicge gicb fepny 

XXXI 9. 
ohť/bné columiia: ya fem ztwrdil ohlobnye gegie LXXIV 4; 

w ublobny oblakowei mluwielTe k nyní XCvIII 7. 
úlinéný ignitus: Ohnycnu mluiv twii a lluha twoy raSloival to 

CXVIII 140; ignis: Uiozis gic lako pecz ohnienu XX 10. 
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ohyzda opprobriiim: iiíiplnyona left diiirio ina ohizd prfielis- 

nycli CXXII 4. 
oclwd circiiitus: W ochodye ncmiloťřiwi chodyc XI 9. 

ochotný jiicundus: bud boliii naironm ochotna a okraílcna 
chwabtedlnofc CXLVl 1; ílawu ooliotnu daite LXXX 3; 
ochoten lem (delectatus sinn^ LXXVI 4 atd. 

ochuděti: ochudieli Trne (paupercs ťacti sumns) LXXVIII 8. 

ochutiti delectare: weczer ochutíš LXIV 9. 

ochvíti sě exerceri: U prfikazanych twich ochwiti í\e biidn 
CXVIII If). Obyčejné: vzochviti, 

ojednéhj solitariiis: lakozto wrabecz ogiodnyeli CI 8. 

ok^účenie circiiitus: w okliiiczenyii leho ftan leho XVII 12. 

ok\účiti circumdare: Wc dne i w noci oklíucziu (za okUucziuge) 
giG zloft LIV 11; Sťtitem oklíuczi tie pwda XC5; operire: 
nepřáteli okliuczi niorze LXXVI153; pracoccupare: Oklíucz- 
me obliczei icho XCIV 2 : circuire : okliuczili fii mye 
CXVIIIO; concliidere: Any fi mye okliuczil XXX 9; com- 
prehendere: Oklíuczih lu mie zlofti XXXIX 13; amictiis: 
okliuczen fi fwietloftíu Cíli 2 atd. 

okol circuitus: w/r)tranye mnohich bidliucich \v okole XXX 
14. — okolek: Uíiela w okolek XXXIII 8; w okolcie naíTieiii 
XLIII 14; mrakawa w okolcie leho XCVI 2 atd. 

okrášlený decorus: okradena chwalitedlnofr. CXLVI 1. 

okršl circuitus: Hlawa okrflM ^ich CXXXIX 10. 

oliveta oliva: dielo oliweti CIL 17. 

olivetský olivarum: otmladi olywctfti CXXVII 3. 

omdleti infirmari : Kolcnye mogi omdlele fta CVIII 24; omdlena 

left ruka CMD. 36. 
omezďovati incantare: Giezto neufliíTie hlaílu czarodieynyko- 

wich a giedowntcie omyezdiegiucieho (incantantis) LVII 6. 

omluvenie excusatio: k omluwenym omluwenye w hrfiolTiech 

CXL 4, 
omluvovati obloqui: Ot hlaíTu ukaragíucich a ot omluwngíucich 

XLIII 17. 
omráčiti obscurare: Poflal temnofti y oraraczd CIV 28; Nebo 

temnofti neomraczie fie ot tebe CXXXVIIl 12 atd. 
on is: Wzwladnes gymi II 9; zlamas gie II 9; ipse: nenye 

zdrawie giemu III 3 ; ille : fud ye V 11 ; prfipwil gie VII 13 atd. 

oněměti mutuari: Onyemye hrfiefnyk XXXVI 21; Onyemíel 

fem XXXVIII 3 atd. 
opak in dorsiim: ulozis gie opak XX 13. 
opakovati poenitere: nebude opakowati CIX 4. 
opatrenie conspectns: w opatrfenyu mem XXXVII 18, 

LXXXIX 8, XCVII 2, 6 atd.; Slon: Dobrotywie iiczín 

w dobrey woli twei opatrfenye L 20. 



uptUřiti cunsidcrHVC : iLvupatrn XCIII 9; opiilrfui poOudki gich 

UMD. SO; tucri: f ryonn opatrff tie XIX 3. 
jliúkatieé: hoíav ' ' '' ' "' '■- 

Srovnej polskť 
opieti circumdare: opat budu koziu i 
opiv crapulatas : abuzen left . . . lakoito moczui optw ot wina 

LXXVII 65. 
oplakati rigare: pofteliu mii oplacziii VI 7. 
opojíti inebriare; flraft ina opogíiicie XX115; Opiigyn fiifieli 

GMD. 42. 
opoka peti-a: Abi ITiil Iti-ed z opoki CMD. 13. 
opustiti deaolare: mtello leho opullili LXXVIU T; dimittuie: 

upuftyu ptiwu mnye mluwii mu 153* SI. 
opušéenie delictum : Ilowa opurceni mých XXI 2. 
osjb, osoba persona: Any puhunyugluce oDbbow SA. 4; gynn 

lert olToba útcie SA. 5 atd. 
ostati permanete; any oftano V 6; derelínquere : offaila mne 

left fila ma XXXVII U. 
ostáti praevalere; ofial lem jiti nyemu XII 5; gubsistere: duch 

leho . . . neoftogi Cli 16. 
ostřiehati quaerere: Oftrfiehni flnhi tweho CXVIII 176; oby- 

čejnC : cuBtodire. 
ostři/ Hsper: wifbobodil rayc ot (lowa oftrcho XC 3. 
osvěta ilinmÍDAtio : Hofpodyn olwieta ma XXVI I. 
utvieceitie: w ofiviecenyii oliennem LXXVll IJ ; w ofwiecc- 

nyn oblicziegc tweho LXXXIX 8; nocz ofwieccDyc nto 

CXXXVm 11. 
0td<ijený ablactatus ; lakozto oldogeny u materzie fwe CXXX 3. 
otehnati dispergerc: neoCzenu mého mylofrdie LXXXVIll 34. 
(itcmííi attoliere: Otewrfiete wrataXXJÍlO; obyčejně: aperíre. 
otchoditi vadere; duch otchozíuci LXXVII 39; diacederc: Po- 

hrdiel ň otchodyueimy ot pwedlnofti tivich CXVIII 118. 
otchýliti, otchylovati amovere: leni lefí neotchilil modhtwi me 

LXV §0; anferre: procz neotchiHugea zlofí! me 153* 12. 
otieiiti gravare: otiezena left ruka twa nade mnn XXXI 4. 
oljieti auferre: otyal liiid fwoy LXXVII 52; convolvi: Naro- 

zenye . . . Otiuto left CE. 12; ti-ansferrc: Otgie powietrfie ot 

nehea LXXVll 26. 
otkrmiti cnatríre: otkrmys mie XXX 4; od tje otkrmy LIV 23. 
otkvisti efflorere: kwiet poifki tak otektwe Cil 16. 
olloiovati Nbsorbere : otlolTowany ía prfiklicznnny fkale fiidcio 

gich CXL 6. 
otmlad novella: Synowe twogi lako otmiadi olywetfti CXX VII 3 ; 

Gichzto fynowe lako otmiadowe fezepowe CXLHI 12. 
otmluvenie redargutio : neymage w uflech otmlitwcDye 

XXXVII 15. 
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otnož propiigo : proťtríicla ... az do rzieky ofnozi íccíjtio 

LXXIX 12. 
otpadnúti dccidere: ofpadnu mzdu ot neprfatel VII 5. 

otjwvédánie contradictio : Wi.prt luíe ot otpowiedanye liud- 
fkich XVII 44; widiel fem . . . .ptiwne otpowiedanye LI V 10; 
Uťtawils ny w otpowiedanye nepríatelom LXXIX 7. 

otpuščovati parcere: Dokowad neotpufczuges my 153* 5. 

otnekánie contradictio: Uchowas gic ot otrfiekanie lazikow 

XXX 21. 
otročte mercenarii: lakozto otroczie dnowe geho 155** 20. 
otscliyXovati declinare : otfchilíugíiicieho ote mne . . . nepo- 

znawach C 4. 
otstáti distare: Gelykoz otftogi wzchod ot zapadá Cil 12. 
ottieti amputare: Otetny ruhotu mu. CXVIII 39. 
ottrhnúti concidere : otrhnu ot oblicziege leho neprfately 

LXXXVIII 24. 
ottušiti mitigare: Aby mu ottuíTil ot zlich dnow XCIII 14. 

otučněti incra8sare: Otuczniel left zmíleli CMD. 15; otucznieli 

CMD. 15. 
otukárati (zz: ot -|- ukárati) execrari : otukarachu ílowa ma LV 6. 
otvoditi reducere: otwodyuge CA. 6. 
otvonti aperire: neotworzuge uft fwich XXXVII 14; neotworich 

uft mích XXXVIII 10 atd. ; dilatare : otworz ufta ma LXXX 11 ; 

revelare: Otworz oczi mogi CXVIII 18; Row otworzení 

(patens) hrdlo gich XIII 3. 
otvrátiti evertere: Otwratii fi fwiedeczftwo LXXXVIII 40; 

auferre: neolwracíuy z uft mých flowo CXVIII 43. 
otvrditi obdurare: nerodte otwrditi frdcie waíTe XCIV 8. 

otvrdný durus: Ukázal íi liudu twemu otwrdna LIX 5. 

otzývaii revocare: Neotziwai mne CI 25. 

ovoce morus: owocie gich w gínjai LXXVII 47; obyčejně: 

fructus. 
ovodněti inundare: biftrzíni owodnyeli fu LXXVII 20. 
ovšem utiqne: owfiem L 18, LIV 13, LVU 2, 12; omnino: 

owlTiem SA. 34. 
ozvati respondere: ya fe ozowu tobie 155^ 14. 
ožeci urere: flunce neozze CXX 6. 

Pabjan Fabianus : Swati Pabgiene 149*' 5. 

padenie ruina: rozmnoženo left w nych padenye CV 29. 

pakli: A pakli (Et si) wchodieíTe XL 7; A pakli (Si autem) 

opuftie LXXXVIII 31. 
pamatovati, památen býti memorera esse : Pamaten bud wflech 

oblety twich XIX 4; Pamaten bud fnatka tweho LXXIIl 12; 

parautem lem bil boha LXXVI4; recordari: pamaten bude 

mne Ibb"" 9 atd. 



paiaiC memoriále: pamtet twa CI 13, CXXXIV 13; obyčejně: 

memoríft. 
pamitivý memnr: Pjimyetiw bndn gmeny tweho XLIV 18; 

pamyetiwi fii prUkazany leho Cli 18; memiiii: Pamietyw 

bud dnow rtanch CMD. 7 atd. 
panole Berviia; lako ocsi pnnoB CXXll 2. 
panovati militare ; w nychzto nynye paDogiii 1Ď5'' 13. 
parohový viz rarokooý. 
pnstevny pnscuae: na owcie twe paftewne LXXIII 1; liud 

paftewny XCIV 7 atd, 
pastva pávi ment lim: Prlidrzcla Gb paftwie dulTie ma CXVIII 26. 
pazdeřie Btipnla ; lenz gie leA poirUel lakzto piizderzie CME. 7. 
paznnht iingiila: nad telccz mladí, robi wikazuglaci a pnznobti 

LXVIII 32. 
petlntřinferni; ftrnfti pekine nalezb fu mye CXIV 3; obyčejně: 

pekelnj. 
peleš: fcienye Iwowe bidle u pelefllech (in abditia) XVI 12. 
péníe cantatio: W tobie pienyo lue wezdi LXX 6. 
peský peaaimiis: Smrt hrílefcicb pefka XXXIII 22. 
Petromila Petronella: Swnta Petromylo 150*22. 
pevnost adeps ; pewnoft fwu zaklenuli fu XVI 10. 
phati Bcribere: Piíano to bnd w narodie CI 19; obyčejně: 

paáti. 
plece scapuia : Plecíma Fwíma zaHony tobie XC 4. 
plesati plandere : plefle riifaama XL Vl 2. 
plodaemen: nfcliky plod XXI 26; fructiis: plod gich LXX VII 

46; germen; nebude plodu u wyunyoiech CH. 17 atd. 
plodiéHoie ubertas : pole twa naplnyena budu plodiezňwi 

LXIV 12. 
plodistevnoií : podiekuite wfTehke plodyítewnorti (nniversa 

genoioantia) w zoml hofpodynu CD. 76. 
plodislevný fructiferu»: Zemyu plodiftewmi u mlrrkoft (nlozil) 

CVI 34: drzfiewe plodyftewne CXLVIII 9. 
pim fliiere: lakozto wofk piowe I.XVII 3; Hon lako wofk 

plowiechu XCVI 5. 
ptvéti liqiiefaeere: pilwucie vcziny gie CXLVII 18. 
pobiti, pobíjeti percutere: pobil li wfeczkny III 8; Yenz left 

pobil krále CXXXV 17; afBlgere: pobiyal li liud XLIII 3. 
pocítily bonorificatiis: Ale mnye potftiwy Tu prfietele twogi . 

cxxxvm 17. 

poíirtek principiniD ; v poezyncie wefele mého CXXXVI 6. 
poddati trartere: poddal icft u wiezenye moci LXXVII fil ; 

Poddnn fem LXXXVIl 9; trahere: Ne fpolu podday mle 

f brfieroyki XXVH 3. 
podékovali benedicere: Podiekuite horpod!nn Cli 20, 21; po- 

diekuglu gmenyu tvému CXLIV 1 atd. 

21 
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podjíti subsequi: A mílofrdye twe podeide míe XXII 6. 

podlé juxta : podle tebe V 6 ; podle chodu moho CXXXIX 6 ; 
secundum: podle mnoftwie nemilofty V 11; Sud mye podle 
prawdi Vil 9; apud: Podle mné modhtwa XLI 9; secus: 
podle pekla CXL 7; circa: podle ziibow mích lÓG'* 17 atd. 

podložiti subjicere: Wfeczkno podložil fi VIII 8. 

podměstek suburbanum : z podmieftkow míefta gomoře CMD. 32. 

y^/, podnož scabellum: Donedz nepolozyu Deprfatel twich pod- 
* "" nozyiu nohám twym CIX 1; wzmodlte podnož XCVIII 5. 
podole convallis: podole ftanowift rozmíerziu CVII 8. 
podolek fimbria: u podolciech zlatich XLI V 14. 
podružný incola: mnoho podružná bila duíTie ma GXIX 6. 
podružstvo incolatus: podruzftwo me ^dleno left CXIX 5. 
podstáti subsistere: w hubenftwich a nepodftogie CXXXIX 11 ; 

czlowiecziemu tieleftwiu podftogie 8 A. 30. 
podstava substantia: nenye podftawi LXVIII 3; podftawa ma 

w naidoleiíTich zemfkich CXXXVIII 15; any podftawi roz- 

kodluczyngyncz SA. 4c atd. 
podtlačiti supplantare : podtlaczil fi pod míe wftawagíucie ^ti 

mnye XVII 40; nebude podtlaczen chod leho XXXVI 31; 

conculcare: podtlaczís Iwa XC 13. 
podvihnúti elevare, levare: podwizena left welebnoft twa 

VIII 2; Podwihny rucie twogi LXXIII 3; attollere, tollere: 

Podwihnyete wrata XXIII 7, XCV 8. 
pohané gentes : bude panowati pohanom XXI 29 ; k nyczemuz 

prfiwedes wíieczki pohany L VIII 9 ; wficzkny pohaní welbiti 

budu gei LXXI 17 atd. 
^ pohaněnie confusio: pohanyenye obliczege mého príiílo left 

>^ mnye XLIII 16. 

pohaniti, pohaňovati confundere : Pohaníeny a potupeny budte 

XXXIX 15 ; pohanyeny fu Lil 6 ; nebudu pohanyen CXVUI 6 ; 

reprobare: pohanyuge radí knyezecie XXXII 10 atd. 
pohanský gentium : wfeczkny czeledy pohanfke XXI 28 ; 

pohanfczi bieíTowe XCV 6; Modli pohanfke CXIII (12), 

CXXXIV 15. 
pohorek collis: pohorci LXXI 3, CD, 75; častěji: pahorci 

CXIII 4, CXL VIII 9, CH, 6. 
pohrděti, pohrzetiy pohrzovati despicere: any pohrzei mnu 

XXVI 9; nepohrzuy ^fbu mu LIV 2; donedz nepohrdie 

neprfateli fwymy.CXI 8; spernere: pohrdynie wftawagíucímy 

fitíw nam XLIII 6; nebo loft pohrdiel gymy Lil 6 atd. . 

pohřeb f. sepultura: Skrzie fmrt a pohrzeb twu 151* 15. 
pohřésti conglutinare : pohrzebeno left w zemí brzíucho naíTie 

XLIII 25; sepelire: nebieíTe kto bi pohrzebl LXXVIII 3. 
pohřúziti infingere: PohrzíuíTen fem u bahnve hlubokém 

LXVIII 3. 



pq^uba interitns: Yonz wiknpuge 7. pohubí ziwot twoi Cil 4. 
polii/núti deticere: y;t fem pohiniil XXXVIII 13; rozwazal finy 

pohtnulieh (interemptoniin) CI 21. 
podpáliti, poehealovati benedioere : pochn&liu tie LXI! 5; 

gloríari; orfiefnyci pochwalotvati Ae Duda XCIII 3; gizto (\e 

poohwaWuglu XCVl 7 atd. 
pojednú aiiDul: potupeny budte poiednn XXXIX 15; gynnocba 

pogedmi y diewku CMD. 25. 
pojíti potare: biftrfiny rozkofli twc pogiti budeB gio XXXV 9. 
pokáeati oetcndere; pokaze nani dobře IV 6. 
.pok(ii oubile: na pokogiu fweni XXXV 5; w pokogich fuich 

CXLIXd; Jenigaleni: zdi tDyeítapokogeLSO; obyčejní: p.ix. 
pokojný patiens; Boh fudcio pwi, moeznt a pokoynt VII 12; 

hofpodlTie myloCtiwi a mllofrdny, pokoíny LXXXV 15; 

mansDetus: uQifíc pokoiny i wzwefele fíe XXXIII 8. 
pokoUnie generntio; pokolenye hledugtiíce gelio XXIIl 6; po- 

kulenie potworzene icft CMD. 20; Tribiia: kaznl leHC bidUti 

pokulenyii ixrabelfkcnin LXXVII 55; pokolenle cffrem ne- 

wiwnlil LXXVII lil; semen; mltiwil lefc k otczoin naílyni, 

abrahamowi i pokolenyu geho M. 65 atd. 
pokusiti, pokášeti, pokuSoviiti probare; Pokiifil li frdcie mého 

XVI 3; pokiifil fein tebe LXXX 8: exiiiniTiHre: ohnyeui 

poknOl ů mne XVI 3; mko pokamnglii Arfiebiu LXV 10; 

tenrnre; pokulTili fii mne XXXIV lli; kdeziii Tu mne \>'>- 

kumel(i) otci wsffi XCIV 9 atd. 
pokušený t«ntationÍ3; Tnk w drazdienlti wedle dne pokitliiii- 

noho'XCIV 9. 
polici statucre: ot ofidla, lefto fu polekli innle CXL 9. 
poledne Aiisier: Boh ot poledne prlíde CH. S. 
pólnoc Aqiiitu; ot polnoci CVI 3. 
pohký campi: dobitek poifki VIII 8; drwa polfka Cílí K,; 

Jgri: krafnoft polfka XLIX 11; kwiet polfki Cli 15,155''3; 

zwierzatH polfka Cíli 11. 
poUbiíi oscuiare ; políiibih fu fie prawedlnoft a mír LXXXIV 11. 
pomenSiti iiiinuere: Pomjfils ho lualem VIII 6. 
pomieniti tmpiitare; gemuzto hofpodyn nepomíeny briiechn 

XXXI 2; reputare: Prriíejfiupuglucie pomyenyl fem wfeeiknl 

hrGefuyki CXVIII 119; pomyenyeno lefcgemii CV 31; aesti- 

maru; pomteayeny fiiie laku owcie XLIII 22; Pomlenyen 

fem f obodlnciemy LXXXVII 5; adjlcere: ezili ten nopo- 

inietiy, abi wftal XL 9 ; existimarc: Pomyenyl ti lefRiyo 

XLIX 21. 
pomíelati scopare; pomletach duch moy LXXVI 7. 
painoňliii sé adornrc : pomodlili fíc k koftelii rn'aii'inii 

CXXXVII 2. 
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pomstiti, pomsťovati vincerc: pomftis, kdis fuditi budcs L 6; 

nlcisci: pomftiuge we wfliech nalezeních gich XCVIII 8. 
poné forsitan: fchowal bich fie bil ponye ot nyeho LI V 13. 

poplaňovati concutere : hlas bozi poplanyugiuci piifcz XXVIII 8. 
pople lapsus: wi^ftil fi nohi me ot poplzíu (sic) LV 13, CXIV 8. 
poraziti allidere: porazil fi mye CI 11; porazí maliuczke twe 

CXXXVI 9; zpwuge porazené (elisos) CXLIV 14, CXLV 8; 

percutere: poraziu CMD. 39. 
poříditi ordinare : gizto poríidie fwiedecztwie XLIX 5. 
poroditelnice genitrix: Swata bozie porody tel nycie 148'' 5. 

porokovánie increpatio: u porokowaních XXXVIII 12; pod- 
kopaná ot porokowanye oblicziege tweho zhynu LXXIX 17; 
Prfied porokowanym twím zabiehnu Clil 7. 

porokovnti increpare: porokowati bude mnye CXL 5; arguere: 
porokowati budu tobie XLIX 8. 

porúhati exprobrare: poruhachu ňe mnye XLI 11, CI 9. 

potahovati captare: Pofahowachu na diiíTíu pwedlneho XCIII 21. 

poselkyně ancilla: fyn poAelktnye twe CXV 16. 

posíliti confortare: poíileni fu nade mnu XVII Í8; Pofileny 

fu LXVIII 6 atd.; ale též vyskytuje se: posilniti. 
posledek novissimum : opatrňii pofledki (novissima) gich 

CMD. 20. 
poslední novissimus: urozumyegiu v poflednych gich LXXII 17; 

az do pekla poflednieho (ad inferni novissima) CMD. 22 »td. 

posmieti, posmievati se irridere : Any my fie pofmíegíu XXIV 3 ; 

pofmíewati fie bude gím XXXVI 13; deridere: pofmyeges 

fie gim LVIII 9; Wficzkny pofmiewali fu fie mnu XXI 8; 

subsannHre: pofmiewali fu fie namy LXXIX 7. 
pospěti intendere: Twe twarzi i kraíi twe pofpiey XLIV 5; 

festinare : ku pomahanyu mnye pofpiey LXIX 2. 

pospilenie subsannatio : pofmiewali fu fie mnye pofpileny 
XXXI V 16; pofpilenym i pofmíewanyin XLlll 14; insania: 
newzezrziel u pofpilenye Iftiwa XXXIX 5; gehozto fi uczínil 
ku pofpilenyu gemu (ad illudendum ei) Cílí 26 atd. 

post jejunium: Skrzie poft 151* 14. 

postava substantia: poftawa ma XXXVIII 6, LXXXVIII 48; 
Zyadai lichewnyk wfíuczknu poftawn CVIII 11. 

postaviti concludere: poftaw ^ti tiem XXXIV 3. 

postele stratům: poftelíu mu oplaczíu VI 7; na pofteli me 

LXll 7. 
postihati persequere : Wi^ft mie . . . ot pofiihagíaci(c)h mie 

XXX 16. 
postydéti se erubescere: nepoftiziu fie XXIV 2, 20, XXX 18. 
posvédčiti testiíicari: pofvviedczíu tobie XLIX 7. 
posyfiti co8gulare: yakozto fir pofirzil fy mye \bb^ 20. 
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potlačiti conculcare: potlaczi w femí ziwot moy VII 6; po- 
tlaczil mye LV 2; Potlaczih fu n^e LV 3; supplantare: 
miOih potlaoziti chod moy GXXXlA 5 atd. 

potomek: zbil left neprťatcli fwe u potomki (in posteriora) 
LXXVn 66. 

potřeba opportunítas: rponiocznik u potríiebach IX 10; hrzies 
u potrfiebach IX (22); negotinm: ot potrfiebi XC 6; neces- 
sitas: z gich potrzieb wiproftil gie CVI 6; z potríieb gich 
wyfwobodil gie CVI 19. 

potřebný opportunas: w czafu potrfiebnem XXXI 6, CXLIV 15. 

potřebovati requirere: pwdi potrfiebuge hofpodyn XXX 24; 
postalare: obieti nepotríiebowal fi XXXIX 7. 

potrhnuti interrumpere : Potrhl morze LXXVII 13. 

potruakovati annnere: potrufkagíu oozima XXXIV 19. 

potupa abusio: Gefto mluwita . . . u potupie XXX 19; calnmnia: 
Wikup míe ot potup CXVIII 134. 

poifipenie contritio : Potupeníe . . . w cieftach gich XIII 3 ; 
supplantatio : wzwelbil nad mye potupenye XL 10; reve- 
rentia: Ti wies potupeníe me LXVIU 20. 

potupiti, potupovati corripere : any potupuy mne VI 2 ; arguerc : 
nepotupuy mne XXXVII 2; revereri: potupeny budto 
XXXIX 15, LXIX 3; reprobare: rod fynow twich potupil 
fem LXXII 15; contaminare: potupena left w czínyech 
CV 39; abominari: potupil left diediczftwo fwe CV 40; 
condemnare: windy potupen C Vlil 7; contemnere: potupen 
fem CXVIII 141; calumniare: at potupíš ISS** 4; ponyzí 
potnpiucie (calumniatorem) LXXI 4 atd. 

potvořiti pervertere: f potworzený potworzen budeš XVII 27; 
pokolenie potworzene left CMD. 20. 

potvrditi confortare: ramye me potwrdy ho LXXXVIII 22; 
obyčejně: confírmare. 

povék parabola: uczíníen fem gím n powieft LXVllI 12; 
Otewru u powieftech ufta ma LXXVII 2; fabulatio: Príi- 
powiedah fu mi zloftiwi powiefti CXVIII 85. 

pověstovati psallere: we mníe powiefrowachu LXVIII 13. 

povětřie aér: w oblaciech powietrfi XVII 12; Aus'er: Otgio 
powietrfie ot nebes LXXVII 26; u polednem powieufiu 
CXXV 4; procella: ftal duch powietrfie CVI 25. 

povlaka calígo : w zemyu temnu a pokritu powlaku fmrtedlnu 
157'» 9. 

povodni ductilis: w trubách powodních XCVII 6. 

povolávati sentire: Acz fem pokorníc nepowolawal CXXX 2. 

powae, povrázek, funis, funiculus: Powrazi hríiefnych obgieli 
fu mye CXVIII 61; A powraz z^ftrfieli fu CXXXIX 6; 
Powrazci padli fu XV 6; rozdielil gim zemyu nowrazkem 
dieliczowím LXXVII 54; powrazek ditMlíny wafl*ie CIV 11; 
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powrazek moy ftiltal fi GXXXVIII 3; powrazek diediczftwa 
leho CUD. 9. 
povýšenie: u powiíTenyu (exaltatus) ponyflen fem LXXXVII IG. 

povýSitiy povyšovati ma^ificare : ze powifluges ho 153' 1 ; oby- 
čejně: exaltare. 

pozdě yespere : Pozdie i ráno LI V 18. 

poeínúti absorbere: woda pozÍDula ny CXXIII 4. 

pozvati yindemiare: pozwah fu gie wGczkny LXXIX 13; vo- 
care: Pozowes mne 155^ 14. 

požehnati benedicere: ty pozebnas pwemu V 13; Wdowu leho 
pozehnaw pozehnagiu CXXXI 15 atd. 

poéeleti plangere: abich málo pozielel bolefti me 157^ 7. 

požičiti concedere : Aby frdcie fkruflenye a ftudnície plakanye 
nam pozicziti raczil 15P 10; ale pozicz nam czaíTu 152^ 5. 

pracný inops: Pro hubenftwie pczních . . . tiynye wftann XI 6; 
prfielftih chudého a pczneho XXXVI 14; egenus: Wypro- 
fczuge . . . pczneho a chudého XXXIV 10 atd. 

pravda jnsútiSLi bob pwdi u:e IV 2; obiet pwdi IV 6; aoquitas: 
"Milowal . . . krfiwdu wiece mluwiti nez pwduLI5; bonitas: 
czin pwdu XXXVI 3 atd.; často též: veritAS. 

pravedlnosť }n9ťn\&: pwedlnofti mílowal X8; pwedlEofti leho 
neottehnal fem XVII 23; Prawedlnoft twa lako hon bozie 
XXXV 7; aequitas: wiz pwedlnofti XXXVI 37; uczínyena 
u pwdie a prawedlnofti CX 8; justificatio: k ofrrfiehanyu 
pwedlnofti CXVIII 5; naucz míe pwedlnoftcm CXVllI 12; 
veritas: vmlíTeny fa pwedlnofn od fynow czlowieczich XI 2; 
jndícium: ot pwedlnofn twich CXVIII 118 atd. 

pravedlný jiistus : Oczi bozi nad pwedlnymy XXXIII 16 ; 
rectus: pravvedlnym fluíTie chwala XXX11 1; verax: hofpo- 
dine . . . pwedlny LXXXV 76 ; príikazanye twa pwcdina 
(veritas) CXVIII 86; pwedlny (aequitas) fudowe twogi 
CXVIII 76 atd. 

pravost aequitas: Suditi bude fwiet zemíe u pwofti XCV 13; 
justitia: we mluwie pwofti twe CXVIII 1J3 atd. 

pravovati parare: prawnge zemí deíícz CXLVI 8. 

pravý rectus : genz zdrawi czinys pweho frdcie VII 1 1 ; prawie 
fudte LVU 2; justus: nezahrnete f ciefti pwe II 12; ty po 
zehnas pwemu V 13 : Prawa fu (Aequitas) fwiedeczftwie twa 
CXVIII 144 atd. 

přebuj praeda: lew hotow ku prfiebogíu XVI 12. 

přebojnictvo rapina: prfieboynyftwa nerodte zadati LXI 11. 

přebyti permanere : založil fi zemyu i prfiebude CXVIII 90 atd. 
pfebýnnti perseverare : Yednanym twím prfi(e)biwa den 

CXVIII 91. 
přečitati numerare: lenz prfieczita ranoztwie hwiezd CXLVI 4. 
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předběhnuti anticiptiro: Prziedbiehle fta b<JiGn3'C uczi mogi 

LXXVI 5. 
přebíti praevenlre: PrCedeUe fta ocei mogi CXVUI 148; 

anticipnre: brzo prfiedeide ny LXXVIII 8 atd. 
předloienie propoaitio : otewru w chnale prfiedloaeDve mo 

XLVni 6. 
přdwřký smarisaimas: krca prQeharzka CMD. 32. 
přechod adinventio: u prfiechodiech LXXVI 13, LXXX 13. 
přechoditi perambulare: prGechodye rtefki morrke VIII 9; 

wroh wláffow prfiechodj-ncieh LXVH 22 í trjtnaire: firfieli 

tebe prGechodie LXXVI 18; Roztrhowachu gey wlicikny 

prGecbodieci LXXXVIII 43; pmetergredi : gizio prGeohodie 

ciellu LXXIX 13 atd. 
přehtiti dejicero: Aby príielfrili chudého XXXVI 14; deci- 

pere: neirem prUelfczen LXXVI 3; fraudsre: neyfu príie- 

IfcieDl LXXVII 30. 
přemilý dilectus: Kako prfiemyle fchrany twe LXXXIIl 2. 
přemnoístvo abundantiii : wzeide prFLenmortwo pukotre LXXI 7. 
přemoci praevalere: Slowa zlofnwioh prfiemohla fud nad ny 

liXIV 4; prĎemozeDB (vinctos) w zebraczftwie CVI 10. 
přemysliti praetendere: Prficmlll mílofrdeoriwie twe XXXV 11. 
přepastiti dimittere: Toho dle prfiepult ny ISI** 6. 
přeslyseti percipere: ulTynia prueHis profbu mu CXLII 1. 
přestřieti operiro: prfieftrfiela l\o nad íbor abironow CV 17. 
přestup praevaricatio : czínyncie prfiertupy nenawidtech C 3. 
přestupovati praeTaricari : Prri(e)Itupugtucie pomyenyel fem 

CXVIII 119; Widiel fem prfieftupugluee ňaw CXVIII 158. 
přetichnúti silere: prrietichli fu irlni CVI 39 atd. 
přetrpků amuriasimua; fzeru glie ptaci hrilTeDym prrietrpkim 

CMD. 34. 
přettrdý firmissimus : na horzc diedyczrtwa tweho, prfie- 

twrdeho bidla tweho CME. 17; duriseimna: z fkah prfie- 

twrde CMD. 13. 
přeoysoký altiseimiiB ; príiewilbko uložil fi vtoczifcze XG 9 
přeiřieti praevidere: wfeczkni cielti me prAezrůel fi 

CXXXVIII 4. 
přeiesl terror: prAeiiefii twe zamiitily íu mie LXXXVII 17. 
přiČakati expectare; ceprficzakogtn ^wdi twe CE: 18. 
příčiniii erScere: ftrfteli fwe homcyin prticztDyl VII 14. 
přidolé convallis ; u príidollu ítanowift DX 8. 
přidrleti sé adhaerere: Príidnala Tie pnrtwie CXVIII 25; 

Prfidrial fem fie rwiedeczftwi twich CXVIII 31. 
přiebytek tabernncnlum : pTfieydu t miefto prl^ebitka dywnebo 

XLI 5; PrAebitci gich ot uaroda do národa XLVIII 12 atd. 
přieliiný abUDdana: naplnyena lefc dnlTie ma obízd prAelu- 

nych 0XX1I 4. 
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přieval imber: Yakozto prfiewal nad bíle CMD, 2: wfeliki 

prftewal CD. 6 i. 
příhotovánie pracparatio: prfihoťowanye frdcie gich fliíTalo 

left ucho twe IX (38); fud prfihotowanye ftolicie twe 

LXXXVIII 15. 
pfihotovati praeparare: prfibotngíii plod twoi LXXXVIII 6; 

gemu prfinotowagíu £ie myflenye CA. 3 ; parare : Ti fi prfi- 

hotowal zpwenye XCVIII 4 atd. 

pnchoditi venire : na ufwitie prfichodiechu k níemu LXXVII 34 ; 

prfichodiece prfidu CXXV 6. 
příchoz^ přícJwzi venturns, advena: lefto prficbozi lefr LXX 18; 

prfichozieho zabili fu XCIII 6 ; oftrfieha prficbozie CXL V 9 ; 

Sadcie wierzitedlen fi biti prfichuz HA. 19; Ottad prfichoz 

left SA. 37. 
přijednati compsLTSire: prfigednan left yalowatom XLVIII 13, 21. 

příjemce snsceptor: prfigiemcie mov III 4, XVII 3, XLI 10; 

snscepťio: prfigiemcie hlawi CVII 9; Ti k wifwobozenyu 

prfigemcie (ad liberandam susceptnriis) czlowieka HA 16 atd. 
pHjemník tóuscéptor: Pomoczník a prfigemnyk moy fi ti 

CXVIII 114. 
přijieti aflferre: zadofti gich prfiyal LXXVII 29; apprebendere : 

Prfígmíete kazn II 12; obyčejně: suscipere. 

pnkázanie: kn prfikazanyu (ad confítcndum) gmcny božierou 

CXXI 4; obyčejně: pnieceptnm. , 
přikázati: prfíkazul nam (illuxit nobis) CXVII 27. 
příklad parabola: Naklonyu u prfiklad ucbo me XLVIII 5; 

propositio: mluwiti budu przikladi LXXVII 2. 
přiklicnaný (snad za přiMacaný) junctus: otlolTowany fu prft- 

khcznany f kale fudcie gich CXL 6. 
přikrytie tegmen: u prťikriííu krfidlu twu XXXV 8; operto- 

rium: A lakozto pifikritie ^míenís gie CI 27. 

přikvačiti operire: prfikwaczila woda CV 11. 

přina 8tipula: lako jprziny prfied oblicziegem wietrowim 

LXXXII 14; v CMĚ. 7: lakzfo pazderie. 
přinoHOimti aflferre: prfřnaíTíugete (sic) dari LXXV 12. 
přinutiti irritare: prfinutili fu gey k wodye CV 32. 

připodohnati assimilare: prfipodobnagiu fie ITtupagiucím w gie- 

zero XXVII 1. 
připoviedati narrare : Prfipowiedali fu my powiefti CXVIII 85. 
přiřknuti adjicere: prfirzku nade wfiu chwalu twu LXX 14. 

přisieci jurare: prfifal fem dawidowi LXXXVIII 4; Yednu 
prfifal fem w fwatem mem LXXXVIII 36; yako fi prfifahl 
dawidowi LXXXVIII 50; gímzío fem prfifahl XCIV 11 atd. 

přispářeti sě afřiuere: fbozie acz fie prfifparzie LXI 11. 

přispéti intendere: prfifpiel my XXXIX 2, 
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přmáti astare : prfiftal left wfiey cieftie XXXV 6 ; Prfiítogi 

kralowa na prawici twei XLIV 10; prfiftogy ku prawici 

chudcho CVIII 31. 
přisvadnúti adhaerere: Prfifwiedny lazyk moy dafnom 

CXXXVI 6. 
příštie adventus : Skrzie prfiftie ducha fwateho 151* 19. 
pHirhati, přitrhnuti attrahere : kdiz prfitrha giey IX (30) ; 

prfitrhl fem duch CXVIII 131. 
■přitřieti confringere: rohí hrfiefních prfitru LXXIV 11. 
přitupovati configere: prfitupuge fie trnye XXXI 4. 
přivésti redigere : k nyczemuz prziwedl lerk witiezie LXXVII 59. 
přizřieti intendere: Prfizrfi ku ^fbie me CXLI 7. 
přizvati advocare: Prfizwal neb(e) ze fwrchka XLIX 4. 
prodlenie longitudo: Prodlenye dnow naplnyu gei XC 16. 

prodliti dilaťare: w zamutcie .pdlil gfi my IV 2; prolongare: 
podruzftwo me ^dleno left CXIX 5. 

próduch cataracta: w hlafu ^duchow twich XLI 8: rupes: 
j>duch u wodi ftudnyczne CXIII 8. 

proklatý maledictus: pkleti, gizto fchylugiu ot prfikazany 
twich CXVIII 21. 

prohni unusquisque: (ge)ínutníi mluwili lednak i)kny XI 3; 
j>kntemu nawratis wedle czinow LXI 13 ; omnis : bal fie left 
prokny czlowiek LXIII 10; ztratil fy proknyeho (omneš) 
LXXII 27. 

promluvenie eloqnium : ze íie íliubie j)mluwenie XVIIl 15. 

propast lacus: Propaft otewrfiel VII 16; uzdrawil li ot ITtupa- 
giucich u propaft XXIX 4; puteus: any roziewuy na mie 
^paft uft fwich LXVIII 16 atd.; obyčejně: abyssus. 

prosba obsecratio: uíTyma prfieílis profbu mu CXLII 1; oby- 
čejné: deprecatio. 

prosědek, prostředek medium : u ^liedcie XXI 15, XLV 6, 
XLVII 10, LXXXI 1, CVIII 30, CIX 2, CXV 19; u 4)íriedcie 
LXXIII 12, CJ. 6; u profiedcie C 2, 7, CI 25, CH. 2; u pro- 
medcie LXXIII 4, CH. 2; z ^pňeáka, CIII 12; mezi .pfiedkem 
cm 10; u ^ftrfiedcie XXXIX 9, LIV 16 atd.; a jednou: 
u j)ftrfied leho CME. 19. 

prospievati prosperari: kterziz ^fpiewagíu w Iwei cieftie 
XXXVI 7. 

prostiti: ;pM fi (eruisti) dulltu mu z pekla LXXXV 13. 

prostřieti sternere : ^ftríiel fem pofteliu mu 156" 15. 

prosvietiti illucescere : Profwietila fu íie zabrfiezdienie LXXVI 
19; Profwietili fu íie blifkoti XCVI 4; ílluminare: obhciey 
twoi ^íwiet CXVIII 135. 

proštěnie: k ^ftienyu (ad dirigendos) noh naíTich CZ. 79. 

proti, protiv, protivo adversum : j)ty mnye III 2 ; .ptiw mnye 
LIII 5, LXVIII 13; 4)tiwo mnie XL 9, 153" 22; contra: ^tiw 

(21) 
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gim LXIII 9; ^fiw uffawenyu LXX 4; ^tiwo liftu 164'' 8; 
^tiwo mnye 164" 11; in: ^tiw nara XLIU 6 atd. 

protivenstvie contradictio : pokufil fem tebe wedle wodi ^ti- 
wenftwie LXXX 8; k wodye jjtiwenftwie CV 32; prodigium: 
lakozto j)ííwenftwie vczínyen fem mnohým LXX 7. 

protiviti adversari: .ptywíucie mnye pobil A III 8; exprobrare: 
ruhoty 4)tiwucich fie tobie LXVIII 10; improperare: ne- 
prfieťel ^Jtywil fie bohu LXXIII 18; resistere: kto fie .ptiwiti 
bude tobie LXX V 8; persequi: Procz my fie j)tiwite 160" 21. 

proto nunc: kde left 4)to profba ma 166* 18. 

prozřieti prospicere: prawedlno(ft) f nebe ^zrziela LXXXIV 12; 

kdiz ^zrfíu CXVIII G. 
prozvéstovati pronuntiare : Prozwieftuge lazik moi uiluvvu twu 

CXVIII 172. 
prvenstvie primitiae : zahladil left . . . prwenftwie diel gich 

LXXVII 51; zbil... prwěftwie wfeho ufile gich CIV 36. 
prvorodičstvie primogenítum : I zahladil left wfcczkno prwo- 

rodyczfiwie LXXVII 51. 
prvorodilý primogenitus : A ya prworodylcho uftawiu 

LXXXVIII 28. 
prvorodstvie primogenitura : lenz left zbil pi worodftwie 

CXXXIV 8. 
prvorozenstvie primogenitura: I zbil wfeczkno prworozcnftwie 

gich CIV 36; Yenz left pobil zerayu egipfku f prworozen- 

ftwtm gegie CXXXV 10. 
ptáče pullus: lako ptaczie wlaftowicie CE. 14. 
pukánie rhamnus: Drzewe nez bi vrozumyelo trnye walfie pu- 

kanye LVII 10. 
pukléř seutura: puklerze feize ohnyem XLV 10. 
pustiti mittere: Synowe effrem napeníTe a pufcziegiuce lu 

czifcze LXXVII 9; Puftil na ny(e) hniew LXXVII 49; dere- 

linquere: nepuftil fi hledagiucich tebe IX 11. 

pustota desolatio: uczinyeny fu u puftotu LXXII 19; desertům: 

Uložil rzieku u puftotu CVI 33. 
púščc desertura: na pufczi LXXVII 19; eremus: na pufczi 

LXXVII 15; obyčejně: /)MŠí^ desertům: na pufti LXXVII 40, 

52, CV 14, 26; na pufty XCIV 9; na puftiu CV 9; Vložil 

pnfííu CVI 35; fkrzie puftyu CXXXV 16. 
pútník peregrinus: prfichozi fem ya a putnik XXXVIII 13; 

Cíuzi veziniem fem ... a putnyk LXVIII 9. 
púzeti fugare: dwa puzala dielTiet tyuffiucz CMD. 30. 
pýchati superbire: Kdis picha neinyloftywi IX (23). 
|)t/c/iosť superbia : u pichofti XXX 19, LVIII 13; otplati obíhem 

czynyucim pichoft XXX 24; Neprfichodi my noha pichofti 

XXXV 12 ; na gich pichofti LXXIII 3 ; pichoft LXXIII 23, C 7. 
pyšnost superbia : Ot ducha piíTnofti 150'' 20. 



Rád ordo: wea rtaw kuftelovehu raaduI&riT; y leden rtiid 
157» 11. 

radotí }ohi\B.tw: w zwoncich radofti CL 5; exultatio: Radolt 
gich lako lebo CB. U atd. 

Todovati sé gratiilari: radulte fic XXXIV 26; psallere: rado- 
vati fie budu CVIT 3; exiilbire: radulte Ge gemu II II &iil. 

rafye atiloB: aby wipCnny bdi w knybach raligyu zelezaa lÓT* 3. 

rarúhooý herudii: Paronowi (sic) dom Cíli 17. 

ratoleai palma: lako ratolefc zektwe XCI 13. 

raeiti ti Irruere: Raz Ce na nye lirách CME. 16. 

řtímie dictum: Šlechetná rzieezenye Ai ot tebe LXXXVI 3. 

roba ancilla : Nebo obezrfiel ponyzenye robi fwe M. 48. 

rod g 

SXIl 15. 

rodina cog^natio: Rzekli Tu w Trdciu fnem rodyna gich rpulii 
LXXIII 8. 

růsti ordiri: kdiz gefcze roztiech OE.l^. 

r&v Bepulcriim: Row zg-iewn! hrdlo gicb V 11 ; Itow otworiťiii 
brdlo gicb XIII 3; rowowe domowe gich XLVIll 12; tn- 
muliia: z brzlucha prťinefen w rúw 157° 4 uid, 

roem similis: bndii lobie rownn XLIX 31; kto rowen bude 
tobie LXXXII 2; coflequalis; a Tu roway SA. 24 ald. 

rovenslvie aequitas: rowenftwie widiel oblicziey twoy X a, 

rovievánie (snad za roevievánie) velatnentum; w rowiewanyu 
krlidln twn I.X 5 ; kdežto v LXII 8 jest : w zakritín krfidln twn. 

rovné BÍmilie : kto left rownye tobie XXXIV 10. 

rovnott aequitas: obzíwiB mle w twei rownorti CXLIl II. 



rotbořenie confractior neftal w rozborzenyii CV 93. 
roeíesHÚti interriímpere : Itoxczell fkabi LXXVII Ifi; diriin)' 

pere: Rozczell fkalu CIV 41. 
roíáfíiti mitigare: Rozdiebl li bntew tnoi LXXXIV 4; diaprr- 

gere: Rozdyelil, dal chudým CXI R 
roedráiditi, rozdražďovati exacerbare: Kolikrat nizdrazdovali 

fti gey LXXVII 40; witiezie rozdráždili fii LXXVIL 11 ; 

provocare: rozdrazdyli ňi gey LXXVU 58, f'MD. l(i, 19; 

irrltsre: rozdráždili w gioiniitnoftcch fwich UMÍ). 21; roz- 

drazdiu gie CMD. 21 atd. 
rothnivánie iracundía: w rozhníetvanta zeiníe nilnwiere 

XXXIV 20. 
roeehvátiti diripere: mzchwattc cíiizi ulíle CVIII 11. 
roiehycoBati dírí|ierc: riizcbiczuwachu fubie XLIII ti. 
ro^ednatí disponerc: iittw tobie IViedcczIlwi) rozgiedmdy Tu 

LXXXII fi. 
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rozkládáme arbusta: rozkládáme giegie cedri bozie LXXIX 11. 

rozkodláčiti, rozkodlučovaii separare : kdaUto rozkodluczowaíTe 
fmy adamowi CMD, 8; any podftawi rozkodluczyngyucz 
SA, 4; discntere; drzewe nez mie rozkodluczis 155*2. 

rozkoš dulcedo : mnoftwie rozkoíTi twe XXX 20 ; ubertas : 
Zpogie fie ot rozkoíTi XXXV 9; uber: ítaroft ma u miío- 
frdiu rozkoíTi twe XGI 11; vita: lepfie left milofrdie twe 
nad rozkoíTi LXII 4; voluptas : bifrrfniy rozkofli twe XXXV 9; 
deliciae: w rozkoflech mich CXXXVIII 11; siiavitas: Pa- 
miet obizenftwie rozkofli twe GXLIV 7 atd. 

rozkošný suavís : rozko/Tny left; hofpodyn XXXIII 9 ; ti fi, ho- 
fpodíne, rofkofni LXXXV 5 ; dilectus: Král moci ro(z)kofny 
LXVIl 13; jucundus: kak left rozkofne CXXXII 1 atd. 

rozličnost varietas: oklinczena rozlicznoftyu XLIV 10; okliu- 
czena ro(z)liczenftwym XLIV 15. 

rozličný universus : podložil fi . . . owcié y woli rozliczne VIII 8 ; 
Zatratí rozliczne rti XI 4; zwieftowal rozliczne dywi twe 
XXV 7; omnis: rozliczna zloft fuzi ufta fwa CVI 42; multi- 
pliciter: kak rozlicznte k tobie tielo me LXII 2 atd. 

rozXúcenie furor: w rozliucenyu twem netrefkci mne VI 2; 
Smutylo fie left ot rozlíucenye oko me VI 8; indignatio: 
rozliiicenyc a hniew LXXVII 49; aemiilatio: k rozliucenyu 
rozdrazdyli fu gey LXXVII 58 ; framea : ot rozUncenye 
XVI 13 atd. 

rozmnoženie abundantia: w rozmnozenyu mem XXIX 7. 

rozmocneti confortari: nerozmocznye czlowiek IX 20; donedz 
nerozmocznyegiu (infirmentur) LVU 8. 

rozmysliti intendere: Rozrayfl k nawfcziewenyu wfiech naro- 
dow LVIII 6. 

roznědřiti irritare: radu nawiíTieho roznyedrzili fu CVI 11. 

roznemocněti infírmari: roznemoczniela left LXVII 10; rozne- 
mocznyeli fu CVI 12. 

rozpieti : genzto na krfizíu rozpat fi (positus) 157" 20. 

rozploditi locupletare: rozmnožil fi rozploditi giu LXIV 10. 

rozpomanúti recordari: hledagiuci krwi gich rozpomanul left 
IX 13; To rozpomanul fem XLI 5; milofrdie rozpomíenes 
CH. 2; reminisei: Rozpomanu Eie XXI 28; Kozpomíen milo- 
frdie twaXXIV 6; rememorari: rozpomanuli fu LXXVII 35; 
recogitare: Rozpomanu tobie wfeczkna léta CE. 15. 

rozprášiti dissipare: Rozprafleny fu kofti CXL 7; rozpraíTis 
gie CXLIII 6; disperdere: ciefti hrfiefuych rozpraíTi CXLV 9; 
dispergere: rozpraflil piílne M. 51 atd. 

rozprostřieti dirigere : Narozenye . . . nerozproftrfielo frdcie 
Iwcbo LXXVII 8 ; extendere : rozproftru trfiewi moy C VII 10. 

rozpuditi dissipare: Hofpodyn rozpu(zu)ge radí narodow 
XXXII 10; Rozpuzeny fu XXXIV 16; disperdere: Ruka 



twa nftrodi rozpudila XLIII 3; rozpod gie Llll T; disper' 

Keře : Rozpud gich LVI1I 13 ; rozpuzeny budu wriczknt 

XC 10 íitd. 
roepMenie diaperaio: rozpuzenye ifrahele febral CXLVI 3; 

lako burzie k roapnzenyu mle (ad dispergendum me) CB. 14. 
roesopnúti BDccendi: zerfiewie rozfoplo ot nyeho XVII 9. 
rťWíUřenie laHtndo; chodieeh w rozfirzenyii CXVIII 45. 
rotíířiti corroborare : rozlirfil mtlolrdenftwie fwa Cli 11; dila- 

tare: kdiz rosfirail frdcie ine CXVIII 32; roztrženy CMl). 15; 

efferri; any 1^ Ge rozmrzite oczi mogi CXXX 1. 
roetralili dieperdere: neroztrati gie LXXVIl 38. 
rottrhnúti, roztrhovati dirumpere ; Eoztrhowaehii gey wfiezkny 

prfiechodieci LXXXVIII 42; Roztrhl okowi me CXV IG; 

dÍBHipare : roztrhali fu zákon twoi CXVIII 126. 
roítýti diffundere: roztila leň miloft we rtech twieh XLIV 3. 
romésti segrea^are: Deft volny rozivedes LXVII 10. 
rotvlaienie reiectio : Nad wodu rozwlazeníe wiwedl mie XXII 2 ; 

refrigerium: wiwedl fi ny w rozwlazenye LXV 12. 
roevlaiený liquescens: wofk rofwlazeny XXI 15. 
roíelaiiti sé liqiiefieri; Rozivlazila fio lefl žemle LXXIV 4. 
Toevodnénie tempeatas : lenz mye zdrawa nczinyl ot ma- 

lluczknofti ducha a rozwodnenye LIV 9; w rozwodnlenyii 

(sic) (in inaquoso) LXXVIl 40. 
roMeěvovati urgere: any roziewuy na mie jipaft uíl fwich 

LXVIII 16. 
roežéci accendere; nerozfchl lefc wfeho hntewu fwebo LXXVIl 

38. — roeÉéci sé exnrdescere: rozze fie w hnyewie II 13; 

concalere ; Kozhlo fie frdcte me XXXVIII 4; auocenderc: 

Oheň rozžehl fie left CMD. 22. 
roiieliti £«' poenitere: rozzielilo fie gemu wedle mnoftwie CV 413. 
rotltenie incenBua : offierowati budu tobie frozzenym fkopczciw 

LXV 15. 
řacovati si irrucre : Dukowad rzíuciugete fie w czlowieka 

LXI 4. 
ruče velociter: XLIV 2, LXVIII 18, Cl 3, CXLVII 15; siibito: 

153*4; repente: 154*3; welmye ruczie (valdc veliioíror) VIII. 
Tuéfj torrens: nicie zlofCi zamiitili fii mye XVII 5; inkoz(^> 

mczioi u polednem powietrHu CXXV 4. 
rúči velox: rucie nohi gich XIII 3. 
ručnice cíthitra: Zpowiedati fie biidu tobie w rueznyciech 

XLII 4; manicae: fOechticie gich w rueznyciech znlcznycb 

CXLIX 8. 
rúhota opprobrinm; dal w rnhotu potlaczuice mlp LVI 4; rn- 

hotn trpiel fera LXVIII 8; ímuropcrimu: riihiitu czakalo left 

frdcie me LXVIII St; scandalriui; iiczínícnn gym icit »- ni- 

botn nv 3(i fttd. 



ys 



•^ 



334 



runo vellus : ftupt lako defcz w runo LXXI 6. 

rúii rugire: Sczcnci Iwowe rzíngíacz Clil 21. 

rmii rugire: lew rzewuci XXI 14; rzewiech ot wzdichanye 

frdcie mého XXXVII 9. 
rychle vehementer: VI 11; velociter CXLII 7. 

rytce sculptile: gifto fie modle ritczom XCV^I 7 ; modlili fu ňe 
ritciu CV 19; I flufili fu ritczom gich CV 36; gezto obieto- 
waly ritczom chananfkim CV 38. 

rytedlnosť sculptile : w ritedlnoftech fwich . . . rozdrazdyli fu 
gey LXXVII 58. 

saditi plantare: fadil li korzenyc gegie LXXIX 10; fadili fu 
wínnycie CVI 37; faditi gie budeš CME. 17 atd. 

sám solus : Tobie famemu L tí ; powiíTeno leít gmíe leho fa- 
meho CXLVIII 13. 

saň ifl;. draco : zamutil fi hlawi fannow LXXIII 13 ; Zlucz 
lannow wyno gich CMD. 33. 

saňový draconis : Ti íi zetrfiel hlawi fannowe LXXIII 14. 

sbierati tollcre : Beranku bozi, lenz f bieras hríiechi fwieta 
152*20; Procz nef bieras hrfiechow mých 153*11; congre- 
gare: Sberzte fwate leho XLIX 5; febrali fu fie CIII 22; 
colligere: ony fberu CIII 28 atd. 

sbor congregatio: fbor liudfkiLXI9; fbor bikow LXVII31; 
synagoga: fbor liuda VII 8; fbor mocznich LXXXV 14; 
conventiculum : Nezberu fborow gich ze krwi XV 4; plebs: 
otwrzeny fboru XXI 7; fila fboru XXVII 8; conventus: 
Obranyl fi mie ot fboru zloftiwich LXIII 3 atd. 

sbožie divitiae: paf fie we fbofiu gegie XXXVI 3; nad fbozie 
hrfiefních XXXVI 16; pecunia: genz fbozie fweho nedal 
k lichwie XIV 5; bona: nebo fbozie mého nepotrfiebuges 
XV 2; substantia: které naíTie fbozie 154* 15 atd. 

scedie generatio: Zfczedie zle a ^mienyene CMD. 5; gens: 
Kdazto rozdielowalTe naiwilTy fczedie CMD. 8; Sczedie bez 
radí left CMD. 28. 

sdierati detrahere: fdierachu my CVIII 4; fdieragíu mnye 
CVIII 20; gizto my fdieragtu CVIII 29; zhínte fdieragíuci 
dufli mey LXX 13; Zdyeragíuciemu taínye blizniemu 
ťwemu C 5. 

sebránie congregatio : w febrányu CX 1 ; na febranye wod (super 
maria) XXIII 12 ; W febrányu (in conveniendo) líuda CI 23. 

selhati mentiri: Synowe felhali fu my XVII 46; felzíu tobie 

LXV 3; felhah fu gemu LXXVII 36 atd. 
sen hic: Tyto na woziech a fi na konyech XIX 8. 
seznati diseernere: feznati líud fwoy XLIX 4. 
sežrati devorare: fzeru gíje ptaci (-MD.^á; mecz moy fezrze 

mafla CMD. 42. 



sMorftetdelerc: rhlaziu gie XVII iS; r(h)lazeno bod gmit! icho 

CVIH 13; nebnd fhlazeii CVIII H; disperire: rhlazoon biid 

r zemye pumlet gicli CVIII 15 
ahromaaovati theSKiímare: Shromadyuge XXX Vlil 7. 
schoditi, schodovati descendere: fíhndie ii peklo OXllI (S5j; 

podoben budn rchodyiigmcímy w gezero CXLII 7. 
tchovati aervare: Ti fchowas ny XI 7; Tchowagm yeinu ínylii- 

frdeoftwie LXXXVIII 29; consorvare : Aby knúzur pa- 

pezic... w Twatem zakonte fchowati racntl 161'' 18; ciiBtu- 

dirc; Hocs raii k tobie rchowagíii LVIII 10 atd.- 
schrána tabernaciilum : wlneíTe tic z fchraiiy twu LI 7 ; 

w fchranach LXVIII 26, LXXVII 55; latiis: w íchrunacli 

domit tweho CXXVII 3 atd. 
scíiýíiíť declinare: fchilil (i ftczki nallie XLIl! 19; rchyliiniu 

ut, prnkazany twich CXVlIi 21 atd. 
sienti semen: fíemíe ieho hicdago chloba XXXVl 25; fiem^c 

netnllortiwich zahine XXXVI 2S; arva: liomcna neprťuiBÍln 

krmie CH. 17 atd. 
siesti aedere: f nemlloftiwlmy nefadii XXV 5; liedu hiilpudyn 

XXVIII 10 atd. 
BÍetka retíciiliim : Padnu v/ fietka OXL 10. 
sila fortítudo: Tlorpodyn lila fboru fweho XXVII 8; virtiis; 

nia ma XXX 11 atd. 
silnosl fortitudo: Prawicíc twa w£we(l)bena lelt w liinolti 

CME. 6; J neQ fi eey w lilnofn hvei CME. 13; Tam Tkrita 

lert filnoft: leho GH. 4 ; Kto rowny tobie w lilnoltccb (íu 

fortibuB) CME. 11. 
siroba inopia: zapomynas Hroby nsITie XIilII 24. 
yednali perGcerc: ale ti llcdnal (i g\n LXVII 10; con|iinj;i;re : 

riednany flawíucjm LXVII '26; díspuncre: Itího icri ziednal 

CIV 9. 
gkaeovati contitcri : Skaziiytc Tiu gueny twemii XCVIII 3; 

Srkazuitc hurpodiuu CV 1 ; 1'io Tkaziige ciorkew UA Vj attl 
skládali ťingere; genz Tkladaa nfile XCIIl 20. 
skonánie flnia: do fkonanle LXVII 17; w zkonanyc LXXIII 1, 

LXXVl 9 atd. 
skonati consnmero: Skoná fie zloCt lirriďnich VII 10; perfí- 

oeie: Z uft... fkonal fi cliwalu VIII 3; Gcnx fkonal nohi 

me XVII 34; finirc: fkonas uile UE. 12, 13; cxlcrmiua 

"■ M^u ňe XXXVl 9 atd. 



aríctuni : 



XX vin 

skot vacea: fbur bikow 

skovati fabricare: ti ň Ikuw. 
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skrčiti 5c conticescere ; nemiloOiwi we tmách fkrczie fie CA. 9. 
skřehtati frendere: fkrfehtali fu na m!e zubí Twlinv XXXIV 16. 
skrúšenie contritio : vzdraw f krulTenve gegie LIX 4 ; Aby 

frdcie f kruíTenye . . . pozicziti raczif 151** 9. 
skrt^enstvie contritío : prfiwazuge fkruíTenftwie gich CXLVI 3. 
sknišený compunctus: ikruíTieneho frdcie ufmrti giey CVllI 17; 

contritus: TkruíTieiieho frdcie CXLVI 3. 
skrytie obscnrum: aby zaftrfiehli w fkritye X 3; OQCultum: 

gez fi uczíníl w fknttu CXXXVIII 16; absconditum : 

w zkrityu XXVI 6; w zkntíu burzie LXXX 8 atd. 
skýva bucella: Wiffle krziftal fwoi lako fkiwi CXLVII 17. 

sláva psalmus: flawu rzku XVII 60, XXVI 6; flawu rciete 
LXV 2, LXVII 5; hymnus: flawu wzdagie LXIV U; w Ha- 
wach XCIX 4; Wirzehnu rti ma flawu CXVIII 171; pfal- 
terium: flawa ma LVI 9; flawu ochotnu daite LXXX 3; 
laus: daite chwalu flawie leho LXV 2; flawi leho plna left 
zemie CH. 3; jubilům: Wftupil boh w flawie XLVI 6; 
jubilatio: vmye flawu LXXX VIII 16 atd. 

slaviti psallere : flawity budu gmenjr hofpodyna VII 18 ; flawiti 
budeme nrawy twe XX 14; jubilare: Slawte bohu LXV 1, 
LXXX 2; w žalmy ech flawme lemu XCIV 2; laudare: fla- 
wili fu chwalu geho CV 12; flawime gmíe twe HA. 26; 
exultare: flawme hofpodínu XCIV 1 atd. 

slavník psalterium : wftan flawnyku CVII 3 ; w flawnyku 
CXLIII 9, CXLIX 3, CL 3; ale též: w zaltarzíu XCI 4. 

slavnost solemnitas: u proflíedcie flawnofti twe LXXIII 4. 

slavný suavis: Slawny hofpodin CXLIV 9; venerandus: Slaw- 
neho tweho fina HA. 12. — slavně gloriose : CME. 1. 

slévánie fluctus: zwk flewanie geho LXIV 8. 

složiti fingere: lenzto flozil oko XCIII 9. 

s\ub votum : nawrat naywrchnyemu flíubi fwe XLIX 14 ; tobie 
fíc nawrati fliub LXIV 2; promissio: w fliubíu twcm LV 9; 
pactum: nechowali fu flíubu LXXVII 67; Prawi flíub (jus- 
jurandum) CZ. 73 atd. 

s\úhený promissus: Aby k flíubenei otplatie dowefti raczil 161'' 7. 

sXúhiti se, sXuhovati se complacere: Slíub fie tobie XXXIX 14; 
nebo flínbil fi fie w ntch XLIII4; w uftech gich fliubie fie 
XLVIII 14; placere: fliubiu fie bohu LXVIII 32; Siiubiu 
fie hofpodinu CXI V 9; flíubowach fie XXXIV 14; vovere: 
Sliubutte LXXV 12 atd. 

sluha f. servus: Anebo fluha twa chowa leho XVIIl 12; jinde 
na př. : fluzie fwemu XVIII 14. 

s\uim saliva : abich pozrziel flu(n)u mu 153* 6. 

sXutovánie propitiatio: u tebe fliutowanye left CXXIX 4. 

s\utovati se, sXutovávati se ipropiúsLn : nemyloftem naflim ti fiefltu- 
tuges LXIV 4; lenz fie Hiutowawa wfiem zloftem twym Cil 3. 



sluiba aervitus: Wiwodie bíle fluzbto liudrkey Clil 14. 
típíitedlný aiiditns: JliíTitedlen vczínte hlas LXV 8: Z nebe 

niITitedlen itczlnyl R fud tnoi LXXV 9; aiITitedlny iifzyn 

wfec7.kny chwahCVSÍ; SliJTitedlno uCzyn mymllolrdie twe 

CXLU 8. 
amilnéti fornieari: giz fmllnyedn ot tebe LSXII27: rinvlnvli 

íta CV 89. 
MttilocdnM miaorioordia : zdrzí whtitowiofmlIowanieLXXVI 10; 

mÍBeTatio; lenz tie korunnge ímilowanymy Cil 4; Prfidte 

my rmilowanye twn CXVIU 77. 
smilovati sí miaereri: Smilný íie nade moD IV 2, VI S; nc- 

fnitluy lie wGem LVIII G; intelligere: lenz fie finfliige nad 

pcznymi XL 3. 
smrtedlnosí mortioinLini : Uloaili íu TRiríedliiofti LXXVJII 2. 
guirtídín^mortificAťomni; wladni Oni fmrtedtnynyLXX VIII II; 

mortis: OkHiicilli fii mye bolefti rmrtedlne GXIV 3. 
smutek tribiilatio : w fmiitcie IX (22); fmutek bliz left XXI 12; 

Wiwedes z fniiitka dnffm mn CXLU 11. 
sméíjít, smucovati turbari: Smutylo Ge left oko me VI 8; Tmu- 

'ceny Ai wodi XLV 4; contorbari: ímutie lle wficzkn! neprfie- 

tele mogi VI 11 i Sirdcie me frauceDo left we ninye LIV 5; 

commoTerh n mfloiVdenftwie naiTifrieho nefainty Ge XX 8; 

fninceny fu XLVII 6; contristarh Smutll fem fie LIV 3; 

tribnlari: Tmutiii fle CI 3; kdiz gie Anuczowacha CVI 13 atd. 
ímuUtý turbatus; dulTie ma Tmutnn lell welmi VI 4; cuntur- 

batue: nczmyl fem fie fmuten XXIX 8; frdcie mo Imutno 

leftwemnie CVUI 2i; tribulatus: gizto fu Fmuttneljo frdcíc 

a rmuttneho (huiniles) ducha XXXIII 19; contristaliia : cieli 

den fmnten chodiech XXXVII 7; fnniten choiíu XLI 10; 

tristls: ProcE fi fmutaa dulTie ma XLI 6; fmiiteii cboztu 

XLII 2 atd. 
mad forte ; CXVIII 92, CXXIII 3, CXXXIX 9 ; ne forte ; 

LXXVni 10; forsitan: LXXX 15, CXXIII 15; iitinam : 

157" 1 atd. 
eňaték plebs : gizto poueragiu fnatek moy XIII 4 ; kdis otwraty 

horpodyn wiezenie fnstka IXveho XIII 7; ecclesiarufftrfLedcie 

fnatkn XXI 23; w fnatcie welikem XXI 26; congregatio : 

Pamaten bud fnatka tweho LXXIII 2; synagoga: Boh ňal 

w fnatcie bohow LXXXI 1 ; w fnatcíc gicn CV 18 ; pojiolua : 

Ultawil czile fnatkom CMB. 8 atd. 
miti interíre: Nebo kdiz feide XLVIH 18; deacendere: any 

léide f nym chwala XLVIII 18; emisraTe: nefeidn LXI 7. 
mizánie (anad zA ryiánié) fremitus: W foyzanyn potliíczis 

zemjru CH. 12. 
mvteme aeramna: nawratil fcm fie w rnnzeoie fwe XXXI 4. 
sok faerínaceirs: fkala ntoczifcze fokow CIII 18. 
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smrad sordes: fynowe lebo w ímradiech CMD» 5. 

spánlivý dormiens: zbuzen leít lakozto fpanlywi LXXVII 65. 

spasitel saIvlUltis: ot boha fpaíitele XXIII 5; UQis ny fpMÍTiteliu 

LXIV 6; Salvátor: íljaffitel moy LXI 7 atd. 
spieti, sepnu constringere : rzietiez feptny 156" 1. 
spolek: bidliti we fpolcie (in nnnm) GXXXU 1. 
spořiti augere: fporzil líiid fwoy naramnye CIV 24. 

ssaditi deponere: (Tad gie LVIII 12; Hadil fí j>t!wDyky me 

CME. 7; Sladil mobucie M. 52. 
ssedlý coagulatus: Hora ÍTiedla LXVII 16; u czfo dywite íie 

horám íTiedlím LXVII 17. 
ssiesti si coagulari: Siiedlo íie left lakozto mleko frdcie gich 

CXVIII 70. 
sstarati sé inveterari: ÍTtaral fem Oe VI8; íltarah fu fie kofti 

me XXXI 3 ; senescere : ÍTtaral fem Oe XXXVI 25 ; jednou : 

Utarah fa ňe XVII 46. 
sstrcovati praecipitare : ruczie ITtrczuges m!e 154*3. 
stanovtítě^ stanovišče tabemaculum : a príidoltn ftanowiít LIX 8; 

w ítanowiftich fwich GV 25; CHstra: u proftrliedcie ftanowift 

LXXVII 28; condensa: w ftanowiftich CXVII 27; tentorium: 

rranowifcze murzifka CH, 7 atd. 
starost senectus: ftaroít ma XCI 11; senectum: w ítarofti 

obrodí XCI 15. 
starosta senex: ítarofti leho abi wiehlaftwu nauczyl CIV 22; 

Nad rtaroíti urozumyel fem CXVIII 100; senior: na ftolici 

ftaroít CVI 32. 
státi staré: ítane na mteftie fwatem XXIII 3; nad horamy 

ítanu CIII 6; ítabilire: gez fa nemohla ftati XX 12; subsi- 

stere : neítanu 153" 14. 
stav statera: Iziwi fynowe czlowieczi w ftawiech fwich LXI 10; 

arcus : nawratili fu fie w ftaw zli LXXVII 57 ; gradus : wes 

rtaw koftelnyeho rzadu 15P 17; status: nykdi w temz ítawu 

bidliti bude 155' 10 ; conditio : w nyehozto moci liudf ki ftaw 

iert.l57*l5. 
stavištie portus: w ftawifte wolenftwie gich CVI 30. 
stepati occidere: Acz ftepes hrfiefnyki CXXXVIII 19. 
stesknúti compungi: nefteíknu fobie XXIX 13. 

stieň umbra: u j>rtrzied ítienye fmrty XXII 4; w ftieníu krfidlu 

LVI 2; w ftieny fmrti LXXXVil 7 atd. 
stíhati persequi : ze wfiech ftihagiucich mye VII 2 ; Stihay ne- 

prfietel dufllu mu VII 6; investigare: powrazek moy ftihal 

fi CXXXVIII 3 atd. 
stol thronus : uloziu . . . ftol kralowi LXXXVIII 30. 
'stolice thronus: Prfipwil w fudye ftolicíu fw IX 8; cathedra: 

na ftolici ftaroft chwalte gey CVI 32; sedes: w nebíu fto 

licie leho X 5 ; solium : ftoliciu chwali drzal fi CA. 8 atd. 



stopa calcnneuB: ony ftopi me zachowagín LV 7; veatigium: 

nopx twe nebndu pozn&ny LXXVI 20: gresBus: Ti Ci nťsk 

ftopi me zczetl 155" 16. 
strach forraido: vložil fi twrdoft noiDOCiu a rtrucljem 

LXXXVIII 41. 
strast calix: rtraft laa opogtiície XXII 5; periciilniD : Itrafli 

peklne CXIV3: angustia: Zamntek a rtraft naději l'ii míe 

cxviii 14a 

střed favUB: flalTi nad med y ftred XVIll II; mel: ftrdem na- 

mtil gie LXXX 17; nad ítred iiítom tnym CXVIIl 103 nld, 
slřeSný tectoruro r Qeno rtrAerne CXXVIII 6. 
str péií saatmere: I Icrpiel fem LXVIII 21; kto firpí CXXIX 3; 

prňed oblieziegem ttiidenoňi leho kto ftrpí CXLVlI 17. 
stud reverentia: Odieny budte hanbu n feudem XXXIV 36. 
studeň frigua: podiekuite ftuden i lela hofpodynii CD. 67; 

podiekiilte mrazowe i ftiideny bolpodynii CD. 69. 
studenosC friguB: prfied oblicziegem fiiidenofli CXLVU 17. 
studnice foaa: z ftudnycz ifraheirkich LXVII 27; Ycnz m- 

pLiflieí ftudnyeieCnilO; imber: obrátil wkrew. .. fttidnycie 

gich LXXVII 44. 
studniinů: jpduch u wodi ftudnyczne (rnpem in fun^fa nqua- 

rura) CXní 8. 
^Iť^ttiepallor; zad cichrzbctaiehowftwienyu zlatem LXXVII 14; 

splendor: A bad ftwicnye horpodína LXXXIX 17; Stwienye 

leho lako fwietloft bude CH. 4. 
stvúcí candidatua: Tie TmncEentiykowi rtwuci chwali zufcnp 

HÁ. 9. 
alvúeosl: w ftwiícznfli (ín splendoribus) fwatich CIX 3. 
stydkost pudor: odieny budte hJbu a ftidkoftiu LXX 13. 
sud vnB : fud hrnczieTzowi II 9 ; prO^wil fudi ftnrty VII H ; fitd 

ztraceny XXX 13; w fudtech flawi LXX 22. 
tůd tbroiiUB: fediel fi na fudie IX 4; obyéejné: jndicinm. 
Ěud«e nter: uczlnyen fem lako Tadeci CXVIIl 83. 
aticiifi arbitrari: fiidis mle neprGetele twebo 154^7; obyi!ejné: 

jndicare. 
siMlice iaculum: ony fu ludlicie LIV 32. 
sucho Biccum: eboddi fu po ffuffie CME. 19. 
suchost aiccum; otelHi fu w Inchofli rzieki CIV 41; inaiiuo- 

aum: fkufficli fu boba w fucborti CV 14; Budyli fu na 

gednotie w fnchofti CVI 4. 
Bumniti comminuere; fumnyu gio lako prach XVII 43. 
súsniti coQcinnare: lazik twoi fuzcyelTe zloft XLIX l'J. 
■súiiti oppilare: zloft fuzi uiVa fwa CVI 42. 
seatott aanctiim: w fwatofti zgiewit fem lic LXII 3; Km left 

w IWatofcy LXVII 25; aanctuarium: newendu wfwatofc bozju 

LXXII 17; zachlnftil fi fwatoft leho LXXXVIII 40; sancti- 
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tudo: dom twoy iodogen left fwatofti XCII 5; sanctjtaa: 
cbwali fwatorti twe CXL1V 5; sanctiíicatio : w fwatofti 
XCV 6; chrám fwatofti CXXXI 8 atd. 
svatyně sanctuarium : Zazhli fa ohny fwatynya twu LXXIII 7 ; 
wiadníeme fw.itinyu bozíu LXXXII 13 ; sanctlfíeatio : na 
horu fwatinye fwe LXXVII 5i; Uczínyena left tndea fwa- 
tynye leho CXI II 2 ; sanctificium : Ufrawil fwaťmyu fwu 
LXXVII 69; sanctimonia: fwatinye XCV 6 atd. 

svázaný compeditnsi wzdichanie fwazanich LXXVIII 11, CI 21; 
rozwazuge fwazane CXLV 7. 

svědčiti scribere: Ale fwiedczis jíiiwo mnye lóí*" 10. 

svědectvie, svědečstvie testimonium : hledagiucym . . . fwie- 
decztwie leho XXIV 10; fwicdeczftwi leho nechowah fa 
LXXVII 56; testamentům: w fwiedecztwíu XLIII 18; Wze- 
zrli na fwiedeozftwie LXXIII 20; zyadagíu fwiedeczftwie 
CXVIIl 2 atd. 

svědectvo, svědecstvo testamentům : hledagíucym fwiedecztwa 
leho XXIV 10; berzes fwiedeczftwo me XLIX 16; testi- 
inonium: I wzbudil fwiedeczftwo LXXVII 6 átd. 

svésti reducere: fwedl na nye wodi CME. 19. 

svět orbis: gizto hidlite w fwietie XLVII 2; po wfiem fwietu 
(per orbem terrarum) ířA. 10; saeculum: wzbicziewfe na 
iwjetie LXXII 12; w fwietie narozen SA, 29 atd. 

světlonoše lucifer: príled fwietlonoíBu urodil fem tic CIX 3. 

světlost lumen : Znamenaná left fwietloft oblicziegie tweho IV 7 ; 
: w fwietlofti twe vzrfíme fwietio XXXV 10 ; lux : Wipuft 

fwietloft twu XLII 3; k tobie fwietlofti bdyu LXII 2; 

splepdor: w fwietlofti blifkotnei CE. 11; lubrioum: Bad 

ciefra gich temna i fwietloft XXXI V 6 ; luminare: Yenz left 
. uczínil fwietlofti welike CXXXV 7 atd. 
sviecen lucerna: ti ofwieczuges fwiecen raoy XVII 29. 
smecemc lucerna: Swiecenye nohám mym flowo twe CXVIIl 105. 
svietedlnice lucerna: príihotowal fetidlnycíu (sic) mazanému 

mému CXXXI 17. 
svrchek: ze fwrchka (desursum) XLIX 4; ze fwrchka (desuper) 

LXXVII 23; ze fwrchka (de summo) XVII 17; we fwrchcie 

(insuper) XV 9. 
svrchnosti superiora: lenz príiknwas fwirchnofci gich CIII 3; 

Swlazuge hon ze fwrchnofti fwich CIII 13. 
svrchóvánie consummatio: w hniewie fwrchowanye LVIII 14; 

Wfelil^eho fwrchowanye widiel fem fkonanye CXVIIl 96.. 
svrchovaný pcTÍecttts: lako míelTiecz fwrchowany LXXX VIII 3$; 

fwrchowana dieía CMD. 4; Swrchowany boh SA, 30. 
svrchovati perficere : Swrchuy chod moý XVI 5. 
sýřiti coagulare : lako íir íirzil íl mic 154" 7. 
sytost saturítas: poílal iitoft wduíFie gich CV 15. 



BlAdaii concnpiaeere : S^.adulA dnlTie os CXVIII Sů; Szaditl 

fem zdrawie twe CXVIII 174. 
siiei comtiurere : puklerze Teize ohnyem XLV 10^ ohi] 

faiehn les LXXXII IĎ; plamen Tzehl hmefn^ki OV i: 

kindi hor fezze CMD. 2-2. 

ŠSastný proaper: fcziiftny chod LXVII 30. 

iéedie tíz siedie. 

ěčedroat: kmen rczedrofM (vitis iibnndnna) CXXVIl .1. 

íientc catulus: z jirtrCedka fccnczow Iwowich LVI 5; ficzenci 

iwowB cm 21. 

Siep, Štíp plantutio: olmladowe fczepoweCXLIII 13; pomiim; 

nloiili ía w rtiepiecb Ctrazta LXXVI1I 1. 
íňíscLitam: Prfigm! odyenye a fczit XXXIV 2; též vyskytuje 

se: ítit. 



TaBtns: w ffirokei giednotio CMD. 10. 
Skearůk creiDÍum: kofti me lakozto fkwarek zwadli fu CI 4. 
ihchetnoet principRtus: poíilnyena left flechetnurt íticIl 

CXXXVI1117. 
iíecfcíínjí gloriosus: Šlechetná rzieczenye fuot teboLXXXVIS; 

meracissimiis : krew hrozdnu pili bi naHechetnyeilTíii CMD. 14. 
ileehtie nobilia: fliechticie gich w rucznycieeh CXLIX 8. 
Sléaice cÍDifes: prliQi mfície n l^ienycie CIV 31. 
álip viz šĚep. 

ilépoeaný plantatiiB: Styepowany w donin boziem XCI 14. 
itiepiti plantace: Yenz niepii ucho KCIII 9. 
Suminie impetus: Sfyumenyo vzíeki obwefeliige myefin XLV 5. 
tajemnice latibalum: uložil tmy lagemnyczti fwu XVII IS; 

cubile: w tagicranyciech wafiech IV 6. 
tffJHost ab»aoDa\tnai : w taynolti obliczcgie twelio XXX 31. 
tajný occultua: w tayntch IX (29); w tatntc (iti occuIiíbi 

LXIII 6. 
Uxk sicut: Tak w drazdienlu XCIV 9. 
taket a také inauper: Vlil 8; A také (Eteniin) LXXXII 9. — 

takei itá: CXXXVIII 12, SA. 19; aimiliter: LXVII 7, SA. 15; 

teliter: CXLVII 20 
teď hic: Nebo ted left boh XLVII 15; Ted piolta gich 

XLVIII 14. — oi ícířex tuno: ot tcd hnyew twoi LXXV8; 

Prfiholowana ftolioie twa ot ted XCII 2. 
tedy. tehdy tunc: XXXIX 8, CXVIII 92, XCV 12. 
tekúoaat flnctuB; wlicczknJ tekuczofn twe XLI 8; wreezki te- 

kiiczofti twe wzwedl D nn inyc LXXXVll 8. 
teleový vitnii: u podobcoTtwie telczowe CV 20. 
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tdec vitulus : Newez(iDU) z domu tweho telczow XLIX 9 : 

wzlozie na oltars twoi telcie L 21; íliubiu íie bohu nad 

telecz mladi LXVIII 32 atd. 
tilesenstvie, tělestvie caro: Yenz dawa krmyu wfemn tyelefen- 

ftwiu CXXXV 25 ; k tobie wfeczk(o) tieleítwie prfide LXI V 3 ; 

podyekuí wfelike tieleftwie CXLIV 21; czlowiecziemu tiele- 

ftwiu podftogie SA, 30. 
tělo uterus: z tiela prficd Twietlonoíliu urodil Tem tie CIX3; 

prfiyal fy míe z tiela materzie me CXXXVIII 13. 

tesknost taedium: Drzieniala duíTie ma j) tefknoft CXVIII 28. 

téSiti si aemulari: Nerod fie tielTiti XXXVI 1, 7. 

tichost mansuetudo: Pro prawdu a tichoft XLIV 6; Pomny 

wfeczkny tichofti leho CXXXI 1. 
tichý mitis : Nebo ti fi rofkorDi a tichi LXXX V 5 ; suavis : tichi 

left horpodín XCIX 5; mansuetus: Príigímage tiché hofpodyn 

CXLVl 6; powilTi tichich CXLIX 4. 
Tvrsho Tyrus : Ai zrzi . . . tirf ko LXXX VI 4 ; f bidliucimy 

w tirfczie LXXXII 8. 
tisúc, tiusúc: defiet tj^ffiuczow LXVIÍ 18, XC 7; Nebaty ňe 

budu tyufiucie liuda III 7; nad tíuíTiuce zlata CXVllI 72; 

Kako leden ftihaíTe tyulTiucz CMD. 30; deíTiet tyuffiucz 

CMD. 30 atd. 
tma tenebrosum: w tmách LXXXVII 7; obscurum: UíTadyl 

míe left we tmách CXLII 3. 
třas tremor: trfas gie popadl XLVII 7; Bazn a trias prfifli 

fu na mye LTV 6 ; moci krále moab obdrzal trias CMÉ. 15. 
třepina těsta: Ufchla left lako triiepina mocz ma XXI 16. 

tresktánie increpatio: ot trefktanye tweho XVII 16, LXXV 7; 

trefktanye w líudech CXLIX 7. 
tresktati corripere: any trefkci mye XXXVII 2; trefktal fi 

czlowieka XXXVIII 12; increpare: Trefktal fi národy IX 6; 

Trefkci zwierzata LX VII 31 ; castigare : Tref kcie kázal mye 

hofpodtn CXVII 18 ; arguere : tref ktati tie budu XLIX 21 ; 

netrefktal bi XCIII 10 atd. 
trest calamus: Yazik moy treft pifarzíe XLIV 2. 
třevi calceamentum : rozproftru trfiewi moy CVII 10. 
trhati trahere: f ro(z)liucenym trhagiucím CMD. 24. 
třieska stipula: tríiefku fuchu nafleduges 154** 9. 
třiesla renes: uzzi ledwie a trfiefla ma XXV 2. 
třiesti sě trepidare: ot ntehoz lie trfiefci budu XXVI 1; tre- 

mere: czíny giii trzafliuciu CIII 32; movere: kdiz nebe 

1 zemye tiAefti fie bude 157*^ 15. 
trón thronus: tron lolio lako ílunce LXXXVIII 38. 
trpitedlný patiens: mílofrdny hofpodyn, trpitedlny CXLIV 8. 
trpkost compunctio: napogil fi ny winem trpkof^ LIX 5. 
trščený arundinis: Trefkci zwierzata trfcziena LÍVII 31. 



trúba tibia: w trabach CXLVI 10; obyčejné: tuba. 
irubný tubae; chwalte gey v zwuku trubnem CL 3. 
tručhei: truchlo left (tribulor) oko me XXX 10. 
tučnosC iidepa: is tuczDoFti LXXII 7; T tocznofltu beriinczow 

CMD, 14; craasitiido: tiicznoft zeniíe CXL 7 atd. 
tudieí: tndieE íy (adea) CXXXVIIl K 

túiebný : Tuiebno leň (Taedet) duITy mey ziwota mého 153' 20. 
túíiti adhaerere : tuzilit lelt dnlTie ma po tobie LXII 9. 
iváf forma: Twarna twara- XLIV 3; Bpeeiea: twe twarai... 

pofpicy XLIV S ; twars kraC lebo XLIX 2 atd. 
tvárnoít speciosiim: Otiiczníegíii twarBoňi pufczie LXIV 13, 
tvárný apeciosus : TwarDa twars XLIV 3. 
IvrdosC Armamentum: twrdoft ma XVII 3; zwieltugiD twrdoft 

XVIIl 2: Twrdoft left hofpodyn XXIV 14 atd. 
li io : u prutye II 9 ; n bainy 11 11 ; u prach VII 6 atd.; 

U ezo (Ut quid) IX 22, LXXIII 1, 11, LXXXVII 15; V CífoB 

(nt (luid) LXXIX 13. 
tcbydlili iobabitare: ubidliti tiofpodlna boha LXVII 19. 
uienie studí ii m ; zwieftnytc vcxenye geho IX 12; w uczenycb 

fwich XIII 1; licterntura: Nebo nezná! uczenye LXX 15. 
učennik clerus: u jifliTieeie vczennykow LXVII 14. 
učestenstvU participatio: gohozto nezieftenftwie left w nyem 

CXXI 3. 
H^ifi praepararo: YczSnyena bude prswda twa LXXXVIII 3; 

fandare: gezto uczinil li gim Clil 8; formarc: g'ehozto fi 

uoztnll Clil 26 atd.; oby5eJnS: fncere. 
KĚstiti honoráre; uczftie mye XLIX 15; honorificare : Obiet 

obwali nczfti mye XLIX 23. 
učúti snpere: ach bi uczynli CMD. 29. 
údol valiis: udolowe wzbiczte zitem LXIV 14; w údole llez 

LXXXIII 7; convallis: w údolech CIII 10. 
úfánU fiducia: w nichzto gmtegiechii ufiánye CS£D. 37. 
úfati sperare: uiáite w hol^odynye IV 6, gizM ufa^u w lye 

V 12; coníidere: ufagiu w nyem 11 13 ; Gizto iifiaftu u moci 

ÍVei XLVIII 7; anpersperare: uffal fem CXVIII 43 atd. 
úhanžnie confusio; ne iihanyenye(m) podfUwi SA. 34. 
vhaniti confundere: rada chudého nhanyl li XIII 6; nenawy- 

díucie ny ubanyl fi XLTII 6 atd. 
úhelník anguluB : Kamen ucztnyen lefí w hlawn uhelnykn 

CXVII 22 
iMě carbones: Spadne na nye uble CXXXIX II. 
utméZti intiDgere: uhrzazla noha twa we krwi LXVII 24; in- 

figere: abich neabrzazl LXVIII 15. 
vhrotili horrere: neuhrozil lj diewczi ziwot HA. 16. 
wcAomitt protegere: Uchowaa gieXXXSl; liberaro: Vchowai 

ny 150' 13, 14 atd. 
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ukáranie illnsio: ledwie me naplnveny fii ukarauye XXX VII 8; 

execratio: ot ukaranyc LVIIl 13; improperinm : pamaten 

bud ukarany twich LXXIII 22. 
ukárati improperare : Dokowad ukarati bude LXXIII 10; 

exprobřare: gez fti ukarah tobie LXXVII 12; Ot hlaffa uka- 

ragiucich XLIII 17; úkoru gich, gez fu nkarah LXXVIII 12; 

A odpowie ukařagfudm mnye flowo CXVIII 42. 
ukládati ponere; ukladie u pokladiech jppafti XXXII 7; lenz 

ukladas oblak CIII 3; ukládal ň pohorffenye XLIX 20. 

úkora opprobrium : úkon newzal XIV 3 ; improperíum : Ti wies 

úkoru mu LXVIII 20; nawrat. . . úkoru gicb LXXVIII 12; 

Bcandalum : Bud . . . w úkoru LXVIII 23 ; contemptum : 

otnes . . . ukorn CXVIII 22 atd. 
uložiti ponere: Uložil li ny podobenftwym XLIII 15; uložil 

dy wi cad zemyu XLV 10 ; disponere : wzchodi w frdciu fwem 

uložil LXXXIII 6; ulozi rzieczi fwe w fudie CXl 6 atd. 
umdleti: Umdlena left (infírmata est) fila ma XXX 11. 
uménie scíenftia: nocz noci vkazuge Tmíenye XV 1113; lenzto 

vczi czlowieka umyenye XCIII 10 atd. 
umenšiti minorare : gich dobitek nenmeníTiI left C VI 38 ; umen- 

feny fu (pauei facti snnt) CVI 39. 
umětedlnosi scientía : boh vmy (e)tedln()rři CA, 3. 
uměti scire: ktens vmye flawu LXXXVIII 16. 
umfučenníkový martyrům: Tie vmucžennykowi ftwuci chwali 

zaftup HA, 9. 
umyšlovati cogitare : jptiw mnye vmíflowacku mnye zla XL 8. 
upadenie ruina: Nenye vpadenye ohradí CXLIIl 14. 
upřiemný rectus : Bud . . . upffiemny CMD, 4. 
upříkřitt exacerbare: neuprlikríil rzieczi fwich CIV 28. 
urozuméti intelligere : urozumíey wolanyu mému V 2 ; ne- 

urozumel left XLVIII 13; intendere: Urožumíey hlaíTu V 3; 

urozumyei modlitwie mey LX 2 ; attendere : urozumíel hlaílii 

LXV 19 atd. 
usaditi coUocare: Aby gey ufadíl CXII 8; UÍTadyl míe ^e 

tmách CXLII 3; ponere: uflad míe podle tebe 166»8; eon- 

stituere : fwietlofti kralowftwa ulTad gie 156** 2. 

mielati immittere : Ufiela andiel bozi w okolek gich XXXIII 8. 

úsilé labor : pod yazikem yeho ufile IX (28) ; ti ufile znamenáš 
IX (35) atd. 

usilovati laborare: Ufilowal fem LXVIII 4. 

usmysleti sapere: blázny ntekda ufmifleite XCIII 8. 

ustavenie lex: chtiel fem uftawenyu twemu XXXIX 9; jptiw 
nftawenyu LXX 4; testamentům: Acz chowati budu ufta- 
wenye mého CXXXI 12 ; stabilitas : na uftawenyu twem za- 
ložil fi zemyu CIII 5; religio: krfieftanfkym uftaweny(m) 
zabranyugeme SA. 19 atd. 



ustaviti, íislavmiati constitiiere : w nadyegi uftawil L'i mye 

IV 10; ciely den uftawowachu bogie CXXXIX3; atatuere: 

iifCftwuge wíe XVII 34; zákon aftawil lemu lelt XXIV 12; 

Hedificare: neiiftawis gie XXVII 5; abi bili nrcav/eny zdi 

L 20; imponere: uftawil fi líudy LXV 12; ponere: Ufta- 

wiIb ny w otpowiedanye LXXIX 7 ; Swiedeczftwo uítnwil onu 

LXXX6; disponereiUftBwiireiiifwiedeciftwoLXXXVlIH; 

collidere: ftolicyu icho ns zemy aftawil fi LXXXVIII 4G; 

collocare: u pokogicfa iVich iiAaweny ía CIII 22; loťare: 

la chleb ufUwili fu fle OA. 5; eondere: Cayli ta uftHwenB 

fu v mne CMD 34 ald. 
usvédčiti conteatari : nfwtedcziu 'tte LXXX 9. 
■utečenie refugium; w dom uteczenle XXX 3; obyčejně vy- 

slcytuje ae: utoczife/e (refugium). 
utrpenie p&tientia; utrpenye cbuUich IX 19; Nebo ti A iitrpenie 

me LXX S; calix: cieft diedyní me a utrpenie mebu XV 5; 

caetigatio: ntrpente me LXXII 14 atd. 
utuéniti impinguere : oley tirllefnycb neutticzny hlawi nic 

CXL 5. 
utvrditi firmare: utwrdili fii fobie rzieoz LXIIÍ 6; intirmiLre: 

utwrzeny l^i lazici gicli LXIII 9; contirmare; N&de mnu 

utwrzeno leil roílíucenye twe LXXXVll 8 atd. 
ueiklasiti erudiri: iiwiehlafte, giz fudite zemie II 10. 
uzdravenie galutare: w iizdrawenyu IX 16, XI 6, Xll 6 atd. 
uzdraviti Balvare; ramye gich nevzdrawi gtcli XLIII 4; vzdrn- 

wil G uy XLIII 8; vivífieare: uzdraw míe CXVIII -li,-, sa- 

nare : Tzdraw míe VI 3 atd. 
uetiamenati conaiderare: oczlma íwiiua uzuamenas XC 8. 
«Jé« urere: uzii ledwie a trliella ma XXV 2, 
vdědltl baereditare: Ale tilTi wdiedie zemyn XXXVl 11 ; vizi 

Oídiditi. 
viéší majores : Ottez . . . wieczflie twe CMD. 7. 
vedle juita: wodle czinow LXI 13; wedte poezl* CMD. 8; 

Becundum: wedle mnoftwie mylofrdie CV 46; wedle IIowh 

twoho CXVIII 35 atd. 
vedro ver; léto a wedro LXXIII 17, 
viáro uter; Tňawil wodi lako u wiedrzie LXXVII 13. 
vihla»ný eruditUB: wiehlafneho frdcie (eruditos eordej 

LXXXlX 12; pruděna: wiehlafna li mye uczinil CXVIII ÍIS. 
píWosíoo prudentia: mlflenye frdcie mého wiehlaflwoXLVilI i; 

abi wienlaňwu naiíczil CIV 22; bez wiehlaňwa CMD. 28. 
věkMňauXam: u wiek i na wieki wiekom XX 5; wieki wiehom 

XXI 27 ; wieki wiekoma IX (37) ; aeterňum : v wiek XX VII S ; 

v wteki XXVIII 10; uaquequaque: u wieki CXVIII 8, 43; 

sempitemQm : u wieki CV 31 atd. 

mi 
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velbiti magnifícare : Welbiete hofpodina XXXIII 4; pohaní 
"welbiti budu gei LXXI 17; glorificure: wťlbiti budu gci 

CME. 2; wfeczkno fymte lakob welbi giey XXI 24 atd. 
velehnofst magníficentia : podwizena left welebnoft twa VIII 2; 

welebnoft leho LXVII 35; majestas: požehnané gmíe weleb- 

nofti wrchníe LXXI 19 atd. 
velebný magnífícatus: welebna Tu diela twa XCi G, C:ill :^4; 

magnificus: welebny w fwatofti CME, 11; magniíice: we- 

lebnye CJ, 5 atd. 
velikosti magnalia: gez fi uczfnjl wehkofti LXX 19; lenzto 

uczinyl wehkofti CV 21. 
veliký yalidus : wodnye welika XLIX 3 ; major : Požehnal . . . 

malým f wehkímy CXI II (21). 
vélmě, velmi valde: welmí VI 4; welmye VI 11, LXXVII 59; 

nimis: welmí CXXXVIII 14; vehementer: welmye XX 2; 
. usquequaque: welmy CXVIII 107 atd. 
velryb m. cetos: Podiekuite welnbowe CMD. 79. 
venznúti inťingere: wenznuty fu narodowe w zahinutyu IX 16; 

rtríieh twe wenznuty fu v mye XXXVII 3; confingere: lenzny 

(sic) baznyu twu tielo me CXVIII 120. 
véritedlen: oudcie wierzitedlen íi biti prGchoz (ludex crederis 

esse venturus) HA, 19. 
věrný credibilis: Swiedeczftwie twa wierna XCII 5. — věrně 

fídncialiter: wiernye XI 6, CJ. 2; vero: wiernye LV 4 atd. 

veselé laetioia : dal fi wefele IV 7 ; do gíutrfnie welTele 
XXIX 6; gaudium: u weflele XXIX 12; exultatio: welTele 
me XXXI 7 atd. 

veš, vešcek omnis: Uftawil gey . . . knyezetem wfieho gmíenye 
CIV 21 ; oftrfieha tebe ote wfieho zlého CXX 7 ; Ote 
wíTieho zlého 150** 13; Neuczínyl left takez wfiemu národu 
CXLVII 20; we wfiem czafu XXXIII 2, CXVIII 20; wefezek 
národ (omnia reptilia) LXVIII 35; fiechu wefezek plod zemye 
gich CIV 35; dye wefezek Itud CV 48; totus: we wlTiera 
frdciu LXXXV 12; we wfiem frdcíu CX I, CXVIII 2, 34, 
69, 145, CXXXVII 1 ; po wfiem fwietu (per orbem terrarmn) 
HA. 10; universus: we wfie zemy VII 2; we wfiey zemy 
VIII 10; singuli: po wfie dny VII 12, XLI 11; eunctns: 
Abi . . . weB ftaw . . . fchowati raczil 151** 17 atd. 

větrový venti: pried obhczegem wietrowím XVII 48; na pe- 
rutech wietrowich CIII 3 atd. 

vévoda dux: wewodi gich LXVII 28. 

veeda, vezdy semper: wefda XXXIII 2; wezdi L 5, LXX 14, 15; 
wezdy LXXIII 23; wefdi XV 8, XXXIV 27; usquequaque; 
wezdi CXVIII 51 ; in finem : wezdi 164' 14 atd. 

vézenie captivitas: otwrati wiezenye liuda fweho Lil 7; pod- 
dal left u wiezenye mocz gich LXX Vil 01 atd. 



vidúci &oAa == IsraSI ; Qnowe widuci boha CME. 19; nedle 
poczta l^now widucich boha CMD. 8; boh widuoch gei 
(Deus larael) CZ. 68. 

vtec amplins: nag nepozná wiecz LXXIII 9; gicbfUiz nebil 
pamyetnn wiecz LXXXVII 6: ultra: bi wiacz pamatnn ne- 
bilo LXXXII 5 atd. 

viečee palpebrae : wieezci lebo otasDfíiu fynow ezlowieczieb 
X S; Acz dam . . . wieczczoina mýma itrziemanye CXXXI 4. 

vieti ventilare: neprzateli wieti budeme rohem XLIIl 6. 

vittr: uwedl leftv moci fwei wietr wlazni(Africuin)LXXVII 2<i. 

vina CBUBa: pobil fi jitywliície mnye bez wtnlIIIS; poznai ninii 
mn XUl I atd. 

vitáí^ IsraSt: Kto da zdrawie wityez!u XIII 7; chwala ui- 
tieiie XXI 1; u witiezie LXXvII 21 ; witiezi obmerkal 
LXXVII 31: fwateho witiezie rozdráždili íu LXXVll 41; 



vítétgioo =. Israěl : wytieftwo XLIX 7. 

vládanie impérium : da wladanye kralowi CA. 10. 

vladafstvie impérium: day wladarzrtvie LXXXV 16. 

vládnuti possidere : wladli fii zemyu XLIII 4 ; fnatki 
fí wladl LXXIII 2; gyroa fí wjadl CME. 16 atd. 

vlatf regio: 1 dal gim wlafti narodow CIV 44; rozpralTil ^le 
Ti wIsjRech CV 27; pars: wlaTti liTezie budu LXII 11: reg- 
num: u wlaíti twe LXXVIII 6; patria: PrlinefCe horpodmii 
wlalb narodow XCV 7; patrea: Za wlafti twe narodili fu 
fie tflbie fynowe XLIV 17 ; Ran wlafti fyloe (Silo) LXXVll 60 : 
u wlafti effratrkei (in Ephrata) CXXXI 6; u nrlarci filim 
(Philiathiini) CME. 14 atd, 

vlastní siDgitlaria : wlaftny zwiera LXXIX 14 ; propriua : 
z czynow wlaftnyeh poczet SA. 38; csmalia: bratrnii i feftri 
naíTie duchowne y wlaftnye 162" 2. 

vláitl ainguli: pomyli o narodiech wlaftych CMD. T. 

vlna procellaRi duchowe winy CXLVIIl 8, 

vniUtle: Wnahle (praecipita) LIV 10. 

vnaéiti fingere: Genz wnoczti fidcie gich XXXII 15. 

vAutř intra : wnyutrz mne Clí 1 ; intiia : wnyutrz ftrach CMD. 95. 

vŘutřek intiia: ot wnyutrlia (aic) XLIV H. 

voda maře: na Tebranie wod XXIII 2; obyčejně: aqtia. 

vodce dus: (R)arohowi dom wodcie leít gich Clil 17; Wodcie 
D bil CME. 13; eofpodln fam wodeie gich CMD. 12. 

vodné diluvium: u wodnl wod mnobich XXXI 6; tempestua: 
wodnye welika XLIX 3; unda: Stala wodnye tekucie CME. 8. 

vodnosí: zbudili ťii wrchnteho u wodnofci lin inaquoao, pře- 
kladatel však četl: in aquoao) LXXVll 17. 
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vodný aqaae: burzie wodna LXVIII 16; gezero wodne (aqua- 

rum) CXIII 8. 
vojsko proelíum : Acz wftane ^ti mníe woifko XXVI 3. 
volenstvie voluntas: Známy uozintl wolenftwie fwa Cil 7; fta- 

wifte wolenftwie gich CVI 30; obyčejné: vole. 
volnost: Wolnofti (volunťaria) uft mích CXVIII 108. 
volný voluntarius: Deft wolny rozvvedes LXVII 10. 
voněti odorare: chrziepi magíii a newonyegíu CXIII (14). 

t7ra/i hostis: abi (ne)wzpiirieli bi wrahowe gich CMD.21\ Na- 

wracyu pomftu wrahom toym CMB. 41 ; pomftu otplati nad 

wrahi gich CMB, 43. 
Vránovy corvorum : Yenz dawa pokrm . . . kurzenczom wra- 

nowím CXLVI 9. 
vrhie salices : U wrbiu . . . powiefih fme warhany CXXXVI 2. 
vrcenie eructantia: wyrcenye z tohoto w ono CXLIII 13. 
vrch vertex: u wrch leho VII 17; wrch wlaflbw LXVII 22; 

summum: az do wrchu leho XVIII 7 atd. 
vrchní excelsus: ^mieníenie prawicie wrchnieho LXXVII 11; 

zbudili fu wrchnieho LXXVII 17 atd.; summus: u widienyu 

nad wrchnyeho LXXIII 5; u wr(ch)nich horách LXXI 16. 

Viz též: najvrchni, 
vrtránie vituperatio : nebo flifal fem w(r)tranye zehraníe mno 

hich XXX 14. 
vrtrati murmurare: wrtrati budu LVIII 16; wrtraly fu w fta- 

nowiftich fwich CV 25 ; susurrare : Proti mnye wrtrachu 

wíiczkni ueprfietele mogi XL 7. 
vsědajúd ascensor : wfiedagiucieho fwrhl yeft v morze CME, 1 . 
vsielati immittere: Ufiela andiel bozi w okolek XXXIII 8 atd. 

Omylem uvedeno již na str. 344: íisielati, 
vslaviti psallere : wflawiu gmeny twemu IX 3 ; wílawiu 

gmeny hofpodyna XII 6; agere: den hodný wflawie tobie 

LXXV 11. 
vsloviti invocare : my we ymeny boha naíFeho wfloweme 

XIX 8. 
vstátif vstávati insurgere: wftagíu ^ty mnye III 2; ot wfra- 

wagíucich j?tiw mnie LVIII 2 atd.; obyčejně: exurgere. 

však nonne: Wfak Lil 5, LIX 12; licet SA, 32; tamen SA. 32; 
quidem ISS** 16; Wfakz (nonne) 154' 6; Acz wfak (Si vere) 
LVU 2 atd. 

vsaky: na wfaki den (quotidie) XLI 4, LXVII 20. 

všecek omnis: pobil íi wfeczkny III 8; wfiuczku twrdoft ze- 
trfiel CIV 16; Wfiuczku krmyu poftupila CVI 18; Zyadai 
wíiuczknu poftawu CVIII 11; universus: wíiczkny kragíní 
XXI 28; wfiuczknu poftelíu leho oblehczil fi XL 4 atd. 

všeliký omnis: wfeliky plod XXI 25; wfeliki czlowiek 
XXXVlll 6, 12; quisque: Wfelici zemíene XLVIII 3 atd. 



vléleitvie incaruatio: Skrzie dachonne twe fwate wtieleRwie 

]5r 10; paraelitus: Skreie prfiftie ducha fwateho wtieleftwie 

151- 20. 
vyběhnuti fugere: weo wibiehu otte mne XXX 12. 
vybiti, vybíjeti impugnare : cieli den wibipegie LV 2: wibi- 

giechii mye CXlX 7 ; expugnare : wibigteli Tu mfc CVllI 3 ; 

impellere: Wibit nawrHcen fem CXVII 13; excutere: I wibil 

pharaona CXXXV 15 atd. 
vybímik eicusaor: Itnowe wiboynykow CXXVI 4. 
vybrkňliti eripi: DníTie iialTie lakoato wrabecz wibrkla left 

z ofidla CXXní 7. 
vydřieti eruere: kto by z ruki mé mohl widrzieli CMD. 39, 
východ exitaa: wicbod fnirti LXVIl 31 ; profectio: w gich wi- 

chodie CIV 38. 
výchQden procodens: Duch fwati . . . wicboden SA. 22. 
vgekoz: Genz lako kwiet wichoz fa (egredjtur) 155' 8. 
vvjeiutniti exinanire: wygefiiitnyeite, wigieíTiutnyeite az do 

zakládá CXXXVI 7. 
vyjiti procedere: wíndy XLIV 5; egredire: newlndes LIX 12; 

regiedi: q wilToft wínyti VII 8; esire: Wlnde cilowiek 

k dielu fweniu CIII 23 ; evellere : drzewe ner. wlnde 

CXXVni 6 atd. 
vykoíovaH producere: fllubíu lie bobn nad teleuz mladí, robi 

wikazagluci LXVIU 32. 
vykodlúéiti excludere: wikodluczili gie LXVII 31. 
M/néáti emigrare: wíneffe tie z fchrany twe LI 7. 
vypadenie ruina; naploy mpadenye CIX 6, 
vf/praviti eripere: vď^w duiTiii mn VI 5; eruere: pofpios, abi 

mte wi|íwil XXX 3 atd. 
fyprosřiíí, vyproiiovati eruere : wíyjproffi dulBu fwn 

LXXXVIII 40; liberare r w(i)prorezeny fmc CXXIII 7; 

eríp«re: Wyprofczuge chudého XXXIV 10 atd. 
wftéhnúti onictare: Den dnyu wirzehugc Ilowo XVIII 3; 

Wiraehlo frdcie me Ilowo dobré XLIV 2 : Wirzehnu rti ma 

llawu CXVIIl 171 ; Pamyet obizenftwie rozkoiTi twe wirzehnii 

CXLIV 7. 
vytA(Aoditi liberare: wifbobodi(l) (fi) gie XXI 5; Wďbobod. 

bože, kagiucie XXIV 22; wtfbobod mie XXX 2; wifbo- 

bo(d)il gie XXXlll 18; on mye gieft wifbobodil XC 3; 

obyčejně: vysvoboditi. 
vtfgoký eicelBUB; hofpodyn wifoki XLVI 3; Tesrliel hnfpodtn 

f wiír.o)kebo CI 20; Uftawil ley nad wilToku zemyu CMD. Té: 

viz též : nevyšší. 
OTřwwť altnm; n wiffoft wínyti Vil 8; altitiido: PrGffeI fem 

11 witoft moríkti LXVIII 3; Bscolsuin; n wilTofri CE. 14; 

Bubhmia; Nerudtc rozmnožiti mlíiwi wiHnAi CA. 3 atd. 
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vystřiehnúti abscindere: Wiftrfiezen bude z owczínczie braw 
CH. 17. 

vysvohodič liberator: wifvobodicz moy XVII 48; wifwobodycz 
moy CXLIII 2. 

výstie exitus: wiftie giutrfiiye LXIV 9. 

vytrhnuti vibrare : mecz fwoy witrhl VII 13 ; evaginare : Mecz 
witrhh fu XXXVI 14. 

vyvésti deducere: wiwed mye w twey pwdye V 9; egredi: 
newíwedes v mocech nalTich XLIII 10; reducere: z propafti 
zemie wiwedl íi myeLXX20; edere: Wiwedla zemye gich 
zabi CIV 30; erigere: z blata wiwodie chudého CXII 7 atd. 

vyvrácenie: lakozto ftienye uaklonyeney a zakladu wíwraceníu 

LXI 4. 
vyvrátiti exterminare: Wiwratyl giu weprz LXXIX 14. 
vyvrci confringere: w hníewie liudi wiwrzes LV 8. 
vyvrtěti erumpere : tucznoft zemíe wiwrziela fle left nad zemyu 

CXL 7. 
vyzvéstovati enuntiare : Ciefti me wizwieftowal fem CXVIII 26. 
vzháti se timere: newzbogi fie frdcie me XXVI 3. 
vzbuditi concitare: k hniewu zbudili fu gei CMD. 16; k roz- 

hnyewanyu wzbuzen left CMD. 19. 
vzhydliti habitarc: wzbidlis w nich V 12; wzbidl u wieki 

wiekom XXXVI 27; wzbidh na nyei XXXVI 29 atd. 
vzbytčeti abundare: udolowe wzbiczie zitem LXIV 14; wzbi- 

cziewfe na fwietie LXXII 12; inhabitare : Hofpodyn powoden 

wzbicziety cziny XXVIII 10. 
vzdáti dicere: flawu wzdagie LXIV 14. 
vzdéditi haereditare: wzdiedye zemyu XXXVI 9, 22; wzdiedis 

nade wliemy liudmy LXXXI S; possidere: ufile líudfka 

wzdiedih fu CIV 44 atd. 
vzdiviti mirifícare: wzdiwil hofpodyn fwateho fweho IV 4; 

wzdíwil wfeczkni wole me w nich XV 3. 

vzdřiemati se dormitare : any fie wzdrzieme CXX 3 ; ne- 

wzdrzieme fie any fpati bude CXX 4. 
vzdržeti sustinere: neb tie fem wzdrfal cieh den XXIV 5; 

wzdrzal fem tie XXIV 21 ; differre : pro hnyew neprfatel 

wzdrziech CMD. 27. 
vzdycháme gemitus: we wzdichanyu VI 7; Pro hubenftwie 

pcznich a wzdychanye chudich XI 6; we wzdichanych 

XXX 11 atd. 
vzechtěti velle : cieftie geho wzehchce (sic) XXXVI 23 ; 
1 wzechce przielis CXI 1. 

veeptati requirere: newzepta IX (34). 

vzezpievati cantare: wzezpiewagíu hofpodynu XII 6. 

vzezvati vocare: wzezwal left zemiu XLIX 1 ; ínvocare: On wze- 

zwal mye LXXXVllI 27 ; gmye bozye wzezwal fem CXIV 4. 



VSMVuč eti intonaie: wzciwuc/al liufpijdyo XVil 14. 
vthledati anaerere: nevzhleda IX (35); wzhledan bud brliech 

yeho IX (36). 
vehnivaH si irasci: wrhn}'ewa Ge CXI 10. 
mihrditi, vtkrieti apernere: nebo left newz(h)i'diel XXI 35; 

oewzhraiel gich profbn C 18; deapicere: wzhrdielo oko nie 

LIII 9; obstiipefacere ; wzhrziei narodí CH. 12. 
vechod ortus: Ot wzchodu llimeczneho XLIX 1; Oelykoz ot- 

íloKi wzchod ot aapada Cn 12; Ot wichoda Ouncie CVI 3, 

CXII 3 ; oriens : ke wzchodu LXVII 34 ; ote wzchoda 

LXXIV 7; ascensio: wzchodi w Trdclu fwem iilozil 

LXXXIII G. 
vtchoditi ascendere : picboH wzchody wezdy LXXIII 33 ; 

Wzchodie az k nebeffom CVI 26. 
mimati Bomere: obhcziege brziefnykow ivzi(iii)ate LXXXI 2. 
vtháiati ntandare : Nebo tam left wzkazal borpodSn pozehnanyc 
- CXXXII 3; lenz wzkazuges zdrawie lakob XLIII 5. 
vikláňati dirigere: nevrzklanal w obezrGenyu ocziii mu C 1. 
vekřešovati suscitare: Wzkrfieffuge z prachu nedoftatecznebo 

CA. 8. 
vtkúřiti sé fumigare: dutkny bor i wzkiirlie fie CXLIII 5. 
Mfeiiaíi florere; w fienecb domu hofpodtna naíTehu wzektwii 

XCI 14; Drziewo fikowe newzektwe CH. 17. 
w^ainéti esnrire: Acz wzlaeznyeglu XLIX 12. 
VimluviH loqui: wzmluwie w uftech fwich LVIII 8; wziiiliiwie 

zloft XCIIl 4; kdiz wzmhiwi neprzatetom CXXVI 5 iiiil. 
ttmodliH ti orare: wzmodttu fie V 4; adorare: wzmodiin fie 

T 5; deprecarir wzmodlm fie XXIX 9 atd. 
twtkltniii «« innoteBcere : wznamy fie w narodiech LXXVIII 10; 

ze fi wznamti fie yeniu CXLIII 3. 
iwiMtt Bonnre ; w zwoncíťch bez frdecz dobrzte wznyucich CL 5. 
vtniti ascendere; hnyew bozi wznide na nle LXXVII 31, 
vtoehvíti, vsochvovati exaspcrare: gizto fie wzochwugtii LXV 7, 

LXVII 7; národ zli a wzochwugíuci LXXVII 8; exereilari; 

wzoohwen Tem LXXVI 4; wzochwowach LXXVI 7: exer 

ceri: wzochwiegiu LXXVI 13; Huba twoi wzochwow^iHe fie 

CXVm 23; wiocbwla fie CXVIII 27, 48, 78. 
vtotAiati interrogare: wzotiez mne CXXXVIII 33. 
mplesati plaudere : Rzieki wzpleíliu rukama XCVIt 8. 
ffapoíjieíiestollere: wzpodeímy gie XXVIl 9; wzpodeygmvete 

rucio waffie CXXXIII 2; wzpodeímy gie HA. 23. 
vtpodnucenie exercitatio: Smutil fem íie v mem wznodniK^eiivii 

LIV 3. 
vgpodvihnúti, vspodvihati elevare : wzpodwihniete de wmta 

SXIUT; irniere: wzpodwihti Tu fie moczny u inie 1-VIIl 4; 

tovare: wzpodwibnu nicie mogi LXII 7; allevare: kdiz fie 



Kí 



■/ 



352 



wzpodwihachu LXXII 18; extollere: Nerodte wzpodwihnuti 

rohu LXXIV 6 atd. 
vzpodviženie elevatio: wzpodwizenye ruku mu CXL 2. 
vzpověděti mandare : We dne wzpowiediel hofpodyn XLI 9. 
vzpustiti jactare : Wzpuft na hofpodyna peczíu twu LI V 23. 
vzpýchati superbire: abi fnad (ne)wzpiirieli bi wrahowe gich 

GMD. 27. 
vzpytati requirere: Czih boh newzpita tiechto XLIII 22. 
vzradovati s^exultare: wzraduyu fie V 12; wzraduge fie lakob 

XIII 7; laetare: Wzradngíu fie IX 2; Wzraduge Re pwi 

LXIII 11; gaudere: wzraduy fie pole XCV 12 atd. 
vzsmáti 86 ridere: nad nym wzfmiegiu fie Lil 8. 
vztřiesti se contremere : wztrzafla fie zemie LXXVI 19 ; 

wztrfafia fta ňe rti ma CH. 16 ; formidare : wztrzafl'u fie Clil 7. 
vztužiti sě anxiari : wztuzil fie left we mnye duch moi CXLII 4. 
vzváti, vzýrati invocare: Chwale wzowu hofpodyna XVII 4; 

gmíe bozie wzowu CXV 13, 17 atd.; vocare: wfliem gím 

gmena wziwa CXL VI 4 ; provocare : A ya wziwu gie w tom 

CMD, 21 atd. 
vzvědéti scire: Wfak wzwiedie wficzkny Lil 5; wzwez frdce 

me CXXXVIII 23. 
vzvednúti levare: wzwedl fem k tobie dufl'iu mu CXLII 8. 
vzvelbiti, vzvelébiti magnificare : lazik nafl* wzwelbíme XI 5 : 
'^zwelbíme fie XIX 6 ; abundare : wzwelebil left LXXVII 38 atd^ 
vzveseliti sě exultare: wzwefelíu fie IX 3, LXII 8, CVII 8; 

laetari: wzwefeh fie ifrahel XIII 7; wzwefelíu fie XXX 8 atd. 
vzvésti inducere: wzwedl gie na horu LXXVII 64; tekuczofti 

twe wzwedl fi na mye LXXXVII 8. 
vzvládnúti regere: Wzwladnes gymí II 9; possidere: wzwladne 

gym LXVIII 37. 
vzvláštiti distinguere: Newzwlaftil we rtech fwich CV 33. 
vzvoditi suscitare: Wzwodie nedoftateczneho CXII 7. 
vzvolati clamare: wzwolagíu k nyemu IV 4; wzwolagíu k tobie 

CXL 1 atd. 
vzvolený dilectus: Aby wifwobozeny bili wzwoleny twogi 

LIX 6. 
vzvoUti eligere: prfikazanye twa wzwolil fem CXVIII 173. 
vzvrci projicere: u wieki wzwrze boh LXXVI 8. 
vzvučeti intonare: boh welebnofti wzwuczal XXVIII 3; bucci- 

nare; Wzwuczte w hodowey trubie LXXX 4. 
vzvýšiti exalrare: Wzwifte hofpodína XCVIII 9. 

za propter: za nyez mluwil CXV 10; za zie (post tergum) 

CE. 17 atd. 
zaběhmiti fdgere: zaběhnu ot obliczege leho LXVII 2; Prfied 

porokowanym twim zabiehnn Clil 7; kam ot oblicziegie 

tweho zabiehnu CXXXVIII 7. 



tabitee occisus; Z krwi zabitcsow CMD. 43. 

toitft iniícere: sabita lefí zemye w krwech CV 38;'percntete: 
|>raivio]e i.ws zabila left nepr^etele GME. 6 

en/irantíeí protector: z&branytelin moy LVIII 12. 

íabřeidénit diluculum: ráno na aabrfieidienyn XLV 6; wňanii 
na zubrziezdienyii LVI 9; NuwrczicwugeB ho na zabrfi€z- 
dienju 153* 3: coruscatín: ProfVietila fn fie zabrflezdienle 



zahladiti peroutere : zahladil icfC wíeczkno prworodyczftwic 
LXXVI 51; tepellere: lahladii left ftan LXXVII 60; plan- 
tare: zahladjls gie SLIII 3. 

gahubiti percutere: geboz Ti zahubil LXVIII 'iS. 

2a%n'<tipenre: nezahrnete fcierti {twell 12; zahynu wlTeczkTi a 
mymenye ricb CXLV4; dolínqiiere: nezahrnu XXXI1I23: 
abi zabinuT fam w fobie XXXV 2; deflcere: zahlnub l'ii 
LXXVII 33 ; eKareacere : drzewe nez wtnde, az zahyne 
CXXVin 6 atd. 

sachla-stitiproítMUTs: zachlaílil II wzomy rwatoň.LXXXVIII40. 

eachovaný abaconditus : ot zachriwantch XVI 14. 

náklad maceria; zakladu wtwralíeatii LXI 4. 

eaklenúti cuncludere: pewnoft fwn zaklennU fu XVI 10; do 
bitek gich w finrM zaklenul LXXVII 50; zaklenul t mectiu 
tSud fwoi LXXVII eS; hofpodyn zaklenul yie OMD. 30. 

zákon ordo: ti fi kuíez podle zákona melcbifedech CIX 4; 
religio: 'w [wateni zakonie 151° 18, 20; lex: zákona twehu 
nauciis geyXCIII12; w zakonie CXVIlfl; raandata: my- 
lowal fem zákon twoi CXVIII 127. 

sákurmlk legialator: prfldu zakonyci z egipta LXVU 32; po- 
zebnanye da zakonnyk LXXXIII 8. 

eakrytie velamentum: w zakrittii LXII 8. 

ealoienie fundamentům: zaWzenye Twieta zemy XVIl 16; zn- 
liizenle zemte LXXXI 5. 

eámek aera; poGInyl zxmkow wrat CXLVII 13. 

íamieíaii reprobare: zamíeta njtllenle ItudCha XXXI1 10; pro- 
jicere: Nezamyetai mne L 13. 

xamúcenif. tribulatio: w den zamucenye XIX 2, XLIX 15, 
CH. 16; zipomynis zamncenye XLIII 24; indignatio; sa- 
mucenye twe u morzm CB. 8; Puftil na ny(e) hníew za- 
mucenye LXXVII 49; eonturbatlo; ot zamucenye lludfkiph 
XXX 21; tribulatio: ot zamncenye LIV 4. 

gámutek tribulatio: W zainulcie mem XVII 7; indignatío: 
hntew w zamutcie leho XXIX 6 atd, 

zamútiti, zanmcovaH conturbare: rucie zlofti zamiitih ťa tayp. 
XVII 6; zakladl hor sianiucent Tu XVU 8; tarbare: kdia sa- 
muti íie zemíe XLV 3; commoTere : zamnti holpodyn poLbz 
23 
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XX Vlil 8; zamut fie morze XCV 11; tribulare: Giz zamu- 
cíagtu mye XXVI 2; contribulare : duch zamuceny L 19; 
devorare: zamuti gie XX 10; exacerbare: ony zamutyli fu 
gey CV 43; tabescere: zamuty Ge CXI 10; contristari: lenz 
pofpolu zamuczowafle LXVIII 21 atd. 
zaplanuti inflamm^re : Mluwa bozie zaplanul(a) gey CIV 19. 

Zapojiti inebriare: zapogils gtu LXIV 10; Potoki gegie za- 

pogie LXIV 11. 
zapoleti erubescere: Zapoleite fie a ftidte ^e XXXIV 26; za- 

pblegíu ^e welmy ruczie VI 11. 
zapomanutie oblivio: zapomanutya daná bud prawicie ma 

CXXXVl 5. 
zapomanúti oblivisci: Procz fí mne zapomanul XLI 10; neza- 

pomanu rzieczy twich CXVIII 16 atd. 
zapomnieti oblivisci: nerod zapomnyeti wfiech odplat leho 

Cli 2; zapomnyeh fu czynow leho CIV 13 atd. 
zápovědný praecipitationis: Milowal fí wfeczkna ílowa zapo- 

wiedna LI 6. 
záptist (zástup ?) exercitus ; zapuft geho zawrhl v morze 

CME. 4. 
zase retrorsum : nawraceny budte zaíTie XXXIX 15, CXXVIII 5 ; 

retro: zaffie XLIII 9 atd. 
zasloniti obumbrare: Plecíma fwima zaflony tobie XC 4; za- 

flonyl fi nad mnu hlawu CXXXIX 8. 
zástava obligatio: fchilugíuci fíe w zaftawi prfíwede hofpodin 

CXXIV 5. 
zastřeliti sagittare : abi zartrfielih . . . nepofkwrnyeneho LXIII 5 ; 

Ríchle zaftrfiele gey LXIII 6. 
zaatřieti operire : zaftrfiel fi wficzkny hrfíechi gich LXXXIV 3. 
zástup exercitus: ftwuci zaftup HA, 9. 
zasýpati obdormire : ^cz zafipaf hofpodyne XLIII 23 
zatisknúti opprimere : zatyfknes míe dielo ruku twu 153** 6. 
zatkávati, zatkati obturare: zatkawagíucieho uíTi fwogi LVU 5; 

obstruere: zatkaná fu ufta LXII 12. 
zatracenie interitus: uwedes gie w ftudnycíu zatracenie LIV 24; 

Budte w zatracenye CVIIl 13 ; perditio : zwieftowati bude . . . 

pwdu twu w zatracenie LXXXVII 12; damnatio: ot wiecz- 

neho zatracenie 152** 16: fluctuatio: nedá zatracenye pra- 

wemu LIV 23. 
zátrata perditio: Bliz left den zatratí CMD. 35. 

zatratiti perdere : zatratys wfeczkní V 7 ; abi zatratil f zemie 

pamyet gich XXXIII 17; disperdere: Zatratí hofpodyn roz- 

Iiczne rti ducholowe XI 4 atd. 
zažiéci incendere : Zazhli fu ohny LXXIII 7 ; Zazzena ohníem 

LXXIX 17; accendere: zaízzě geft oben LXXVII 21; zaizze 

^Q lako oheň hnyew two(y) LXXVIIl 5 
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Boiítnie inceDsum: Zpraw fie modlitwa ma lako ZHZzecye 

CXL 2. 
ibáti aé timere: nezbogtu fie zlehu XXII 4. 
ebíti nccidere : zbil nbi CIV 29 ; zbil JoSt krále moczne 

CXXXV 18; peToatere: zbil wynnycie CIV 83; zbil wreczkno 

prworozenftwie gieh CIV 38 atd. 
íbránénie prntector: Bud my u bob& zbraníenje a n tayeíto 

ohrazené LXX 3. 
zbuditi, ebmovali incitare : Itud nemudn zbudil gmíe -twe 

LXXIII 18 ; coDcitare : w hniewie zbuzowali fn ser 

LXXVII 40. 
íčfiii dinnmerare : hniew twoi zí;c)ifti LXXXIX 12; Ti fi wisk 

Tcopi me zczetl 155" 16 atd. 
Bdáviti deptimere: Powďil R pr&wicín zd&wuetucich ser 

LXXXVIII 43. 
edieti agere: wiernye zdyegtu w njem XI 6. 
zdrsiemati: zdrziemal fem (sopor&tus sum) III B. 
£dr leli coDtinere : zdrzí w bntewie fmilowante fwsLXXVIIO; 

gez Tem Tdrzal w lonye mem LXXXVIII 51; Acz fdrzíni 

156- 14. 
íelenosí ohts ; lakfto liAie zelenoft (olera) brzo fpadna XXXVl 2. 
eemé sicca: zemyii rucye leho uozinyti fu XCIV5; obySejnS: 

zeménin terrígena: Wíelici zemiene XLVIIl 3. 

tetleti veterascere: pomocz gich zetle XLVIlI 15; wficzka! 

iHko rucfao zetlegiii CI 27. 
řeiřieíi conterere : zubí hrUefnlcl] letrliel fi III 8; Zetrfi ramye 

hrliefDeho IX (36); confriogere: Zetni gie XVll 39; zetrfe 

cedn XXVIII 5 atd. 
zevna (ze + vna) foria: Zewna ftrawi gie meez CMD. 25. 
tevní extremus: bidliti budu w zewnych morrkicb CXXXVIII 9. 
zezpievati cantare : Kak zezpiewamy piefen CXXXVl 4. 
shledati eiqnírere: boha zhledal fem LXXVI 8. 
ehpnůti delinquere: zhlnu XXXIII 22; deficere: zhiniile fta 

oczi mogi LXVm 4; kdiz zhlne mocz ma LXX 9; eilna- 

nire: hal lebo nezhinul left LXXIV 9; perire: Zhinnl bieh 

Ote mne CXLI 5 atd. 
tjadaii, ejadovati Bcrntare: zysdas Irdcie a ledwi VII 10; Zia- 

dal] fu LXIII 7 ; Zyadai hchewnyk wriuczknu pottawu 

CVIII 11; gizto EyadagjQ fwiedeczftwie CXVHI 2; esqui- 

rere: zyadana we wíieczki wole lebo CX 3. 
gkfehtati fremere; znbi fwymy zkrlehce CXI 10. Viz str. 336: 

řehtati, 
zkrocovati ťompescere: any fkrocyuy fie LXXXIl 3. 
zkusiti, zkůSetif zkuĚovati exaininare; ftriiebro obnyem fkuíTo- 

wHDo XI 7; obuyeni li nag TkulTal LXV 10; tentare: Tka- 
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flíeli fu boha LXXVII 18, 41 ; probare : rnczie zkufíiiges 
bo 153' 4 atd. 

zkvísti florere: zektwu ze miefta LXXI 16; ratolcft z.ektwe 
XCI 13 ; eflBorere : nad nym zektwe fwatoft ma CXXXI 18. 

zlob furor: Odftop ot bníewu a opuft zlob XXXVI s. 

zlobivý molestus: kdiz my zlobiwi biechu XXXIV 13. 

zlořečenstvie maledictio : mylowal zlorzeczenftwie — oblekl fie 
w zlorze(cze)nftwíe CVIII 18. 

zlost iniquitas: nechce zlofťy V 5; gizto czynye zlnfr V 7 
nequitia: Skqna fie zloft VII 10; podle zlofti XXVII 4 
maiignitas: nawrat dníTyu mu ot zlofn XXXIV 17; mMlitia 
zlofti nenawidiel XXXV 6; we ziofii LI 3; injustitia: ;p fwe 
zlofn CVI 17; iniquum: zlofti czíníece XXIV 4; mluwi zlofti 
C 7; malnm: widieli fme zlofty LXXXIX 15; Neprfifrupuy 
k tobie zloft XC 10; zloft (dolos) cieli den mifleeha 

XXXVII 13; ot muzie zlofti (a viro iniquo) XVII 49 atd. 

zlostiti^ zlostirěti malignare: aby zloftil XXXVI 8; zloftil left 
neprfietel LXXIII 3; Ňa twoi líud zloftili fu radu LXXXIl 4; 
nerodte zloftiti prorociech mích CIV 15; Nebo gifto zlofti- 
wiegiu XXXVI 9. 

zlostivý malignus: bídJity bude podle tebe zlofty wi V 6; Ze- 

~ trfi ramye... zloftyweho IX (36); malignans: Nenawidiel 
fem fnatka zloftiwich XXV 5 ; Nerod fie tielTiti w zloftiwich 
XXXVI 1; iniquus: zloftiwi požehnán left IX (24); K ny- 
czemuz prfiweden left . . . zloftiwi XIV 4; magniloquus: 
lazik zloftiw XI 4 atd. 

zlostný iniquus: nenawiftyu zlofrnu nenawidiel(i) fu mne 
XXIV 19. 

ilý malus: oplactugíucím mnye zla VII 5; iniquus: ot czlo- 
wieka zlého XLII 1;* pravus: národ zli LXXVII «; impius: 
niczs zlého neuczynyl fem 153'' 13; naplnyen biwa mnoho 
zlého (multis miseriis) 155" 7 atd. 

.iméřitedlný mensurabilis : zmierzitedlny vložil fi dny me mnye 

XXXVIII 6. 

zmilelý dilectus: Otuczníel left zmileli CMD. 15; Kdizto da 
zmylelvm fwím fen CXXVI 2; zmíleli lakozto fin XXVIII 6. 

zmisati deficere: brzo fu zmylFali LXXII 19. 

zmlknuti cessare: zmlknuti kazíu CMD, 2^-, zmlkli fu (raucae 
factae šunt) dafny me LXVIII 4. 

ználezenie adinventio: Známí czínte znalezenye leho CJ. 4. 

znamenati probare: otci waíTi znamenali . . . fkutki me XCI V 9; 

attendere: Znamenaite LXXVII 1; signare: Znamenaná left 

nad namy fwietloft IV 7 atd. 
zore aurora: ti fi fkowal zorzie LXXIII 16. 
zpěvatedlný cantabilis: Spiewatedlny biechu my prawedlnofti 

twe CXVIII 54. 



spůránie cftntiRUm : cbwality Jtiuclu gntte bozie fe zpiewanvm 

LXVIll 31; XCI 9. 
ípoWíí confringere: zpobil w den hnyewu fweho kro)e CIX 5. 
ipodjieti tollere: zpoayal giey z ítad owczioh LXXVII 70. 
zpo/ljimati snperextollere: zpodeymie fie n»d horu libanfka 

plod lehu LXXI 16. 
epojiti inebriare: Zpogie Ge ot rozkotTi XXXV 9. 
zpósóbili corrigere: zpotTobil lefc fwiet XCV tO. 
epoviedati si confiteri : Nepoddawai dus zpowiedagíucich 

LXXin 18; zpowiedati fie bude tobie VI 6 atd. 
íoraeenie directío: metla zjwenye XLIV 7; zpwenye Itelioie 

geho XCVl 2 ard. 
upraviti, zpravoviáti dirigere; z^w cieňu twu V 9; juBtificare; 

abi íi zpwil L 6; corrigere: zprawuge eieftu Twii CXVilI 9( 

erigere: z^wiige purazene CXLV 8 atd. 
zprostitel libeiatur; hofpudfn . . . sjíAitel moy XVII 3. 
íproslili liberare: zproft nite Vil 2; adjnvare: zprofczen fóiii 

XXVll 7; genz bi . . mohl zprofczen bity 153' 15. 
aproatřieti dilatare: Zpftríiei li chod inoy XVII 37; expan- 

dere: z^rirQeli rucie naCie XLIII 21: extendere: zjilmes 

hniew twoi ot národa do národa LXXXIV 6 atd. 
npytati BCTutari: proto zpitala left daUie ma CXVIII 129. 
sračnasí declaratio: Zrncznolt rzieczt twich ofwieczuge 

CXVllI 130. 
zředovali medullare: Obieti zrlidyuge (fiic) Dffierowati bndu 

LXV 15. ■ 
zřenie respectus: nenre zrzienle ímrti gich LXXII 4. 
tfezati concidere: Ho^>odiD zrAeze wazi hrnefnich CXXVIII i 
iřiedlnice pnpilla: llrl^ez mne lako zrAdlnycie oka XVI 8! 

ortríiehal lako zríiedlnyctu oka fwebo CMD. 10. ' 

zHeti reepicere: Ucíi lebo w cbudeho zrfie X 5. 
sruHti dirumpere; Ti ň znilTil ffiidnyciB LXXIII 15; deapi- 

cerei zraril fi mazaného LXXXVllI 9"^. 
eeechnáti arescere: lakozto biie . . . zrechny LXXX1X 6. 
zsytéli Batumre: zCitfegiu XXI 27. 
mtenčeli attennare: Zteoczele fCa oczi mogi CE. 14; Ducb mor 

ztenczie 156* 3. 
zlieratí confringere: Hlaa bozi ztierage eedn XXVllI 6; Kdiz 

fie ítieraglu kofti me XLI II, 
ztracenie damnacio: Abi duHie nalTie . . . ot wieczneho ztracente 

uchowati raczil 152* 5; ubi nía nepoddal ztracenyu 153' 3. 
ttrápiti sé compungi: any fii fie ztrapth XXXIV 16. 
zírotiíť perdere : Uczinyen lem lako Tud ztraceny XXX 13; 

ztratil fy proknyeho LXXII 27; disperdere: neriawidyucie 

mne ztratil fi XVII 41. 
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ztráviti comedere: ztrawil(i) fu lakob LXXVIII 7 ; depascere: 

wlaítny zwierz ztrawil left giu LXXIX 14 ; vastare : Zewna 

íltrawi gie icecz CMD. 25; consumere: gyni ztraweny Tu 

CMD, 36 atd. 
ztvářenie formido: ztwarzeníe fmrti padlo left na myeLIV.6; 

v LXXXVIII 41 přeloženo: nemocíu a ftrachem. 
ztvrditi, ztvrděti indurare: ztwrdiey LXXXIX 6; confinnare: 

rtwrzeno left frdcie leho CXI 8; consummare : ftwrdili Ai 

míe CXVIIl 87. 
ztylý pinguis: wficzkny ztili zemie XXI 30. 
zukárati exprobrare : Yez fu zukarali j)mienye mazaného 

LXXXVm 52. 
zvadnuti arescere: lakofto fieno nchle zwadnu XXXVI 2; 

arere : lakozto f kwarek zwadli fu CI 4 ; zwadlo frdcie me CI 5. 
zvěsti deducere: zwedl lako rzieki wodi LXXVII 16. 
zvěř m. ferus: wlaftny zwiers ztrawil left giu LXXIX 14. 
zvěstovati annuntiare: zwieftowaty bude XXIX 10; narrare: 

otci naíTi zwieftowali fu nam LXXVII 3 ; pronuntiare: mocz 

twu zwieftowati budu CXLIV 4 atd. 
zvieře fera: zwierzata lefka XLIX 10; bestia: tiela fwatich 

twich zwierzatom LXXVIII 2; Zwierzata CXLVIII 10; ani- 

mal: Zwierzata malíuczka Cíli 25 atd. 
zvonec: w zwonciech bez frdecz (in cymbalis) CL 5. 
zvučeti sonare : Zwuczali fu wodi XLV 4 ; praecinere : Zwuczte 

hofpodynu we zpowiedi CXLVI 7; tonare: w nebeíTiech 

zwuczieti bude CA. 10. 
zzíti depascere: fmrt zziwe gie XLVIII 15. 

žádanie optatum: donedz zadanye neprfíde 155" 19; concu- 

piscentia: zadali fu zadanye CV 14. 
žádati existimare: zadach LXXII 16; concupiscere : zadá a 

chwadne duíFie ma LXXXIII 3; desiderare: Szadala duíTie 

ma zadati prawedlnofti twich CXVIIl 20 atd. 
zadlati profanare : Acz prawedlnofti me zad(l)agíu LXXXVIII 32 ; 

Any zad(l)agiu fwiedeczftwie mého LXXXVIII 35. V obou 

místech we šlové zad{l)agiu I Škrábáno. 
žádost desiderium: Zadoft chudich IX (38); affectus: fli fu 

w zadoft frdcie LXXII 7 ; poftulatio : Weidi zadoft ma 

w obezrfienye twe CXVIIl 170 atd. 
žádostný desiderabilis : za nyczfe gmyeli fu zemy zadoftnu 

CV 24. 
žalostivý molestus: w hnyewie zaloftiwi biechu my LIV 4. 
žalniy žalma psalmus: w zalmyech flawme lemu XCIV 2; (nápis 

při žalmech) LXXI V, LXXIX atd. ; zalma (nápis při žalmech) 

VII, XIX, XXI, XXIII, XXVI atd. 
že quod: ze pomnys ho VIII 5; quoniam: ze nawfcziewuges 

ho VIII 5 ; quia : ze SA, 28, 155* 1 atd. 



íéci comburere : Uložil . . . oheň zhuci w zemy gich CIV 32. 
žeřevie carboDes: zerfíewie rozfoplo íie ot nyeho XVII 9; ze- 

rziewie ohenne XVII 13, 14. 
ieřevný: f uhiym zerzewnyni (cum carbonibas deBOlatoríia) 

CXIX 4. 
ieú baculuB: zezl twoy XXII i. 
iidovatvo Iiidses: Zoani wzidowr<wie bob LXXV 2. 
iieee sitÍB; biezNl Tem w zizi LXI 5; w ziezi mey napagieli 

fu mie LXVIII 22; budu czekati w ziezi IVei CIII 11; wi- 

chod wod w zieilu CVl 33. 
iitxnéH aitire: Zyeznyela left dulFe ma XLI 3; Kieznyegiuci 

CVI 5; Zizznyela dnlTie ma 156" 10 atd. 
žila nervtis: Vloni li w zilach nobu mu IM" 18. 
iini cilicium: oblacziech lie w zínyii XXXIV 13; položil fem 

rncho me zínye LXVIII 12. 
iito ftumentum: udolowe wzbiczie zitem LXI V 14, 
éivenie vita: uložil dulTiu mu k ziwenyu LXV 9. 
Heiti vivificare: zíwil fi mye LXX 20; ziw mie CXVIII 17, 

37, 107, 154, 15G atd. 
život TSDter; u jiliedcie ziwota mého XXI 16; ziwot moy 

XXX 10; viscera: n mem ziwotie L tS; uterus; bladili Iti 

ot říwota LVU 4; nenhrozil G diewczi iiwot HA. 16; .vita: 

potlaczi w fem! ziwot moy VII 6 atd. 
iivubytie: poztcz ssm cealTa ziwubitye (spatiam Tiveodi) 152" 5. 
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Opravy tiskových chyb a dodatky k poznámkám. 

Na str. 1 sloupec 2 řádek 19 stoji 58 za 48. 

17 „ 2 ^ 1 „ 1'krzc ^ l'krze, 

27 řádek 11 stojí Ne kda za Nekda. 

61 „ 29 „ rozptyluge ^ rozpuzuge. 









64 , 7 „ 35- „ 35^ 

95 „ 25 „ gmie „ gmenyu. 

117 „ 15 „ ftte . te/h 



f, ^ 164 „ 5 „ otted , ot ted. 



173 „ 18 „ fmuttu „ fmuciu. 

183 ^ 21 „ o/* řtcnycte „ a /ttenycte. 

186 „ 2 „ igeden ^ % geden. 

„ „ 234 „ 11 „ t* „ w. 

287 ^ 30 „ Odpowiez „ Odpowiez ZP. 

301 „ 33 „ ftte „ teft. 

337 ^ 24 „ /mutiu „ /rnuau. 
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Vynechati se má na str. 29 poznámka 2. 

37 , 5. 

42 , 4. 

45 , 6. 

55 , 7. 

* . n n « r n "3 n 8. 

' „ „ , „ . 108 „ 2. 
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128 , 1. 

190 , 3. 

263 r, 8. 

269 . 5. 

344 řádek 37. 

I ! I '^ jy V Žalmu XI 7 čárka po slově zemte. 

i _ ^ „ „ XX 12 . . . nemohla. 

I ' I . . . XLVII 5 



at. 
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